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PEEFACE. 



Th£ translator of Archbishop Turpin's Eatoire del bon roy CharUniayne 
saysy *' E pur ceo qe estoire rîmee semble mensunge, est ceste mis en 
prose"* {flarl. IfS. 273, f. 86) ; and so this Conclusion of the Adventures 
of the Holy Oraal appears in prose alone, without the English verse transla- 
tion which aocompanied the History of the Graal; for the Corpus MS. of 
Lonelich'spoetical version stops in the middle of Merlin^ and, after diligent 
inquiry amongthe persons most likely to be well informed on such matters, 
I cannot find that any separate English translation of La Queste exista. 
But this is less to be regretted, inasmuch as Syr Thomas Maleore, in bis 
most pleasant jumble and summary of the Arthur Legends, bas, with 
a tme instinct, abstracted the Quest at much greater length than the 
other portions of the stoiy, rightly recognising its greater beauty and 
deeper spiritual meaning. Wéll does he— or Caxton rather, perbaps — 

• KoCvitksUadiiigy tlie tound mbvfe of the proee-writifig of Geoffrey of Momnoath, ** fabuktor 
Ulct* "^liono iDe,"* bj William of Newbaigh bit eonlempQnuj, for the liet the fomier writer intxo- 
doeed iaio Eoglidi Hietorj, ihould be. remembered» It maj be toen in the latter author^ 
P k wrmimn to his Œêêona Bentm AtigHeamm. Thb ie how he speakt of Gaufridos, the leriTer 
of the Aithnr Stoiy : ** VnO/snm in libro rao, qnem Britonum hiiloriam Tocat, qwtm petukuUv' <f 
fwam mpmiiwHrfin ptr omjm wuniiaiwr^ nemo ni«i Tetemm hittoriamm ignanit, corn iA libroa 
iDiia in chler it , ambigeie dnitnr ** (p. 5, Eiiglith Hist 8oc*s. éd.) ^ H«e oom jnxta historioam 
vcritatca a Teoerabili Beda expoettam constet ene rata ; concta, qna homo ille de Artiuo e( ^nt 
mcoMMgJbtn eeribere cmmnt, partim ab ipeO| partim et ab aliie oonetat cm eoofiota; dTe 
cf/wMte f atfwdg UUmêi sive etiam gfatia plaoendi Britombns» quorum plurimi tam bniti 
este ferantar, ni adhne Artomm tanqwam Tentnrum eztpeetaie dieantor, enmqoe mortvnm, neo 
«adiré patâaatnr** (ib. p. 6). ^ De tococMoriboa Tero Artoii pari mpudiniia tncaliltar** (ib, p. 9). 
Wilfiam of Newboi]^ wae born in 11S6 and died in 120S ; Geoifrey of Monmoath wae made 
Bitbop of St Ai^di in llftl 

a2 



IT PBEFACE. 

finish it with thèse words, '* Thos endeth thistory of the Sanegreal that 
was breuely drawen oute of Prensshe in to Englysshe, the which is a 
stoiy cronyded for one of the traest and the holyest that is in this 
world, the whiche is the xyii book " (chapter 29 to chapter 104 (both . 
indusive) of Fart III. in the later éditions). 

I find this préférence of his^ and other mcn's, whoUy justified ; for 
in the Quest is no question of exalting the Kelt above the Saxon, the 
Briton above the Roman, or of narrating the effort of an impure 
king to establish as a model for the world a Society in which his own 
incest bas sown the seeds of corruption : not for thèse things does the 
Quest-writer strive; he sets before men the Lifeblood of God, and the 
light of His présence as the highest prîzes for earthly endeavour, and 
shows his hcarers that not by arms of human strength or worldly make 
can thèse glorious gifts be won, but by entire chastity and purity of spirit, 
soûl, and flesh. Surely, a lesson needed by the so-called Christian Chiralry 
of the twelfth century, rejoicing in its feats of arms, its bravery and pomp, 
but stained by violence and sin; sureiy, a lesson needed by so-called 
Christian England now, with its pride of birth and place, its money- 
worship, and the many foui spots on its social life. This Graal-legend 
and its incorporation into the Arthur story seem to me distinctly to bave 
this end, to bring a spiritual Présence into haUs and camps of armed men, 
to lift up before them the idéal of the scholar and the monk, and so to 
purify and ennoble the soldiers' coarse and careless lives. Whether we owe 
the book to * maistres Gantiers Map,' the English chaplain of our English 
Henry the Second (Becket's enemy, the lionheart's father, Fair Bosa« 
mond's love), or to any earlier Latin writer, ^ we may be thankful for the 

* I aee no reami Ibr attribotiag tlie QMeH lo tbe anthor or oomiôler of Tkê Hùiaryt ^ M711 
sire Bdbeii Bonooe.** Tlie Quett teems to point to a leti pnMj» ^u^ more able and îtnaginativt^ 
writer than do Borron. See, for iniUnoet the hermitli remonstranoe with Lanodol» pp. 109-18i or 
Contente, p. xiL ; and tlie MSS. aitribnte tlie book to Map. The rcader will find aoeoonte of 
Uap in Mr. Wright'e éditions of Mapes*s Xafw Poem and Ik Nw^ aaiaUum for the Ganden 
Sodetj ; in Mr. Wiight's BiograpUa BrUaMmea^ Anglo-Monnan Period, pp. 295-810 ; and (as ha 
was ona of the Justices Itinérant in Heniy the Secondes reign) in Mr. Foss*8 JtidJ^ ^ JE^plaadL 
roL L pp. S75-8. Mr. Wright hasancecomcted his asserdon in the Biographia, that «'fttiiallM, 
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inbringîng of this moie tlian mortal lioliness into so much of human 
weakness and sin.^ 

And we may feel thus Avithout holding that the Flo8 Begum Arthurusf 
of the clironicler was a much less noble person than the chronider's more 
legendary foUower. The flower of earthly kings is but a weed to him who 
knows, or thinks he knows» a Ilcayenly Kîng ; the whole lioond Table» which 
was meant to be an image of the world» and to contain ail worthy in its two* 
and-thu-ty seats, is but a poor and narrow vision beside the Table of the 
Lord, round which myriads may kneel, whose only test of worth b their 
sensé of sin and need of forgireness. Moreover, Arthur, though under 
the doom for his eai*ly sin, is still allowed in the Legend to fight gal- 
lantly and with ail earthly glory for a time against his fate ; and is at last 
saved, 'yet, though as by fire/ and carried to his happy Apple-yallej, 



when Mapes was appointed archdeaoon of Oxford, we lose aight of him altogether." Mr. Foaa 
saji of Map» ** He waa alive in 9 John, 1207-B, aa in that jear the cnatodea of the ahbej of 
Ejnaham were ordtsred to paj him hia aocnatomed rent of ûr% marks per annum from that abbejr 
(Rot Qaus. John L 106) ; but he oertainly died before Giraldus Cambrensis wrote the préfixe to 
his Hibemia Expugnata, which was dedicated to King John.** Cyjta ammœ propkkiur Dnu woqU 
not be said of a linng man. 

* See Roger Ascham*s opinioDt ^ McrU ilrtAtfrs; the whole pleasore of which booka standeth 
in two spécial! pojnteSy in open mans slanghter and bold bawdxye : In which booke tboae be 
coonted the noblest Knightes, that do kill most men withoat anj quarell» and commit fewleat 
aduoulteres by satlest shiiles : as Sir LonmedUe^ with the wife of King Arikm hia master : Sjrr 
rmfrom, with the wife of kyng Mark» his nncle : Syr Xaaisrodbi, with the wife of king LoU^ 
that was his own annte. This is good staffs for wise men to Uughe at, or honest men to take 
pleasore at. Tet I know when Goda Bible was baniahed the Court, and Jforfs Arihurê reocived 
into the Princes chamber. What toyes the dayly readyng of such a booke may worke in the will 
of ayongjentlemanor ayongmayde, that lireth welthelie and idelici wise men can ju4ge»* end 
honest men do pitié." Thê Seko l e m o i ttr^ 1570, p* 81-2, éd. Mayor, 186S. See^ too^ Uie extraet 
from Ascham's ToœopkUuê in the notes, p. 224-5. 
t In 1888, Mr. Tennyson ga:?e the titk to àlfbed :— 

Cervantes, the bright &ce of CaUeroo, 
Robed DaTid touehing holy strings^ 
The Halicamassëan» and akoflb 
Alfredt fis jbtosr ^Jra^ 

Fàmêff. 80. Tkê Pélacê ^Ari^ zlbu 
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there to hcal liim of liîs grierous wound. If he does not appear as the 
undoubted centre of intcrest in tlie legend, — as he does not to me, — ^this îs 
1)ecause, as a pure and Christian knight» he is far below Galahad ; as a 
doer of doughty decds, as a man of human nobleness and human infirmity, 
he is, or is put, below Lancelot. Not for him was it to be the chosen of 
God, because no beat of earthly lust had ever inflamèd his flesh ; not for 
him did Bohors moum, the man whom Christ had fed; not for him was 
the wanîor's death-song sung : " A, syr Launeelot, thou were head of ail 
crjsten kny3tes. And now I dare saye, sayd syr Ector, thon syr 
Launoelot, ther thou lyest; thou were neuer matched of none erthly 
knyghtes bandes. And thou were the courtoyste knyghte that euer bare 
shelde. And thou were the truest frend to thy louer that euer bestradde 
hors ; and thou were the truest louer of a synf ull man that euer loued 
woman. And thou were the kyndest man that euer stroke vnth swerd. 
And thou were the goodelyest persone that euer came among prees of 
knyghtes. And thou were the mekest man and the gentyllest that euer 
ete in halle amonge ladyes. And thou were the stemest knyghte to 
thy mortal foo that euer put spere in the reyst/* 

Again, as to Arthur's relation to Guinevere, I cannot fecl that the 
modem représentation is the truest one. To any one knowing his 
Haleore, — ^knowing that Arthur's own sin was the cause of the breaking 
up of the Bound Table, and Guinevere's the means only through whièh 
that cause worked itself ont, — ^having felt Arthur's almost purposed 
rcftisal to see what was going on under his own eyes between his queen 
and Lancelot, so as to save a quarrel with his best loiight till it was forced' 
on him ; haring watched with what a sensé of relief as it were, Arthur 
waited for his wife to be bumt on her second accusai, — ^then, for one so 
primed to come on Hr. Tennyson's représentation of the king, in perfect 
words, with tenderest pathos, rehearsing to his prostrate queen his own 
nobleness and her disgrâce ; the révulsion of feeling was too great ; one 
was forced to say to the Flower of Kings, "if you really did this, you were 
the Pecksniff dT the period." I quite admit that any one, and espedaUy 
Hr. Tcnnyson, (who is to me personally more than ail the other English 
pocts put together, save alone Chaucer,) has a right to take Arthui^s noble- 
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ness from the early Legcnd, and Guincvere's sin from the later one, and 
combine them together as he wiU, (and \f liaterer he bas done or may do 
\nth them the English worid will be gratefol ;) but I désire to point out 
that the early legend, which says nothing of Arthur*s sin, says nothing of 
Guinevere's sin ^vith Lancclot either ; and that some, if not ail, of the later 
legends which point out Guinevere's sin, point ont, too, Arthur's earlier 
incest, which, in accordance with Merlin's prophecy, must and does ruîn 
bis Bound Table; the destruction bcing wrought out through the less 
unnatm*al though more wilful sin of bis wife, and bis own old passions 
working in Lancelot*s brcast It is ail very well for men to write that 

Wjves bcen bestès rerj unsUble 

In ther désires, >vbich maj not cbaonged be, 

Like a swalowe which is insadable^ 

Idke pexiloos caribeit of the tronble tee. . . 

The PatfM and Sonwe o/EvjfH Manfogê, 

But when a feudal-like Lord, stained with many a lust, scnds for bis 
vassal's daughter as be might for bis mare, and, perbaps, treats ber 
accordingly, what bas the Chief a right to expect ? Undying lové and 
whole-hearted affection ? Or that a Belle Isolde should bave truly cause 
to say, '' ther be withyn this land but four louers, that is, sire Launcelot 
du lake and Quene Gueneuer, and sire Trystram de lyonas and quene 
Isoud.** 

Though the Eastem saying may be true that a woman is at the 
bottom of every mischie^ yet that is not the whole truth* If any one 
is to be blamed for the effect of men's lusts, let it be men ; and if those 
wbo are witbout sin among us will cast stones, let them be cast at the 
strong illdoers first ; then only, if at ail, at the weak. 

But to return to the story of the Quest. The young knight Galabad, 
conquering and to conquer, comes miraculously into Arthur's Court, and 
the Best of Earthly Knights, even Lancdot, is told that bis title is now a 
lie, for a better than be is there. The Holy Graal appears and feeda the 
knights; and Gawain, in order that be may see it more openly, avows the 
Quest of it, for a year and a day, and longer if need there be. To Artbur's 
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sorrow» his hundrcd and fifty kuights set oui on tlieir venturous search, 
but soon are told that this Quest is not an eartlily one, but a heavenly, 
and tbat no man must enter on it who bas not first clcansed bimself from ail 
filth and deadly sîn. Five times at least îs tbis waming repeated in tbe 
Story, Avbicb follows ont in détail * tbe adventures of only five of ail tbe 
goodly-seeming company, namely, one couple of sinful knigbts, Gawain 
and Hector de Mares (cbap. iv, vu); one alone pénitent, but yet 
coming sbort of tbe grâce required, Lancelot (cbap. iv, vi, xi) ; lastly, - 
a trinity wbo acbieye tbe Quest; two witbout stain of sin, Galabad 
(cbap. II, III, IV, ix-xii.) and Ferceval (cbap. rv, v, ix, x, xii), one 
once fouled witb lust, but since made wbite by tbe blood of Cbrist, Bobors 
(cbap. vin, ix, x, xn). For tbe rest, Cbrist's words to Gawain tell 
tbe cause of tbeir failure, *' Enygbtes of poure feytbe and of wycked 
byleue, tbese tbre tbynges fayled, Cbaryte, Abstynence, and Troutbe; 
tberfor ye maye not atteyne tbat bybe aduenture of tbe SancgreaL" 
(Caxion's Malcore, éd. 1817, vol. ii. p. 261 ; Queste, p. 143.) 

Of tbe tbree Companions, or ' tbre felawes,* as Maleore calls tbem, 
wbo attain tbe Quest, tbe probation is according to tbeir need. Bobors, 
wbo bad sinned, in tbat be begat Helain li Blank, passes tbrougb tbe 
greatcst trials, and is nearly killed by bis brotber Lionel. Perceval, wbo 
bad not flesbly erred, is tempted by tbe lust tbat made Adam, Samson, 
Solomon, and Absalom fall, but is saved by bis sword-bilt cross reminding 
bim of bis pure-souled Lord. Galabad, tbe stainless, bas only to 
triumpb over tbat Lord's enemies, to end tbe Adventures of tbe Sword in 
tbe Floating Stone, tbe Sbield, tbe Tomb, and Crown ; and tben, led by 
Perceval's Sister, and witb bis Companions, to find Solomon's Sbip, Sword, 
Crown, and Spindles. Afterwards, apart, be dwells witb bis fàtber 
Lancelot) lets King Mordreins, or Evalacb of Sarras, die in bis arma, 
acbieres Adventures propbesied by tbe Siatory of tbe Graal, beals tbe 
Wounded King, and, witb Bobors and Ferceval, reacbes tbe promised land 
of Sarras. Tbere tbe Fellows are imprisoned, and fed for a year by 
Cbrist nitb tbe Holy Graal. Aiter wbicb, Galabad is made King, and, 

* For ^bit tbe rcader is xtfcrred to tbe lerenl knigbts* namct in tbe Index. 
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having rcigned a year, prays to God to fulfil the promise Hé had made» to 
let liim quit tliis world and be at peace. Tken cornes the end; the 
*marueyls of the Sancgreal* are. shown to Galahad by 'Joseph of 
Armathye' with *agrete fehiushyp of Ângels.* /The dedely flesshe' 
tremblcd when k beheld the spiritual thîngs ; and then the virgin servant 
of the Lord '' kneled donne to fore the table, and madehis prayers. And 
thenne sodenly his soûle departed to Jhcsu Crist, and a grete multitude of 
Angels barc his soûle vp to heuen, that the two felawcs myghte wel behold 
hit. Also the two felawes sawe come from heucn an hand, but thcy savr 
not the body. And thenne hit cam ryght to the Yessel, and took it and 
the Spore, and soo bare hit vp to heucn. Sythen was there neuer man 
soo hardy to saye that he had sene the SancgreaL" 

** What is the use of it ail ? '' once said an accomplished Minister of 
the Crown to me. I liad had before to answer the question partly to 
some hearers at the Working Men*8 Collège in some words hastily put 
down. Thèse I venture to print hère as th^ were originally scrawled in 
pendl : — 

'' Now, wbat is the Lesson of it ail ? Is the example of Galahad, and 
his un\nivering pursuit of the highest spiritual object set before him, 
nothing to us ? Is that of Ferceval, pure and tcmpted, on the point of 
yielding, yet sared by the sight of the symbol of his Paith, to be of no 
avail to us ? Is the taie of Bohors, who bas once sinned, but by a faithfiil 
life, — doing his penance for fire years away from home and comfort in 
forests strange, at last tasting spiritual food, and retuming to dévote the 
rest of his days to God and Good, — ^is this no lesson to us ? Has Loncelot 
nothing to say to us ? he, the noble and favoured, — ^like men, as Tennyson 
says, bursts of great heart and slips in sensual mire, — ^nothing to tell us 
of how ail goodliest gifts may and will be wrecked by one diurling sin ? 
Are there none of us who can Icam from Gawain ? him, without leisure to 
listen to the Preacher or Foet who speaks of higher things ? not thinking 
of communion with the Being who made him, for fourteen years, but 
enjoying hia life and his fights, and dalliance with ladies fair? Surely, 
they ail bave somewhat to say to us ; they being dead yet speak. We are 
not knights in name, but we are ail called to be knights in heart, ptue in 

b 
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thought, true and gentle in tongue, bound to free ourselres» and ail in 
bonds, firom the erila of body and spirit that beset us ; bound to follow with 
ail our miglity with ail our A\ill, the Quest we aU are on» the sight and the 
attainment of the Ferfect and the Eight. 

''On another point» too» this whole Arthur story may teach us. 
Monkish» to some extent, the exaltation of bodily chastîty aboire almost 
erciy earthly virtue» is ; but the fceling is a true one ; it is founded on that 
deep révérence for woman which is the most refining and one of the 
noblest sentiments of man's nature» one which no man can break through 
without sufiering harm to lus spiritual life. It was a feeling often rudely 
trodden under foot in the Middle Ages» by force and violence» by thought- 
lessness» and wilful lust. It is dashed to the ground too often now. 
Lot eveiy EngUshman» as he sees our brothels and prostitutes» and less 
open forms of sensual sin» judge himself as to what part his own deeds 
bave had in producing the now foui spot on England's famé. May eveiy 
one who bas had part in it be helped by this Quest legend and Bohors's 
life to liave port in it no more ; may ail who bave had no part in it» 
be hdpcd and encouraged by Feroeval» by Galahad» to fight against the 
temptations of the flesh and the devil ; that so» whcn they meet their loves» 
they may meet them with lips unstained by harlot's kiss; that so» when 
they meet their God» if evcr that may be» they may meet him pure firom 
the filth of unlawf ul lust» and with consciences uncharged with the weight 
of having helped any poor girl on her path in sin or road to min." 

The HS. firom which the text is taken is the Eoyal one» xiv. E. m.» 
in the British Muséum» which I bave described in the Frefiice to the 
first volume of the CluVs Saint Oraal. Occasionally the Additional M8. 
10»291» mentioned there» bas been referred to for correction sake. The 
fiill stops and colons of the MS. bave been preserved» though th^ often 
come in odd places ; the commas and hyphens in the print bave been 
added by me. The capitals are those of the MS. The MS. bieaking up 
of the text into short paragraphs bas not been followed. The ordinary 
contractions bave been expanded as usual» as mentioned in the PreCsoe 
to the Second Volume of Saint Oraal. 

I hopod that the text of this (^aeête would bave had the advantage of 
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a thorougli révision by comparison with the best Paris MSS. by tbe com- 
pétent hand of Mons. Michelant of the Impérial libiaiy ; and tbe issue of 
tbis volume bas been dekyed nearly a year to secure it. But», as under 
présent circumstances * it would not be fair to put so much additional 
work on to tbat gentleman's sboulders, tbe text is issued as it is» in tbe 
bope tbat readers wbo know more Erencb tban I, will let lYadington's 
excuse justify tbe présent publication. 

De le fnmceu • • 

Ne me deit naïf hom blâmer» 

Kar en engletere Ai ne^ 

E norriy ordine ei aleae. {Ilandlj^ng Synnit Prtf. j». xîx.) 

3» Old SqMare^ LineMê /im. 
Sept 29, 1864. 

* Cher Monsieur^— Vont allez être sans doute fort étonné» après avoir attendu si longtemps, de 
recevoir tout antre chose que ce que vous espéries. En ce qui ooncene le retard» je vons dind 
qu* étant occupé depuis mon retour de l'impression du Catali^gue des Manuscrits français» je n*ai 
que bien peu de temps à donner à tout autre travail, et que odui-d ne peut nullement se fiûre aux 
heures de liberté^ puisque je n*ai plus les documents à ma disposition. Quant à la collation» je 
me suis aperçu» trop tard malheureusement» que c*est une opération qui serait excessivement loQgue 
sans aucun avantage. Les diiRrentes versions di£Srent presque toutes par un mélange infini de 
petits riens qm modifient le texte sans l'amâiorer. Ma première femlle» en ne suivant quHin seul 
manuscrit» en est couverte à chaque ligne» et cela pour mettre artnê au fieu de U roi^JU^-û pour 
<ltit-î2JkreiifpoureilOMiit On aurait par là un texte complètement analogue» et cependant entiàremeal 
romanicb et si Ton vouhdt continuer de la sorte avec les 18 MSS. que nous avons» on arriverait à 
faire 4 ou 5 volumes de variantes pour un volume de texte» et de plus la complication des chiAct 
pour désigner tontes les versions serait telle qu*on ne pourrait plus s^ reoonnftitre. J*ai pensé 
qull serait plus opportun et plus rationnel de vous copier le début de chaque manuscrit «vipe 
quelques indications sur Fage et le contenu. S vous juges utile de donner des fragmenta ph» 
considérables pour tous» on seulement pour quelques uns» veuilles me les indiquer» et je me soie 
tout à votre disposition. Si vous désiries également plus de détails et de renseignements^ je sois 
prêt a vous les fournir. Vous remarqueres» que les Nos. ne sont pas rangés régolièrement; eda 
provient de ce que j^ai du subordonner mon travail à la correction des épreuves du Catah^gœ. Il 
vous sera facile de réparer ce petit désordre apparent • • • 

Agrées, Monsieur» Tassurance de ma plus haute considératieQ. 

B. MiCHKUonr» Y. Président de la Soeiélé 
des Antiquaires de Frimce. 



KoTC<^Tbe sheel conutning psges 41 to 48 liaving been accidenta]] j printed before itt last 
rmttoQ, tha foDowiDg readingti &e. were noi inserted :^In p. 41, line G, tbe Add. MS. reada rkê- 
maU ibr IkhemetiU and Ika ibr batiweês in L 18, it haa ' toqs aunes tantost ee que vohm qutrt$i for cKk 
f^ji voU qmvrÊ, In p. 48, L 8, 9 fitm bottom, it reada dmd for aâeutnniUt^ and in die line after, 
dUUir for ctàrir. In p^ 44, L 8 from boltom, taru abonld be Cerfre (bill). In p. 46, L 1, 
ékm ahonld be c&*af ; L 20, mort (from MS Add ) aboald be inaerted aAer aUu In 1. 18, 19, 
iavcrtcd coaunaa ahoold be put before orr, and after desjfreU; in L 18, MS. Add. adda ai les ochùmë 
bctveea mt$ and Cor. InTerted oommas are wanted after trmttUùif p. 42, L 4 ftoni bottooi. 
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I^JENTURY. 

lArr aitM tient gmiit 
.... ntra ea la nl« «t 
kanuAle ftmim monta aor 
Kt en fi danctarmct to^ 
•la nonc aaai c»péa. (Rv- 
uaemai 

jii gnnneiitceouita quant 
veoir. da la tabla roonda 
toz maalleliat at il ortnt 
devant firent matia les 
«|tte dfl»na Lan antia en 
deu ditia mont bêla da- 
Oil voit li grant «rfira qna 
iii««tre.ir Car mi chevax 
il e»t. oana. Ela dcteent 
|iar le d at la nlna et il 
v«nes )ieiew SIra frit ala 
demanda lae eit chaient. 
ele a tt en cela nie li li 
.|ttelbeUiilidiat.Lane'. 
Ce xtrr la roi Pelles da 
deu fetod moi Tignîet en 
di»t a ail demanda a qui 
Mtt cliaala a chelui dont 
Il ni fet jetoing fklt il avei 
n>i« et verroii Tone bien 
vvidentde par dien £ût U 
ueporqi Lors dist a X 
remaima sa aela an son 
reine II t aimes, at ehil si 
v«i« a oCt qnant li rois at 
f«*t la • d |^i*>« titoinnt 
muroii poisa monh. Et 
«lisner. t il voient qnll na 

Pon^ laissent aster. 
.!eolqnO,an M. Teiin,» 
Âèele, Ile. BiMe, conta. 
Uncebucsta da Qraal, at 
.rArtm 



VT.— Ekd or 13th Cextubt, 
OB BEoiHsaxo or 14ts. 

a finist mestra Gantier Uap son 
livra et comenca la Grsal. 

La Tcilla da k Penteoonsta kannt 
li eompajgnon da la tabla roonda 
furent renn a Gsmaalot et il orant oi 
la serrise a len Toleit mettre les tables 
a are de None lors entra an la sala a 
cbeval une mont baie damaisela. E 
Al venue si grsnnt erra ka bien le 
poeit len vaiar. Car ses ehevans 
esteit encore tôt treisaaans. E de 
deacent e vient devaunt le rel si le 
salue. E fl U dist ko deu U bende. 
Sire fet ele por den dites md d 
Launcdot ed ceiens. Oil nir fdt li 
reis i est Si U moastra. E ode 
vet meÎDtenaunt la ou il est a 11 disL 
Launcdot jea vos di de par le rd 
Pelles ke vos viegnes avec md icsken 
cde Ibrcst. E il li demaunde a ki aie 
est. lea sni fet ele a celui dont leo 
vos parda. Qnen besoin fet il aves 
vos da md. Cca veires vœ bien liet 
de. I)e par deu lirt a e iea i irrai 
volentien. 

Lors dit a un esquier kQ mette la 
sde en san ckevd. E 11 d fet toi 
mdntenanat a 11 apoeta ses armes, 
kauat U rds a U autre kl en paleia 
sont vdent eea d lour enpdse moult 
E ne por kaunt pnis kO voient kU na 
remdndrdt d len lesMnt aler. E la 
reine U dist. Quest ceo Launcdot 
nos lerrei vas a cest ianr kl est d 



Fonds fr. Ko. ISS, grand en fct 
vdin, S cdennea, fin du XIII*. ou 
commencement du XIT«. dède^ con- 
isnant une partie da Lanedot à partir 
da la délivranea da la priaon da 
Mdeagant, la QuCta du Qraal» at la 
Maftd'AituB^ La langue ad Aaglo. 
Natmanda. 



VII.— A.D. 1814. 

Chi conunendia restdre doe 
giad d comme Qahad U v] 
que lancelol engenra en la ftOa 
Toj pelles fk amenés a la caur 
ksmadot. et comment lana*. le 
cbevdier a une abeya ^ 
aiaea prica da kamaalot Et d 
Al venue a 



il 
qui 

la 



reooda ea la 



a notant par < 
palaie et eamment il saaiist 
perilleus. Et apriee aa mieeat U < 
paîgnon da la i 
qucste don Sdnt Grad avec i 
(Rubrique.) 

A la vdlle de la penteeansta quant 
11 compaignon da la td 
ftireot venut a Kamaaiat. at H i 
oit le aiervieba. et on devait matra 
lea tablée a euia de noune. hm 



une demieidle mnlt bide a chevd en 
la eala. at fu venue da d grant cure 
que bien pooit on vadr. Car aca 
chevaua en Ai encore toue treeaues. 
Et die desoent d vient défaut la rd 
et le sduo. d il dist que diens la 
banda sire pour dieu dites md sa 
laasdol ed edcne. efl voir frH li 
rds vees le la. u Q sid d la meuiUa. 
Elle voit mdateaaat la u ed d li 
dist. laaadd Je voua dl de par la id 
pdla que voua awoeaquee md vanea 
duakea a ckdla fariesL d H da- 
manda aqddIaesLjaedfclialla 
a cbdul dant ja parslla d qud ba- 
eangna avee voue da mat cka venue 
vous bien ftkitdla. Da par dieu frit 
a et Ja Ird vdentisn. kndislami 
eseujer qufl mata la sida saur aesi 
ckavaL d quil 11 apai«ba ses areaea, 
dndftdtmdotinaaL Et quamH 
rde at 11 autre qu*cdaienl au pdaie 
valent dia d leur ea palea maulL 

Panda fr. New li^ vdin, an M. S 
cd^ mlalaturas^lSIl» aontient Isusa 
lat» U Quedi^ d U Mart rAitv. 
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knight it lîke (p. 8) ; and on being told, knows tkat he must be Galahad. After the meal, 
Arthur goea to the Seat Perilous» sbows Gawaîn tlie name Galabad, and sayt tbat tbe Quest 
of tbe II0I7 Graal viU soon begio. Arthur then welcomes Galahad, wbo sayt tbat be waa 
bound to oome to him for companiona for the Quest. And, says the King, to finish onr 
adventure of to-dajr (p. 9). This Galahad undertakes ; and tbe Kiog and ail bis barons go 
with bim, as well as the Queen and ail her ladies* The adventure is shown to Galahad. 
lie easilj draws out the sword, and girds it round him, and asks Arthur for a shield. Then 
oomet a damsel on a white palfrej (p. 10), and tells Lancelot he bas lost bis place as tbe best 
knight in tbe world, as this adventure provcs. Then she tells Arthur, that Nasciens tbe 
Ifermit will send tbe Holj Graal to feed the Companions of the Round Tabl«. Arthur then 
orders a grand toumament in tbe Mead of Camelot, that be maj (p. 11) see Galabad^s 
prowcss. Ail assemble. Galahad will not take a sbield ; Gawaîn onlj a lance. Galahad 
docs bravel/y and is beld the best of ail, as bç bas thrown ail but Lancelot and Peroeval. 
lie is led baurebeaded Uirougb the chief street of Camelot. Guinevere says be is Lancdot's 
son, and does not wonder that he is a noble knight. The ladics go to Vespers (p. 12). Tbe 
cloth is laid and aU seat tbemselves. Then a clap of thunder is beard, and the brightest of 
sunbeams sbines on them, and thej are ligbted as bj the Holy Gbost, but cannot speak, 
being like dumb beasts. Then ent«*rs the H0I7 Graal covered with white samite, filling tbe 
palace with sweet odourt, and each seat with sucb food as its owncrs désire. The Graal 
deparu ; and aU retum thanks to God (p. 13). Arthur, too, is grateful for God*s feeding 
them on tbe Daj of Pentecost But, as tbey could not see it fullj, Gawain vows to go on 
the Quest of it for a year and a day, or more, till be bas seen it fully. Tbe Knights of tbe 
ttoond Table make a like vow. Arthur is distressed at this, knowing that most of bis 
knights will die in the Quest, those wbom be bas loved as sons or brothers (p. 14). Arthur 
wceptp saying tbat Gawain bas made bis heart sorrowfuL Lancelot comforts tbe king : it ia 
bâter to die in the Quest than elsewbere. Arthur says tbat bis great love for bis knights is 
the cause of bis grief at their departure. Next day tbe companions in tbe Quest are to sei 
ouu Tbe dames and damsels kunent gxeatly at their busbands* and lovera* going (p. 15). 
Guinevere weeps for Lancelot, and Wonders tbat Arthur bas allowed tbe Quest. Aller the 
Ubiet were lemoved in chamber and palace, and the ladies met the knights, tbey propoeed to 
jom them in tbe Quest. But an old monk says tbat Nasciens the Ilermit forbids this, and 
ordera aU to Confession, as tbe Quest tbey are on b not an eartbly one, but is the beginning 
of tbe great secrets of God (p. 16). Arthur questions tbe old man, and Guinevere qucstiona 
Gabbad as to bis birtb, &e. She tells him be shonld not be ashamed of the name of bis 
iather, tbe best and bandsomest knight in tbe world. Galahad is ashamed, and asks ber to 
tell him wbo bu iather is. She answers * Lancelot of the Lake, the best loved knight of our 
tinie.* At bed- time, Arthur takes Galahad to bis own bed (p. 17). Arthur is distr esse d ht 
tbe probable death of bis knights. In tbe moraing Arthur goi» to Gaw^n and says be bas 
btinyed him, wbo loved him and Lancelot ao. Arthur weeps, and says (p. 18) be would like 
to stop tbe Qwst. Lancelot shows him that this cannot be, and Arthur g^es way. Guine- 
vere ealls tbe King to Mass. Kii^ Badeniagus suggcsu tbat ail the compaidooa (^tbe Qoest 
sbaU take an oatb lo foOow it up. Arthur calls Gawain to swear first (p. 19). Galahad makea 
oatb to persévère in tbe Quest. Perceval and others swear too. The knights puipoee to 
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start Guincvere rnaVet great lamentatioD. Wben LanoeloC ia ail xeadj, he goet to lier 
rooniy and she reproacbes him for Icaving lier, but at last commends him to Christ^s pro- 
tection (p. 20). Lancelot leaTes the Oneen, and moantt. Arthur tries to persuade Galalmii 
to take a shield with him. The Questers set oE, and thcy of the citj lament greatly. Gawain 
begs Arthur to retum. Ail kiss the King, and he retums to Camelot (p. 21). Vagan enter- 
Uins the Questers splendidly in his castle. In the morning they hear Mass, and départ, and 
separate in the forest (p. 22). 

CHAPTER II. Of Gilauad, ahd bis Advextures op tbk Siiield» axd tbe Devil ix a 
TOVB • . • 2S-a5 

Galahad goes four days adventurelcss, but on the fifth he cornes to a white abbey, and there meeta 
Bademagus and Gawain, and they tell him of an Adventure, a shield that no one can hang on 
his neck witliout grievous injuiy (p. 23); they agrœ that he and not they shall try theadven- 
ture. Next day, after mass, a monk shows ûiem the shield, white with a red cross. Ywain 
déclares himself unworthy to wear the shield, but Bademagus carnes it off, begs Galahad to 
wait for him (p. 24), and sets out. He rides on till near a hermiUge» whenoe a White 
Knight cornes, who attacha him fieroely, drives through his left shoulder, throws him to the 
ground, and takcs the Shield from him, saying that Our Lord thus punishcs him for his sin. 
The White Knight then orders the Squire to give the Shield to Galahad. The Squire aska 
the White Knight his name (p. 25); and on his refiuing to tell it,asks him the history of the 
Shield. This the White Knight consente to tell if the Squire will bring Galahad to hear it. 
The Squire helps Bademagus on to his horse, and sees him to the Abbey, where he is taken 
care of. Galahad asks after him, and a Brother says that he's sorely hurt, and if he dies he 
deserves it. The Squire delivers the White Knight's message to Galahad (p. 26), and asks 
Galahad to go with him to the White Knight. Twain begs Gakhad to put the Shield on» 
which GaU&had does, and rides off, not letting Twain go with him. Galahad mecte the White 
Knight, and asks him for the history of the Shield, which the White Knight tells, as foltows: 
forty-three years after Christ's death, Joseph of (p. 27) Arimathea and his relatives went by 
God*s eommand to Serras, the eity of King Evalach, who was warring agaînst Thofeme, vÀ 
Josephes tells Evelach that if he fighu as he is, he will be beaten by his ènemy; to prvvent 
which, Josephes ezpounds the Christian faith to him, and makes him a shield with a cross of 
xed oendal on it, which, when in fear of death, he is to uncover, and to pray to CSirist This 
Evalach does when in danger of death in battle; sees a bleeding cmcified man on the Shield, 
and gains the victoiy thereby. On his retum to Sarras, Evalach tells his people of Joeq>hes*s 
truth, and Nasciens is baptixed. The Shield and Cross aiso restore a man his lost hand 
(p. 28), and the Cross disappears and reappears on the Shield. Evalach is then boptiaed, . 
and Josephes and his father come to Great Britain and are imprisooed. On which v^^î^f 
(or Evalach) and Nasciens invade Britain, and free Joseph, and remain and serve him. On 
his death bed Evalach asks hhn for some remembrance of him, Joseph tells him to brii^ 
the Shield, and, when it is brought, Joseph bleeds at the nose, makes a cross with his 
blood on the Shield (p. 29), and tells Mordreins he will leave him the Shield in remembiance 
of him, but no one is to hang it on his neck till Galahad comes* Mordreina asks where be 
shall leave the Shield; and Joseph says» in the place where Nasciens is bnried, for Galahad 

ci 
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•ImU com OD tbe fifth day aftcr he it knigbted. The White Knîgbl Timuliet when ha hu 
toia thia hiftory, and Galahad*» attendant bcgt him to take him aa his tcpiira (p. 30). and to 
knight hiin« Galahad Ukct him, and at hit requesl retnrns to the Abbey for an adven- 
tura. A Toioe then cornet irom one of the tombt. On Ga1abad*t drawing neary the Toioe 
tells him noi to approaeh and drive it oui. But Galahad oomet to the tomb^ and a smoke 
in form of a maa comct ont» and says that Galahad It to tniroundcd by angelt that it mntt 
leave. Gabhad fiodt a knight*t body (p. 31) and tvord in the tomb. An old friar orden 
the body to be catt ont of the oemetery. Galahad telle hit tqnire to watch ail night bcfore 
beiqg knigbted. The old friar telb Galahad the meaning of the tomb, &c. * The tomb . 
tignifict the haidnett of the worid» vrhich» whcn God found (p. 32), Ile tent Hit Son on 
carth to toften men*t heartt. And now He hat chosen you« Galaliad, to put down ail bad 
cuttcmt; and, thank God, we bave you hcre in Britain. The Body tignifict people dead 
in tin, and blindcd by wickcdneat, at thcy were in Chriat't time, when they cnndemned the 
Kiag of Kingt to dcath (p. 33). The voice tignifict the Jewt* * Hit blood be on nt and on 
oor childrcn.* And when any tinftil knightt came ncar the tomb, the devirt Toice frightened 
them to that they lott tente and memory. Bat, knowtng that Galahad wat a vligin, the 
devil dîd noI await him, but fled.* Next day Galahad knightt hit tquire, vrhote name it 
Melians, and chaiget him to thow foith the honourt of knighthood. At the nnrefutable fint 
ro^nett of a new knight (p. 34), Meliant atkt Galahad to ki him go with him on the Qnett. 
Galahad and Meliant tet oiT, and aller a week come to a crott dirccting thcm to two roadt 
and adTcnturea, one to the right, another to the Icft; of which Meliana atkt to take the left 
one, and Galahad leta him (p. 35). 

CHAPTER ni. Of MEUAMt (Galabad*! Squiri) avd bis AnvEirruBt or ms Cbowii or Gou>; 
A» or GALAHAD*a Advuiturb or TUS Castlb or Damscu • . • • 33-44 

Mflbn*a fint adrentnre. — He goet thirough a forett and tcca a erown of gold, which he puta hia 
right arm throngh, and ndct oflT with, till a knight tellt him to put it down, ehaiget at him, 
nahortet him (ninning hb tpear into him), and taket Ihe erown from him. Meliant liet at if 
womidcd to death, till Galahad oomet to him (p. 36). He bega Gakhad to take him to 
an abbey, and let him die like a Christian. The knight who haa wounded him eomca out, 
and ia thrown, man and hone, by Galahad. Another knight then attacka Galahad, who enta 
oi* hk lnh hand, and he fleea. Galahad rctuma to Meliana, who aaka him to take him on hia 
horaa to an abbey near, where he can be cured. Thia Galahad doea (p. 37): the fUara put 
MeUana to bed, and gire him the aacramenU Then Galahad drawa out the ahaft and tpear- 
hrad, and an old friar nndertakca to cura Bleliana in a month. Galahad ataya threa daya. 
Mrltana aaka him to atop longer; but he refnaea, aa the Quett of the Graal haa begon. A 
friar telle Meliana that hia wound haa corne on aocount of hia atn, and exponnda how thia 
waa (p. 38): * That, when the writing on the croaa told him of the two patha, he ahoold bava 
takcn the right, the way of Christ; but he took the Icfi, the way of ainnera, and ao committed 
the fint atn, Pride. Next, when the Crown of Gold he touk, he ainned in Carrtoniiwaa and 
Pridet and the Deril entend the body of a ainful knight (p. 39) and wonld hare killed him, 
but that he had croaacd himaclf. Then Chriat aent GaUdiad againat the two knfghtai who 
wcra hia two aina.* Next day Galahad départs, and finda no adrentnn till he comea to aa old 
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chapel and prayf » ond a voioe teUs bim to go to the Castle of DiainselSy and take awaj ita bad 
costonia. Galahad goet towarda tlie castle, on the* Sevem. An old man adriaes him to 
rctum (p. 40), and a damael and a ycutb warn him not to go forward. Scren kmghta, ail. 
brothen, come out of the castle. Galahad unhorsos the first, and nearlj breaks bis ucck, and 
then throws thrce others, vrho get up and renew the fight (p. 41). The battle lasts ttll 
aftcmooni whcn the knights flée. Galahad rides to the bridge, and. a man meets him with 
the keys of the castle. He enters it, and secs innumerable ddmsels, who bless God for having 
sent him to dclivcr them* One fears that the seyen brothers will retnrn at night, and adriaet 
Galahad to summon the knights and (p. 42) vassals of the castle, and make them swear no 
longer to kcep up the old bad custom. Another danisel gives him an iyory horn, which ta 
blown as a summons. Galahad asks whj ail thèse damsels were put into the castle. One 
tells him that two years ago the seven brotliers came to Dtike IJnoy*s castle, strore to take 
his danghter, and killed him and his son, tnok bis trcasure, and conquerod bis vassals, wbo 
nfWnrards held thcir fiefs of them. The Dukc*s danghter forctold that they woold loae the 
castle through a damsel, and so they rcsoivrd to riftatn ail the damsels wbo passcd the 
castle, ond did so (p. 43). Galahad endows the surrÎTing danghter of Duke Linoy with tbe 
castle and its appurtcnances, and ail the knights round become her men, and swear not to 
revive the old bad custom. Every darosd gocs to her ovn country, and news comci that the 
sevcn brothers bave bcen killed by Gawain, Gheriot, and Ywain. 

CIIAPTER lY. Of Gawain and bis Conpakions kiluko the SavEN BnoiuEts, and wbat tbi 
Castle of Dansels sionified ; also, of Galahad's ovESTHiiowixa LAXCEuyT and Pebceval; 

AND of LaNCELOT*! DESPITE OP THE IIOLT GraAL; AND BOW HE WAS BARDEE TBAN 8T0NE, 
BITTERER TBAN WOOD, AND BORE DESFISED TBAN A FIO-TREE • • 45-62 

Of Gawain and his adventures.— He mcets with none, but renches the abbey where Galahad took 
his shield, and then the place where Mclians Liy ill, and kments that he bas missod Galahad; 
on which a friar tells him that he is too sinful to be with Galahad. Gawain*s brocher (p. 45) 
Ghcherics then arrives. Next day thoy hcar mass, start, and mcet Twain, and then ail three 
go on together, tiU they meet the scvcn brothers from the Castle of Damsela, wbo attaek 
them, and at the first joust three brothers aie killed, and the rest soon after. Gawain goca 
on to a hemiitage (p. 46), gets honscd, and tells the hermit of the Quest. The hermit exhorta 
Gawain to confess to him, which Gawain at last does, for the first time for fonrteen yeaia. 
The hermit reproaches him for hîs disloyalty in not keeping his son! for God, but f enring tbe 
devil, and holds out Galahad as an example to him (p. 47). Gawain asks the hennit lo 
•xpound tbe meaning of the Castle of Damsela. * The castle typifies hell, and the damaeb the 
good soûls wrongfttlly eonfined in hell before Christ*s passion. The seven knights typtiy the 
sevcn chiëf sins. As soon as men*s soûls lell their bodies they ail went to hell, till God sent 
his Son to deliver them.* The hermit presses Gawain warmly to repent, but aU Ibrno good. 
Next day Gawain départs, and mects Agieval and Gîrfiet; they go adventureleas Ibiir daya, 
and then separate. Now agaia of Galahad. After leaving the Castle of Damsels he meela 
Lancelot and Perceval (p. 43), wbo do not reeognise him. Lanccloi attacha him, and he 
throws man and hone to ground. Tlien he striket Pereeval so fieioely that he can*! tell 
whcther it*s day or night. A reeluae recognises him, and on thîs he gaDops away. Lanodot 
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sad Peroeral cannot catch him, and are in great disgnst. Lancdoi tuk» what thej aball do. 
Percerai adrises returning to the bigh road (p. 49)» but Lancdot nayt be sball not go, and 
wandera on tbrougb the dark nigbt to a stone cross, near irhich is a cbapeL He dîsmounts, 
Jookt tbrongb the rails, and secs an altar witb a candelabra of seven ligbts before it; bot tbe 
bars stop bis goîng in, so he takes off his horse*s saddie and lies down before the cross. 
Then cornes a sîck knight on a hier drawn by two horscs (p. 50), who stops at the cross and 
prajs help for the pains he suffers for a small sin. Lancelot sees the candelabra go to the 
cross, and the Holj Graal cornes towards the sufiêring knight, nrho prajs that it maj relieve 
his pains so that he may join in the Qaest. He then goes to the stand of the holj ressel, 
touches it, and is cured; and soon the candelabra and Graal disappear miraculouslj (p. 51). 
The knight of the bier arises well, and a squire brings him rich armour. He tells the sqnire 
that Lancelot ncrer rose at the sight of the Graal; and the squire sajs it must bave bcen on 
aceount of some unconfcesed sin. The squire then anus the knight, waâ gives him Lanceloc*8 
horse. The knight mounts, and swears never to cease his travels till he knows why the 
Graal (p. 52) was brought to England. He rides off with Lancelot*s arms. Soon Lancelot 
awakes, and wonders ivhether his sight of the Graal vas a drcam or reaL A voice says he 
is barder than stone, bitterer than wood, more despised than a figtree; and he must be gone^ 
as he pollutes the phice of thp holy GraaL So he départs weeping, knowing that thencefonh 
no honoor will be his. He retums to the cross, finds his arms acd horse gone, and bitterly 
lamenta his sins and ew'û life (p. 58). Lancelot secs that our Lord is vroth with him, and 
walks throttgh the forest till he finds a hermitage, where he prays for mercy for his sins, and 
asks the hennit to confess him. The good man asks his name, and on leaming it (p. 54) 
tells him that he owes God great recompense for the beauty and Talour He bas bestowed on 
hin, and shonld serre Him with ail his might, and not like the wicked servant in the parable 
of the talents» who hid his talent (bezant) in the gronnd, and is the hypocrite of ail false 
Sodomites, in whom the Spirit nerer is, and who are nerer warmed by the love of God. 
Ali this the hermit tells Lancdot on aceount of God*s great gifts to him, and assures him 
that God will soon bring him to nought unless (p. 55) he cries mercy by confession» 
repentanoa^ and amendment of life. Lancelot codêsses that he is like the unprofitable 
serrant who hid his talent in the earth, for he bas senred the deril» who at first showed him 
the hooey of sin, but not the everlasting pain of it. The hermit comforts him, shows him a 
cmcifixi and assures him (p. 56) that Christ will not nsfuse him if he truly confesses, repente, 
and amenda. But Lancelot thinks of the queen, and sighs, and dares not speak. The good 
man presMs him still more» and he at last says that he is as dead» through hia sia 
with Gninercre, Ajthur*s wife, for whoee love he had dooe the valiant deeds of which the 
worid spokcy and who had given him ail earthly bliss. The good man still says, that if be 
will repent, God will recall him to his serrioe, and open to him the gâte of heaTen (p. 57). 
But the lepentance must be carried ont in aet. The hermit requires him to promise to 
commit no sin with Guinerere; he promises; he tlMU asks the UHfaning of the names Stooe^ 
Wood» and l^ree, that he was calkd in the cbapel. Ihe hermit promises to explatn. 
Lancdot was called barder than stone because stone typifies the sinner asleep and hardcned 
in his sia (p. 58), into whoee heart the soft rain of the Holy Spirit cannot enter; and 
Lancdot is barder than stone— more sinftd than other sinners. ** God bas lent thee i 
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graoe tban others; sensé to know good from evil, prowesi, and courage; and tbou bast been to 
dislojal that witb His gifts tboa bast served His enemy, Ube a traitorous soidîer wbo déserta 
to tbe enemy as soon as be is paid. Again (p. 59), tbougb from a rock Moacs drew watcr, 
no good bas corne from tbee» and tbos tbou art barder tban stone. And bittcrer tban wood 
art tbou» for tbou bast tbe bictemess of rottcn wcod. Also, more bare tluin a fig-tree<— tbe 
fig-tree on wbicb Cbrisi found no fruit, and curscd (p. GO); — for, vben tbe Holy Graal came 
to tbee, it found no good tbougbt or will in tbee, and no good works.* Lancelot rows nerer to 
sin again witb Guinevere; and tbe bennit tells bim God irill love and bdp bim, and be will 
get bim arma. So Lancelot stops witb tbe bennit and is (p. 61) taugbt by bim. Now 
again of PerceTal (p. 62). 

CHAPTER V. Of Pebcctal akd ms Adventcbes. How be sees tbb wocnded kiko Etalacr ; 

RIDES THE DevIL ; IS TE31FTED ON A DESERT ISLE BT A BEAUTIFUL DaMSEL, AXD IS DELH'ERED BT 
TUE SIGirr OF THE Cboss ...••..• 63-101 

He rides to tbe reduse^s cbapel» and sbe cornes and asks wbo be is. Wben be says Pereeval, sbe 
orders ber people to let bim in and serve bim well, as sbe loves bim. Tbey do iO| and be 
goes to bed. Nextday, after mass (p. 68), be asks tbe recluse wbo Galabad is, as be must 
figbt bim. Sbe asks if be di-sircs to die; if not, be will gain greater bonour if be abttains 
fiom figbting Galabad, as be, Galabad, and Bobors, are tbe Tbree wbo will acbieve tbe Quest. 
Sbe tells Peroeval tbat sbe is bis aunt, and was once callod tbe Queen of tbe Désert Laod 
(p. 64). Perceval asks ber for news of bb motber and kin. Sbe tells bim tbat bia motber ia 
dead. Ile asksagain wbo Galabad was. Sbe answers, ^ Aller Cbrist*s coming were tbree cbicf 
tables: first, tbat of Cbrist, at wbicb tbe apostles oflen ate, and of wbicb David spoke; second, 
tbe Uble of tbe Holy Graal, brougbt ber« by Josepb of (p. 65) Arimatbea, wben be eame 
witb 4000 poor companions. One day tbey bad notbing to eat, but an old woman broQgbt 
tbem twelve loaves, wbicb Josepb eut in pièces, and tbe Holy Graal made tbem snffident tbr 
tbe 4000 peitple. In tbe Graal table was a seat for Josepbus, consecrated by our Loid*8 owb 
baud (p. 66). After a time two relatives of Josepb get envions of bb leadersbip^ and say 
tbeyll no longer be bb disdples. One sits in Jo«epb*s seat, and tbe eaitb swallowa bim np; 
wbence tbe seat was called tbe Dreaded Seat. Aller tbb first table was tbe Boond Table 
made, wboec roundness typfiet tbat of tbe world and firmament. Ail, botb Cbrwtiaoa and 
Heatbens, désire to bekmg to it, and will leave wife and cbild for it. Merlin said tbat by tbe 
Companions of tbe Round Table sbould ^p. 67) tbe trutb of tbe Graal be known, and tbat 
tbree sbould acbieve it, two virgins and one cbaste, of wbom one sbould be master. For bim 
Merlin made a great and wondeHul seat, in wbicb none conld sit uninjured save tbe acbievii^ 
knigbt, and it was called tbe Seat Perilous ; and many knigbts not wortby bave died tbroqg^ * 
it. And aa to tbe knigbt in vermeil arms (Galabad) juat as at Pentecost tbe Holy Spiiit 
came to tbe Apostles in semblance of fire (p. 63), so Galabad came in vermeQ aima, and, like 
tbe Spirit, tbrongb ckned doors ; and tberefore yon, Peroeval, must not %bt against Galabad.* 
Peroeval aska bow be can find Galabad. Tbe recluse telb bim to go to Castle Gber, and, if 
be can benr no newa tbere, tben to Castle Corbenie (p. 69). He wisbet to start at ooee^ but 
is persuaded to stay ail nigbu Tbe recluse, bb aunt, exborts bim to préserve bb vùjpnity, 
and nut lose it like Lancelot, but corne pure and spotless before tbe Holy Vesael, he and 
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Galaliad tbe ooly pure onet of ail ihe Table Round. He promiaet to do to, and askt her whj 
•he leli bar home and came tbere. * Beeaoïe the (p. 70) was afraid thaï Klng Laban wonld 
killher.* * And whal bat beoomeof jour ton,' saftPeroeraL < He went to terre Pellet» and 
is now toarneTing in Great Britab.* Nezt daj Percerai tUrU, and reacbea a monasteiy, 
vheie he b well lodged for the night (p. 71). Next moming he aeet in the abbej a friar 
aboui to perform ^last ; he kneels down, and eees inside a rieh bed, irith a man or woman 
on tty who riaei when the bodj of Oor Lord is raised, (being an old man, crowncd, with hia 
bod j full of wonnde) and cries '* Father, foiget me noL"* The priest gives him the Bodj, and he 
tinks down again in bed (p. 72). Percerai asks a friar what this means, and tells him ail he bas 
scen. The friar sajs, ** When Joseph of Arimathea came hère» he suffered persécution from the 
8aracen king Gruder; who» when he heard that Joseph bronght with him a precious vessel, put 
him and 100 foUowers ioto prison, and kept them 40 dajs without food (p. 78). News of 
thb reaches King Monlrûns at Sarras« and he assembles bis host,puts to sea, lands in Britain. 
and fights and kills Cnidel» and delivcrs Joseph from prison. Next daj, when worshipping 
befors the Graal, Evalach desires to see it plainlj, and, though wamed to derist, presses 
forward to see il (p. 74)» and is stmck blind and helpless. He prsjs to Christ noi to let him 
die till he bas seen and kissed Galahad. A Toice answers that bis wish is granted, and that 
his sight shall be nstored that he maj see the good knight*s will. And this was 400 jears 
ago ; bot the knighl is now hère who will end thb adTentuie. Thb king ETalach joa 
(Percerai) saw, and he bas ail thb lime eaten no other food than the bod/ of God, waiting 
the coming of Galahad, as Simeon did that of Christ*" (p. 75). The friar asks Peroeral's name, 
and presses him to stop with them; bnl he refoses, and sets oui, and rides till he meets twentj 
armed men who prépare to attack him. He throws the first to the groond, but seren others 
set on him, the rcsl kill hb borse, and so OTerwhélm him with blows that he b foroed on to 
hb koees and the/ woold hare killed him forthwith bat for the Knighl of the Termeil arms, 
who mshes al them (p. 76), throws the first, and sends ail whom he hits fijing to the groond. 
HooD an fie* bat three, and Galahad then hides bimself in the forest. Percerai calb after 
him, bat asebaslj, and so loUows him on foot. Meeting a serrant kading a war-horse, be 
asks him Ibr the horse, bat the man refuses it altogether (p. 77), at which Percerai b near 
losing hb sensés» and falb down under a trce. At last he draws hb sword and asks the man 
10 kiO him with it Bat the man déclinés to kill him, and rides oÉT. Wheieoa Peroeral 
aboscs himself as a caitiff wretch. Soon he secs a knighl pass oo the war-horse he so 
waated ; and then the serrant cornes, tomenting the loss of the horse (p. 78). He offers 
Ferosral the chaiger if he will take it from the knîght Percerai moanu the hack, gets np 
to the knighl, and demande the chaiger. Tbe knighl rides the chaiger againsi the haek, 
apsets it and Psfceral, and rides off into the Ibrcst. Percerai calb lo him to coine back and 
fighl, bot he will noI ; whercat Percerai again calb himself a caitif wretch. He then goes 
(p. 79) lo sloep tin midnighl, when a woman appeats and offers him a horse if he will do her 
wilL (Bat the woman b in tmth the DenL) He agrées to do this, and pledgcs himsdf lo 
ic Sbe brings him a fine horae, which he moonts, and sooo rides ont of the Ibreet. He 
cornes to a great water, and, fcaiing to (p 80) ford il, makes the sign of the Ckoss, on which 
the horse gels rid of him, and rushes bowling into the waier, whieh seems abhas with fisoMS, 
so thaï Percerai perceiTcs that he bas ridden the DeriL He crosses himself, and ikaaks God 
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for Ilis help in hîs need, and pnijt to be told in wkat land he is. Wben the sim eomet. be 
finds bimsdf in a mountaxnoiu and detert isle, and can see no inbabited place, bot plenty of 
bears, lions, and fljing serpeniSi wbicb be fears will kill bim (p. 81 X bnt for Hîm wbo sared 
Jonas and Daniel. He makes for a great rock in tbe middle of tbe isle, and on bis xmj seet 
a serpent carrjing off a lion*s cnb. The lion attacks tbe serpent, and Perceval belps tbe lion, 
as tbe more natural beast, and bits tbe serpent between tbe ears. It spits (ire, and Percerai 
is obliged to avoid tbe flame, but at but be kills tbe serpent (p. 82). On wbicb tbe lion 
bows to bim, and follows bim in great deligbt. Perceval pats bim, and says God bas 
sent bim as a companion to bim ; but at nine tbe lion goes awaj witb its cub,ieaving Percerai 
ill at ease, save for bis trust in God, in wbom be believed. (Not like otbers in Wales (?), wbere 
sons pullcd theîr sick iatbers out of bed and killed tbem, to save tbe disgrâce of tbeir djing 
in bed; and, wben tbe son killed tbe fatber, and tbe fatber tbe son, and ail tbeir kin died in 
figbt, men said tbey wcre of bigb birtb.) Peroeval can see no sbip at sea, and tberefore prajs 
to God (p. 83) to enable bim to défend bis soûl, and, if be is tbe bnndredtb sheep wbo bas 
strajred from tbe ninety-nine, may God bring bim back to bis fold — ^to Holy Cburcb. Tbe lion 
comes back to bim, and be pats it, and it lies do^m by bim like tbe tamest beast in tbe world. 
At nigbt be lies down by tbe lion, and needs no méat or drink. In bis sleep an adventore 
bappens : Two ladies appear to bim; one mounted on a lion, tbe otber on a serpent (p. 84) ; 
and tbe younger tells bim to prépare to figbt tbe cbampion of tbe world. Tbe clder woman 
on tbe serpent tben reproacbes bim witb baving injured ber, inasmncb as be bas killed ber 
serpent tbat sbe bad brougbt up; and sbe wants to know wby be did it. * Becanse tbe lion 
is of more gentle nature tban tbe serpent, and less ill-doing' (p. 85). Sbe wants bim to 
become ber man, as be once was ; and on bis refusai sbe tbreatens to catcb bim wben sbe 
can. On waking, PerceTal prays to God for belp for bis souL He tben sees a sbip ooming 
oTer tbe sea, and it anÎTes at tbe rock. He anus, descends from tbe rock, and sees tbat tbe 
sbip is bung witb ricb curtains, and bas on board a man clotbed like a priest (p. 86). 
Peroeval welcomes tbe man, tells bim wbo be is, and tbat be wisbes to leave tbe island* Ibie 
man says tbat be will leave it wben God pleases, but now be is tbere to be proved wbetber 
be is true knigbt or not, one wbo will die for bis Lord^s cause. Percerai asks tbe maa wbo 
be is, and wbat bas brougbt bim tbere. ' To see and comfort you, and give yen counsel 
about wbaterer yon ask me.* But, says Percerai, no one knows of my being bere, bat God 
and myself (p. 87). 'Ab, Percerai, I know yon better tban yoa tbink.' Peroeval is 
confounded, b^ tbe old man to forgive bim, and tbey talk long of many tbings. Peroeval 
b^ bim to interpret bis Vision of tbe Two Ladies, and narrâtes it to bim. Ibe old maa 
says tbat tbe woman mounted on tbe lion was tbe New Law, foonded on Jésus Cbrist (p. 88), 
wbicb is on tbe lion, Cbrist. ^ Sbe is tbe Stone on wbicb Cbrist will build Holy Cbnreh, aad 
sbe is tbe younger, beeause sbe was bom at Cbrist's passion and Retunection, and ail good 
Cbristians are ber cbildren. Sbe came to yon to wam you to be better prepared againsl the 
dread cbampion of tbe world— tbe DeviL And, if be oonquers yoo, yoa will be sbamed for 
ever, and lost — ^botb body and soûl"* (p. 89). Peroeval asks wbat ibe woman on tbe aeipeni 
typified. *' Tbe woman means tbe synagogue or old law; tbe serpent tbe seripture misondcr» 
stood^heresy, Satan, wbo temptcd Adam and Eve, and tbey were cast out of Puadise. Thia 
woman complained about tlie serpent sbe rode, tbat is, Satan, wbo was burt by tba nga of 
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the crott and iM, deprived of ail bb power. She said too that yoa were oooe liert ; and lo 
y«Na were befon joar baptism** (p. 90). The old oian proposes to go, but PeroeTal asks him 
to stay* Ha nfnsesy waraing Péroeval to be prepaied for bis coming stmggle, and departa. 
Pemra] nonnts tbe rock again* finds bis lion tbere» and after midday seea a sbip coming 
witb a wbirlwind before it. He descends tbe rock and goes to tbe sbip (p. 91). On it he 
finds a bcaarîfol damsel, wbo condoles witb him on bis exile» and on bis probably dying for 
bonger. Percerai answers tbat be serres a master wbose door is nerer sbuL She tben tells 
him that she cornes from the désert forest, wbere she saw an adTentore of Galahad*s ; bot 
ihell not tell it him nnless be promises to do her wiU. He promises^ and she tells him the 
adrentore (p. 9SX and asks Yuan wbat be bas done in tbe island« and tbat be can only leave 
it tbnmgb hen Percerai says be sboll leave it wben God vills it * Bat did yoa eat any 
tbii^ yesterday/ * No eartbly food,* says Percerai ; ' but the good man*s words satisfied me.' 
• He is an enchanter/ says the darnsel, * and no one from Him yoa trust bas fed you. I will 
take yoo irom this island' (p. 93). * Wbo are yoa ?* asksPerceraL ' Arich girl put out of 
my inheritance,' she says; * a ricb man took me to bis house; and I was very beautiful, and, 
too prood of my beaoty» I spoke a word tbat displeased him, and he tomed me out, poor and 
disinberitcd, and has nerer since bad pity on me; wberefore I bare fougbt against him, and 
taken away many of bis men, to wbom I gire ail diat they ask, and more. And, as you are 
a good kn^ht» help me; for a Componion of the Bound Table shoold nerer fail a disinberited 
damsd wbo asks bis aid.* Percerai agrées to help ber (p. 94). Percerai accepta tbe damsel*s 
(lier of a tent to protect him from the beat. He goes into tbe tent, disarmS| and sleeps. 
Aller a while he bas a ricb meal, and tbe bcst wine be erer drank«— certainly not British, 
as Britons drank béer and bomemade drinks. The wine, and tbe damsel's botuty and soft 
talk« excite Percerai He desires ber love; and she says sbell grant him nooe unless be 
pit>misestobebers,andtodo(p.95)assbeorder8. Hepromises. Sheordersabedtobemade, 
and they go to it tc^gether; but, before corering» Percerai sees bis sword» and, on reaching 
Ibr ît| be sees a cross on its pommel. This makes him cross bimself ; and tbe tent tums into 
smoke. He seems to be in bell, and cries to Christ for bdp. After this be sees notbing of 
the tent; bot the ship is at sea. Tbe damsel reproacbes him ; a great tempest foUows her ; 
tbe ship is covered witb fiâmes, and drives horriedly away. Percerai is so angiy witb bimself 
that (pi 96) be thrnsts bis sword into bis left tbigh in amenda Ibr bis sin, and reproachcs 
himsdf Utteriy, and prays to God Ibr pity and mercy. Ail day he loiters aboot tbe shore, 
and at night pots his hesd on bis bauberk* and prays to be kept firom temptation. Tben be 
st ann chc s bis woond with a bit of bia shirt» and prmys till sonrise (p. 97)b wben b« reooUects 
tbe DeriTi trick cf the day before, aad aorrows for it anew. Bot soua be sees approacb tbe 
good BMm*s ship; cot of wbleb tbe good man comesi and asks him bow be bas p r o sp e r ed. 
Foody»** says Fsreevali and tells bim ail, and asks for his eoonsd, and to be told wbo bia 
temptiess was. Tbe good maa explaina tbat ** tbe damsel waa Satan, tbe Master ofHdl, wbo 
was ooe of (p. 98) tbe angels and tried to make bertelf like God; for whieh he sent ber to 
tbe Daik Hoose— HeU. And she pbitted to war against him, teropted Eve, aad got ber 
driven ftoa heavcn. This Satan waa tbe serpent, and tbe damsd-tempticaB. K«ghi and day 
she tempts the knsghttof Christ. Tho tent typiflca tbe worid (p. 99). Her derire tbat yoa 
sboold rcst,meaas that yoo shoold feed oo caribly food, and not sowsced for the Day of Jodg- 
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ment. Your rest till night meant tiU Death, and sba called ywi in tha nigbt, becauM she 
feared thts Sun, Christ, vho if armt the sinner^s beart witb the Holy Spirit.** Percerai nja 
he miut bave been conquered bat for tbe Holy Gbost Tbe good man encooraget bim, and 
asbs hovr bis woand if. PerceTal tells bim tbat bis présence bas driTcn awaj aQ pain, and 
and tbat be must be no eartblj man (p. 100), bat tbe living bread Irom bearen. At tbis, 
tbe good man ranisbes, and a voice tells Perceval, tbat be bas conquered, and is to ^ter tbe 
sbip and leave tbe rock, ând soon be sball meet Bobors and Galabad. Percerai rgoices 
greatlj, tbanks God, pats on bis arms, and sails oE Thê êtorjf nturm tù Lqmcdoi 
(p. 101> 

CHAPTERVI. Againof Likcelot; ms Adtentube with tbs Divil-possesseo Khiort ; ns 

SiN, P£NAKCE, ARD VlSIOK ; HIS TODBXET WITH EU£ZER*S KhIGHTS . . 102 — 130 

Tbe bermit keeps Lanoelot for tbree days, and exboits bim to give up bis uns, as bis cbivaliy will 
not belp bim in tbe Qaest of tbe Iloly Graal, wbicb is promiscd to tbe first of knigbts wbo 
sat in tbe Seat Pcrilous (as Merlin foretold), and ifbo sball quit tbis eartbly garb, and enter 
tbe knîgbtbood of beaven (p. 102). Tbe Qnest belongs not to eartbly but to bearenly things* 
and be wiio enters on it must be clean from ail mortal sins. I^ancelot is glad of tbe good 
man*s counseL On tbe fiflb day be départs, asking tbe good man to pray for bim, and rides 
till be meets a serrant, wbo tells bim tbat be is one of tbe miserablest men alive, as ba 
saw tbe Iloly Graal and woold not moTe from bis seat for it (p. 103) ; tbos sbowing bimaelf 
no true knigbt; and tberefore sbame sball come to bim in tbe Quest, as tbe worst and most 
disloyal of knigbts. Lancelot tells tbe man to go on, as no knigbt can get angxy at a senrant*8 
abuse. Tbe man says tbat no wortby decd sball be tbenoefortb do, so infatuated is be with 
ber wbo bardly loves bim, and for wbom be bas lost bearen. Lanoelot answers nothing, but 
weeps, and prays God to bring bim back to tbe rigbt way. At noon be (p. 104) cornes to a 
bermitage, wbere a hennit was lamenting bis suflferings. Lancelot pitiés bim ; but the hennit 
answers *^Iay God bring yon out of your sin.' Lancelot tben dismounts, and fiods an old 
man lying as if dead, bat tbe bermit says it is peibaps only an attack of tbe deWl, though sad 
it is, as tbe man bad serred God tbiity years. So be gets a Bible, and coiyures the devil tiU 
be comes out of tbe man (p. 105). The hennit makes the devil tdl bim the man is sared, 
and tben tbe man*s history. ' He was well bred and rich, and a bermit, bat bis nephew 
Agarans persuaded bim to leave bir bermitage, and fight with bim agûnst a coant wbo bad 
attacked bim. Tbe count is taken, peace made, and the old knigbt retums to bis hennitage. 
The count asks two of bis nepbews to revenge bim, and they corne to the chapel, waylay bim, 
and draw their swords to kili bim, but they are miraculoosly prevented (p. 106) from hortuig 
bim, thoogb th^ hammer away as at an anvil till they are tîred. Tben they think Ûtmfïi 
bum bim, so they ligbt a fire and strip bim naked. He tells them tbat the fire woVit bâm 
bim exœpt God wiUs it ; but, if He doesn% a sbirt on bis back woold not even be bumed bj 
tbe fire. One of the nepbews takes off bis shirt, pnts it on the old knigbt, and caste bim inta 
the fire. Tbere he stays for thrpe days» and is tfaen foond alive and whole, and the shiit 
unbumt. They take bim ont, and go off* (p. 107). The deiil, baving told bis tale^ abo 
gocs, making a noise as if ail the démons of hell were in the wood. The hennit lusses the 
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eorpMi and it glad al itt nlvatioiL The hennit aski Lanoélot to watch the bodj irith him, 

and thcn harj it: which he agrées to do. The hermit aska Lancelot who he ii| and doubla 

whether he ooold even aee the Graal anj more than a blind man eonld a sword : ** Tet fnm 

the darkness of fin Christ will draw men to the light (p. 108), and, if they will deanse thetr 

hotfts, wiU dwdl with them. And yon, Lancelot, when joung, had ail Tiitues : first of ail, 

Yiiginitj ; sccoodlj, Hnmilitj (being not as the Pharisee, who thanhed God he was not lihe 

his neighbonr, bat as the PabUcan, who went far from the altar, and said ' Christ hare mercy 

on this sinner*) (p. 109) ; thirdlj, Long SniTering (which is like the emerald, always green 

and aiwajs Tietorioas) ; fonrthlj, Josdoe (which renders to evetj one his due, and spares 

nôther fiieod nor kin, and swerres not from the straight waj) ; fiflhlj, Charity* And the 

fite of the Holy Spirit was warm in y ou, and yoa entered the high order of ChiTalry, and the 

dcrfl doobted whether he ooold tempt yon (p. 1 10) ; but, he thonght he oonld with woman, as 

Adaa^ Sotomon, Somson, and Absalom, had been tempted and shamed ; so he enterod into 

Goinevere, and made her look iaTonrably on you till yon stayed in hcr honse when yoa were 

knighied, and then the Deril stmck you and tumed yon into the way of lost, and yoo tomed 

off Hnmility and took in Pride» and woold prise nothing unless yoa had her whom yoa saw 

so frir. Thcn the enemy entered into yoa whollyi and drore ont Him who had nurtored yoa 

with an good gifts» and whose serrant yoa shoald hâve been ; bat yoa became the DerîTs 

man, and took his qoalities instead of Christ* s^-^Last for Parity, Pride for Hamility, and 

other in fer good (p. 111). StiU, some of God^s gifts remained with yoa, and with thèse yoa 

hare doœ the galknt deeds of which the world is foIL What then mightyoa not hsnre done 

if yoo had kqit an thèse gifts ? The Holy Graal yoa^d hare achîeved, and not been blind to 

the feoe of God. Bat now I sorrow for yoa ; for shame, and nerer honoar more, bat soom 

diatt corne to yoo, nnless yoa cry to God for merey with good heart and wilL If not, qait 

this Qoesi, whkh is of heatenly, not of eaithly things. For now is corne to pass the arable 

of the Wedding FeasI, to which the gaests invited fiiiled to corne, and the Lord sent his mes- 

sengera, saying, * AU is now ready ;* bat the guests refosed (p. 112), and the serrants went 

hâù the stieets and ronds, and caUed ail, rich and poor, to the Feast Then he came and saw 

a man who had noi on a wedifing gannent,and cast him forth, saying he had inrited ten times 

as many as had cône. For many are c^led and few chosen. So in the Qaest of the Holy 

Graal, thcy sfaaU eat it who aie cUÎd with grâce and virtoes ; bat those withoat troc confession 

thatt be cast oot to shame and reproach*** Lancelot weeps, tells the hermit he has coofessed 

(p. 113), and that his new fife nnce is more delightful than his old, and hell nerer leare it. 

Tbas thsy ^cnt the day, and lay at night befare the oorpee, thioking of hearenly things. 

Ncxt day thcj boiy the body, and the hennit niges Lancebt to wear the dead knight*s hair- 

dttft, aad, while he is on the Qœst, to eat no liesh and drink no wine, and to hear God*s 

scrriee daily. Lanedot strips, is beaten, poto on the haïr shirt, aad asks leave to ga This 

he gets, with coonsd to confess efeiy week. He sets oiT into the fciest, and afUr Tespers 

Metsadamsdooawhitopalft«y(p. 114),whotdla him he has been nearer the Graal than 

he is, bot heU be nearer stitt if he persercies; and also that hell find no kdging tiO 

to^Morrow. They put, and LancekA cornes to a cross, where he resbhrcs to pass the night. 

HedisaMonts and disarms,praysto Christ to gaardliim,and Besdown on a stooe. labb 
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sleép appears to bim a man sunounded with stars, crowned, and aoeompanied bj seven Icingi 
and two knigbts. Tbej kneel before tbe cross (p. 115)y and praj to be taken to bearen. 
Tbence a man descends, gives to eacb bis blessing» and tells tbem to go inio ererlasUog bliss. 
But one of tbe knigbu be ofders away» and be départs, wbile to tbe otber be g^Tes tbe sbape 
of a lion, and wings to flj aboTC ail knigbts. Tbe joung knigbt Aies, to tbe wonder of tbe 
vrorld, and mounts to tbe cloads. Tbe beavens open, and be enters in. Lancelol wakes, 
crosses bimself, and tbanks Cbrist for His protection, kindness, and love (p. 116)» and prayt 
for His protection against tbe enemj. Tben be moonts and rides ofl^ tbinking orer bis 
vision, but at noon mects tbe knigbt wbo ran off witb bis arms, and vbo now tbreatens and 
attacks bim. Laucelot tbrows bim and bis borse to tbe ground, and tben ties tbe borse to a 
tree, and goes bis iraj. At nigbt be reacbes a bermitage, and asks for lodging, wbicb tbe 
bermit promises bim (p. 117). Tbe bermit tben perfonns Vespers for bim, finds oui wbo be 
is, bears tbe storj of bis life in confession, and comforts and reassures bim. Lancelot tben tells 
tbe bermit bis vision, and asks for counsel. Tbe bermit sajrs it sbows LaneeWs lineagc, and 
bas a greater meaning, wbicb be*U (p. 1 18) expound at lengtb. ** Josepb of Arimatbea left Jéru- 
salem to preacb tbe Gospel, and came to Sarras, wbere be enabled King Evalacb (or Mordrdns) 
to beat an enemj in battle. On tbis tbe King was baptized, and bis brotber-in-law (Serapbe» 
or) Nasciens became a Cbristian and a pillar of tbe boly faitb, so tbat God let bim see tbe Hol/ 
Graal. From bis 8on*s bellj went a lake, and tbence nine rivers, eigbt of tbe same size, and 
one greater tban ail tbe rest togetber — ^tbick at its source, dear in tbe middlct and al its dose 
beautiful and brigbt, and veij sweet to taste. A man like (p. 119) Oor Lovd came from 
beaven, and wasbei bis bodj in tbis lake wbicb Mordreins in a vision saw flow from tbe beQj 
of Celidoine, wbo was a servant of Girist, and a gréai Master in Science. He waa tbe man 
surrounded witb stan in jour (Perceval^s) vision, and from bim flowed nine streams, tbat is, 
nine descendants, tbt seven kings and two knigbts of tbe vision. Tbe first king was Warpus; 
tbe second Cbristian ; tbe tbird, Alain li Gros ; tbe fourtb, Elias ; tbe fiftb Jooaans, wbo kft 
England, went to Wales, and took to wife Moreneus* daugbter, and bad a son, King Lanœlol, 
wbo married tbe King of Lreland^s daugbter, and bad issue King Bans, dtber of joo, Lanœkt 
of tbe Lake (p. 120). Tbese seven appeared to you in jour vision, and are seven of tbe streams 
from tbe lake (of Celidojne). Tbe eldest of tbe two knigbts is yoo, Lancelot, and tbe seven 
kings prajed for yoa» as being your source and root; but only tbat justice sbould be doue lo 
you; and tbe man from beaven wben'àpeaking to tbe elder knigbts spoke of and Ibr you. llie 
younger kni|^i you begol on tbe Fisber King's daugbter, and be is as a lion in fierceness and 
power (p. 121)» and bad wings tbat no man migbt approacb bim in prowess. AD tiii8.is 
fidfilled in Galabad your son, wbom none can equal in knigbtbood, and wbo was typified bj 
tbe deepestof tbe nine rivera tbat Mordreins saw in bis dream. Him you b^gat on tbe daqg^iter 
of King Fdles, and be sat in tbe Seat Perilous, and is be wbom yon seek ; but do not fi|^ 
witb bim, as yoa migbt make bim sin.* Lancelot is oomforted» tbinkii^ tbat bis soa will not 
let bis fiitber go to perdition (p. 122). <*No, witb mortal sins, tbe latber bears bis own deeds, 
andtbe8onbis,i»otsbariiigtbefatber^ Hope tben only in God." Tbey talk on, take their 
meal of bread and béer, go to bed on tbe grass, and sieep well, tbe bardnessof tbegronnd and 
sbarpness of bis bair sbirt picaring Lancelot above eveiytbiiig. Next day be bears nasa, 
takes leave of bis bost, promises to do rigbt, and départs repentîng bia sins (p. 123), and 
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Intstiiig in Chritt to briqg bim to beaveiL He oomet to a castle with m meadow before it, and 
fiva bandnd knigbts toumeying, one partj anncd in wbite» tbe otber in black| tbe black ncar 
tbacastle. As tbe black ar«getdng tbe wortlofit, Lancdotbelps tbem, charges tbe fini of tbe 
wbitet» and tbrowt bim, breakf bis spear on a second, draws bis sword, and lajrs about bim 
like a man of migbt, winning tbe pnise of tbe toorney. Bat, tbougb be bammers awaj, 
tbe otber side gain on tbem (p. 124), and take bim, but fiee bim on bis pledge to do tbeir 
wilL He rides off anotber way, huncnting tbat, tbrougb bis fins, be bas lost botb tbe sigbt 
of bis ejes and tbe streogtb of bis bodj. At nigbt be sleeps under a laige poplar, and a man 
eones fiom beavcn, and reproacbes bim witb bis ill faitb and bis yielding to tbe enemj 
(p. 1Î5). In tbe morniqg be crosses bimself, saddlcs bis borse, and rides to a cbapd neaiv 
wbers be finds an old cbaplain on bis knees, who afterwards perfonns mass. Tbe recluse of tbe 
place asks bim wbo be is. Ile tells ber, and relates tbe adrentore of tbe tonmament and bis 
bul rision, and asks ber to expbdn tbem. Sbe sajs tbat ** tbe toumament (p. 126) was first 
nndertakcn to see wbetber Elieser*8 or Aigustes's knigbts were tbe better, and Bliezer^s were 
in wbite. Bot it bad a deeper meaning : on tbe daj of Pentecost tbe eartblj and bearenlj- 
minded knigbts undertook a tourne/, and tbe Qiiest of tbe Holy Graai was tbe toomej tbcj 
uodertook. Tbe black knigbts were tbe sinners, tbe wbile ones tbe bearenlj-minded. Wben 
tbe toomej or Qoest bcgan, joo, Lancdot, JMned tbe sinners and attacked tbe good, but 
Galabad tbrew joo man and borse, and joo grew tired, and were Uken. Tbat is, wben joo 
began tbe Qoest, and tbe Graal appearod to joo, joo foond joorself too sinful for (p. 127) 
Ood to aoœpt joo, and tbe guod knigbts (tbe bermits) took joo, and put joo in tbe waj 
of God. Bot, wben joo left tbem, joo tomed bock to sin, making lament becaose joo 
eoa]dn*t cooqoer ereijtbing ; witb wbicb oor Lord was angrj, and came in a vinon and 
rcproacbed joo. Départ not, tben, firom tbe waj of trotb« lest joo fall from sio to sin, and 
intobdL Bot tbis Ibrestis large and trackless ; tell me, bare joo eatento-daj ?" I^ancelot 
njs no, nor jesterdaj ; so tbe bermitess gires bim bread and water. He eats and rides oiT, 
and sUjs ail nigbt on a bigb (p. 12b) rock in prajer, tben sleeps a wbile, and wakes and 
pnijs, and rides to a deep Talkj, and sees belbre bim Lake Marcboise, wbicb tbe Ibrest cots 
in two, and wbicb be trosts in God to cross. Tben be soes rise from tbe Lake a knight in 
black armoor on a greatborse, wbo ébaiges bun, kills bis borse, and rides off. Lancelot dœs 
Mt griere, bot walks to tbe Lake, lies down, and waits till God sends bim belp, Ibr no 
eartblj aid ean be see in tbe rock, tbe Ibrest (p. 129), or tbe lake. 8o be stajs on tbe 
sboi% and prajs to God for eomibrt and coonsel tbat be majn*t fall into despair. Tkê Sêorjf 
) la Oawaim (p. MO). 
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Gawatn joomcjs nanj dajs adTentoreless, to bis great disappointment, and at last meets Hector 
de Mares, wbo bas bad no adrcntores eitber. Tbej condole witb one anotber oo tbis waat 
(pb 131> Hector bas net twentj knigbts in tbe like condition, bot bas beard notbi^ ef 
Tr'^f^^i or of Galabad and Bdbora. Hector proposes tbat ba and Gawab sball kecp 
t^gcibsr. Gawaia agrées. Ibej take a ncwroadaeross tbe Ibrest, and go dgbtdajs till tb^ 
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corne to an old deserted chapd. Thej dismount (p. Id2)| pnj before the altar, ni on a seai 
in tlie cbancel and talk, but not of eadng. and then go to tleep; when a wonderfol adrenture 
happens to cach. This waa Gawain*8 TÎsion: * He 8aw in a meadow a hnndred and fiAj bolla 
feeding at a nick, ail spotted but three, one being dingj, and two pure white, and ail three tied 
bj the neck. Tbe hundred and forty-seven set off to find better pasture. Many die; the reai 
retum very thin and ugly. Of the three» one returns and two remain ; but on retuining to tbe 
rack a quarrel arisee, and they separate.* Now for Hector*» Vision : * Ue thinka that he and 
Lancelot mount, and say» Met's go seeking what we shall never find.* A man knocka (p. 133) 
Lancclot off his horse, and spoils him, then puts a fringed robe on him, and sits him on an aas, 
and he rides to a beautiful fountain, which Tanishes when he tries to drink of it ; so he goes back 
to where he came from. Hector meanwhile goes to a rich man's bouse» and asks to be let in to 
the feast; but the lord says uone are admitted on such high horses as he bas. 80 he départs 
grieving.* Gawain and Hector tell one another of their dreams; and» while they are talking» 
they see a hand with a taper appear and vanish» and hear a yoice saying» ** Knights of il! 
faith and poor belief, you cannot attaîn the Holy Graal " (p. 134). Gawain proposes that 
they try to find some hcrmit to interpret their dreams and the Voice's saying. Hector 
agrées, and they lie awake, thinking each of bis dream. In the mombg they set off» and 
roeet a man who directs them to a hemiitage» where the holiest man in the land dwdls. 
Soon after they meet a knight» who cries * Joust * (p. 135). Gawain charges the knight» and 
they fight till Gawain is wounded in the lefi side, and the knight mortally» bdng unable to 
rise. The wounded knight asks Gawain to carry him to an abbey near» on bis horse. He 
does so, and the monks put the knight to bed (p. 136), and hear bis oonfesnon. The priest 
gives him bis Saviour» and he tells Gawain that he is Twain the Adultérer» and that be 
forgives him for killing him. He asks who Gawûn is» and charges him to ask bis 00m- 
panions to remember him in their prayers. Twain dies in Hector's arms» when Gftwain tries 
to draw the spear-head (p. 137). They bury him before the chief altar» then départ 
sorrowing; and» after a toilsome joumey, reach the hermitage of Nasdens» whom they find 
gathering nettles for bis dinner. Gawain tells him they bare corne to get counsel from bim. He 
takes them into a chape!» and Gawain tells him how he and Hector were riding tqgetfaer (p. 138)^ 
and slept in a chapd, and he had a Vision» and Hector too ; and then they ask him tbe meaning 
of the Visions. Nasciens says the Rack typifies the Bound Table ; the Me^ulow» Hnmility and 
Patience. The hundred and filty bnlls feeding at the rack meant the Gompanioos of tbe 
Round Table» who are so in lust and pride that their sins appear ontdde like the spots on tbe 
bulls* bides. Of the three unspotted bulls» the two white ones meant Galahad aiMl Peroeral 
(p. 139). The third dingy bull was Bohors de Ganis. The three bulls being tied by the neck» 
signified that pride couldn*t enter into them. The bulls gmng off to seek better pastore, 
signified the Knights* joining the Graal-Quest for worldly honour. But they went not to 
confession» nor in the green meadow of Hnmility and Patience» but in the désert» that is Hell. 
By those Bulls who retumed thin» are meant the Knights who came from the Qaesl so 
absorbed in sin that they bave no virtne kft to keep them from hell. Of the three spoUcss onca» 
one shall retum to Court, the other two shall stay with the Holy Graal (p. 140). Nasdens thea 
expkdns Hector*s Vision (p. 133» 134). The chair signified the great honourt paid to hiaa 
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and Lanedot ai ûm Bofond Table. Tlie two gréai hones thej monnted* irere Pride and 
OttenUtioii, tlie Deviff stcedt* Their *< lei iu seek wbat we sha'n*! find," waa the Holj 
Graal, God't seciety nerer to be tbown to jon. When Lanceloi left jon, he feU from hia 
lioiae» tluit is, gare up Pride^ thioagh Christ, vbo clad him trith Patience and Hnmilitj, and 
tei him on an ass, the beast of hnmilitj, on which Christ rode into Jérusalem, prefening it lo 
charger and palfrej (p. 141). The fountain which stopped when Lancelot stooped to drink 
ai il, was the Holj Graal, whose graoe is plenteons; and the disappearance of the fountain 
means that Lanceloi shall lose his sight before the Graal; and for fonrtcen dajs he shall noi 
more hand or fooi; then he shall go to CameloL Ton, Hector, shall alwajs be in deadlj sin, 
pride, and enTj, and shall expect to get into the Rich I1sher*s house, but he shaU reftise one 
io fiiU of pride as 70a (p. 142); and you shall goback to Camelot. As to the hand thai passed 
before jou with taper and bridle (p. 134) and the roice that spoke, — ^the hand mcani Charitj, 
the red TelTei the Graœ of the H0I7 Spirit, the bridle Abstinence. The Uper signified the 
Word of the Gospel — Christ. When then Charitj, Bererence, and Tempérance (Christ) 
came to jon in the chapd, joor filth and sins deflled it, and Christ left it, sajing, * Rnights 
of poor fiiith and poor belid"» thèse ihree thmgs fail jon: Charity, Abstinence, Truth; there- 
hn joa cannoi attain the adTentnres of the Holy GraaL* Gawain asks Nasdens why-they 
doa\ find as manj adTentnres as of old. * Beeanse the adventures of the Graal and its signa 
appear noi (p. 148) to sinners like jroo.* *Moreover, joall get nothing but shame in this 
Qncsi, and will gain honoor hj nothing so long as 70a are in deadly sin.' Afler this, Gawain 
and Hector go nwaj, but Nasdens recalls Gawam, and wams him that he has nerer serred 
Chrisi, and is like an old leaflcM tree. Gawain sajs he musi join Hector now, but, when he 
has lebure» he wiO come back and talk with Nasdens. Gawain and Hector mount and ride 
off; sicep ai a foresterie; and nexi moming stari again. Bui ihê itary rdwmg te Bckon 
(p.l44> 

CHAPTER Vin. Or Bohom» bis Tkioxs axd TEXPTAnovs, nis Victobt ovca Pkudav thb 
Blacs, AXD B» ixTEiixo PftncsTAL*! smp ..... 145 — 175 



Boliors meets an old monk on a donkej, who has been rinting his nck serrant. IHm Bohors 
tdia thai he desires God'sconnsd in the Quesiof the Hdy GraaL The goud man sajs thai no 
Tlie or àuHoytï sinner mosi enter on it (p. 145), as none can come to Godli gaie excepi hj eoo» 
For confesdoo dfires awajr Satan, eren if a man has been ten, iwenty, fte. jears in dn. 
\ beretolore, should now corne to coolessioB, be Chrisi*s knights, and bear his shidd of 
patience and hnmilitf, Ibr withoQi confession none can come to Christ» or enter on this Qoesi, and 
whoe?er tries to enter bj another waj shdl find nooght (p. 146) ; but, as fiml and evil kni^its, 
shaU IhU into adokeiy and fomicatkm, and retum lo couri with onl j the deriTs rewards. Go 
no Ibrther, then, ia this Qoesi unless jon are what joa ooghi to be. Bohors agrées thai the 
Qocsi is Chrisi*s senrice, and should be begnn bj confesdon, without whieb none can socceed, 
and Marges the priesi to eonnsd him Ibr the profit of his souL The pricsi asks his name, 
says thai he ooghi io be a tnie knighi (p. 147), as his father waa ooe of the besi in the «orld, 
aadUsmotlierooeofthebesiwoaMn. Bat, says Bohors, afterbaptism the badncesof parents 
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matten not ; for inan*s heart la like a sbip*t rudder, torning it to port or periL Ai Um 
pilot wills, BtLjB the priest ; and in maii*s heart as Christ or the devil prompts. Hé offers 
to lodge Bohors for the night. They hear Vespers, and feed on bread and water, the proper 
food for hearenlj knights (p. 148). Nasciens asks Bohors to promise to eat no other food 
than bread and water till he oomes to the Graal table, as he is sore to come. Bohors pro- 
mises it. Bohors sleeps on a bed of grass, and pnts on a nhite coat that Nasciens gÎTes him, 
in sign of repentance» and confesses. Nasciens wonders at his good life, he ha?ing smned 
ovlj in begctting Helun le^ Blank. After Matins and Mass, Nasciens caUs Bohors to reoei%*e 
the Sacramenty but first asks him what the bread is (p. 149). ** The rerj âesh and man« and 
whole deity," sajs Bohors ; and Nasciens gives him the body of God. He then prays, arma 
hîmselfy and départs. Soon after nine Bohors sees a great bird flying over a dead tree» and 
then sit on its young, which it finds ail dead. On this it makes its own breast bleed, and the 
blood gives a new life (p. 150) to the dead ncstlings* though it kills the bird itself. At night 
Bohors is entertained at a castle, whose mistress vrdcomes him most gracionsly. A grand 
meal is set before Bohors, but he calls for water, and MriU take nothing but that. News is 
brought that the lady*s sister has taken two other castlcs, and will take aU unless she finds a 
knight to fight (p. 151) Priadan the Black. The lady laments, and tells Bohors her stoiy. 
" King Amans loved an old woman, and gave up to her his land and men. She introdoced 
many bad pructiees, and put to death most of his men. The king then expelled her, and put 
me in charge. On his death she began war on me, and has taken or killed most of my men» 
and says she will take my ail, unless I find a man to fight Priadan the Black, the most dreaded 
champion of our land.^ Bohors says he will fight Priadan. The lady thanks him, and prays 
God to give him strength, as her right is good (p. 152). The battle is fixed for to-morrow. 
At night Bohors is taken to a rich bed, but he lies on the ground, with a box under his head, 
and prays God to help him in the fight. In his sieep two birds come to him, one white as a 
swan, the other big, and manrellous black, like a crow. The white bird offert to make him 
beautiful and rich if hell serve it. The black bird says Bohors must serve it, for its black- 
ness îs worth more than others' whiteness. The birds go (p. 153), and a second Vision 
sucoeeds. A man in a chair has on his left a rotten scarlet post, and on his right two fieurs- 
de-lis, one of which tries to uke away the other*s whiteness, but the man séparâtes them, and 
wams Bohors not to leave the beautiftil flowers to support the rotten post. Bohors is troubled 
by the Visions, and crosses himself. ' When day oomes, he tumbles his bed as if he had lain 
in it. The kdy takes him to chapel, and then into the hall, and asks him to eat, but he will 
not eat till the battle is ended (p. 154) ; so the friends mount and set off. Then Boliors 
arms, and mounts, and the lady and her followers, and they come to the mead of battle. 
Bohors's lady tells the other she has reuken the land of which she had been disinherited; 
and is answered by, '• I was never disinherited, and am ready to prove it.** Bohors says that 
his lady*s cause seems right, and that he*ll make her opponent*s knight recréant. Priadan tells 
him he doesn^t care a button for his threats, and will fight him. They take their places, and 
the fight begins (p. 155). They charge one another so fieroely that both are thrown to the 
ground over their horse*s cruppers. Then they rise» draw thdr swords, and wound one 
another. Bohors finds his opponent stronger than he expected, so he leu the knight attaek 
him till he is ont of breath, then rushes at him, and beato him, so that he faUs down Bohota 

e 
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Ihen puDt hU lielmei off, bits bim oo the head with the pommel of bit svord tîU the blood 
cornet, and nalEes as if be*d eut off bit bcad. Priadan prajt for bis life, and promises nerer 
again to trouble tbe joong lady. Bobors leares bim ; tbe old lady ilees ; maoy knigbts do 
bornage to tbe joung kdy (p- 156) ; tbose wbo do not, «re slain, and sbe is re-instated in ber 
lordsbip. Bobon tben rides awaj tbinking over bis Tisions. Kext day be meets two knigbts 
kading bis broiber naked on a back, and bea*.ing bim witb tboms, so tbat be vas bloody ail 
orer. Wben Bobora iras going to tbe reseue, be saw anotber knîgbt carrying off a beautifol 
girl, wbo iericd ' Holy Mary, save tby rirgin/ and conjured Bobors by Christ to belp ber. 
Bobors is in a stxait, ièaring (p. 157) nerer to si>e bis brotbtfr again, yet not wiUing tbat tbe 
TÎrgin shoold be rarisbed ; so be prays to Cbrist to préserve bis brotber, and gallops after tbe 
kuigbt witb tbe Tirgin, and calls to bim to gi?e ber np. The knigbt puts down tbe damsd, 
atid tums on Bobors, wbo drives througb bis sbield and bauberk, so tbat be swoons from 
tbe pain. Tbe damsel asks Bobon to take ber bome^ and be promises to do it. He pats ber 
on tbe knigbt*s borse, and tbey ride off. Sbe says tbat tbe knigbt was ber coasin-germane, wbo 
was excited by the deril, and carriod ber off from home to disbonour ber^ Tbey meet twelre 
knigbts wbo bave eome (p. 158) in searcb of tbe damsel, wbo rejoioe to find ber, and pray 
Bobors to retom borne witb them ; but be dftfclînes on aocount of pressing needs. The 
damsel asks bim to eome and see ber wben be can ; which he promises to do, and tben rides 
off to wbere be saw bis brotber Lionel taken. He foUows up the road, and meets a monk, 
wbo tells bim tbat, if be did*nt fear be would despair, be would tell him ail about it. Bobors 
tliinks bis brotber is killed, and asks to be shown tbe oorpse (p. 159). One is sbown him, 
which be thinks is bis brotber*s ; be falls to tbe ground swooning, and tben lamente bis 
brotber, wbose loss will deprive him of ail joy, uniess Cbrist comforts him. He lifts tbe 
coqise on to bis saddie, gets up behind, and rides to an oM monasteiy, wbere be puts tbe 
eorpse ou a marble tomb» but finds no boly water or cross ibère. His guide says tbat 
to-monmr be will perform thé senrice. * If you are a priest, tell me tbe meaning of a dream 
of mine, and other tbingi.* Bobors tben tells the (supposed) prtest his Visions of tbe Pélican* 
biid [see p. 150], tbe white and bb^k birds [p. 153], and (p. IGO) fleurs-de-lis [p. 154]. Tbe 
pricsl (tbe deril) says, * Tbe Uird like a swaa will soon corne and ask you to be its ûiend ; 
yoo will roinse, and will die of grief. The Uack bixd signifins your great rin in refusing on 
accoont of your strile to gain tbe praise of tbe woirid, from wbidi Lacoelot will die ; Ibr tbe 
damsd*s kin will kiU bim, and sbe will die of grief at your refusai Of thèse two, and of 
your brotber also, are you tbe murderer, as you nûght bare saTcd bim instead of tbe damsd ; 
and ail tbe damsels in tbe world had better bare bcen rarisbed tbaa be slain. And your 
drea» is about you and Lancelot ; you can save or kiU bim, as you wilL* Bobors is taken to 
a Tower, wbete knigbts and hidies weloome bim, doibe bim in an ermine doak, and (pw 161) 
make bim joj,so tbat he forgets part of bis griet A damsel eomeslbll of ail eartbly beauties 
and dad in tbe ricbest robes in tîie world, wbo bas lorcd bim and waited ibr bim long. Sbe 
siu down by bim, tells bim sbe knreà bim abore ail other mea, and tbat, if beH love ber, 
sbell make bim tbe ricbest of bis lins. Bobors wisbcs not to bivak bis chastlty, and says sbe 
sboold not ask bia^ as bis brotber lies tben dend. « Caro not Ibr tbat, do wbat I ask, Ibr I 
k»ve yon mon tban erer womaa knred man. Sweet frîend, lie witb me tbis nigbt»* Bobors 
i; tbe lady wecpe and gricres, but be doesn^ care Ibr tbat. Tben sbe says (p. l€î) 
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she shall die before h\» ejes, and mounU the palace walls wiih twelve of ber damsels» one of 
whom appeals to Boban to save them, and grant her ladj lier wilL If not, ail of them will 
jump fh>m the tower, and their deaths will be a disgrâce to bim. Bobon pitiés tbem« but 
tbinks tbejM better lose tbeir soûls tban he bis; and so lie refuses stilL On tbis tbcj ail fidl 
from tbe tower to tbe ground. Bobors, dismajed| crosses bimself, and at once bears a great 
noise, as if ail tbe devils were about him ; tbe tower and ladj bave vanished, and be perceiTirs 
tliat ail tbis was a snare of tbe devil*s, from wbicb Cbrist bas delivered bim, and be tbanks 
Him for bis grâce. Bobors also finds tbe supposed corpse of (p. 163) bis brotber gone» and 
tben believes be is not dead. He mounts bis borse, and rides on, till be bears a bell ringing, 
and finds an abbej wbere be is bospitably received. He asks for tbe boliest brotber to 
cxpound bis adventure to bim, and is taken to tbe abbot, and relates tbis last adventure. Tlie 
abbot wonders tbat one so young sbould bave so mucb grâce, and promises to g^re bim 
counsel to-morrow. At nigbt tbey offer Bobors (p. 164) fiesb and fisb, but be onlj takes 
bread and water, not daring to break bis penanoe* In tbe moming tbe abbot takes bim ande, 
bears ail bis adventures and visions, and expounds tbem : * Bobors, tbj Saviour first appeared 
to tbee as a bird; tbe bird tbou sawest typifies tbj Creator; tbe tree witbout leaves and fruit, 
tbe world, wberein is nougbt but ilU Tbe nestlings represent tbe buman race, wbo formerlj ail 
went to bell, till tbe Son of (p. 165) God mounted tbe Cross» and bis blood was sbed bj a spear, 
from wbicb blood ail men received life wbo did bis commands. Tliis love He sbowed tbee in 
semblance of a bird, tbat tbou sbouldst not fear to die for Him. As to tby next adventure, 
(pp. 152, 155-6), by King Amans understand Cbrist, more fuU of tendemess tban àny eartbly 
man. By tbe lady for wbom tbou fougbtett, understand Holy Cbureb, wbo keeps Cbristianity, 
tbe beritage of Cbrist Tbe disinberited woman is tbe Old Law, wbicb wars against Cbrist s 
people. Tbe young lady came in robes of distress, because tbe Cbnrcb*s sons distress ber by 
tbeir sins day and nigbt (p. 166). Tbe black bird wbo came to you was Cbrist ; tbe wbite 
bird, Satan, wbo is wbite witbout and black witbin — ^tbe bypocrite, pale in face as a servant 
of Cbrist, but black witb sin witbin. As tbe wbite bird appeared to tbee waking, so Satan 
came as a priest, and told tbee tby brotber was dead ; but be is not. As to tbe rotten JMMt 
and tbe flowers (p. 154), tbe post signifies youir brotber Lionel, wbo is rotten from bu great 
sins. Tbe two flowers are two virgins, tbe knigbt wbom you woundcd, and tbe viigin be 
tried to ravisb. God brougbt you to separate tbem (p. 167) ; and, tbougb you saw your 
brotber carried off, you set aside your fratemal love for tbe love of Cbrist, and rescued tbe 
damsel ; wberefore Cbrist performed a miracle for you : tbe two knigbts fell dead, and your 
brorber escaped. Tbe fruit spiinging from tbe flowers, means tbat tbe wounded knigbt and 
tbe damsel sball botb bave issue, good and true knigbts ; wbereas, if tbey bad sinned, God 
would bave been wrotb,and botb would bave been damned ; wberefore you ara agood ■errant 
of Cbrist; and, so belp me God, no so bigb adventure can bappen to you as tbis delivenmoe 
of Cbristians. And pray for me, ibr, so belp me God, I tbink He will bear you more easily 
tban me, as tbe knigbt of best life tbat Fve beard ot* Bobors is silenced by tbe Abbol*s 
praise, and départs (p. 168). He rides towarda eastle Cubele, and ia told tbat m great 
toumament wiQ be béld tbere on tbe next day ; so be stays on tbe cbance of meeting some 
otber knigbts of tbe Quest, and perbaps bis brotber. He tumsto a bermitage near, and tbere 
finds bis brotber LioneL He leaps from bis borse, and greets lûm, but JÀoiafà doesn^ movci 

e2 



XXXii CONTENTS. (CHAP. VUI, IX.) 

mnd reproacbct bîm wiih liaving him to be killed by tbc two knîgbts,— 4î$loyal condact in a 
brotber, for vbicb be (Bobon) desenres deatb, and xnH get il wbeneTer Lionel meett bim 
anned. Bobon is greatlj distressed at tbîs, and kneels to bis brotber and aski pazdon from 
bim. Lionel irill not grant it (p. 169), but amis, mounu bis borse, and tells Bobon to 
bewarey and to mount, or clse bell kill bim on fooL Bobon does not bnow wbat to do^ but 
at lastv kneels again to bis brotber, and asks mercj and pardon, tbougb still witbout suooess. 
lionel tben rides over Bobors, knocks bîm dovm, and burts bim s6 mucb tbat be swoons 
(p. 170). Lionel dismounts to eut off Bobon's bcad, but tbe bermit runs out, and falls on 
Bobon, and begs Lionel to spare. bis life. * So belp me God, fil kill yon,* says Lionel 
' Better me tban Bobon/ says tbe bermit, and tbrows bis arms round bim. Lionel kills tbe 
bermit, and undoes Bobon*s belmet to kill bim, wben Colegrevant pulls bim to tbe gronnd, 
and aaks bim if btt*s out of bis sensés tbat be wanto to kill liis brotber (p. 171). * I will kill 
bim, and yon sban*t stop me,' says Lionel. Colegrerant wams bim not to toueb tbe body, 
so Lionel rusbes at bim and strikei bim, and be draws and défends bimself. Tbe contest lasts 
till Bobon rerives, and be is mucb grieved at it. Colcgrerant gets tbe wont of it ; is afraid 
of deatb ; and asks Bobon for belp, as be bas rescued bim. Lionel says bell slay tbem botb 
(p. 172). Bobon rises and puu on bis belmeL Colegrerant calls to bim again for belp ; 
and, wben be bas lost bis belm, prays to Cbrist tbat bis coming deatb may be beld as penanoe 
for bis souL Lionel tben kills Colegrerant, and bits Bobon a blow tbat makes bim bend. 
Bobon pnys again for foigiveness, and Lionel again says be will kill bim if be can. Bobon 
tben dnws, and mises bis sword, but a voice tells bim to flee, and a fiery brand cornes from 
beaTCQ between tbem (p. 173). Tbey swoon, and on reriving see tbe eartb red between 
tbem. As Lionel is unburt, Bobon ibanks God for bim. A voice orden bim to départ and 
go towards tbe sea, wbere Percerai awaiu bim. He cbarges Lionel to bare tbe corpses of 
Colegrerant and tbe bermit buricd, arms bimself, mounts bis bone, and rides to an abbey. At 
nigbt a voice tdls bim to rise ; so be geU up, and rides away to tbe sea, to a sbip covered 
%i-itb wbite TeWet (p. 174), wbicb be entera, and sails off in, baving forgotten to embark bis 
* borse. In tbe moming be sees anotber knigbt on board, wboin be recognises as Percerai, and 
embnocs But Percerai doesnt know bim again till be takes off bis belmet; Percerai tben 
tells bim bis adventures on tbe rock, wbere tbe Deril tempted bim in tbe fonn of a woman. 
Tk€ Siory rtharmê to Gdakad (p. 175). 

CHAPTER DL Or Galabao akd bu woimniNO Gawain. Op ms jounxo Pemcmyal aud 
BoBOBS, ABD nxmxQ 8oLOBOx*s Smp, SwoRD^ Cbowb, Bzd, akd Spixdlis. Tku HisTORT or 
176-201 



Galaltad rides bere and tbere in tbe forest, aebieving adTentnres tbrongb ail England. On bis 
way to tbe sea be passes a castle wbere tbere is a great tourney, and tbose outside ara 
prerailing orer tbose witbin ; so be belps tbe inside men; breaks bis spear at tbe fint cbaige, 
dnwa bis swordL and beau down knigbts and bonet (p. 176). Gawain and Hector are 
belping tbe outnders, and, as Galabad rides along, be biu Gawûn' sucb a blow as knod^ 
bim out of bis saddle and kills bis borse; so Hector gets out of tbe way, tbere bdqg no sensé 
in waiting for a man wbo gîves sucb blows. By Galabad's belp bis nde wins, and tbe oql* 
nden are disoomfited. Gakbad tben witbdraws quietly. Gawain compbdns of tbe 
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dous blow he has had (p. 177). Hector proposes to give np the QuetU Tlie knighto of tbe 
castle carry Gavain into it, and fetch a doctor to look at his woandy ivho promises to enn it 
in a montb; for vhich the knights promise to make hîm rîch ail his life. Hector stays wîth 
Gavrain tOl he is cured. After the tournej, Galahad oomes to near Corbenie, and stops at a 
hermitage^ where he gets food» and a bed of grast (p. 178). After he*s asieep, a damsel 
comes and asks to see him. The hennit wakcs him, and the damsel tells him to arm and 
follow her to a wondroos adventnre. This he does, and they ride ail next daj through the 
forest Chelibe, till they come to the damsers castle in a valley» into irhich they are weloonied, 
and ivhere they eat and drink. In his first sleep the damsel calls him up (p. 179), moonts 
with a rich chest bcfore her, and they ride fast to the sea, vhere they find the ship that 
Bohors and Percerai are in, and arc grceted by thcm. Galahad and the damsel go on boiard 
the ship, and it starts at once. Galahad asks where the ship comes from, but neither Bohors 
nor Perceval can tcli him. Pcrceval did not expect the damsel; but Galahad says he shonld 
not hâve come but for her (p. 180). Bohors wishes that Lancdot were with them. When 
distant fourtcen days* sail from Britain, they come to a désert isle, and see another ship, in whieh 
the damsel says is the Adventure that God sent thcm for. They see that it is vefy rich, that 
no onc is on it, and that there is written on it ^ Thou who wilt enter, see that thon art foll of 
faith.'* The damsel tcIls Percerai (p. 181) th.it she is his sister, daughter of King Pelléhem; 
and, unicss he fully belieres in Christ, he mnst not enter the ship. He says that he shall 
enter, as he is fuU of faith. Galahad goes on board the ship; thcn the damael; and tha 
others. In the body of the ship is a rich curtain, which Galahad lifls up, and finds a lich 
bed with a crown at its head and a sword at the foot, six inches out of its scabbard. Its tîp 
is a stone of ail the colours of the world, cach with a separate virtue; and the handle of the 
bones of two bcasts — onc the serpent Papagnst (p. 182), the other, the fish Orteniaus ;— and 
the bones are covered with a eloth, on which is written that only one man, and be the 
first of his Une, can handle the Sword. Percerai tries to grasp the sword, but cannoi, nor 
can Bohors; so they ask Galahad to try. On the blade he soes blood-red letters, saying, 
•* Let no one draw me who doesn't strike bctter than others** (p. 183). The damsd says the 
dra\ring of the sword is forbidden to ail mcn but one: and thu was shown when the ship not 
long ago came to Britain; for then war was between Kings Lambar and Urlain, and aiVer a 
combat one day, Urhiin, being discomfited, jumped on board the Ship. He found the Sword, 
and with one blow of it deaved King.Lampar and his horse to the ground, wherefrom came 
such destruction that in two kingdoms nothing gicw, and no fish lived, so that the place was 
called the Désert Land. Moreover, when Urlain retumed to the ship for the scabbard, he 
fell down dead, as a punishment for having drawn the Sword (p 184). The damsd asks 
Galahad to look at the wonders of the sword and scabbard. The scabbard seems of •eipent*s 
sktn, is rose-red, with letters of gold and silrer, but the hangings are of poor stni( tow and 
hemp. On the scabbard is written, ** He who wears me must be better than any oCher man; 
and my hangings must not be changed by man, but only by the daughter of a king and 
queen, and one who has always been a vligin, or dse she wiU die a shameful death; and sbe 
shall call the sword by its right name." Galahad tums the sword orer, and the ocker' 
(p. 185) side is as black as boiled pitch, and bears letters, saying, ** He who shall praiae me 
most shall bbme me most in his greatest need.** The damsel explains how this has already 
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iMppened. ** In A.D. 70, Nasciens, tbe brother-ia-Uw of Mordrains» wu carried in • dood 
to the Tnraing Isle, and fouud tUs thip theret ^nd its bed and sword. He coreted the sword, 
and atajed eîght dajs on board for it withoot eating or drinking. On tbe ninth daj, a 
tcmpctt drore him to m rock, where a giant threatened io kill him. But be nin and drew 
thit swoid fnxn tbe scabbard, and began to brandish it, vhen it snapped in two; and to tbe 
writii^ waa fulfillcd, However, Nasciens slew tbe giant, and (p. 186) tben tailed away till 
he met Mordrains*s ship. Na«dcnt told Mordrains.bis adventure vitb tbe sword and the giant ; 
and Mordrains went to aee the tword; he put the pieoet togifther* and they united aa eaailj 
at thcj had broken. A voice told them to get out of the ahip, and thcj went; but, in going, 
Nasciens waa stnick bj a tword, and woanded for drawing thit Sword of Solonion*t (p. 187)i 
Thua, what 1 bave told jou expUins the writtng, * that the tword shall fail, at hit greatest 
need, him who Talnet it moiC* At to the other writiug, know ihat King Pellet (who it called 
Tbe M^unded King), while hunting one daj, lott ail hit dogt and ail hit men, except bb 
cotttin, and rode on till he came to che tea, and foond thit thip, went on board of it, and 
bcgaa to draw thit tword oui of the tcabbard, when he wat woanded by a lance ; which 
wound will nerer be eured till you, Galahad« go to him** (p. 188). On the Bed are 
Three Sfûndlet. The one in front tnow-white; that bchind, blood-red; that above, emerald- 
green; yet ail natoral ookmrt, none paintcd; and, at people might oount thit a lie, tbe 
ttory tumt aûde to cxplain about thete tpindlet [and retnmet at p. 202]. (Epîêodê J 
Aller Eve had yielded to the OeriFt advioe, and plucked a branch of the tree of life, tbe 
gave it to Adam, who pieked off the fruit; and when they had eaten the fruit, they taw 
that they wcre camal and naked (p. 189), were aiihamed, and corered themtelvet witb 
their band t,— Eve ttill' keeping the branch of the Trce of Life. Then God called Adam, 
and taîd he thoold eat hit bread in tweat, and that Eve should bring forth in pain ; and 
(.«od drove them from the Paradite cf Delight Eve tayt the wiU alwayt keep ber branch; 
but, having nothing to keép it in (for thingt then were nothiog like they are now), the 
ttnck it in tbe groond, and it took root there (p. 190). Which thingt are of great meaning; 
fur the Branch wat a tign that Paradite wat not ktt for ever, and that the bearer of the 
Dmnch (Chritt) thoold be the Virgin Blaiy. Now the bnnch plauted by Eve grew to m 
trve, wtth bianchca and leavet white at cor bedy and toul thould be; fur Eve wat a viigin 
when the planted it. (Know that Maidenhood it purity from camal copulation; bnt Vixginity 
b tntâom fion camal detire b wilL) Afterwards, God told Adam to know Eve camally, 
and tht (p. 191) loet ber Vixginity. Then Adam and Eve mounl their exib undipr tbe 
Branch-Trce, and « voice rcproachet them, taying there b more Life than Dcath. So they 
named it Thê Tret qf ZJ/tf and otbert grew from it, ail of which were white. While titting 
imdcr it one FHday, God*a voice commanda them to corne tc^gether caraaUy; bot they are ao 
athamed that God bat to tend a great dafkpett over them (p. 192), nnder which the attem* 
blagc takct place, and Abd the Just b begocten. Then the darknett goea, and they aee tbe 
white TVeeofLile ton green. Thb marked tbe bta of Eve*a virginity. Abel grew np vciy 
foud, and gave God tithe of the beat; bot Gain gave cf bb worrt (p. 193). 8o the tmoke of 
AbeTt ofaingt went np to heaven, but Gam*a leO down on the fieldt; Ibr which Gain hataa 
Abd, and rawlvet to kill him. Abd, knowing nolhing of thit, eue day liea down to aleep 
nader n tnw ikr ftom Adam*t wumir. Cam comte to kill him, bat Abd kokt up and grecta 
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him, on which he siU down, and stabs Abel in tbe breast, nnder tbe very trec vbereaoder he 
was begotten. Thit deatb typîfied CSirisfs, as Gain typified Judas. For Judas bad no cause 
to hâte Christ (p. 194), and David spoke agaînst Gain and Judas. God usVed Gain where 
Abel was* and, on his answering he knows not, God cnrses him, and the ground for bis sake. 
On AbePs dcath, the Trae of Life tumed red, and became the most beautiful tree that ever 
was, thoughit bore no fruit (p. 195); but it iras held in great honour by Adam and his 
descendants. When the Déluge came, the trecs grown from the Tree of Life were not injured 
by it. Thîs tree lastcd tiU the tîme of Solomon, who knew the courses of the stars next to 
God, but was yet deceired by his wife. For no wit of mortal roan can stand agaînst woiiian*s 
wile. Wherefore Solomon said in his Book of Parablos, that in the whole world he had nerer 
found one good woman (p. 196). One day Solomon wonders why women like to trouble roen. 
A voice tells him that bereafter a Woman of his line shnil bring men more joy than ber sex bas 
ever causcd them sorrow. So he tbihks himself a fool for having blamed his wife. He it then 
told that a virgin knight shall bc the last of his lineage; and he desires, but docs not know bow, 
to tell men about the coming of thîs liist descendant of his. His wifè asks him what troubles 
him, for he eyidently can't get throogh what he wants to do (p 197); but there^s nothing in 
the world that she and he togethcr can*t do. So Solomon tells bis wife that he wants to con- 
trive to let his descendaut (Galahad) know that he knew beforchand of his coming; but that 
it will be more than two thousand years before thîs last descendant comes. His wife advises 
him to build a sbip. Solomon orders his carpenters to make the bcst sbip possible. His wifè 
advises him to make soroe armour for the coming knight; to take tbe bilt and pomel oIT 
David^s sword (p. 198), and make. a new bilt of precious stones, and a new pomel and scab- 
bard. The hangings she berself will make. Solomon does as his wife tells bim. She pitts 
a bed in the shîp; but Solomon puts his crown on it; but bis wife will bave no fine hangings 
to it, as a damsel will put them hereaf^er. Solomon*s wife orders the carpenters to eut a 
spindle off tbe Tree of Life. They ivfuse. She says, * You must, or V\\ bave you killed.* 
So they eut tbe Tree, and drops of blood come out of it (p. 199) ; yet they eut a spindle from 
it, and also one from a green tree, and one from a white. Tbe three spindles are pat in tbe 
sbip, and never change their colour. Solomon says that bis wife bas donc wondert. Sbe 
answers, there are more to come yet. Solomon dreams that be sees a Man and angels corne 
from beaTen into tbe sbip, and that Tbe Blan sprinkles it, and writcs letters on tbe bilt and 
pomel of tbe sword, and tbe gunwale of tbe sbip; and then lies down on tbe bed, and ranisbes. 
Ncst day, Solomon sees on the sbip tbe Man*s writing^ that no one is to euter tbe sbip 
unless be is fuU of faitb. On thîs, Solomon draws back, and tbe (p. 200) sbip drivée twîlUy* 
out to sea. A Toice assures bim that the last of bis line shaU lie on tbe bod and bcar of bim. 
Tbis rejoices bim ; and be makes known to ail, bow bis wife had carried tbrougb a work tbat 
he could not bave done. The Umg Epifode eadt, ami tkê SUny i$ restcmstf (p. 201). 

GHAPTER X. Th£ Advektukes of Galahad, Peroval, Bohors, akd theib oiidi, Febcctal^s 

SiSTER; AXDOPHIBDSATH ....... 202*218 

Galahad, Perœval, and Bohors wonder at tbe Bed and tbe three Sjôndlea. Tbey tee a chest 
which Perœval opens, and finds a letter in it, wbich be rends. It conuins tbe bistmy of tbe 



XZXVi CONTENTS. (CHAP. X.) 

Spindles and Ship before told. He thcn tells Galahad tbey onut find the damsel to change 
the hangiogs, and they agrce to go in quest of her. On this Perceral's nster sajs that ahe 
will (p. 202} pat on the hangings, of gold, sillc, and haïr. Ont of a box she takes thenii and 
sayi thej are made of what she most lored, her haïr» for, when Galahad was knighted, she 
had the most beautiful head in the trorld; but, when she knew of the Quest, she had her 
haïr eut off, and made the hangings. Thèse she puts on the sword, having removed the old 
unes, and names the sword * The Sword of the Strange Hangings,* and the scabbard, ' Memorj 
of Blood.* Thej ail beg Galahad to gird on the Sword of the Strange Hangings; he draws it 
ont of the scabbard (p. 203), puts it back, and the damsel girds it on him, and sajs that she 
has made the noblest knight of the irorld, as he was not so till he had the sword. Galahad 
déclares himself her knight. Thej ail retum to the rock, and their ship, and set sail. Next 
daj thej come to Castle Carchelois in the ^larches of Scotland, and enter it, when the damsel 
tells thcm the people hâte King Arthur, and will assault them (p. 204). Thej are wamed 
that thej are come to their death. Ten knights snmmon them to jield or be slain. The 
knights chàige them. Percerai kills one, and takes bis horse. Galahad does the like, and 
thej soon get a horse for Bohors, and pursue their opponenta. Finding others arming, thej 
charge and slaj them like dumb beasts, Galahad fighting like a devil, till thej jump out of 
window and break their necks. The Companions then think thej hâve sinned in thit 
slaughter, but Bohors suggests that the dead men were anbelievers and evil-doers (p. 205)^ 
** Then vengeance belonged to God, not to us,** sajs Galahad. Suddenlj a priest appears, 
who draws back at the sight of the dcad men; but Galahad réassures him, and explains how 
the knights came to be killed. The priest sajs that the Companions hâve done the best work 
in the world, as no one hated Our Lord so much as the three brothers who held that castle. 
Galahad repents for having killed them, being Christians (p. 20G); but the priest sajs thej 
wcre not Christians, but most dislojal, and on this wise:— *< Count Emous held the castle, and 
lits three sons ravished their own sîster, and killed her when she told her father, and wonid 
liave killed him if he hadn^t bcen rescued. Also thej slew priests and monks, and destrojed 
two chapels. Yesterdaj their djing father sent for me; I came; and the sons treated me 
as if they had been Saracens. But, when I told their father, he said Christ would take 
vengeance on them bj His servants. And he sent jou to slaj thèse men." Galahad goes to 
MX Count Emous, who asks him to hold him on his breast while he dies (p. 207). GaLihad 
ukcs Count Eraous on his breast; the Count sajs that Galahad has well avenged Christ on 
His enemiea, and that he's to go to the IVounded King (Pelles), and heal him. Count Emous 
then dict, and iâ buried. Next daj the three Companions koA Peroeval*s sister set out, and 
soon see a white Sug led bj four Lions, which thej agrée to lollow, and to leam the trath 
about (p. 208). Thej come to a hcrmitage, which the stag and lions enter. The Com- 
panions lollow and hear mass. At the consécration, the stag beoomea a man, and sits on the 
altar, and the four lions become a man, an eagle, a Bon, and an ox, ail with wings and able 
toilj; but thej sit, two at the head, and two at the feet,of the head-man*s chair, and pasa ont 
throngh a glass window withont injuring iu A voice dedares that thns the Son of God 
descended to the Viigin Maij. Thej ask the hennit the meaning of thèse things. He saja 
(p. 209), ''bj the stag*s beeoming a man, is shownthe vengeance that Christ took on Death 
when he dicd. For, as a stag becomes joung again bj shcdding its skin, so Christ letomed 
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fiom death to life when be quitted bis mortal body. Bj tbe four lions undentand tbe four 
Evangelists.** Tbe CompanioDS tbank God» and next daj set off, Percerai taking Galabad's 
sword. Tbej go near a castle, from wbicb a knigbt rides, and demanda (p. 210) tbat 
Percevars sister sball paj bim tbe custom of tbe castle, like otber viigins. Percerai answers 
tbat as a yirgin sbe is free from ail costoms. Ten knigbts too saj sbe must pay tbe eastom, 
wbicb is to gire a disbful of blood from ber rigbt arm. Galabad déclares tbat not wbile be 
livcs sball Perceval's sister observe tbis cnstom. So say too Percerai and Bobors, and tbe 
tbree cbaige tbe ten otbers, and kiU some. Forty otber knigbts corne to tbeir belp» preeeded 
by an old man, >vbo uiges tbe tbreé' to jield (p. 211). But Galabad refuses. Tbe melee 
tben be^ns» and tbey figbt on tiU nigbt séparâtes tbem. Tbe old man asks tbem to lodge in 
tbe castle» and guarantees tbat tbey sball be put in tbeir former place next day. PeroeTal*s 
sister tells tbem to go, and tbey go, and are \rell rcceived. Tbey ask tbe reason of tbe custom 
of tbe castle, and are told tbat tbe Lady of tbe Castle (p. 212) bad once a grierous illness, 
wbicb proved to be leprosy; and no leecbea could cure it, tiU a wise man told tbem tbat 
anointing ber ^vitb tbe blood from a virgin daugbter of a king and queen would beal ber. 
For tbis cause was tbe custom establisbed. Perceval^s sister asks tbe tbree to tell ber wbai 
to do. Galabad tbinks tbat sucb bleeding will kill ber. ' But tbat would be an bonour to me 
and mine, and my deatb is of less conséquence tban yours, so let me be bled.' Tbey consent, 
and sbe tells tbe Castle people tbat sbell pay tbe tribute (p. 218). Next day sbe asks fer 
tbe Leprous Lady to be biougbt to ber, wbicb is accordingly done, and sbe is bled in a rén 
by a smaU shaip blade, prays to tbe Viigin, swoons, and, on reoovering, tells Percerai tbat 
sbe sball die, and tbat be is to put ber body on board sbip at tbe nearest port, and bury ber 
in tbe Palace Spiritual in Serras. Perceval promises to do (p. 214) tbis, and sbtf bids tbem 
départ separately, and meet at King PelWs. A bermit administers tbe Sacrement to ber, 
and sbe dies; but tbe Leprous Lady is cured. Tbe bowels are taken out of tbe body of 
Perceyal*s sister, and it is embalmed, put on a ricb bed in a sbip,and sent to sea, witb a letter 
stating wbo tbe damsel was, and bow sbe died. Tbe people of tbe Castle monm for and 
praise Percevars sister (p. 215). Galabad, Bobors, and Percerai arm tbemsdves, and set àS, 
and take sbelter in a cbapd during a storm of tbunder and ligbtning, wbicb beats down balf 
tbe Castle walL Alterwards tbey see a wounded knigbt fledng and crying * Ab, God belp 
mel* Galabad says be*]l belp bim, but Bobors asks to go, and Galabad lets bim (p. 216). 
Bobors starts, and tbe stoxy continues as to Peroeval and Galabad. In tbe momin^ tbey go 
up to tbe castle, and find it ail bumt, tbe towers and walls cast down, and ail tbe peopb 
dead ; ail to appease tbe wratb of Cbrist for tbe good virgins wbo bad been killcd for a sinfbl 
woman. At tbe bead of a table tbey see a Cemeteiy witb forty tomba of tbe Virgina wbo 
bad been kiDed tbere, twelve of tbem daugbters of kings (p. 217). Tben tbey stait, and 
joumey to a forest, wbere tbey part; and ihê sfory nturm to Limeeht (p. 218). 

CHAPTER XL Laiicelot*s Qocst ssds ; bb veets Gaulbad ; sees tbb Holt Graal ; is iriocK 

AS IF DEAD BT IT ; AKD BETUBVS TO ASTHUB^S GoilBT .... 219—232 

Lancelot is at tbe Water of Marooise, witb tbe trackless forest on one side, two bigb rocks on 
anotber, and tbe Water on tbe tbird, so be prays to God for belp, and goes to sleep. A Toiee 

/ 
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orden him to rise and go into ihe fini ship he fiods. He gets up, seea a ship witboat eail or 
nidder, goet on boaid (p. 219), and smeUa ail sweet herbs, and ia filled witli ail good food; 
and for thia thanki Christ; bcdng in great joj. He aleeps on board, and next moming aeea 
tbere a rich b«d irith a damsel on it, wbom he finds bj the letter at her head to be PeTceraTt 
tister, and whose bistoiy he thns Icams. He prays that he may again find Galahad his soUi 
and the ship comei to a rock, where it an old man before the door of a chapel (p. 220)^ who 
a<ki him irho bnmght him there, and who he is, and who ii on board \nth him. Tlie old 
man «nteri the ship, leams ihe name of the Sword, and tells Lancelot that he îs a less troe 
knight than The Three are ; bat that God has been Teiy gracions to him, and he mnst keep 
chaste in thonght and deed, and thus dvell in the House which he so desires to reach. The 
old man also denres that Galahad shonld pray for him (p. 221). Lancelot stays a month in 
the ship, and Onr Lord sends him his daily bread, as a father does to.his son. Once an 
anned knight comes on board, whom Lancelot greets, to the other*s surprise, and tells him 
his name. On which ihe knight says that he, Lancelot, is hu father, and they kiss (p. 222) 
one another. Galahad shows Lancelot Solomon^s Sword, and tells him the matter of the 
Three Spindlea, and the Ship, and the Writing, and they lire together half a year, in strange 
isics, achiering many marrellons adventores. In the new time of ihe year, when birds sing 
thdr sweet songs, a knight with white arms and chai^r comes to them, and tells Galahad 
that he*s been long enough with his father, and mnst now go and achieve the adventures of 
Britain. The father and (p. 228) son kiss and weep. A Toice tells them they shall meet 
no more tîU the Dreadfnl Day. Lancelot desires Galahad*s prayers, and is driven about in 
the ship for a whole month, till he comes to a castle, whose gâte was gnarded by two lions. 
A Toice tells him to leaTe the ship and enter the castla. He takes his arms, and draws hia 
sword at the gâte, to défend himself from the lions; but an arm knocks the sword ont of hia 
hand (p. 224), and a Toice blâmes him for trusting more in his own hand than in God. He 
ialls confounded to the ground, and thanks God for reproving his sin. Then he puts hia 
sword into its sheath, crosses himself, and the lions lie down as he passes ihem. He can find 
no one in the castle, but comes to a room, where he hears a Toice sînging sofUy, ** Glory and 
praise and honour be with Thee, Father of Heaven** (p. 225). Lancelot knc^ and praya 
for a nght of the GraaL The room is lighted as with the sun, and Lancelot goes to the door, 
but is warned noi to enter, though he sees the Holy Yessel covered with green Telvet, and 
suRoonded by angds holding silrer censers, tapera, and a cross, and before it a priest ode- 
brating Mass, who, when aboût to raise the Body of God, has a Man put into his hands, and 
is so weighed down by it that Lancelot feels he mnst go to his help. But, when he drawi 
near the Uble, a fieiy wind strikea him in the iaoe, so that he feels ail bumt (p. 226^ and aa 
if heweredead; and many hands push him ont, and let him lie there. Next day he is fonnd 
before the door, like a dead man, unable to spedL He b taken to bed and nursed, but sdll 
cannot speak. An old man who knowa much ' ftisique' assures them that Lancelot is nd 
dead. For fourteen days he continues dumb, and withont food or drink, or moring, to the greal 
distress of ail who see him (p. 227), who think he will die. But on the fifteenth day he 
waket, though he lamenta that he has been taken out of hia aleep, in which he saw great 
marrela of the Spiit not conceiyable by him. He then asks how he came where he is, and 
thinks he must hare been scrring the Deril to hare lest his powers for fourteen daya. He i 
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hit hair-shirt» and finds that he is in Castle Corbcoic (p. 228). The people of the Caitle tell 
Lancelot that hls Qucst is ended. He puts on his hair-shirt and scarlet robe, and is reocgniaed 
hj the people of the Castle. King Pelles is told of his recorery, gocs to soe him, and 
annoonces the death of his daughter, on whom Lancelot b<^t Galahad* The Hoij Graal 
fceds them at dinner. The doors of the Palace close of themselves, and a mounted hnighi 
(p. 229) calls for adniittance. King Pelles at first refuses to let him in, but aflerwards askt 
who he is. «< Of Britain, and Hector de Mares is my name.*" Pelles tells him that his brocher 
Lancelot is \rithin. But Hector, havîng failed in the Quest» is ashamed to face Lancdot, and 
therefore rides off as fast as he can (p. 230). Pelles tells Lancelot of this, and he sorrowt 
and wecps at it; but foigives Pelles for telling him. Pelles mounts Lancelot, and he sets off. 
On Icaving a White Abbej he cornes to a rich tomb, which proves to be that of Bademagnt, 
whom Gawain slew. Lancelot laments over it (p. 231). At last, Lancelot reaches Arthur^t 
Court, to the grcat joj of those in it, who much desired his coming. The êtwy refiinu to 
GaMad(;p.2S2). 

CHAPTER xn. The exd of the Qcest or the Holt Guajll ; bow Galahad ueals the Wouxded 
KiNo; beleases Stmeu's soûl; is fed bt Christ (with Pebcevalakd BcmoRs); reacbes 
Sarras ; IS niFRisoxED, AND UADE Koio ; 18 B0EKB TO Heaveh . • • 238-247 



Galahad rides till he oomes to the Abbej where Mordrains is. The blind and paraljaed king i 
as soon as Galahad comes near him, and then asks Galaliad to let him die in his anns(p. 233)* 
Galahad puts Mordrains on his breast, and Mordrains asks Christ to oome and take him fîom 
this life. Mordrains dies. His wounds are fonnd healed. He is buried in the Abbej. 
Galahad then comes to the boiling fonntiûn, and cools it hj putting his hand into it. It ia called 
Galahad*s fountain. Then he comes to the entiy into Britain, to the abbey where the boming 
tomb is. When he comes to it, the fire and flame die awa j (p. 234), and a Toice tells him that 
his relative Symen has been buming there three hundred and fiflj-four years to explate a nn 
against Joseph of Arimathea. Galahad takes up Symeu^s bodj, and has it buried befors tlia 
chief altar. Aller fire years Galahad arrives at the house of the woonded King, and with Per- 
ceval achieves adventures in Britain for five jears. One day they meet Bohors, who tells them 
of his hard and perilful life (p. 235); and says they will not leave one another till they kair» 
achieved the GraaL The three oome to Castle Corbenic, where King Pelles and hia oom* 
panions weep over Galahad for joyi~ Elieser, PelWs son, brings out Joseph*s broken sword; 
but neither Bohors nor Perceval can make the pièces join again. Galahad, however, unitjw 
them so that no one could tell they had ever been broken (p. 236), and the sword is given lo 
Bohors. At vesper-time a hot wind strikes the palace, and a voice orders ail onfit to ni «B 
Chrisfs table, to départ So ail go except Pelles, Elieser, Pelles'B nièce, and the Thiw 
Companions. To them come miraculously nine knights, three from Gaal, three from Irelandy 
and three from Denmark. Then four damaels bring on a wooden bed a knight in evfl case 
(p. 237). Pelles and his nieoe and Eliezer qnit the room, and ftom heaven oomei a aua 
dad like a bishop, and borne in a diair by four angels. He is Josephus, the first CbriatiaB 
bishop, once of earth, but now of heaven. He opens the door of the Ark, and the angela 
come furth, two bearing buming tapert, another a vdvet eloth, and the i«mrth a bleediqg. 
lance. Josephus célébrâtes the Sacrament, and, on his raising the wafer, as it were a child 
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dcioaids from heaven, and strikcs îtself (p. 238) into ihe bread, whicb takes the fonn of a 
Bian of fleslu Josephns kisses Galahad, and tells hîm to sit before tbe Graal Table, and be 
lèd bj hif Saviour*s hand. Christ sajs He will reveal bis secrets to Galabad, and give him 
tbe Hig^ Food from tbe Graal Christ gires Hîs bodj from the H0I7 Graal to Galabad and 
bis Gomponions (p. 239). Christ tfaen explains that the Gnud îs the Dish of tbe Last Supper, 
and sajs that Galabad sball see it more fullj in tbe Cîtj of Sarras, as it départs tbis nigbt 
from Britimiy wbere it is not enoogb bonoured; and Galabad is to take sbip and foUow it, 
(after baying cored tbe vrounded King witb the blocd of tbe lance,) so that be maj eat witb 
Christ at tbe Gmal Table. Galabad witb the blood from tbe Lance beals tbe woonded King 
(p. 240), wbo enters an Abbej of White Monks. A Toice tells the Three Companions to go 
where tb^ wilL Thej Icave tbe Palace, and meet Estrois de Gariles and Claudius. Galabad 
sends messages to LanceloU Tbe Three reach tbe sea on tbe fourtb daj ; find Solomon^s 
ship (p. 241), go on board; and see on tbe Bed tbe Silver Table and tbe Holjr Graal, oovered 
witb icd Tclvet. The wind carries tbe sbip into tbe deep sea. In answer to Galabad*s 
prayer for rdease wben he asks it, a roice from heaven promises him death and immortalitj 
wben be reqoires it. Peroeval asks wby be wisbes to die. * Becanse of my great joj wben 
I saw tbe bidden things of Christ * (p. 242). And tbus Galabad announced bis coming death; 
and tbus Britain lost tbe H0I7 Graal tbrougb its sin. Galabad lies in tbe Bed in Solomon*s 
ship» and, on waking, sees Sarras. A voice tells them to land, and carry the Graal-Table to 
tbe Spiritual Palace. Tbe ship witb tbe corpee of Peroeral^s sister then arrives. Tbe Three 
take the table from tbe sbip (p. 243). Galabad beals a belpless man to enable him to belp 
carry tbe table. They bory PerccYaTs sister witb great bonour. King Escorant asks 
what is on tbe Graal Table; says tbe Three Companions are traitera; and bas them 
cast into prison for a year. But God sends tbe Holy Graal to feed them (p. 244). 
Galabad asks God to release him from life. King Escorant wben dying asks pardon of tbe 
Three. AiVcr bis burial a voice tells tbe Saracens to elect Galabad king. So they make 
Galabad king, wbetber be likes it or not. He makes a tree of gold and prccîoos stones orer 
tbe Graal, and prays before it everj moming. On the anniversaiy of Galabad's accession, 
tbe Three see before tbe Graal a man like a bishop, wbo b^ns Mass, and calls Galabad to 
see tbe Spiritual things of tbe Holy Graal. At tbe dght bis flesb trembles, and be thanks 
God (p. 245) for fulfilling bis désire, and letting him see tbe aouroe of ail Ph>wess, the Wonder 
of Woodcrs; and prays God to let him pau from the life of Eartb to that of Heaven. The 
Bishop gives him the body of God, says that he is Joaephes, tbe son of Joseph of Arimatbea» 
and that Galabad rescmbles him in having seen tbe Graal, and in being a virgin. Galabad*a 
sottl leavea bis body, and angeb bear it away. A hand from heaven carriea oIT tbe Graal, 
and tbe Lance; and the Graal can never again be seen by man. Galabad*a body is buried 
wbeie be diea. Perceval goes (p. 246) into a bermitage, and Bobora stays witb him for a 
year and two months, till Peroeval dies, and is then buried by Bobors in Galabad*s tomb. 
Bohora leavea Sarras, sails to Britain, and reaches Camalot, to the great joy of ail Arthur^ 
coort. Arthur bas tbe adventurea of tbe Holy Graal written down from Bdbors*s mouth, and 
kepi in Snlisliuiy Abbey. Fhmi thèse Walter Map drew bis book of tbe Holy Graal for love 
uf bis King Henry. Htri wd cAs Adoenturu o/thê Hofy Oraai (p. 247). 






LA QUESTE 

DEL SAINT GKAAL. 



CHAPTEE I. 



Of thc coming of Galahad to Arthnr's Court ; and of Gawain'a ÂTOwing of Ihe Quest 

of tho Hdiy GraaL 

A la ucille do la pentccouste, quant tout li compaignon de la table 

reonde furent uenu a camaelot, et il orent oi le semice, il usent 

mettre les tables, a eure de nonne entra en la sale a chenal une a 

damoisele. et fu uenue si grant oîrre que bien le pooit on ueoir. 

Car ses cheuaus en fu encore tressuans. Elle descent, et uient 

deuant le roy, et le salue. Et il li dist 'que dieus le beneie.* 

" Sire/' fait eUe, " dites moi se lancelot du lac' est chiaens." " Oil, ad» A» 

uir," fait li rois, '* en celle sale." si li monstre. Et ele ala ou il làtm, 

estoit, si lui dist. '' Lancelot, Je nous di de par le roy- pelles, que vnàAu^nm 

nous o moi ueignies en chde forest." et lancelot li demande ' a qui totSlwUk w. 

ele est.* " ie sui," fait elle, '' a celui dont ie nous parole.'' *' et quel . 

besoingne," fait il, ** aues nous de moL" *' Che uerres vous bien,*' 

fait de. " che soit de par dieu," fait il, ' 'ou yrai uolenters.*' Lors H««oMmik 

dist a un escuier ' qu' il li mèche la sde oo son cheuaL et qu' il li 

aporche ses armes.' Et il si fait maintenant, et quant li rois et li 

autre baron qui estoient ou palais uoient chou, si leur empoise 

mont. Mais nonpourquant quant il uoient qu' il ne puet remanoir, 

si le laissent est[re]. Et la roine dist, " que esse lancelot, nous laires 

B 
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uous a chcst iour qui si liaos est" ** Dame»" fait la damoisele» 
<* sachies que tous le rares ains demain eure de dîsner.'* '' Ore 
y uoist dont/' fait la roîne, ** que se demain ne dcuist reuenir. il n'i 
bal LÉaetkA alast huy par mon congîet " Et il monte, et la damoisele ausi, si 
m|i^ àMmmà ^ partent de laicns sans autre compai^ie fors d* un seul eseuier 
qui auoce la damoisele estoit uenus. Quant U sont parti de camae- 
lot, si chcuauclient tant qu* il sont ucnu a la forest. si se misent ou 
grant chemin, et erreront tant qu* il uinrrent en une ualee. Et lors 
m4 rM« tin uoient douant aus au trauicrs d' un kemin une abeie de nounains. et 
«UM^t la damoisele tourne celé part, si tost comme il sont près. Et quant 

il sont uenu a la porte, si a parle li escuiers, et on il ouurc, si entre 
cns. quant il seront que lancelot estoit uenus. cliil de laicns li 
fisent mult grant ioie. et V enmenerent en une cambre, si le fisent 
*^^ ^^^ desarmer. Et quant il fu desarmes, si uoit gésir ses .ij. cousins 
nmnMmâikm^ boorth ct lioucl en .^. lis. lors est a merueilles lies, si les esueille. 
yji ffcw ei Et quant il le uoient, si Tacolcnt et le baisent, lors commence grant 
ioie, que li cousin fisent li uns a V autre. *' Sire,'' fait bohors a 
lancelot, " quele auenture uous a cbi amenée. Ja uous quidiesmes 
nous trouuer a camadot" Et lancelot li conte comment une dam- 
oisele r a laicns amené, mais il ne seit pour quoi. Endementiers 
T¥f«c ]f«M qu' il parloient ensi. si uoient uenir .iij. nounains qui amenoient 
iHhf^frr^ galaad par deuant elles, si bid enfant» et si bien adrechiet et tailliet 
Ëini^^ de tous membres, que a paines peuist on trouuer son pareil el 
'-«''•«^ monde. Et cde qui estoit le plus grant dame, le menoit par la 
main, et plouroit mult tenrrement. Et quant elle idnt deuant 
lancelot. si li dist, '* sire, ie uous amaine notre norrechon. tant de 
om ^b lm. ioie comme nous auons. notre confort, notre espoir, que tous en 
^*^ fiichies chiualer." Il regarde l' enfant, et le uoit garni de toutes 
biautes si merueilleusemcnt qu' il ne quide mie que en son eage il 
euist ueu plus beL si lui plaist mult qu' il le lâche chiualer. Si 
respont as dames *que de ceste requeste ne lor fSetudra il mie. Et 
que Tolenters le fera chiualer, puis qu' des le uodent' ** Sire,*' 
font elles, ** nous uolons que die soit a nuit ou demain." " de par 
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dieu^" fait il, *' si sera fait ensi comme il tous plaira." Chele nuit 
demeura laneelot laiens, et fist toute la nuit ueillier V enfant en 
r eglize. a V endemain a cure de prime le fist cliiualer. et li caucha night iati» 

V un de ses espérons, et boliors V autre, après li cliainst laneelot knighM, um- 

V espce, et li donna V acolee, et lui dist ' que dicx le feist proud- Mce^'lST 

Bock .1»^» ^^Ii^m 

oume, car a biaute n' auoit il mie faillL' Quant il ot fait tout chou 

qui apartient a yestre fait a cliiualer, si lui dist, " biaus sires, ucrres Jj^TÎ'**^ 



nous auoec moi a la com-t le roi artu.** •* sire," fait U, " o nous n* irai «• «»• •• 

Arthiu't oowt; 

ioupas." "dame," fait laneelot a Tabecsse, "souffres que notre nou- but lie i 
uiaus chiualers uiegne auoec moi a la court le roi : car il uaudra 
asscs plus la, que chi o vous." "Sire," fait elle, "il n'ira pas ore. mais ukà um 
si tost que nous quiderons qu'il en soit poins et liens et mestiers, nous 



li enuoierons. Lors s' en partent de laiens laneelot et si compagnon, so 

et cbeuauchcnt tant ensamble qu' il sont uenu a camaelot a eure panio» 

de tcrche, et li rois est aies au moustier pour oir la grant messe o 

grant compaigne de liaus hommes, quant li troi compaignon furent 

uenu, si descendirent a la coui-t, et Montèrent en haut en la sale. 

et lors commencherent a parler del enfant que hincelot ot fiiit 

chiualer. si dist bohors c' onkes mais n' auoit yen homme qui si bien th* yHSi thcj 



resamblast laneelot comme chil faisoit. "et certes, fait il, iene mwtu 
kerrai iamais riens, se che n'est galaad qui engenrres de laneelot en 
la bêle fille au roi pelles, car il retrait a celui lignage, et au notre, 
trop merueiUeusement." " Far foi," fait lyoniaus, " ie croi bien que 
che soit il. car il resemble trop bien monseigneur." s' en parlent en- 
samble pour sauoir s' il en tndroient riens de la bouche laneelot. |^ | 
Mais a parole que il deissent, ne respondi il onkes a celé fois. Ensi 
com il auoient laissiet a parler de celui, si regardent es sièges de ThcyiookMA* 
la table reonde, et trouuerent en cascun lieu le nom escrit de celui ^S^^JT^ 
qui y doit seoir, et ausi alerent il iusques au lieu que on apieloit le SiViaîi* 
siège perilleus. et y trouuerent lettres escrites,che lor fu auis, qui dient ^j^ ^*^ ^ 
• .cccc. et .liîij. ans sont acompli après la passion ihesu crist. et au ^^T^ 
iourde la pentecoste en celui an. doit chîs sièges trouuer son maistre.' 25 ÎJÎ t?* 
et quant il trouuerent les lettres, si dient, " par foi, chi a merueil- »«•«» 

b3 
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leuse auenture." " en non dieu^ fait lancelot. qui uarroit bien conter 

le terme de chest brief, del resuscitement notre seigneur iuskes a 

ore» il trouueroit, che m' est auîs, par droit conte, que au iour de 

Luedot my huj doit cstre cliis sièges acomplis. car c*est la pentecoste après 

fiMiiaidij. .cccc. et liiij. ans. et ie uaurroie mult que nus ne uausist huy-mais 

ches lettres lire, deuant chou que chiex sera uenus qui ceste auen- 

ture doit acheuer :" et il dient que cliou destoumeront il bien, si 

font aporter .j. drap de soie, et le mettent sour le siège pour cou- 

^lil^utdai ^^"" ^^ lettres. Quant li rois fu repairies du moustier. et il uit que 

ia4 kb «m. lancelot fu venus, et qu* il ot amené bohort et lyonel. si lor fait 

moût grant ioie, et dist que bien soit il uenus a lancdot. et sa com- 

paignie. et la feste commence mult grande par laiens. car mult 

sont liet tout li compaignon de la table reonde de la uenue as .iij. 

compaingnons. et mesires gauain lor demande * comment il Tout 

puis fait qu* il partirent de court.' et il disent que * bien, dieu mer- 

chi. car il ont este tous iours sain et haitie.' <* certes/* fait mesires 

màpwityifh gauain. **che me plaist moût." Orant est la ioie que on fait par 

th«. laiens de bohors et de lyonnel. car grant piccbe y auoit qu' il ne les 

Atikmm&Ên auoicnt ucu. Et U rois commande que les tables soient mises. 

■•t « sire/' fait mesires keux, ** se nous vous assees au mcngier, il me 

«n^^r** samble que nous enfrainderes le coustume de notre bostel. car nous 
twi^girfwai auons ueu que a haute feste en nule manière nous ne vous asseis- 
sies au disner : deuant a cbe que aucune auenture f uist uenue a 



ct^^ votre court." " certes, kieux," fait li rois, " vous dites uoir, ceste 
coustume ai iou tous iours maintenue: et le te[n]rrai tant comme iou 
porraL Mais i'ai tel ioie de lancelot et de ses cousins qui sont uenu 
a court sain et haitiet : qu' il ne me souuenoit de la coustume." 
'' ore uous en souuiengne " fiiit kieuz. 
j^*^*-- Endementiers qu' il parloient ensi entr' aus : entra laiens un 
!|^^„„ ^ ualles, qui dist au roy. " sire, nouudes uous aporte." *' qudes," fiiit 
li rob, *' di les moi tost." <' Sire, la a ual, a la nue du grant flun 
a une perron que i' ai ueu flotter sour li auwe. uenes le ueoir,car ie 
sai bien que chou est auenture meruelleuse." li rois descent main- 
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. 1= aSÈt et si font tout lî autre ArAnrMdâD 
, . linCout 

^ ::iniLa la nue, si trouuerent le sotoiookatic, 
.1-**=. rc estcMt de marlire ucrmeL 
^ ^lL•e par samblant estait par- aad »« « bcaa. 
. . 0)120 «Tune pierre précieuse 



* ia nus ne m'ostara» fors JÎ*"» .•"•«*• 
eia 11 mieudres chiualcrs "i^i amvae 
— ^s Lettres» si dist a lancelot. »i« i «m to 
;-L ^.'li;. car le sai bien que uous Mg^t m tiM 
.v^uiâ.** et il rcspont tous coure- Aitkwtdit 
-^ ^'..ti. 3e ie n' arde hardement de tmmd u hk. 




^^••. j.^ « iou ratendoie a aueir.*" «jskv 
->iw.>^ wQsIaporriesauoir.* ••sîre, ^klT S!^ 
^^ ..1 ^ue nus n*i essaiera pour tant |^ 
.T T.iie.'* * et que saues nous»** &it 
- i ^ bien, et encore uous dirai *^ < 
. .. .^^csac^ie& que a chest iour de liuj 
-^ ^c?$ itt saint graaL" 
^« x:u&faplus: si dist a monsieiir. 
* :S^r^** fidt Gauain *' n<m ferai par 
^ L:v%:«(jsm*i veut essaier. ie n'i met- aTi 
. .«t >^< M bien, que me-ares lancelot est 
- x>«..>?$ Mies y essaies pour dioa que wia««ii 
^^ ^^ |Our r espee a auoir.** et quant Suc^ w 
■^ si 1 Jîst K roys. " biaus nîes^ 
^^^sHMsndement." ''Me^sire 
v^ .^ c<s» «qpee vous toudioa de aï 
^^ ^^ > >«î:2eL'' sire,*' fiût mMinss Gaoaa 
^ ^ -^^ Revisse mourir: die tàsat km fomr 
^ J^ ^^«ç^ir.** Quaii* K rois o» eeste parole; . . ^ , 
1 «ivsn» G*o«n a fait k« dis» » pudietBl STi^f 

"^'^a rospee, mais fl nd pot anoir. kn Sl'SISi 
\^.^^tocelot die uoir, et que ks lettres Ai 
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poing de r cspcc dicnt uoir. si n'i a mais si hardi : qui main y 

"^«•vS?* oscchc mettre, et kîeux a dit au roy, " sire, par mon chîef, ore poes 

^«••ibDcr. nous asseoir quant il nous plaira au disner. car a merucilleuse auen- 

tui-c douant disner n'aucs vous mie failli." " alons dont," fait li rois. 

V " car ausi en est il bien temps." Lors s* en uont li rois et tout li 

ic^^T chiualer, et laissent le perron et respee. et li rois fait Y aiglie corner, 

si s'asîet, et ausi font tout li compaignon de la table reonde, cas- 

«^« kf ï« cuns en son lieu. Celui iour seruirent laicns .xij. roi couronne : 

et tant de liaus hommes, que a merueilles les peuist on tenir, celui 

iour sist li rois en son hau dois, et a lui seruir mult ot grant corn* 

jKiignie de Iiaus barons, si auint ensi que quant il fm*ent assis par 

laicns. que il trouuerent que tuit li compaignon de la table reonde 

furent ucnu. fors seulement celui que on apiele le siège perilleus. 

quant il oi*cnt eu le premier mes, si lor auint si merucilleuse auen- 

Tw« brfiiiUAa turc z quc tout le huys et les fenestres du palais ou il mengoient 

iw'w^a closent, sans che que nus y meist main, et non-pourquant la sale 



aeato ar« 6lic4 
me tlic SeftI 



ne fu mis ourbe. et de ceste coze se esbahirent tout, li fol et li sage, 
et lors dist li rois artus qui primes parla. '* seigneur, et vous dame 
roync, merueilles auons ueu ychi. Mais ie croi que nous les uer* 
rons greignours par temps." endementiers qu'il parloient ensi: 
entra laicns uns anchiens homs uiex, o une blanke robe. Mais il 
*J^i^^- ni ot chiualer laicns qui seuist ou par ont li proudom y entra, il iert 
a piet. et amenoit par la main un chiualer a unes armes uermeilles» 



ruli tu oM sans escu et sans cspcc, si dist si tost qu' il fu cl palais» '* pais soit o 
■M|««ebMt ^^^g ft ç^ p^jg ^gj ^^ j^j Q^ jj jg ^^ c« ^ig artus io t*amaineh 

SdL^^*^ le chiualer désire, celui qui est estrais du haut lignage le roi dauid, 
tWwMiii. dcl parente ioseph d' abarimathie. celui par qui les auentures de 
cest pais et des estrange terres remamTont ; ueesle chL" li rois est 
moût lies de ceste uenue et de ceste nouuele, si dist au proudoume« 
'* sire, bien soies nous uenus. et se ceste parole est uoire, bien soit 
ucnus li chiualers. car se c' est cliil qui nous atendons a acheuer les 
auentures du saint graal : onkes si grant ioio ne fu faite d* oume 
comme nous ferons de lut et qui que il soit, ou chiualer que uous 
dites ou autres : ie uarroie que biens li auenist puis k* il est si 



AitiMrwvl. 
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tenant du xmlais pour ceste auenture ueoîr. et si font tout li autre ^'Jj^^'" 
qui o lui estoîent. Et quant il sont uenu a la rîue, si trouuerent le r» «••«*■* '■»• 
perron qui estoit issus hors de V aiguë, et estoit de marbre uermeL 
et el perron auoit une espee fikie, li qucle par samblant estoit par- •iMii«*b««. 
faitement biele et boine. et estoit li poins d'une pierre précieuse 
ouures a lettres d'or, les queles disoient 'ia nus ne m* estera, fors S!tï»*x«*^ 
chiex a qui coste iou pondérai, et chiex sera li mieudres cliiualers ^,jj27JJJ^ 
dcl monde/ Et quant li rois uoit ces lettres, si dist a lancelot, J^'^JJ^ 
" sire, ceste espee est notre par boin droit, car ie sai bien que nous J^g*,^*» 



estes li mieudres chiualers del monde." et il respont tous coure- AiUittruik 

LsBcdat tbt 

chics. " certes, sire, ne elle n' est moie. ne ie n' aroie hardement de twoni bbk, 

mettre y. la main, car che seroit folie se iou V atendoie a auoir.** mjtVm. 

** toutes noies," fait li rois, ** essaies se nous la porries auoir.** '* sire, mtt bk t^to' 

itvitlMmtbei^K 



fait lancelot, non ferai, car ie sai bien que nus n* i essaiera pour tant 

qu' il y faille, qu'il n'enrcchoiue plaie." " et que saues nous," fait 

li rois : *' sire," fait lancelot, " ie le sai bien, et encore nous dirai 

iou autre que ie uoeil bien que nous sachies. que a chest iour de huy ^pj ^«^^^ 

commencheront les grans merueilles du saint graal." oiîl^^ 

Quant li rois uoit que lancelot n'en fera plus : si dist a monsieur. 
Gauain " biaus nies, essaies y." " Sire," fait Gauain " non ferai par ArthoradÉ» 
notre merchi puis que me-sires lancelos n' i veut essaier. ie n' i met- th* «««4, 
troie la main pour riens, car che set on bien, que me-sires lancelot est 
mieudres chiualers de moL" '' toutes noies y essaies pour chou que wii«»sid 
iou le uoeil," fait li rois, '' non mie pour 1' esx)ee a auoir." et quant um kihc u 
mesires gauains i mist la main, si li dist li roys. " biaus nies, laissies Ki^tiM» 
ester, car bien aues fait mon conmiandement." " Me-sire gauain," ^^^ 
fait lancelot, " ore sachies que ceste espee vous touchera de si près, 
que nous ne uaurries auoir baiUie." sire,'* fait me-sires Oauain 
'' ie n' en puis mais, car se f en deuisse mourir : si le feisse iou pour 
le uolente de mon oncle aoomplir." Quant li rois et ceste parole, Aitkvf«to 
si se repent de che que me-sires Gauain a fait, lors dist a parcheual ^^^i^^ 
qu' il y essait. et chil dist * que si fera il, faire monseignour gauain 
compaignie.' si met la main a Y espee, mais il nel pot auoir. lors teiTSTM 
croient bien cil de laiens que lancelot die noir, et que les lettres du 
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poing de r cspcc dicnt uoir. si n'i a mais si hardi : qui main y 

£^^Â^ osccbc mettre, et kîcux a dit au roy, " sire, par mon chief, ore poes 

4»m«to<ii«Mr. nous asscoîr quant il nous plaira au disner. ear a merueilleuse auen- 

turc douant disner n'aues vous mie failli." ** alons dont/' fait li rois. 

<* ear ausi en est il bien temps." Lors s* en uont li rois et tout li 

Ij^j^ cliiualer, et laissent le pen*on et Tespee. et li rois fait V aiglie eomer, 

si s' asiet, et ausi font tout li compaignon do la tablo reonde, eas* 

•^^ VyJ> cuns en son lieu. Celui iour seruirent laiens .xij. roi eouronne : 

et tant de baus bommes. que a merueilles les peuist on tenir, celui 

iour sist li rois en son hau dois, et a lui seruir mult ot grant corn- 

paignie de baus barons, si auint ensi que quant il furent assis par 

^f^rlffiM ïî^îc*^*- Q^c û tronuei-cnt que tuit li compaignon de la tablo rconde 

Sîiïl*** furent uenu. fors seulement celui que on apielo le siège perilleus. 

.quant il orent eu le premier mes, si lor auint si merueilleuse auen- 

ihtm hMUêm turc : que tout lo buys et les fenestres du palais ou il mengoient 

thJ^amr^ closent, sans ebe que nus y meist main, et non-pourquant la sale 

«MMVibM, ^^ j^ ^^ ourbe. et de ceste coze se esbabirent tout, li fol et li sage. 

et lors dist li rois ai*tus qui primes parla. '* seigneur, et vous dame 

royne, merueilles auons ueu ycbL Mais io croi que nous les uer« 

rons greignours par temps." endementiers qu'il parloient ensi: 

•^ m «MjM entra laiens uns anebiens boms uiex, o une blanke robe. Hab il 

•ui^ ctoJBw r. ni ot cbiualer laiens qui seuist ou par ont li proudom y entra, il iert 

"^•kwM a piet. et amenoit par la main un cbiualer a unes armes uermeillea» 

iw«u sans escu et sans espee, si dist si tost qu' il fù el palais» '* pais soit o 

uotts." et puis dist au roi ou il le xdt ** Rois artus io t*amainch 

le cbiualer désire, celui qui est estrais du haut lignage lo roi dauid, 

del parente iosepb d* abarimatbie. celui par qui les auenturct de 

cest pau et des estrangc terres remanrront ; ueesle cbL" li rois est 

moût lies de ceste uenue et de ceste nouuele, si dist au proudoume. 

*' sire, bien soies nous uenus. et se ceste parole est uoire^ bien soit 

uenus li cbiualers. car se c' est cliil qui nous atendons a acbeuer les 

auentures du saint graal : onkes si grant ioie ne fù faite d* ouma 

conmic nous ferons de luL et qui que il soit, ou cbiualer que ttoos 

dites ou autres : ie uarroie que biens li auenist puis k* il est il 
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gentîcx hom, et do si liaut lignage comme uous dites." " par foi," 

fait li proudom, ** uous en ucrres par temps biel commencement.** 

Lors fait le cliiualer desarmer, si qu* il rcmcst en le cote d* un uermcil J^jJÎJIjy'^ 

cendal. et lui baille un mantel de samit a afubler, uermcil fourre ««•rfj^«' 

d' ermincs. le quel il portoit sour s* espauUe. •"■«•s 

Quant il V ot uestu et ax^pareilliet, si lui dist. *' sieucs moi, sure 
cliiualers." et il si fist, si V enmainc ou siège perilleus de les ou JJ^^lJ^ 
lancclot seoit. et souslicue le drap de soie desous le quel les lettres p«*«» 



wlicmM it 



Thhit 



estoient que * cbi ycrt li sièges galaad/ Li proudom regarde les JJJJ^» 
lettres, et trouue que elles sont nouelement escrites. et il connoist Qdik«4. 
le non, si dist si haut que tout cliil de laiens V oirent. ** sire clii- 
ualcrs, assees uous chi. car cbis sièges est nôtres/* et chU s* asiet nentiM 
tout seurement, et dist au preudoume. " sire ore uous en aies, car diMUMing um 
bien aucs fait chou que on vous commanda. Et salues moi tous "^ 
cbiaus del saint liostel, et mon oncle le roi pelles, et mon aioul ^.■•T??' 
le riche pescheour. et li dites de par moi, que ie V irai ueoir au plus •«! tiit r» 
tost que ie porrai." et li prodom se part de laien, et commande le 
roi artus a dieu, et tous les autres ausi. et quant on vaut sauoir qui 
ilestoit: il n* en tint onkes règne a ans. ains lor rcspondi * qu'il lînâ^oM 
n* en diroit ore plus, car il le saroient bien a tans s' il Tosoient de- b^fadî^ 
mander.' si uient a ual del palais: et trouue que chiualers que 2^*J 
escuiers iusques a .xv. qui Tatendoient, et li quel estoient uenu o 
lui et il monte, et se part d' yaus si qu' il ne sorent plus de son 
estre a celé fois. - 

Quant cliil del palais noient le chiualers seoir el siège perilleus 
qui tant proudomme ont redoute a seoir, et ou quel tantes 
grandes auentures estoient ia auenues, si en ont grans meruelles. 
car il noient celui si ioine qu' il ne seuent que dire dont si grande 
grâce li est uenue : se che n' est de la grâce notre seigneur. La 



feste fu grande par laiens, si font grant honneur au cliiualer, Oi«*tboMvi» 
li petit et li grant. car bien pensoient que che soit chil : par qui les T^iviniiP*. 
auentures del saint graal doiùent faillir, et bien le eonnoissent 
par r esprouue del siège, ou onkes homs ne fu assis a qui il ne fbisi 
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mescheu : ne mes a ccstui. si le seruent et honneurent de kankea 

il pueent comme celui qui U tienent a seigneur et a maistre plus que 

Î^HÏIul^irSt ^^ ^® chîcx de la table rconde. Et lancelot, qui plus uolentiers le 

^•^ regarde que nul des autres, connoist bien que ch'est cliil qui il fist Imy 

nouuel cliiualer : si ot mult grant ioie. Et pour chou lui fait ele greign- 

our hounour qu' il onkes puet, et le met en paroles de maintes coses, 

et li demande de son estre, ki 1* en die aucune cose. Et chil ki aukes 

le counoist. ne li ose refuser, si li respont maintes fois a che qu' il li 

BMiiiMirt demande. Mais bohorsi qui tant en est lies que nus plus, et ki bien 

M, counoist que ch' est galaad li fiex lancelot, chil par qui les auen- 

turcs seront mises a chief, parole a lionel sen frère, et puis lui dist, 

** Biaus frères, saues vous qui chis ehiualers est.*' " Je ne le sai 

mie/' respont liouniaus, '' mult bien, fors tant ke ch' est chil que 

mcsires lancelot fist huy toute iour par le moy et vous, que me-sires 

lancelot engenra en la fille le roy pescheour. En-si con li auoit ia 

ma ttOB uoMi conte par maintes fois," " et dit vraiement," fait behors, •* ch* est chil. 

et est uotres cousins prochains. Et de cheste auenture douons 

nous estre mult lie. Car che n' est mie doute qu' il ne uienge 

encore a plus grant cose ke ehiualers que je onkes connuisse." si 

2JJÎ^'SJ ^ ala tant la parole, que la roine qui estoit en sa chambre en oy 

2^^^"*^^ parler par X uallet qui li dist. ** dame, meruelles sont auenues." 

** comment," fait ele, ** di les moi." '* par foi," fait il, <* vus ehiualers 

est uenus a court qui acompli le siège perillous. et li ehiualers est 

si jcuilcs que tout se mcrucUoient dont chcle grâce li puet estre 

uenue." '' voire," fait ele, '' puet che estre uoirs." *' oil," fait il, 

" de noir le sachies." ** En non dieu," fiiit die, '* dont li est il bien 

auenu* car onkes cde auenture ne pot nus ehiualers emprendre 

qui ne fuist mors ou mehûgnies ains qu' il l'euist mené a fin." 

Bmhêkmm9 « Ua, dicus," fout Ics damcs, *' tant fu chics ehiualers de boine eure 

ÎTi^LIlSlw' net. onkes mais nus ne pueut auenir a chou qu' il est auenus, et par 

|||2J^||J2f^ cheste auenture puet on appercheuoir que ch' est chil qui mettra les 

njl!!ut ^i meruelles de la grant bertaigne a fin, et par qui li rois mehaignies 

i|M|tok»ithi ncheoera garison." <* Biaus ami," fait la roine au uallet, *' se diex 
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t*ahît| ore me dî de quel fachon il est." " Dame," fait il, "ch' est 
yns des plus biaus cliiualcrs du monde, et si est ioules, si resamble 
a meruelles au parentei le roy ban«" Lors le désire la roine asses 
plus a ueoir que deuant. Car maintenant qu' ele et parler de sa 
samblanche, connoist ele bien que eh' est galaad, que lancelot auoit «naM 



engenrei en la fille au roi pelles, cnsi eomme on li auoit oonteL ti»tu^b« 



et dit par maintes fois comment il y auoit estei dechiaus. et c* estoit 

la coze pour quoi elle auoit este plus courecbie a lancelot, se la V^f^*^^1 

coulpe^ fuist soie. Quant li rois ot mangiet, li compaignon de la iJJj^"^ 

table reoude si se louèrent de leur sièges. Et li roys meismes vînt «>»*s«»p*fl- 

au siège, et leua le drap de soie, et trouua le non galaad qu' il 

desiroit mult a sauoir. Et il le moustra a monsingnour gauwain, ^o«tG«imte 

et li dist, '' biaus nies, ore auons nous le boin cliiualer que nous et <huui4, 

tout li cliiualer de la table reonde auons tant desirei a uoeir. 

ore pensons de lui hounerer et seruir tant comme nous serons auoec 

lui. car cha ens ne sera il pas longement. pour la queste del saint u^-vithai 

graal. qui prochainement commenchera. Et lancelot le nous a HoijOrtaiwai 

huy fait entendant, qu'il nel deist pas s* il n*en seust aucune "^^ 

coze." " Sire," fait mesires Gawain " et nous et vous le douons bien 

et hounerer et seruir. comme chelui qui nôtres sires nous a enuoiet 

pour deliureir notre pais des grans meruelles et des estrainges auen- 

tures qui tant y sont auenues, lonc tans a.** 

Lors vint li rois a galaad, si li dist, '' sire, bien soies vous venus. Arthwtfc » 
Car mult vous auons lonc tans a, desirei a ueir. Ore vous 
auons, dieu merchi, et la notre que y daignastes uenir." '< Sire,' 
fait il, ''ie y sui uenus, et je i deuoie uenir. Car de chaiens 
doient mouuoir tout chil Id compagnon seront de la queste del 
saint graal. qui par tans sera commenchie." '' Sire," teât li rois, 
'*de votre uenue auiesmes nous mult grant mester pour maientes 
cozes, et pour les grans meruelles de cheste tere mètre a fin. Et ^"^ "o 
pour vne autre auenture mètre a fin que huy nous est auenue. «vaaw 
a quoi chil de chaiens ont failli. Et ie sai bien que. vous n*i fàures 
pas, comme chil ki doit acheuir les auentures as queles li autre 





tohiB'ltar« 
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ont fally. Car pour chou vous a diex envoiet entre nous, que 
Thif^^ vous parfachies chou que li autre ne peuvent onkes mètre a fin." 

" Sire," fait Gahiad, " ou est celé auenture dont vous me parles. 

Je le uerroîe mult uolenters." " Et je le vous mousterraî," fait 
Mi4 om Kfaig li rois. Lors le prent par le main, et desccnt du palais, et tout li 
2*?" ^^^ autre baron vinrent après pour ueoir comment V aventure del 
^^ perron hiert meneie a fin. Si i coururent, et li vn et li autre, en 

tel manière qu' il ne remest chiualer cl palais qui la ne uenist. 

Et la nouuele en ala a la royne. Et tout ausi tost comme elle 

r ot dire, si fait ester les tables, et dist a ses plus hautes dames 

qui od lui estoient. "Dames, uenes od moi juskes a la riue. 

Car je ne lairoie en nule manière que je n* alaisse veoir celé 

auenture mener a fin, se jou y puis uenir onkes a tans." A tant 
M««n«tiM descent la roine del palais, o grant compaignie de dames et de 

damoiseles. Et quant clés furent aualeies, et les chiualers les 



uinrent. si commenchiercnt a dire 'traie vous ariere. vees chi 

madame la royne.' si li font maintenant voie tout U plus proisiet 

T w«dt« fw Et dont dist li rois a galaad : *' sire, ves chi V auentm*e dont je 

owhkMà. vous parlai a cheste espce traire ont huy failli tout li plus proisies 

de mon ostel. qu* il nel porent traire." " Sire," fait galaad, " che 

n* est pas meruelle. Car li auenture est moie, si n' est pas leur. Et 

pour la seurtei que iou auoie en cestui, n'en aportaige point a 

iicMHiyaimvi court, si comme vous poes ueoir." Lors met main al' espee. et 

le trait ausi legierement de la pierre comme se elle n'i tenist 

^^^^^ point, puis prent le feure, and le met dedens. maintenant la chaint 

maét^Mhm eutouT lui. ct dist au roy. " sire, ore va miex ke deuant, ore ne me 

faut mais c*un escu. dont iou n* ai point.** ** Sire,** fait li rois» 

" escu vous envolera diex d* aucune part, ausi comme il a fidt 

iWMMft espee.** Lors regardent encontre ual la riue, et voient vne 

damoiscle montée sour vn palefroi blano qui venoit vers ans grande 

aleure. quant ele fu a ans venue, si salua le roy et tout sa oom* 

paingnie, et demanda se lancelot estoit illeuo. et il estoit droit deuant 

lui si li respont» *< damoisde, vees me du.** et ele le regarde^ si le 
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recounut, et lors li dist en plourant. ** Ha, lancelot, tant est vôtres 

afaires cangîes puis yer matin/' quant il oit chou, si dist» *' damoy- 

sele, comment, dites le moy." '* par foi," fait ele, "je le vous dirai 

voiant tous chiaus de ceste plache. vous esties yer li miedres iiitpbMMtiM 

chivalers dcl monde, et qui vous euist apelei * lancelot, le meilleur tu «mu, 

cliiualer des autres,' il deist ueritei. Car a dont Testies nous. Mius 

ki ore le diroit, il diroit mcnclionge. Car melleur de vous y à. Et 

bien est esprouuee coze par Y auenture de cheste epee, la ou vous ••«w««at«H 

n*osastes mètre la main. Et ch*est 11 muemens et li cangemens de 

votre non, dont je vous ai fait ramembranclie pour chou que des- 

oremais ne quidies ke vous soies li mieudres ehiualers del monde." 

et il dist ' qu* il nel quidcra iamais. Car cheste auenture V en a 

tout fors mis del quidier.* 

Lors se tourne la damoysele d* une part .v. li rois estoit, si li dist. JSi.f^J' 
'< Eoys artus, che te mande naciens li hermites, que a chest iour de ^^^^^ 
huy t* auerra la plus grans honneurs que onkes auenist a roy en •^^ 
bertainge. et che ne sera mie pour toy, mais pour autrui et sestu de 
quoi, del saint Graal, qui apparra en ton osteL et repaistra les {^^J^ 
compagnons de la table reonde/* Et maintenant que elle ot dite cesto V^^^S^ 
parole, si s* en tourna, et se remist a la voie. Si tourna asses barons 
et ehiualers qui le vaurent retenir pour sauoir qui ele estoit, et dont 
ele ert uenue. Mais elle ne vaut onkes remanoir pour houme qui 
r empriast. Lors dist li rois as barons de son osteL <<Biaz Afterik« 
seigneurs, il est ensi que de la queste du saint graal auons nous 
nouueles oies. Et si le uerres prochainement Et pour che que ie 
say que ie ne vous verrai jamais ensamble si comme ie fai ore. voeil 
jou que en la praierie de camalot soit ore-endroit commenchies vns 
toumoiemens si merudleus et si enuoisies, que après notre mort en 
fâchent notre hoir mention, qui après nous enuerront»** et il s* 
accordent tout a ceste parole. Si entrent tout en la chitei, et 
prendent leur armes de teus y ot pour jouster plus asseur. et de 
teus y ot qui ne prisent fors couuertures et escus. Car mult se 
fioient en lor proueches» li plus d' aus. Et li roys ki tout chou tiNiii«i 

08 
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«t^ibad'É ot mcu. ne l' ot fait fors pour ueoîr partie de la proueche galaad. 
Car bien pensent qu*il ne verroit mes a pieche a court quant 
il s' en partiroit. Quant il furent assamble es près de camalot, li 
grant et li petit, et galaad par la proiere del roy et de la royne 
nûst son hau1)ert en son dos. et son liiaume en sa teste. Mais 
onkes ni vaut escu prendre pour coze que on li deist. Et me- 



Mttaktaahidd; 

Oamm wiu sires Gauain qui trop en estoit lies, dist que il porteroit lances, et 

luM. ausi dist me-sires yuwains et beliors de gamies. Et la royne fu 

montée as murs od grant compaîngnie de dames et de damoyseles. et 

gNMM^s.] galaad qui fu en la praerie commenchalanches a brisier si durement 

' que nus ne le veist qui nel tenist a preudoume. si en fist tant en 

poi d' eure, qu* il ni ot homme ne femme enlaplache, qui sa chenal- 

uililft^l*^ erie veist, qui a preudomme nel tenist, et a meilleur de tous, et 

disent chil, qui onkes mais ne Tanoient veu, que [si] hautement auoit 

commenchiet cheualerie, et che paroit bien a chou qu' il auoit fait 

le îour. que d* illeuc en auant porroit sourmonter de cheualerie les 

compaignons de la table reconde. Car de tous les compaignons 

wkMtkMM ^^ armes portaissent. il trouuerent qu* il n* en y auoit que .ij. qu* il 

■nbt L M c dot n' eust abatus. Che fu lancelot et parcheual. Si dura en tel 

manière li tournois iuskes a nonne. Et lors rcmest a tant. Car li 

rois meismes, qui auoit doutanche qu* il no toumast a courouch, U 

fist départir. Et fist galaad deslachier son hiaume, et le fist porter 

fniiJLttolîSk ^ ^^^^ ^® gamies. si 1* enmena des près en la chitei de Camaloth. 

^.^y ^ par mi la maistre rue de la uile. le uisaige descouuert. Four chou 

^^^^^^^ que tout le vcissent appartement. Quant la roine V ot bien auisei, si 

^ ^MtoT^ ^^ ' ^^^ lancelot Y auoit voirement engenrei. Car onkes mais ne 

Mtwwdcr thaft resambleront doi homme si merucllousement comme li doi se resam- 

Mil*. blent. Et che n' estoit pas meruelles s' il estoit de haute cheualerie 

'^isT*^ garnis. Car autrement fourlingast il durement.' Et vne dame 

qui ot oy une partie de ches paroles. Bespondi a la royne tout 

maintenant. ''Dame, pour dieu doit il estre si boins chiualera 

comme vous dites." "Oil, voir/* fiiit la roine. *'Car il est de 

toutes pars estrais des plus boins chiualers del monde, et del plus 

^ÇlH^^ !•«• haut linaige que on sache." a tant descendirent les dames» et alerent 
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oir uespres pour le hauteclie du jour. Et quant li roys fu issus du 
moustier, et il vint v palais eu haut, si commanda que les napes . 
fuissent mises. Et lors s'alerent seoir II compaignon, caseuns en TiMdochhiaM 
son lieu, ausi comme il auoient fait au matin. Et quant il se furent timMi«». 
tous assis par laîcns, et il se furent acoisiet, lors oirent vn escrois nraadap«f 
de tounoile si grant et si merucllous : qui leur fu auis que li palais bMi^,aii4ik« 
deuist fondre. Et maintenant entre laiens vns rais de soleil plus M»bLMihiMi 
clcrs a chent doubles qu* il 'n'i ait douant. Si furent tantost par lZ^^iMa»à 
laiens ausi comme s* il fuissent tout enluminei de la gracé du saint QhSJt^ 
esperit. Et commenchierent a regarder li vns l'autre. Car il ne 
sauoient dont tele clartés leur deuist estre uenue. Et n' i ot celui b«t 
qui peuist parler ne dire mot. tant furent mû grant et petit. Et 
quant demeure furent grant pieche tout en tel manière que nus 
d* aus n* auoit pooir de parler, ains se rewardîent ausi comme s* il J^*^^"^ 



fuissent tout bestes mues. Lors entre laiens li sains graaus. Couers ^^q^^ 
d' un blanc samit. mais il n' i ot onkes chelui qui peuist ueoir qui la gg ^^ 
portoit. Si y entra parmi le grant huys du palais. Et maintenant tuui«tiMp>iM 
qu' il i fu entres, fu li palais raemplis de si boines odeurs que se ^Amn, 
toutes les espices del monde i fuissent entrées et espandues. et il 
ala tout entour le palais d' une part et d' autre, et tout ensi comme 
il passoit par douant les tables, estoient tout maintenant raemplies uaM^Mt 
endroit cascun seige do telle viande comme caseuns desiroit. Et MinewMn 
quant il furent serai, li un et U autre, li sains graaus s* en parti si n* onai 4». 
test k' il ne seurent qu' il peut estre deuenus, ne il ne seurent quel ^"^ 
part il tourna, et maintenant porent parler chil ki douant ne porent 
mot dire. Si rendirent grasces a notre signeur de cbe que tel grâce SJî? *^ 
leur auoit donnée, et tele bounour faite, qu' il les auoit repeus de la 
grâce del saint graaL Mais de tous cbiaus qui laiens estoient, en ta 
li rois artus li plus lies et joians de ce que plus grant grâce lui 
auoit diex monstre qu' il n' auoit fait a nul autre de douant son tans. 
De ebeste coze furent mult liet li priuei et li estrainge. Car bien 
lor sambla que notre sires ne les auoit pas oublies, quant il lor auoit 
moustrei si grant deboinairetei, si emparlerent ases, tant comme li 
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mangîers dura. Et li rois mcismcs eu commeucha a parler a chiaus 

Arthor, too, h qui plus près de lui estoieut. Et dist, " certes, sigueur, mult deuous 

Goa^sfecaing auoir graut ioie dcl graut houuour et signe que notre sires nous a 

or rei!toc«t. ebi demoustrei. quant il nous vint rcpaistre a si haut jour comme au 

iour de la pentecoste/* " Sire," fait me-sire Gauain, " encore y a 

autres cozes que nous ne saues mie. Car il n' a chaiens homme ki 

né soit semis de qùankes il veut auoir et désirer. Che n'auint' 

itet, M tbcj onkes mais en nullui, fors ke chies le toj mehaigniet." Mais de che 

f.iij,Gaw»B furent il engigniet, qu*il ne le vinrrent niet apartement, pour quoi 

onm^^ ** mesircs Gauain^ dist, " ie fai .i. veu orendroit, que le matin, sans plus 

S^ITq^JT^i atendre, enterrai en la queste en tel manière que jou le mainterrai 

fbrayearMda .j. auct .j. iour, ct plus sc mcsticrs cst. uc uc rcucnrai a court, pour 

^Cwl^ coze qui auienge, deuant a chou que iou Y arai veu plus apartement 

" ^^' qu* il ne m' a chi este monstres, s* il puet estre en nule manière que 

je le puisse vcoir, ne ne doie. Et s* il ne puet estre, je m* en retour- 

Tiiekoigiitear nerai." Quant chil de latahle reonde ont oie ceste parole, si se 

Table màk9 » Icuercut dc la table, et fisent tout autel veu comme me-sires Gauain 

ot fait. Et dicnt ** qu' il ne fineront iamais d* esrer, deuant a chou 

qu' il seront assis a si haute table, ou si douche uiande est tous jours 

Aftinir ii dit. aprestcie conmie celle estoit qu' il auoient chi euwe." Et quant li 

rois vit qu' il orcnt fait tel veu, s' en fu mult a malaise. Car bien 

voit qu' il nés porra mais retrouuer de cheste emprise. Si dist a 

fm.a.km. monsingour Gauain. ''ha. gauain, vous m'aues trahi Car vous 

^ m' aues chi tolu la plus bêle compaignie et la plus loial que je onkes 

trouuaisse. Che est la compaignie de la table reonde. Car quant il 

iTrtlnh^ ^ partiront de moi, de quel cure que che soit. Je sai bien k' il ne 

^"Sl oZllL'*^ repauront jamais, tuit ariere, ains en morra grant partie en ceste 

queste qui ne faurra pas si tost comme vous quidies, si n' en poise 

mie petit. Car ie les ai escreus et esleues a mon pooir. et les ai 

âmes, et encore aim, ausi comme s' il fuissent mi fil ou mi frère. Et 

pour che me greuera moût leur départie. Car je les auoie apris a 

veoir souuent. et a auoir lor compaignie. ne ie ne puis pas ueoir en 

moj coument je m'en puisse legierement déporter." A cheste 
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parole commcncha li roys a penser mult durement, et en clicle pensée 

lui uiencnt les larmes as yeus, si que tout ehil de laiens s* en pcurcnt ai<iiw i 

bien apperclieuoîr. Et quant il parole, si dist si haut que tout ehil 

de laiens le porent bien oir. '* Gauain, Gauain, mis m* aues le grant pis. o. (7.] 

doel cl cuer, dont iamais ne me porrai esbatre deuant chou que ie S[!^ kl 

sache a quel fin chcste queste porra uenir. Car i* ai mult grant doute "**** *"" ^^"^ 



que mi ami camcl no reuîengent ja cha." " ha, sire, pour dieu," finit îSS^SJ*, 
lancelot, *' que esse ke tous dites, tels homs comme vous estes ne 
doit mie auoir csperanche autre que boine. Si vous deucs reoon- di«iatiM 
fortcr. Car certes se nus morons en ceste queste, il nous seroit ei««iicra. 
plus grande houners que se nous morions ailleurs.'' " Lancelot," ^iïînlïïlL* 
fait li rois, " la grans amours que i* ai tous jours vers vous eue. me !r?fjf ^ 
fait dire tclcs paroles. Et che n* est mie grans mereuilles se ie su! t»mmvi\à^ 
courechies de leur departenent. Car onkes rois crestiens n' ot ^F^tm^ 
autant de boins chiualers ne de preudoumes comme jou ai eu au 
jour d' uy ychi, ne jamais n' arai quant il se partiront de chL ne 
jamais ne seront a vne table assamble, ausi conmie il ont estei chL 
et ch' est la coze qui plus me desconforte." 

A cheste parole ne sot Gauaîn que dire, ne que respondre. Car il 
se counissoit bien ke li rois disoit uoir, si se repentist uolentîers, s'il 
osast, de la parole qu' il auoit dite. Car trop estoit ja la sale peuplée.» 
Si fu maintenant de toutes pars la parole peuplée.^ et par toutes les pb^uua] 
cambres de laiens, comment la queste del saint graal estoit emprinse. 
Et se partiroit demain tout li compaignon qui doiuent estre de ycde «»«i»«fa Mi« 
queste. Si en y eut asses de teus laiens qui plus en furent yriet toMCMi. 
redrechies sour tous autres, quant les dames et les damoiseles qui ot auMii inw«i 
le roine estoient es chambres au souper, oirent ceste nouuele, si en y k«iM4^ wêa 
ot asses de dolantes et de courouchies, meesmement oeles qui estoient * ''^ 
espouses ou amies as chiualers de la table reonde, et che ni eit mie 
merueilles. Car elles erent amees et chieries de cheus que éUes dou- 
toient qu' il ne reuenissent. Si en coumenchierent a démener va mer- 
ueilleus doeL Et li roine demande au uallet qui deuant lui estoit. 
" Di, vallet, fustu la ou* ceste queste fti commenchie." " Dame,'* [>xs.ib «o 
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lait il, *' cil, ccstes mcsîrcs 6[auain] le creanta premièrement, et me- 
sures lancelot après. Et ausi fisent tôt li autre, qu' il ii*eii y a vn 
seul rcmcs des compaignons de la table reonde." Et quant la royne 
oy ceste parole, si li est bien auis qu' ele doie mourir de deul pour 
^_^ laneelot. ne ne se puet tenir que les larmes ne 1* en uiengent as yeus. 

L i i i wk t,^ Si respont al cliicf de pieche si dolante que nule plus. " Chertés,*' 
thrtAftbvhM fait elle "c' est damaiges. Car sans la mort de maint preudoume 
Q«c«. ne puet estre mise a fin ceste queste, puis que tant preudoume 

r ont cmprinse. si me meruelle mult comment mes sires qui tant 
est preudom V a soufferte. Car la greignour partie de ses barons se 
partiront a cest point si meruelleusement que li remanans en vaudra 
poi :" Et lors commencha a pleurer mult tcnrement. Et ausi fisent 
toutes les dames qui od lui estoient. 
Ensi fu toute la cours tourblee pour Y amour de clieus qui partir 
tST^^ Îj * ^' ®^ deuoient. et quant les tables furent leuees par les cambres et 
Mfa^!^^ cl palais, et les dames furent asamblees od les chiualers. lors com- 
bdio wm the mcnclia li deus nouuiaus. car cascune dame ou damoisele [qui] fust 



ikc7 pnpMe4 espouscc OU amic, dbt a son chiualer qu' ele yroit od lui en la queste. 
ifce QMrt. Et si y ot de tele que bien si acordaissent, se ne fust uns Tiex hom 
Biiiu«u qui layens entra, vestus de robe de religion, et quant il vint deuant 

le roy, si dist que tout le poient oir. *' Oies, seigneurs chiualers qui 

aues jurei la queste del saint graal. Che vous mande par moy 
d^^u^ luities li hermites. que dus ne maint en ceste queste dame ne da- 
!!I!4t!£!r!di^ iiioisele. que il n' en chie en pechiet mortel, et qu*il ne soit confes 
uriiiifiHiiiB, ^^ qJ]}^ confesser. Car nus ne doit entrer en si haut seruiche qu* il 

ne soit auant netoies de toutes vilounies. et de tout pékies morteus. 
•jlj^^^^^ Car ceste queste. n' est mie ausi comme queste terriene, ains doit 
■<i*»«»|^ estre li commenchcmens des grans secreis et des priuoutes notre 
wgwsteK «I signeur, que li grans maistres demousterra appartement au boinenre 
mttHê^Qo. chiualer qui il a esleu a iestre son sériant entre les autres chiualers 
• terriens a qui il moustera les grans merueilles del saint graaL Et 

fera vcoir chou que bons morteus ne porroit penser, ne langhe 

d*omme terriene deuisdr/' 
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Par ceste parole ne menèrent od aus ne dame nedamoysel^ et li roys 
fist le preudomme herbergier biel et netement. et li demanda grant AidiwqMi. 
partie de son estre. Mais il li en dist petit. Car il pensoit a autre cozo uèu^ 



qurrtioM 
Gmlabadtito 



que au roy. la royne uient a galaad et s* asiet do les lui. et lui com- 
mcnche a demander 'dont il est. et de quel terre, et do quel pais, et de 
quel gent.* Et cliil li en dist a ses partiecommccliil qui en sauoit asses. 
mais qu' il fust fies lancelot. Et non-pom*quant as paroles qu' elle en- 
tendis connut elle asses qu' il cstoit fiex lancelot. Et qu'il auoit esteen- 
genreis en la fille le roy pelles, si comme elle auoit pluseurs fois oy par- 
ler. Et pour cbou que elle le veut sauoir de sa boucbe s' il onkes puet 
estre, li demande elle la ueritei de son pcre. ',Et il ne set pas qui fiex 
il fu.' elle respont il, "ay, sire," fait elle, ** vous le me cheles, pour quoi ^J,^^^ ^^ 
faites vous cbou, si m' ait diex, ia ni ares bonté dd noumer. Car il ^^* tub«i 
est estrais de roys et de roynes, et des mellours cbiualerâ del monde. ■ooMrtindgbK 
et a ausi estei juskes a cbi li mieudres. et si est il li plus biaus, pour 
cbou deueries vous som*monter tous autres de cbeualerîe. Et ebertes 
nous le resambles si merueillcusement qu' il n' a ebaiens bomme 
si nicbe qui bien ne s' en apparcbeuist s' il s* en presist garde.** 
Qvant il ot cbeste parole, si deuint tous bonteus de la vergoinge 



ShetdbhiB 



qu" il a, si respont tout maintenant "puisque vous le counissies si J^^ÎJlï^ 

certainement, vous le me poes bien dire. Et se cb' est cbil qui je croi ^^^ ^ 

estre mon père, je vous tenrai a uoir-disant. Et se cbe n* est iL Je 

ne m' i porroie acorder/^ " Et non dieu,'* fait elle, " et ie le vous 

dirai. Cbiez qui vous engenra a a non mesires lancelot del laa li i^tiMboT 

mieudres cbiualers, li plus biaus, li plus desires, et li miex ame qui owtiMr 

onkes fust a no tans, pour cbou il me samble que vous nel doies 

pas cbeler a moi ne a autre. Car de plus preudomme, ne de mellour 

cbiualers, ne peustes vous estre engenres.'* *<Dame" fieutilt **efc 

puis que vous le saucs si bien, pour quoi levons deisse je. asses sera 

il seu a temps." Longement parlèrent li royne et galaad tant qu' il 

fu anuitiet. Et quant il fu eure de dormir, li rois enmena galaad en m\ 



8acbambre.et lefistcoucbier en son lit, la ou il meismessoloit gésir, gmJLi» 
pourroùnouretpourlebautecbedelui.apres8'a]aliroi8eouchier, "••^^^ 
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taM L^ et lancdot, et li autre baron. Si fu choie niiit li rois mult a malaise 
Fyg«|i>;tA pour ses barons qui lendemain se doiuent de lui départir. Et pour le 



bth« 



demeurée que il feissent ne s* esmaiast il pas. Mais pour chou 
k' il pense qu' il e^i moiurra partie en ceste queste. et c* est 
che dont il est plus yries. En tel doel et tel yre furent li haut 
baron de laiens. et chil del royaume de logres. Et quant il 
plot a notre signour que les ténèbres de la nuit furent passées» 
pour chou que la venue del jour estoit venue, et li chiualers se 
louèrent tantost. chil qui estoient encore en pensée de coze, si se 
uestirent et atomerent. et li roys se leua de son lit Et quant il fu 
^'^^ ^ apparellies, si vint a ht cambre v mesires 6au[ain] et lancelot estoient» 
qui la nuit auoient jeu ensamble, si trouva qu' il erent ja vestu 
et aparelliet pour aler oir messe. Et li rois qui tant les amoit 
comme se il les euist engcnres de sa char, les salua. Et chil se 
drecliicrent contre luL et disent ' ke bien fust il uenus,* et li roys les 
fist asseoir, et s'assit de les aus. Et lors commencha a r^arder mon- 
^ ^ ^ signour G[auain], et li dist, '*6[auain], G[auain], vous m'aues trahL 
Onkes ma cours n' amanda tant de vous, Comme elle est au jour 
de huy empirie. Car jamais ne sera hounouree de si haute com- 
paignie qu' de a este par votre esmeute. n' encore ne sui mie tant 
m courouchics pour aus, comme je sui pour vous deus. Car de toutes 
les amours dont bons puet amer autres, vous ai iou âmes, non mie 
des ore premièrement. Mais des lors que jou connui les grans pro- 
ueches que en vous est" 

Qvant li roys ot ceste parole dite, si se tout et lors fii moût 
pensîs. Et en chél penser li commenchicrent les larmes a 
couler contreual la fâche. Et chil ki voient ceste cose. et qui 
tant en sont dolant ke nnle gent plus, n' osent respondere pour 
chou k' il le voient si courechiet. Et il demeure grant pieche en 
chd courouch. et quant il parole, si dist trop dolans, ** ha, dies, 
je ne me quidaisse iamais de seurer de ceste compaignie que 
fortune m' auoit enuoie." après che si dist a hmcdot, '* lancdot, je 
vous requier sour la foi qui est entre moi et vous, que vous m* aidies 
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aconseUîer." "sire," fait il, "de quoi?" "Je vauroie/' fait U Î^^^Jf^;;? 
rois, "trop uolentîers remanoîr ceste queste, se che pooît estre.'* Jj^lSfiT 
" Sîre," fhît lancelot, " Je V ai oy îurer a tant preudommes que je ««^H 
ne puis mie ueoir que che puist remanoir. Car il n*en j a nul qui 
ne fuist pariures. Et che seroit li plus grans desloiautes del . 
monde de che requerre/* "par foi,"' fait li rois, "je sai bien ke ^IJ^^H^ 
TOUS dites uoir. Mais li grans amours que V aroie a vous et as autres 
lemereuue^dire. Encore ne fuischeconueignaulecose. Car trop me v^roemm^^. 
greuera li departemens/* tant parolent li uns a V autre, ke li iors fu q«L«b' ut #•- 
biaus et clers,^ et li solaus od ja aukes le rousce abatue. Et li CMkdUn.] 



palais commencha a emplir de barons. Et la roine qui se fu leuee cm> 
vint la ou li rois estoit. Si li dist, "sire, chis chiualer vous Ma«u 
atendent la ius pour oir messe.** et il se lieue, et essue ses yeus, pour 
chou que chil que le verront ne sachent le doeil que il a mené. Et 
mesires 6a[wain] commande que on li aporche ses armes, et ausi fait 
lancelot. Et quant il sont arme, fors de leur escus, si vienent al 
palais, et treuucnt les compaingnons qui ja estoient tout aparelliet. 
Et quant il furent venue a 1* eglize, et il orent oy le seruiche tôt 
ensi arme comme il estoient, si reuinrent el palais, et s* asisent li 
vue d* en coste V autre, chil qui compaignon estoient de la queste. 
" Sire," fait li rois baudemagus, " puis que chis afaires est enpris si '^••J^Jir" 
qu* il ne puet estre remanus. Je loorie que li saint ftdssent aporte. si <^j^»^^ 
jurront tout li compaignon tel serement comme il apartient a queste." S^QM^ÂftS 
" Jou voel bien,** fait li rois, "qu*il soit ensi, puis ke il ne puet m^wHi^ 
estre autrement,** Lors fist aporter li ders de laiens les sains, sonr 
quoi on faisoit les seremens de la court Et quant il furent aporte 
deuant le maistre d* eus, li rois apda mons[ieur] 6[awain] et lui dbt. 
"vous esmeuistes premièrement ceste queste. venes auant, et si 
fodtes premièrement le serement ke chil doiuent faire qui en cheste 
queste se doiuent meitre.** " Sire,** fait li rois baudemagus, "saune 
votre grâce, il ne le fera mie premiers. Mais chiez le fera auant 
nous tous, qui nous deuons tenir a maistre et a signour de la taUe 
reonde. Che est me sires galaad. Et quant il aura iurei autel sexe- 

d8 
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ment comme il fera» nous ferons tôt sans contredit.** Lors fa appelés 

galaacL Et il uint auant, et se agcnoilla devant les sains, et ' iura, 

comme loyaus chiualers, qu* il ceste cose mainterroit vn an et yn jour» 

et plus encore se il le couucnoit faire, ne iamaîs a cort ne reuenroit 

douant qu* il seuist la uerite del saint graaL se il le pooit sauoir en 

nulemaniere/ après iura me sires lancelot,etpuis me sires6[a\rain],et 

parcheuaus» et behors, et lionyaus et helemans li blons, après iurerent 

lï^inigirti ^ compaignon de la table reonde. Et quant il orent fait le sere- 

ï*n«*toi«Mt. juej^t, cbil qui mis si estoient. lî quel estoient .C. et L. et preud- 

omme, que on n' i sauoit nul couart. et lors se desîunerent vn poi 

pour chou c' on les en requist. Et quant il orent mangiet, si misent 

lor helmes en lor chies. et lors fu certaine coze qu' il ne remanroient 

plus, si commandèrent le roine a dieu od plours et od larmes. Et 

quant elle uit qu' il estoient apparelliet du mouuoir, et qu* il ne 

GoiMvm pooit plus remanor. Si commencha a faire im si meruéillous doeL 

htanJSm. Commo so tout si ami fuissent mort. Et pour cbou c' on n' apar- 

cbuist mie en quel manière cUe ert commenchie. si entra elle en sa 

chambre, et se laissa chaoir en son lit. Et lors recommencha a 

faire si grant doel, qu' il ne fù onkes si durs queurs qu' il le veist, 

whm Lttcdet qui graus piteis n' en preist. Et quant hincelot fu tous apparellies 

"'^ qu' il ni auoit el que del monter, et qui tant auoit grant doel del 

courons sa dame la roine que nus n' en puist plus couroucer. si s' en 

tourna uers la cambre ou il l' auoit veue entrer. Et quant la royne 

l'a veu tout arme, si commencha a crier, '^hay, lancelot, trai 

m' aues, qui laissies l' ostel monsignour le roy. pour aler en es- 

tranges terres dont tous ja ne reuenreis se nôtres sires ne vous en 

ramaine." '* Dame," fiiit il, ''si fera, se diex plaist, asses plu tost ke 

TOUS ne quidies." ** ha, diex," finit elle, '' mes cuers ne le me dit 

pas. qui me met en toutes les paours et toutes les mesaizes ou onkes 

gentieus feme fu pour chiualer." '* dame," fait il, *' je m' en vois a 

notre cong^et. s'il vous plaist," "lancelot," fiiit die, ''vous n'i 

^li^kJnm' alissies anwan par men congiet. Mais puis k' il est ensi que ale[r] 

Sy ^ vous y couuient. et qu'il ne puet remanoir, aies en la garde a edni 



Chap. L] THE QUESTIKO KNIGHTS LBAVB GAHELOT. 21 

signour qui se laissa pener en la crois, qui uous conduise a sauuetc 

en tous les licus ou vous aillies." " dame," fait il, «* diex le fâche ^^^^"^ 

par la soie pitié.'* 

Lors s' en part lancelot de la royne. Et vient en la court aual, 
et trcuue que si compaîgnon sont ja monte, ne n' atendoient a «^^-o^t^ 
mouuoir que seulement pour lui. et il vient a son cheuaL et 
monte. Et li rois, qui vit que galaad vaut monter et mouuoir 
comme li autre pour alcr en sa queste sans escu. si vient a lui et 
li dist. " Sire, il me samble que uous ne faites mie asses, qui n' en- j^^^^^^ 
portes point d* escu ausî comme notre compaignon." " Sire," fait ^^^,2. 
il, **Je mcsferoie se iou en prendoie chaiens vn, ne je n'en pren- 
derai nul deuant a chou que auenture le m* amenra." "Ore vous [Ms-^nm*.] 
conssaut dieus," fait li rois. <' Car ie m' en tairai a tant puis ke 
il peut autrement estre." Lors s* en partent li baron et li chiualer '^^^'^^ 
de la court, et vont tant contreual la chitei qu' il issirent fors de la 
vile, si ne veistes onkes si grant doel démener comme chil de la ^22Lîi ** 
chitei faisoient quant il en uirrent les compaignons de la table 
rconde aler en la queste del saint graal. ne il n' i auoit baron, ne 
poure ne riche, de tous chiaus qui y doiuent remanoir, qui n' en 
plouraissent a caudes larmes, car trop leur greuoit li departemens. 
Mais chil ki aler s' en deuoient, n* en faisoient nul samblant qui lor 
en fuist riens. Et vous fust auis, se vous les veissies, qui il en 
fuissent trop liet. et si estoient il sans faille quant il furent venu en 
le forest deuers le castd vagan. il s' arresteront a vne crois. Ion 
dist me sires 6[auain] au roy. '' vous aues, sire, asses aie auant, re* ^ïlte «t* 
tournes. Car uous estes chil qui plus ne nous conuoiera." '*li retour- """^ 
ners " fait li roys, *' me greuera trop plus que li venirs. Car trop 
a enius me part de uous. Mais puis ke je uoi que faire le me eoa- 
uient, je retomeraL" Lors este mesires 6[auain] son hiaume de sa 
teste, et ausi font li autre compagnon, si court le roy baisier. et li 
autre baron après. Et quant il orent lor hiaumes rdachies, si 
8* entrecommandent a dieu tenrement pleurant, et maintenant se 
départent en tel manière que li roys s* en retourne a camaalot Et 
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li compaingnon entrent en la forest, si cheuaucerent tant qu* il 
ninrent au chastel nagan. 
tetetii» Cfail uagan estoit yn preudom» et auoit estei de mnlt boine 

a^fe te hh yie» et mult boins chîualers tant comme fl fii en sa ioueneche. et 
il vit les compaignons qui passoient parmi son castel. si fist toutes 
les portes clore maintenant, et dist ke puis ke diez li auoit faite 
telle hounor qu* il auoit telle gent par deuers lui en son pooir» 
il ne s* en isteroient deuant chou qu' il les aroit serais et hou- 
noureis. si les retint en tel manière ausi comme tout a forche, et les 
fist désarmer, et les serai si bel et si richement que il s' en meraeil- 
lierent tout ou pooit tel plentei prendre, si prinsent entre auscele nuit 
consd qu'il poroient fisure. l' endemain si prinsent consd entr' ans» 
et se accordèrent que cascuns tenroit son chemin» pour chou que a 
honte seroit atournei s' il aloient tout ensamble. al matin si tost 
comme il fu aiournei» si se louèrent tuit li compaignon^ et prinsent 
lor armes, et alerent oir messe a une capele qui laiens estoit. Et 
quant il ont che fait» si montèrent soor lor cheuaus et commander* 
ent le signeur de laiens a dieu, et le merchierent moût de V ounour 
qu' il lor auoit fiiite. si issirent du casteL et se départirent main* 
tenant li tus dél autre ensi comme il auoient pourposei» et se 
misent en la f orest» li vus cha» et li autres la» et pleurent asea a 
chèl département dul qui quidoient auoir les cuers plus orgheUeus. 
Mais a tant se taist ore a parler li contes d*aus» et retorae a parler 
de galaad, pour chou que ou conmienchement auoit este de la 
quette. 
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CHAPTER IL 

Of Galahad, and hit Adventores of the Shidd, and the Deril in a tomb. 

Oit£ dist li contes, que quant galaad se fu partis de ses compaignons ^^^^ 
qu* il cheuaucha .iiij. iours sans auenture trouuer, qui a contrefache. ^^^^J^k 
au chinquisme iour auint a eure de uesprcs que auenture le mena ÎJJ,2[Î3^' 
a vue blanche abeie. 

Et quant il fu la venus : si hurta a la porte, et li fleure de laiens 
vinrent hors, et li ouurirent la porte, a mult grant ioie, comme chil 
ki bien connurent qu' il estoit chiualers errans. si prist li uns sen 
chenal, et li autres le mena en vue sale par terre, pour lui desarmer. 
Et quant il fu desarmes si voit .ij. de compaignons de la table 
reonde, des quels li uns estoit li rois baudamagus, et li autres me «a^tiMm 
sires ywains. Et si tost comme il 1* orent couneu, si li acourent» 



les bras tendus, pour lui fiûre honneur et ioie. Car mult sont liet 
de che qu' il 1* auoient trouue. Si se fisent a lui connoistre. et 
quant il les connut, si leur fist ensement mult grant feste et ioie. 
conmie chiaus que il deuoit tenir a frères et a compaignons. 

Le soir quant il orent mangie, et il se furent aie esbatre 
en vn uergier qui estoit laiens, qui moût y ert biaus et ders, si 
s* alerent seoir dessous vn arbre, et lors leur demande galaad quel 
auenture les auoit laiens amenés, ''par foi, sire," font il, '^nous f?^^^^ 
i uenismes pour ueoir une auenture que on nous a fait entendant A4^«twt»a 
que il y a en ceste abeie, vn escu ke nus ne puet pendre a son coL «M«wiMif 
pour qu' il le veulle porter a qui il ne meskieche, que dedens le 
premier iour ou le secont, il ne soit ou mor ou mehaignies» si ISSùS^^" 
sommes venu pour sauoir. se ch* est voirs que on en dist. car ie 1* en 
voeil le matin porter pour sauoir se li auenture est tde que on nous 
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fait entendre/' " Et, non dieu,*' fait Galaad, " vous me contes 
merucilles. Se chis escus est tels que vous me dîtes, et vous ne 
r en poes emporter. Je suî chil ki l' emporterai. Car ausi n' ai 
je point d* cscu." " Sire," font il, " dont le vous lairons nous. 
'jy^«^ Car ausi sauons nous bien que vous ne faurres pas a V auenture," " si 

âTâf**' *^ ^^^ ^^^' ^» ^® ^^^^ y essaies auant, pour sauoir se ch' est voirs v 
non," et il si acordcnt tuit. C^^ele nuit furent aise serui li com- 
paignon do kankes dl de laiens porent auoir. Et mult liouner- 
aulement rechurent li frère galaad. quant il cirent le haut tes- 
moing ke chil compaignon li portèrent, si le coucliîcrent moût 
hautement, et si richement comme on doit faire tel homme comme 
il estoit, après de lui jut li rois baudemagus, et ses compains, et 

)i«a dftj,aiur j» endemain quant il orent oye messe, demanda li rois baudemagus a 
vn des frcrcs de laiens v li escus estoit dont on faisoit tels paroles 
par. le pais. " sire," fait li preudons, " pour quoi le demandes." 
" pour chou," fait il, '' que jou Y emporterai auoec moi pour sauoir 
s' il a tel vertu comme V en dist." '* Je ne vous loch mie," fait li 

CMS. fnû.} preudons, ''que vous Y enportes. Car jou ne quit^ mie qu' il ne vous 
en uenist se honte non." '' Toutes vois veul iou sauoir quels il est, et 

ShM^turili. de quel fachon." Et il 1* enmaine maintenant deriere le maistre 

^t^^^ autel de laiens. Et treuue vn escu blanc a vue crois uermelle. 
" Sire," fait li preudom, "vees chi 1* escu que vous demandes." Et 
il r esgardent, et dient a leur auis : que il est li plus biaus et li plus 
riches que il eussent onkes ueu. Et flaroit si souef comme se toutes 

Y«»ia tebnt ^^ espcccs dd moudc i fuissent espandues sus. Quant youwains 

u^^JSITtfM ^ auoutres vit Tescu. Si dist, ''certes ves chi Tescu que nus ne 
doit pendre a son col. s* il n' est mîeudres chiualers que autres. Et 
ch*est li escus qui ja a mon col ne pendra. Car certes ie ne sui 
mie si vaillans ne si disnes que iou li doie pendre.** " En non dieu^** 
fmt li rois baudemagus. quoi k*il m'en doie auenir. Jou Ten porterai 
de chaiens.** Lors prent 1* escu, et le peut a son col, et Y emporte 
fors du moustier. Et quant il est venus a son cheual» si dist a 
hte, galaad. " Sire, s' il vous plaisoit, Jevaudroie mult que vous m*aten- 
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dissics cbaiens tant ke vous seuissies comment il m* auenroit de chest 
escu. Car s il m* en mesclieoiti mult me plairoît ke tous seuissies. 
Cariou sai bien que Tauentoure acliieueriesyous legierement." "Je 
TOUS atenderai uolentiers/* fait galaad. Et il monte maintenant, andtctoMt 
et li frère delaiensli baillicrent yn escuier pour lui faire eompaignie 
qui raporteroit 1* escu. si li couuenoit a faire. Ensi remest Oalaad ... 

entre lui et yewain qui lui fera eompaignie tant qu' il sache la ver- 
itei de ceste coze. Et li roys baudemagus qui se fu mis en son 
chemin, entre lui et V escuier, chemina bien .ij. lieues et plus tant ^•'^•■*'* 
qu' il vint en vne ualee deuant A. hermitage. qui hiert el fons d* un ««•, «beMe» 
val. n regarda vers chel hermitaige, et voit de chelc part venir .1. 
chiualer a \iies blanches armes, et venoit si grant oirre comme li 
cheuaus sour quoi il scoit pooit aler. Et tint le glaiue alengiet^ et 
vient poingant encontre lui, et il s* adreche vers lui. si tost comme «imi 
il le uoit venir : et brise son glaive sour luL Et fait voler enpieches. 
et li blans chiualers qui V ot prins a descouuert lé flert si dure- 
ment : qu' il li ront les mailles del hauberc, et lî met parmi V es- 2 wiîISf 
paule senestre le fer trenchant. si V espaint bien conmie cliîl qui jj*' ^^^ 
auoit asscs cuer et forche, si 1* emporte del chenal a terre, et au «?"*• "?* .^ 
kaoir k' il fist. li chiualers li este V escu de son coL Et li dist si ^^^^u»» 
haut que on le puet bien oir. et li escuiers meismes l'entendu 
*< Sires chiualers, mult fustes fols et musars qui F escu osastes 
pendre a votre col, car il n'est otroies a nul homme s' il n' est li 
mieudres chiualers del monde. Et pour le pechiet que vous y aues, Sj^tàïT*^ 
m' cnuoia chi nôtres sires, pour prendre ent la venianche selonc le SSÎ*!?" 
mesfait." Et quant il a tout dit, si vint a l' escuier. et li dist *' va n^ wui. 
t' ent. et si enporte chest escu au sériant ihesu crist. et au urai chi- «Hinth* 
ualer que l'on apele galaad que tu laissas en l'abeie. Et lui di ^sumu 
que li haus maistres li mande qu' il le port. Car il le trouuera tous 
iours ausi fires et ausi nouuel comme il est ore-endroit. Et eh' est 
vne coze pour quoi il le doit mult amer, si li di de par moi quant ta 
le verras." et li ualles li demande, ** sire, comment aues vous a non« n« sq^Mk» 
que je lui sache a dire quant je venrai a lui." '*De mon non," Km%hihto 
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feiit ily ''ne puestu riens sauoîr. Car tu ni es mie cose a qui je le 
doie dire, a toi, ne a homme terrien. Et pour chou te couuient a 
tant souffirir. Mais che que ie te commanch, fai.'* '' Sire," fait II 
M iik ualles, '' puis que votre non ne me dites. Je vous prie, par la riens 

il, Mk/uL** el monde que vous miex âmes, que nous me dites le virtu de cest 
£s!idZ*^ 6SCU. et pour quoi il fut aportes en ceste terre, et pour quoi tant 
de merueilles en sont auenues en cest pais. Car onkes hom en 
TfabtiMiriiit» notre tans ne le pendi a sen col a qui il non meskaist." ''Tant 
tot^ifoir** m' en as coniurei," fait li chiualers, " que je le te dirai, mais che 
S yjS.>4 ni ert mie a ta seul, ains yoeil que tu y amaines le chiualer a 
^^"^^ qui tu dois porter Tescu." "Sire, v vous perrons nous trouuer 
quant nous uerrons cheste part." " En ceste place meismes me 
trouuereis." Lors vient li valles au roy baudemagu. et lui de- 
mande s' il est mult blechies. "oil, certes." fait il, "je ne m'en puis 
escaper sans mort." " Et porres nous," fait il, " cheuauchier." Et il 
dit 'qu'A assaiera,' si se dreche, et li valles li aide tant qu'il sont venu 
Zys^, au cheual dont li rois estoit kaus. Si monte li rois, et li valles de- 
g^ •• **• riere lui, pour lui tenir parmi les flans. Car il quidoit bien que il 
chaist autrement. Et si feist il sans fiedlle. 
En tel manière se partirent de la plache ou li rois ot este naures, 
MdMAM» ®* cheuauchicrent tant qu'il uinrent a l'abie dont yerent parti main- 
tenant. Et quant chil de laiens sorent qu' il reuenoient, si lor vinrent 
^^ w it a rencontre, et descendent le roy baudemagu. Et V enmainent en vue 
cambre, si font prendre garde de lui. Et galaad demande a vue des 
frères qui s*en entremetoit. "sire, por dieu ke dites vous, peut il garir. 
Car che me samble que che seroit damaiges trop grans. si il pour 
cheste auenture moroit" "Sire,** fait li frère, " il en escapera se dieu 



hmiu^ nàHu plaist. Mais ie vous di qu* il est mult durement naures. si ne V en 
il. doit on mie moût plaindre. Car nous li auiemes bien dit. que s* il 

r en portoit, que il 1* en meskerroit et il 1* en porta sour notre dé- 
fense, dont il se puet tenir pour fol.*' quant chil de laiens li orent 
fait chou qa* il peurent de bien, li valles dist a Galaad, oyans tous 
chiaua de la plache. " Sire, salus vous mande li chiualers as armes 
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blanches, chelui par qui li tojb baudemagus fa naures. Et vous 
envoie chest escu. Et vous mande que vous le portes des-ore-maU 
de par le haut maistre. Car il n* est nus ore, si comme il dist, qui 1® J|jJ jf* ^ 
doie porter. Et se vous uoles sauoir dont chcs auentures sont auen- ^^?V^^ 
ues tantes fois» alons a lui, et venes od moi, et il le vous contera. 
Car ensi le m* a il proumis.** quant li frère oent cheste nouuele. si se 
humclient mult vers Gralaad. Et dient * que boine soit fortune qui 
cheste part 1* a amené.* Car ore seuent il bien que les grans auen- 
tures périlleuses seront menées a fin. Et ywains li auoutres vint a YvBiabtg» 
galaad. et li dist ** me sire galaad, metes a votre col chest escu que th« . — 
onkes ne fu fais se pour vous, non si sera aukes de ma volente 
acomplie. Car chertés je ne desirai onkes autant de coze a ueoir 
comme ie desiroie a veoir le boineure chiualer qui de chest escu 
porteroit le singnorie." Et galaad respont qu* il le mettra a son col 
puis k* il li est enuoies. Mais il veut auant ke ses armes li soient 
aportees, si les demande, et on lui aporte. Et quant il est armes et 
montes el chenal, si peut 1* escu a son col, et s* enpart de laiens, et 



r«rtte 



commanda les frères a dieu. Et yewains se reste armes, et monte en «^leh 
son chenal, et dist qu'il li fera compaîgnie, mais galaad respondi ofl;B«*itttii« 
' que che ne porroit estre. Car il iroit tout sens, fors del uallet.' Si ' 
s* en partent ensi, li vns del autre. Et tint cascuns sa noie, si s* en 
bâti yewains en vne forest. Et galaad et li valles errèrent tant 
qu* il trouuerent le chiualer as armes blances, le quel li ualles auoit ^'^^'^ 
autre fois veu, et quant il voit galaad. si vient encontre lui, et le ]£^*^ 
salue, et il lui rent son salut au plus courtoisement que il puet, si ^3, 
s* entracompaignent, et parolent U vns a Y autre. Et tant que gal- 
^aad li dist. *' Sire, par cest escu que je porch sont maintes auen- wudii 
tures aucunes en chest pais, si comme iou ai oi dire, si vous vau- taik»« 
droie prôier par amours et par franchise, que vous m' en desissies la 
veritet** " Chertés, sire ** fait li chiualers, *' Je le vous dirai volen- 
tiers. Car jou le sai bien, ore escoutes s* il vous plaist. Galaad," telt 
li chiualers, <' il auint après la passion notre singnour .zlii. ans, que 4Sy«i«mftM> 
ioseph d' abarimathie, li gentiez chiualers qui despendi notre seign- J««rà«f 

b2 
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^JlJ'jJîîi^*** our de la crois, se parti de la clûtc de ihcinisalem entnii grant 
Tî^^u ilf* Partie de ses parcns. Et tant erreront par le commandement de notre 
dTîal^KÏlbdL *'S"^**^ ^^' *1 vinrent en la eliîte de sarras que lî rois Eualae, qui 
lors yert sarrasins, tenoît a cliel tans que Joseph y uiut. Auint que 



TJlj*-"-. li rois eualae gerroia .j. sien voisin, riche homme. Tliolomes ot non. 
Mb Kf«ijrk quant eualae se fu apprestes sour tholomes, que sa terre li demand- 
»^^b^«att oit, Josajihes 11 ficx ioseph lui dist. *que*s*Q aloit en bataille si des- 
conseillies comme il estoit, qu* il seroit desconfis. Et honnis jxir 
i,T,n j ^^|„ 8on anemi/ " Et que m' en loes vous,- dist Eualae. " chc vous 
^ToMm ^^^^ i^^ bien** fait il, lors li commencha a traire auant les jioins de 
tu^i^him ^^ nouuele loy, et la veritei des Euwangeles. et del crueefiement 
• AMj«i|hft notre signour. et del resussitement de ihesu erist lui dist la veritei. 



i •■ < et lui fist un eseu ou quel il fist vue crois de chendal, et li dist, '* rois 

Eualae, oro te mousterrai appartement comment tu porras cou- 

rus^mu.] noistre la forche et la virtu du urai cnicheft. Et il est voîrs' que 

«tM.«iMte tholomes ara sour toi seigneurie iij. jours et iij. nuis. Et tant 

ubtet!!^. te fera que me te mettra juskes a paour de mort. j&Iais quant 

••f»j«» t^ verras que tu ne porras escai>er, lors descouuerras la crois, et 

diras ' biaus sires diex, de la qui moii je poch le signe. Jetés moi 

sain et sauf de chest camp, a recheuoir notre foy et votre ere- 

anclic.' a tant s* en parti li roys Eualae, et ala a host sour thoU 

]^y*^ ornes. Et il li auint tout ensi comme chil li dist. Quant il se 

vit en tel (icril qu* il quidoit \*Kiiemcnt mourir, il descouuri son 

csctt. Et vit en milieu vn homme cnicefie qui tous estoit sanglent» 

si dist les paroles que josaplms li auoit enseignies, dont il ot victorie 

^aiJ^^ZHif. ^^ houneur. Et fu jetés des mains a sen anemL Et vint nu dessus de 

S^Te^^M ^^^^^°^^^ ^^ ^^ ^^^ ^^ hoummes. Et quant il fu reuenus a sa ehitei 

a sarras: û dist au peuple la veritei qu* il auoit trouuee en josephce. 

Et manifesta tant Tentree des crcstiens, que nascicns rechut batesme. 

Et en ehe qu' fl se crestienoit, auint ke vns hons passoit par deuant 
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garis del poing qu* il auoit perdu, et eneorc en auint il \iio autre 
auenture mult merueîUeusc. que lî croîs que en Tescu estoit, se •«ath^Ch*» 
parti, et s* ahiert au brach d* enemio en tel manière que ains puis no 



tli0 rthWlal 

fu veue en V escu. Lors rceliut eualac baptesmo. et deuint serians KvaUrh k tiM 
Jesu crist. et ot j^uis nôtres sires en grant amour et en gi*ant reuer- 



enee. et fist garder V escu moût signourieument. après auint quant ^ ^^ ^^^ 
iosephes se fu partis de sarras, entre lui et son perc. et il furent venu SJ}**j**J2r^ 
en la grant bertaigne. si trouuerent j. roy. Cruel et félon, qui impriMn**. 
andeus les enprisouna, et od lui grant partie de crestiens. quant 
josephes fu enprisomies. Tost en ala lonch la nouuele. Car allours 
n* auoit homme el monde de grcignour renoumee. Et tantost comme on whidi m«w 
li rois mordains en oy parler, si semonst ses hommes et ses gens, m!o I^n^ 
entre lui et nascien son serouge. Et s' en uinrent. En la grant Dritate.'^ 
bertainge sour chelui roy qui iosephe teifoit en prison, et les des- *^«'««i*» 
trainsent et confundîrent tous ehiaus du pais, si que en la terre fu 
espanduo sainte crestientes. Et il amerent tant iose^ihe qu* il ne 
s* en vaiurrent partir del pais, ains remensent auoec lui. Et li ser- «nd mMaïaiM 
noient en tous les liens ou il aloit. Et quant ehe fu eoze que olî?Jd^thWd 
iosephes fu au lit mortel. Eualac connut qu'il li couuenoit partir SHÎ***^*** 
de chest sieucle. et vint deuant lui, si pleura mult tenrement. Et 
dist, ** sire, puis ke vous me laissies, ore remainrai Je ausi comme 
tous sens en chest pais, ke pour Tamor de nous auoie ma terre laissie 
et ma nascion, pour dieu, puis k* il vous couuient partir de chest tor 
siècle, laissies moi de vous aucune ensaingo qui après vous me fâche SIT 
ramenbranche.*' "Sire," fist iosephes, "je le vous feraL" lors 
commencha a penser quel cose il li porroit baUier. et quant il ot 
grant pieche pense, si dist. "rois Mordains, fai moi aporter ichel jMpiiiaibkia 
escu que jou te ballai quant tu alas en la bataille sour tholomes. &m!^^ 
Et li rois le fist, ensî comme chil qui lô iaisoit porter od soi en tous 
les liens ou il aloit, si fist aporter Tcseu: a chel point qu'ilfb htoo!!^'^ 
aportes, auint k* il saina mult durement parmi le nés, si que iosephes uê£a te 
ne pooit estankier et. il prist maintenant V escu, et j fist de chelui T^i^tS^ 
meisme sanc vne crois, si com vous le vees. Et bien sachies que y^^|^ 
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â>4t«iitMor. ck'cst chil escus mcismcs dont ie vous cont que vous portes. Et 
kav«hiaitiM quant il ot faîte la crois telle comme vous pocsvcoir. il li dist, 
i«f *' ves clii chest cscu ke je vous laisse en ramembranelie de moy. 



Car vous saues bien que eeste crois est faite de mon sanc. Si sera 

tous iours ausi freche et ausi uermelle comme vous le poes ore-en* 

droit veoir. tant comme li escus duiTa. ne il ne faura mie tost pour 

imiMOMbi» chou que nus iamais a son col ne le pendera pour qu* il soit chiua- 

^ ^^^ Icrs qu* il ne s' en repenche. Juskes a tant que galaad li boins 

^**~^ chiualers, li derrains dcl linaige nacien, le pendera au sien col. Et 

pour chou ne soit nus si hardis qui a son col le pende, se chil non a 

qui dicus V a destineie. Si ra telle oceoison, que tout ausi comme 

en r cscu ont este veuwes meruellies grandes plus que autres, tout 

ausi verra on en lui meruellcuses proueches. Et plus haute nie que 

uowdtmmmjk» ^u autrc chlualcr." "Pvis qu'il est ensi," fait li rois, "ke si 

J^ÎJJIJ^^JIJ^ boine i*amenbranche me laires, dont me dites, si* 1 vous plaist, ou 

jou lairai chest escu. Car jou uaurroie moût qu' il fuist mis en tel 

m4 Jmefh lieu ou li boins chiualcrs le trouuaist." " Dont vous dirai je," fiEtit 

pJj*V|*^ îosephes, " que vous feres la ou nascicns se pria mettre après sa 

bvrfad, fer mort, si metes V escu, car illoeo uenra li boins chiualcrs au chieim* 



iMtiM quisme iour qu' il aura rechut V ordene de cheualerîe." si est tout 

u m kBigteco. cnsi auenu com il dit. Car al quint lour que nous fustes chiualers» 

vcnistcs vous en ceste abeie ou naciens gist. si vous ai ore tout 

contei, pour queles auentures sont aucunes as chiualcrs plains de 

fol quidier qui sour ccstui défense, et voloient porter V escu qui a 

tim wwte lui ni crt otroies, fors que a vous." quant il ot tout chou contei, ai 

JLm hTkM s* esuanui en tel manière qu' il ne sot qu* il hiert deuenus. ne de 

mmà oabiMd^* 4^^^ 1^^'^ ^ ^^ toumcis. Et quaut li ualles qui illoee cstoit, od oie 

JII^J^^^ chcste nouuele. si descendi de son ronchL Et se laissa caoir as pies 

u kii*qmii«. ^e galaad. et li proia merchi, que pour l' amour de chelui du quel il 

portoit r enscnge en son escu, que lui otroiaist a aler od lui comme 

ses escuiers, et que il le fist ehiualer. " Certes," che dist galaad^ 

'*8e jou compaignie uausisse auoir, je ne te refusaisse mie.' 

" Sire, pour dieu," fait li ualles, **dont vous pri iou que vous ehiual« 
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ers me fachîes. Et îe vous dî que la clieualcrîe sera mult bien J^'*^"**'* 

emploie si dieu plaist." Galaad regarde le uallet qui plouroit mult 

tcnremcnt, si lui emprinst mult grant pitiés, et pour chou li otroie ^ 

il. " Sire/* fait li vallcs, "dont retournes aricre dont nous venons. ^!^^'^ 

Car vous le deus bien faire, et illoec arai iou armes et eheuaus. 

non mie pour moi tant seulement, mais pour vne auenture qui y est. 

que nus ne puct mener a fin. Et ie sai bien que vous Y aehicueres.** 

et Gabad dist ou* il ira volcntiers. Si rctom*ne a F aboie, et quant ictomtotiM 

cbil de laiens viiTent qu* il reuenoit, si en fist mult grant joie, et adTentm. 

demandèrent au uallet pour quoi li cliiualers ert retournes, " pour ***'*"*' 

moi faire chiualer," fait cbil. et il en ont grant ioie. Lors demanda 

galaad quel auenture il auoit encore laiens. " Sire," fait vns des 

frères de laiens. "Ch* est vne vois qui ist d* unes des tombes de notre a voiMtiat 

chimitiere. Si est de tel force que nus ne 1* ot qui ne perce le forche ^fdM toMiJ!** 

grant temps après.*' " Et saues vous,** fait Galaad, " dont chele 

vois vient.** " nenil,** fait li frères. " se che n* est par anemi.'* " oro 

m'i menés,** fait Galaad, " dont me couuient il sauoir que chou est.** 

Et li frères li maine juskes al chief du moustier. tout arme fors de 

son hiaume, si lui dist uns de frères. " Sire, ves vous chel arbre 

grant, et celé tombe dessous,*' " oil,** fait il. " Ore vous dirai jou,** 

fait li frères, '* que vous aies a celé tombe la, et le leues, et je vous di 

ke vous trouueres dessous aucune grant meruelle." 

Lors vait Galaad celé part, et ot vne vois qui jeta vn cri trop on oaïaiMd*^ 
meruelleus. Et dist si que tout le porent bien oir. "ha, Galaad, tto^TS 
serians îhesu crist, n*aproche pas a moi. Car tu me feroies la ^tJ^uA^ 
remuer de la ou j* ai tant este.** quant galaad od chou, si n* est pas b^aqJSU 
esbahis, et vait a la tombe. Et quant il le vaut prendre par le ***^***^ 



ofai 



gros bout, si en voit issir vne fumée la plus laide du monde, en sam- 

blance d* onmie. Et il se saigne, car bien set que c'est li anemis. I]iai^«it 

Lors ot une vois qui lui dist. '^ha, galaad, sainte coze, ie te voi si 2SÎ!îiii»^ 

auiroune d' angeles que mers pooirs ne puet durer encontre ta forche. {31^ '^ 

Je lais le lieu." Et quant il ot chou, si saine, et lieue la tombe 

encontre mont. Et voit desous gésir vn cheualier^ et les lui vne Si2?î2î*r* 
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espee,* et quanke il affroit a cliiualer. Et quant il voit che, si appelé 

les fircresy et lor dist, '' venes veoir ehe que i'ai trouue. Et se jou ai 

tant fait eomme iou doi faire. Car ie sui près du plus faire, se faire 

le doi." Et cliil .i. vont. Et quant il voient le cors iesir a terre, si 

dient. '' Sire, il eouuient que vous encore en iacliies plus. Car ja 

cliis cors ne sera remues de son lieu, si comme nous quidons.'* Et li 

^^^^ vicus liom qui auoit conte Tauenture a Galaad, dist, "il conuient 

totecMtoot que cliis cors soit estes de cliest chimetiere. Car li terre est benoite 

et saintefiee, pour quoi, cors de crcstien faus ne desloial n' i doit 

demeurer :" lors commande a cliiaus de laiens qu' il V estent de la 

fosse, et ietent de laiens fors del cliimetiëre. et chil si font. Et 

galaad demande a chiaus de laiens s' il a fait del auenture chou 

qu' il doit. " oil " fait U. " Car jamais la uois qui tant a mal fait 

ne sera oye." " Saues vous," fait galaad, ** pour quoi tantes auen- 

tures en sunt auenus ?" " Sire," ùlt li viex hom, " oil, bien, et je 

le vous dirai uolentiers. Et vous le deues bien sauoir comme de la 

cose ou il a grant senefianche.** A tant se départent del cliimet- 

£^^^^ ieir, et s*en reuienent a V abeie. Et galaad dist au uallet qu il lui 

TS^hLmi^ eouuient la nuit uellier au moustier. et V endemain loferai chiualer. 

'^***''*^ Si s' appareille si comme ou lui ensenge. comme chil ki mult a désire 

r ordene de cheualerie. Et li preudom Y enmaine en vne cambre et 

le fait desarmer, et s' asiet sor vn lit, si lui dist. *' Sire, vous me 

dcmandastes orains la sinifianche des auentures. ke vous aues 

Sû!I ÎJi^ menées a fin, et ie le vous dirai. "En cheste auenture auoient 

aH TISkV^ ^^^^ coses ki mult faisoient a redouter. La tombe qui ni ert mie 

legiere a leuer. li cors qui couuenoit jeter de son lieu, la uois 

mâmthm hnL kc cascuus oit, par quoi il perdoit le sens, le force, et le mémoire. 

Cwiâf âûek» ^^ de ches .iij. cozes vous dirai iou le senefianche, la tombe qui 

Jia^é^ couuroit le cors moût senefie le durte del monde, que nôtres 

sires trouua en terre si grant qu'il n'i trouua se diurte non. 

Car li fiex n* i amoit le pore, ne li pères le fil. par quoi li anemis le 

* The Addilional US. 10,294 omito the wordi H çuœÊke Q tfroà a AmaUr. vbidi I 
tnppoie to mema 'and wbatcTer pertaina to a knigW 
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portoit en înfer plenement. Quant li pères des chiens vit qu* il 
auoît en terre si grant durte. que li uns ne crcoit l' autre, ne ne creoit 
parole que nus prophètes leur deist, ains estaulissoient nouuiaus 
diex, il enuoia son fil en terre, et il les trouua tous adurchis en H«MiHif 
pechiet. et pour chele durte amolier, et pour faire leur cuers tenres J^j^J^ "^^ 
et nouuiaus, il envoia scn fil en terre pour deliurer son pueple. et 
ore est renouueleie. Car tout ausi comme li erreurs de la folie s' en And a^r h« 
fouy. esuanuaimicnt. del ire, et la vérités lor fu apparans et maniTes- 
teîe, ausi vous a nôtres sires esleu son chiualer pour enuoier par ^^ 
les estranges terres pour abatre lor mauuaises coustumcs. et pour 
sauoir comment elles sont auenues, par quoi on puet la votre 
uenue comparer près a l'auenement de ihesu crist. Car ausi 
comme il auoit nonchiet sa venue, et dit qu' il venroit sauner le 
pueple. tout ausi ont li hermite nonchiet votre uenue. Et disoient 
bien que ja les grans auentures. del roiaume de logres ne seroient 
meneies a fin devant que vous venries. Si vous auons la» dieu 
merchi, tant atendu que nous vous auons." <' Ore me dites/* fSedt Oa- pm h«tfa 
laad, ** que li coors senefie. car de la tombe m' aues vous asses dit.'* 
** Et je le vous dirai/' fait chil, " li cors senefie le peuple, qui en sou- tu bo^j % . 
duite auoit tant demeure, qu' il y erent tuit mort et auwugle pour dcadfaiite.M4 
le grant fais del pechiet qu' il auoient fait, et amonchdcs et acren» «idMdM. 
de jour en jour, bien y parut qu* il estoient awgle en l' auenement 
de ihesu crist. Et quant il orent od eus le roy dos roys et le Mtuqrmni» 
sauueour del monde, il le tinrent a pecheour. Et quidierent qu' il ;^_^ ^ 
f ttist auteus comme il estoient, si crurent plus V anemi que lui Si ^^^^ 
le iugierent a mort par V amonestement du dyable qui tous jours 
leur amonestoit en V oreille. Et pour chou fisent il tele durtei 
dont vespaciens les desireta si test comme il sot la ueritei dd pro- 
phète vers le quel il auoient este desloiaL Et ensi furent il honni 
par r anemi et par Y amonestement de lui. ore douons ueoir comment 
cheste dolour et cheste samblanche s' acordent, la tombe senefie la 
grant durte des gens. Et li cors senefie ans et leur oirs, qui tout 
estoient mort par leur pechies morteus dont il ne se pooient mie oster^ 

F 
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Tkm T«iM 1%. legierement. Et lu vois Id en issoit scsefte la dolereuse parole 
• Hk biood*Tl qu' il disent a pylate le prouuost. *li sans de lui soit sour nous et soui 
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qu' il disent a pylate le prouuost. *li sans de lui soit sour nous et sour 
nos enfans espandus.' Par cheste parole furent hounni U« et perdu. 
Ensi poes vous veoir en ceste cose la senefianche de la passion 
ihesu crist et de son auenement. Et autre cose en est auenue autre 
«te» Mjr fois. Car si tost comme li chiualer errant venoient cheste part. 
ih« Et il aloient vers la tombe. li anemis ki les counissoit plains de 
pechies luxurieus» et plains d*iniquiteis au monde, lor faboit si 



grant paour de sa uois orrible qu' il perdoient tout leur sens, et 

tS^HLH^r lor mémoire» ne ja ne ikusist V auenture que li pecheour ne fuissent 

^ilSSku ^^ îoun entrepris, se diex ne vous euist cha tramis. Mais si tost 

STmm ^°^^^^ ^^^ ^ uenistes, li dyables, ki nous senti virgene et net de 

M( avaii hkm, tous pechics, uo pot plus soufHr de notre compaingnie, si ne roua 

osa atendre, ains s' en ala et perdi son pooir, et lors failli li auenture 

ou maint chiualer probiet auoient essaiet. Si nous ai ore contei 

la senefianche de ceste cose." Et galaad dist ' qu' il j a plus grant 

senefiance que V on ne quide.* 

;tg^^ Cheb nuit seruirent li firere galaad au miex qu* il porent. Et 

Mdbii Ui Y en-demain fist le vallet diiualer, ensi comme il estoit de coustume. 

X» MM ii Et quant il che fait, si li demande compient il auoit non. Et chil li 

^(tfi» dist qu'il auoit a non melian. *' biaus amis," Cetit galaad, '*puis ke tous 

estes chiualers, et de si haute lignie comme de roy. ore gardes bien que 

li hounours de cheualerie soit bien emploie en vous. Car puis ke fiez 

de roy a recheu V ordene de cheualerie, il doit apparoir sour tous 

autres chiualera de bonteL" Et il dist ke pour paine qu'il doiue sou* 

firir, ne demourra il mie. Lora demande galaad ses armes, et on H 

aporte. Et melians dist a galaad. *' Sire, dieu merchi, et la Totre^ 

«jT» Youg m'aues fiiit chiualer, dont J'ai si grant joie que jou ne aai que 

jou puisse fiûre. Et voua aauea que qui lait chiualer. il ne doit paa 

refuser le premier don qu* il li roeuue pour tant ke che aoit ooie 

rainaule." ** roua ditea voir,'* fiût galaad* ** maia pourquoi le ditea 

Toua." *' Je le di," fût il, *' pour chou que je Toua tcuI j^innmw^Amf 

j. àoùf A TOUS proi ke Tooa le me dounea. Car o' eat yne ooie t 
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VOUS ne perderes ja riens." " Et je le vous oitroi " fait galaad. 
" Mais que je n* en doie ester greues.** " grans merchis " fait ^SSSu^ 
meliansy "ore vous demande jou que vous me laissies àler auœc ^^^JS^ 
vous en ceste queste. tant que auenture nous ait départis, après se ^^^"^ 
aduenture nous rasamble, ne me tôles pas notre compaignie pour 
autrui donner." Lors commande que on li aporche tout son hamas, 
et amaint son chenal, et on si fait, et il se partent de laiens, et Meiiam mc «^ 
errent tout le iour et toute la semaine. Si lor auînt a vn lundi ^Slîk'^* 
matin, qu* il vinrent a vne crois qui departoit vn chemin en .ij. et ««^•••«^ 
il uinrent a la crois, et trouuerent lettres entaillies el fust: qui toT^^^ 
disoient, ''o tu chiualers qui uas auenture querant, veès ychi .ij. ^toA?'"^ 
voies, r une a destre, et Y autre a senestre. Celé a senestre te^ des- S!^ uSif* 
fenge. car trop couuient estre preudom qui y entre, car nus n* en PM«- *•! 
puet issir, se tu en celé a destre entres, tosty porras périr." et quant .^^^ 
melians voit chcs lettres, si dist a galaad. '' ha frans chiualers, pour McUut Mk> u 
dieu laissies moi cntrerer en celé a senestre. Car chi verrai iou se «m, 
iamais porra auoir en mi proueche ne hardement par quoi je puisse 
auoir los de cheualerie." '* S* £1 vous pleust," fist galaad, <'jou y t^i 
entraisse. Car je m' en ostaisse miex de vous je quit. Et cil dist. 
qu' il ni entrera jase lui non. Si s' en part, li vns del autre, et s' en 
ua cascuns se voie. Si se taist ore chi li contes de galaad. et parole 
de melian, comment il li auint. 
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CHAPTER IIL 

Of Melians (GaU1iad*s Squire) and hia AdTcntore of the Crown of Gold; and ot 
Galaluid*s Âdrenture of the Castle of Danuek. 

^^[^^^^ Orb dist li contes que quant melians se fu partis de galaad» qu' il 

^ — ebeuaucha iuskes a la forest ancliiene qui duroit bien iiij. lieus, et 

^ijMgk Afcttrt tant qu' il vint V endemain a eure de prime en vne praierie. si voit 

cMniCftw. Yzie Gaiere ou il auoît une couronne d' or» trop bêle et trop ricbe. 

deuant la caire auoit vne table raemplie de trop boins mangiers. 

Et il uoit ceste cose» si ne li prcnt fains de nule cose qu' il noie, fors 

de la couronne, qu' il li est auis que boin seroit nés s'il le pooit 

porter sour son cbief deuant le pule. lors deprent, et met sen braeh 

T^^f^ destre par mi» et se remet en la forest» si n' ot gaires alei auant» 

^M^ «^ quant il vit vn cbiualer T[e]nir après luL qui li dist '* dans cbiualers» 

taakaight metes jus la couronne que mar le presinste vous." Et quant il 

b «MFttf r entent» si se retourne ariere» car bien seit que iouster li couuenra» 

si se saigne» et dist» *'biau8 sire dieus» aidies a votre nouuel cbiual- 

^kmwmm um, cr." Et cbû vieut si durement a meliant que parmi Tescu et 

^!llta^'iSr* parmi le baubercli met et^ coste le glaiue atoutlefust etl'empaint 

JCZoS^ ^ ^^'^^ 4^* fl ^ '^^ verser a terre en tel manière que li fers lui est 

remes él coste. et grant partie del f ust et li cbiualcrs s' aproche 

de lui» et li tôt la couronne, si li dist» '* sires cbiualers» laissiet 

cbeste couronne» car elle n'est pas votre» ne n*i auet droit»" si 

s' entoume la dont il est venus, et melians remest» qui n^apodr de 

soi remuer comme chil qui quide estre naures a mort n se blasma 

de che qu' il ne crei galaad. Car il l' en est mescheo. En èhe 

qu' il estoit en ccle dob>ur» auint que galaad vint cdepart d comme 

ses chemins lui amené. Et quant il vit melian gésir a terre naure^ 
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i en fd moût conrrouchies. car il quidoit bien qu' il fuist a mort 

naures. si vint a luL et li dîst. '* ha, melian, qui tous a clie fait, en 

quidies vous garir." Et quant chil le voit, et reconnut, si li dist^ 

<' ha, sire, pour dieu ne me laîssies chi mourir en ceste forest. Mais j^^totaiMuâ 

portes moi en vne abeie ou je muire comme boins crestiensL*' ^i^fu^'a^ 

" Comment," fait il, " dont, melian, estes, vous si naures que vous >»••<*»*■»««• 

en quidies mourir/* ''oil'* fait il. Et Galaad en est trop dolans, 

et li demande, " ou sont chil qui vous ont ensi naure." Et lors yssi 

li chiualers qui che auoit fait hors de la foillie. Et dîst a Galaad, nMimigiiiwiMi 

'* sire chiualer, gardes vous de moL Car ie vous ferai del pis ke {^^ 

ie porrai." *' Ha, sire," fait melians, ** pour dieu gardes vous de luL 

Car ch* est chîeus qui m' a naure a mort. Et galaad ne respont 

mot, ains s' adreche vers le chiualer qui uenoit grant aleure. Et 

parmi chou qu* il uenoit grant aleure, faylli il de lui encontrer. Et 

galaad le fiert si durement qu* il li met le glaiue parmi V espaule. si 

Tabat lui et le cheual tout en vn mont, et li glaiues vole en pieches. ma i 

et Galaad fait son cheual poindre outre, et en che qu' il fist son ^ 

retour, si uoit venir .j. chiualer arme, qui dist, *< dans chiualers, vous aboOmt! 

me laires le cheual," si li brise son ghiiue sour V escu, mais il ne le OAUma, 

«hô cote itf kb 

remue de la sele. Et galaad li trenche del espee le pong senestre. itftbaad. 
Et quant chil se sent mehaignies, si s*entoume fiiiajit comme aadiMflML 
chil qui paour a de mourir. Et galaad ne Y encauche plus, comme 
chil qui plus ne li a talent de Étire mal. et retourne a melian. ne il 
ne se tourne plus par deuers le chiualer, et demande a melian que 
il veut qu' il fâche. *' Sire, se ie pooie souffrir le cheuauchier. Je 2kïbte!I 
vauroie que vous me meisissies douant vous, et me menissies a vne ^Sl^tw, 
abbeie qui est près de chL Car ie sai bien que se ie pooie estie 
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iuskes a la, on mettroit toute la paîne que on porroit a che que je 
fuisse de mes plaies garis." Et galaad dist qu'il le fera mont 
uolentiers. '^Mais il seroit boin," ùlt Galaad, «<que on vous 
ostaist anchois che fer de vostre coste." *< Ha, sire," fait melians» 
" Je ne m* en metteroie mie en auenture en chest point douant que 
ie fuisse confesses. Car ie quit que ie mourroie au traire." 1110^1 



h««B 



38 OF UELIANS'S WOTJKD AKD ITS CAUSB. [Chap. m. 

met deuant lui, et s* en vont lor chemin, et oirrent tant qu' il Tin- 
rent a vne abbie, appelèrent, et li frère qui estoient boîne gent les 

ihtiHuBpiit recliurent mult douchement. Si le portent en yne cambre, et fu 

ÊaA^fhkm desarmes, puis fu errant confcs, et rechut son sauueour. Et puis 
dist a Galaad, '< sire, ore vienge la mors. Car je me sui bien garnis 
contre lui. ore poes essaier a oster le fer de mon cors." et il met 

l^^Mte ^^ ii^ûi au fust, et sache hors et le fust et le fier. Et chil se pasme. 

A^Midipeaiw Et a dont Galaad demanda s* il auoit nul frère laiens qui des plaies 
garir au chiualer se seuist entremetre. '' Sire, oïl," font li frère. 
M oïdfriar si mandent yn anchîen frère qui chiualers auoit este, si Y amena on 
» MtUuuia deuant melian, et li moustra on ses plaies, et il dist k* il le render- 
oit tout sain dedens .j. mois. De ceste nouuele a galaad mult 
grant joie, et dist qu' il demourra laiens toute jour et V endemain 

^ui.H iu^B P^^^ sauoir s' il porra garir. si demourra laiens en tel manière .iij. 

*^~ '^a^ jours, si demanda a melian comment il li estoit. et dist ' qu* il estoit 
tournes a garison.' '' dont m' en porrai iou bien aler," fait il, '' de* 
main.** et chil respont mult dolans. '* ha, me sires Galaad, me laires 



n TOUS dont chi, Ja sui je li hom el monde qui miex amaist Totre com< 
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paignie s'il le peuist maintenir." " sire,** fait Galaad," Je ne tous serf 

ichi de riens, et j' euisse greignour mestier d* autre cose faire que 

de reposer, de querre la queste del saint Graal qui pour moi est 

JJJ^J^ >»■ coumenchie.** " Coument,** fiût tus des frères, " est ele dont com- 

menchie:" '' oil«** fait Gralaad, **et en sommes compaignon.** *'par 

AMtf idb foi dont TOUS di je,** fait li frères, '' sire chiualers malades, que ceste 

hbvvndkM auenture TOUS est auenue par Topekiet Est se tous me dites Totre 

Hîkto errement puis que la queste fu conunenchie. Je tous dirai bien par 

quel pechiet che tous auint." *' Sire,** fait mélians, '* et ie le uous 

dirai.** Lors li conte comment galaad Tôt fait chiualer. et des 

lettres qu'il trouuerent en la crois qui desfendoient la uoie a senestra. 

et comment il 7 entra, et tout chou qui lui y ert auenu. Et li 

preudom qui ert de sainte Tie et de haute clergie, li dist, " Chertés^ 

sire chiualers, Toirement sont che des auentures du saint OraaL 

Car ausi ne m' aues tous dit cose ou il n' ait grant senefianche. 
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quant vous deuistes estre chiualers^ vous alastes a confesse, si que 

TOUS montastes en V ordene de cheualerie nés et espurgîes de tous 

uices et tout pechîes dont vous vous senties entechies. Ensi en- 

trastes vous en la queste del saint graal teus comme vous deuies 

estre. Mais quant li djables vit chou, si en fu mult dolans, 

et se pensa qu* il vous courrait seule. Si tost comme il verroit 

sen point» et il si fist. et si vous dirai quant che fu. che ta quant 

vous partesistes de Y abbeie ou vous fustes chiualers. li premiers 

encontres que vous trouuastes, che fu li signes de le crois, ch* est 

li signes ou chiualers se puet plus fier. Et encore i auoit il Tiu«,«iMâM 

plus» il y auoit .j. brief qui nous deuisoit .ij. voies» V une a destre» ^"touTite 

et r autre a senestre. par celé destre deues vous entendre le voie de ^^^^ 

ihesu crist. la voie de pitiet» ou li chiualer notre signour entrent de !S^^ 

jours selonc Y arme, et de nuis selonc le cors. Et par celé a senes- ^^^^^'^^ 

tre deues vous entendre le voie des pécheurs, ou li grant pechiet 

auîenent a chiaus qui se metent. Et pour que li une ni ert mie si ^^m,^ 

sem*e comme li autre, defiendoit li bries que nus ne si meist s* il ni ^^ ^''■"•^ 

ert plus preudom que autres. Gh* est a dire, s* il ne fuist fondes en 

r amour notre signeur. si que il ne puist chaoir en pechiet. Et 

quant tu veis le brief tu te meruellas que che puet estre, mainte- mAmtoÊ^ 

nant te feri li anemis d*un de ses dars. et ses tu quel, orguel: ^a^Prite. 

Car tu pensas que tu teniroies par ta proueche, et ensi fus tu decheos 

par ton entendement. Car li bries parloit de la cheualerie esperituéL 

et tu y entras par orgeuL et pour chou kais tu en pechiet morteL 

Et quant tu te partis de galaad. li anemis, qui te trouuoit encore 

foible, se mist en toi, qui petit y auoit encore fait s' il ne te faisoit 

encore entrer en autre pechiet. Si que de pechiet en pechiet te mesist 

il en infer. lors apparella douant toi une couronne d'or, et lors cais tu Ktit.«k«tt« 

en couuoitise si tost comme tu la veis. et si tost comme tu la preis, hUt!^^^ 

kais tuen.ij.pechies morteus, che fii orguel et conuoitize, et il vit ke ^''**^^ 



tu auoies conuoitize meneeaouure, et ke tu lacoroune enportoies. il IIa«MD«fa 
se mist lo[r]esel cors d'un chiualer pecheour,etrentecha tant de mal mSt^t^Lm 
fiûre : comme chilki siens estoit» et qui ot talent de lui ochire, si t'a- ' 
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I iMf« courut lanche Icuce» et t* cust ochis, mais la crois ke tu fesis te 

iJh«ib«M garandi Mais toutes vois pour che que tu estoies yssus de ton 

seruiche, te mena a paour de mort» pour che que tu te fâches une 

autre fois micx en V aide notre seigneur qui est^ ta forche. Et pour 

kS^li^^^yT ^^^^ 4^^ ^^ cuisses par lui secours, enuoia il galaad, chcst saint 

«mbiit«« cliiualcr, as .ij. chiualers, qui scnefient chcs .ij. pechies qui en toi 

pus. <«.] estoient herbcrgiet. et n' i poorent durer, pour qu* il erent en pechiet 

mortel, si tous ai ore dcuiseî: pour quoi ches .ij. aucntures vous sont 

auenucs/' Et il dient que cheste aucnture est hiele et meruelleuse. 

Asses parlèrent des auentures del saint graal entre le prcudomme 

et galaadL Celé nuit pria tant Galaad a mcliant, que il li dounast 

congie d* aler ent : de quel cure qu' il yauroit. que melians li otria. 

fl^â?A^ Et dist que puis qu'il est ensi« il s' en ira rendemain qu' il aura 07 

messe. Et il s' en parti, et commanda les frères a dieu, et galaad 

cheuaucha mainte ioumeie sans auenture trouuer, qui a contre- 

tàche .j. iour auint qu' il se parti de chies .L vauasseur. si n' ot 

pas oie messe, car il lui anuioit mult le iour qu'il n'ot oy le 

service notre seigneur, lors voit deuers lui une viese capele. Et 

quant il vint la, si trouue fors que toute terre gaste. il se age- 

•Mirnij^ué noilla toutes voies, et proia a notre signour qui' le conseillast. Et 

quant il ot sa proiere faite, si li dist vue vois *'os tu chiualert 

aduentureus, va t' ent tôt droit au castel as puceles, et on este les 

mauuaises coustumes qui y sont" Et quant il ot chou, si merchie 

notre seigneur de che qui lui enuoie son message, si est tantost 

montes, et s' en vait et lors voit aukes loing en vne valee .j. Castel 

fort et hien séant» et parmi couroit une euwe forte et rade que 

on apeloit saueme, et il tourne ccle part Et quant il fti près» ai 

encontre .j. homme pouiement uestu et de grant cage, si le salue. 

et Galaad li rent sen salu* Et li demande coument li castiana a 

a non. ** Sire** fiiit chil <'li castiaus as pucelea. Ch'estlicastiaua 

malcoia, et tout chil sont maleoit qui y eonueraent Car toutea 

pitea en yst fors, et toute durtea.'* *' Four quoi," fidt Galaad, **po«ir 

chou» fiiitil»que l' en y ûdt honte a tous chiauaqui y treapassent» et 
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pour chou vous loeroie Jou que vous n' i alîssies mie. Car d' aler 
auant ne vous porroit auenîr se hontes non. *' Ore tous consaut 
diex, fait Galaad. Car li retournes me seroît mult grcueus." lors 
regardes ses armes que riens n' i faille. Quant il voit qu' il est bien» 
si vait grant oîrre vers le casteL lors encontre une pucele montée «a^* 
moût lichement qui li dist» " sire chiualers» tous aues les bonnes 
passées.*' Et il dist ' que ja pour bonne nel laira qu' il n' aîQe 
droit au castel,' si Tait toutes Toies auant, tant qu'il encontro .j. •■^•y»* 
Tallet qui li dist 'que ehil du castel li defiendent qu'il n'aille ««f» 
auant, deuant que l' en sache que il Teut.' ** Je Toel/' fait U, " la 
ooustume del castel abatrc." " Certes," font chil, " c' est la ooze 
mult desirres. Et tous Taures tele que nus ne pot achiuer." 
Mais atendes moi chi. et tous aures che que je Tois querre." 
'' Ore Ta dont tant tost," fait Galaad, *'et si me haste le besoigne." 
li Talles s' en Ta el castel. et ne demeura gaires que galaad en Tit ^J^JV^j^^ 
yssîr.^ij. chiualers frères, ki disent a galaad. ''sire, chiualers, gardes ^""l^^ 
TOUS de nous. Car nous ne tous asseurons mie fors de la mort." 
" Coument'* fait galaad, "tous toIcs tous tout ensamble conbatre a 
moL" " oïl, fait 0, en tele est lacoustume." quant il Toit chou» si 
laisse courre, et fiert de la glaiue. le premerain que il encontre, odahu»- 
et le porte a terre: si que par .poi qu'il ne li a le col bride, moéwm^ 



Et tout li autre le fièrent ensanble sour l'escu, mais de la sele "~"^ 
ne le porent remuer. Et non-pour-quant de la forche de lor 
lanches arrestent il tout sour lor cheuaus en plains cours, et em poi 
qu'il ne l'abatent. a diel encontre furent toutes leur lanches 
despechies. et si en a Gblaad abatu .iij. de son glaiue. Et puis met ff)"^^ 
la main a l'espee. Et court tost a chiaus sus qui deuan lui 
estoient. et chil sour lui : a tant commenche la melle grant et péril- 
leuse. Et tant que chil Id furent abatu. furent releuee. Si recom- ^sy 
mencha la bataille merueUeuse. Mais chis qui de tous chiualers %^ 
est li mieudres. s'esforche tant qu'il les fait tous gherpir la 
plache, et les àtoume tels a l' espee que armenre ne les puet 
garandir. qu' il ne lor fâche le sanch saillir. Si le trouuent de tda 
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forche et de tele iustice qu' il ne qmdent pas qu'il soit hons terriens. 
Car il n' a homme el monde qui la moitié peuist soufrir qu* il a souf- 
fert. Si s* esmaient moût, cs^ il noient qu' il ne le peuent remuer de 
la plaelie. ains le treuuent iours d' autre tel forche comme il auoicnt 

aï'aoSÎ* trouue al commenchcment. Car ce fu voirs ^ de lui si comme li y stoire 

*'*^1 del saint graal le tesmoinge : que pour trauaîl de cheualerie ne fd 

onkcs nus qui sa sele li veist widier. En tel manière dura la bataille 

tvugthrtt juskes après demiedi. Et li .yij. frère erent de fprant proueche. 
Mais quant il vint a cel eure, il se trouuerent si las et si mal 
atoume qu' il n' auoient pooir de aus deffendre. Et chîl qui onkes 
ne recreoit les va abatant. Et quant il voient k' il n' i porroient 

«««tiM plus durer. Si s' en toment fuiant. Et quant il voit chou, si ne 
les encaucha point, ains vont al pont la ou par ent en passoit. 



mmàmmêilr* Et lors cncoutra vn homme chenu vestu de robe de religion, qui 
tb«k«|B«f tiM li aporte les des de laiens : et li dist. '' sire, tenes ches des. Ore 



poes vous fietire de cest castel et de chiaus ki y sont votre volenteL 
Car vous aues tant fait que U castiaus est vôtres." Et il prent les 
H« «irtm il, des, et entre d castel. Et si tost que il ist ens : si voit par les rues 
tant de pucdes que on n' en sauoit le nombre. Et toutes li dient» 



wko um God << sire, bien vdgnies vous, mult auons attendu notre ddiuranche. et 
u«to4«UTcr benois soit dies qui cheste part vous a amenei. Car autrement ne 
fuissiesme nous jamais ddiurees de oest dolereus casteL" Et il 
respont que diex le beneie. lors le prindent au fraim, et l' enmainent 
en la maistre fortereche, et le fisent descendre ausi comme a forche. 
Car il disoit qu' il n' estoit pas temps de herbergier. Et vn damoi- 
OMfcmtt^ sde li dist, *'ha» sire, que esse que vous faites, certes, se vous ensi 
en aies, qui par votre proueche s' en sont fuy, reuenront encore a 
nuit, et recommendieront la dolerouse coustume qu' il ont tant 
longement maintenue en chest castd. Et ensi séries vous pour 
noient trauellies. *' que voles nous," fait il, '' que j' en fâche, Je soi 
près de faire votre uolentei, pour chou que ie voie que che soit boin 
a iSodre." ^* Nous volons," fSodt la damoisde, *' que vous mandes les 
chiualers et les tauasours de chi entour, qui tienent lors fies de 
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chcst castel, et lor faites iurer sour sains, et a chiaus des chaiensy 

que jamais ne mainterront ceste coustume." Et il V otroie. Quant 

il r eurent mené juskes a la maistre maison, si dcschent, et este tT kM^^^ 

son liiaume, et monte el palais. Et maintenant issi vne damoisde ^"'^ 

à* une Cambre qui aportoit vn cor d' iuoire bende mult richement ^"'•^J*^ 

Si le bailla a Galaad. Et li dist» " sire, se vous voles que chil itwyiMrm 

viengnent qui desoremais terrent terre de tous, si soimes chest 

ore, le quel on puet bien oir .x. liewes loinch.*' Et il dist qu' il est 

bien a faire. Si le baille a .j. cMualer que il vit devant lui estre. 

Et chil le prent, et le sonne si haut, que on le puet bien oir de toutes '^'^^jj^ 

pars. Et il dist, '' que chou est bien fait," si le baille a vn uallet. 

Et quant il a che fait, si s' asient cntor Galaad. Et il demande a o^thMâ^km 

cele qui les clcs li ot baillies, 'pour quoi celé coustume de laiens a àmaiÊa» wmm 

estei maintenue. Et pour quoi telles damoiseles furent toutes ««iiw. 

prises.' "volentires," fait elle. "Voirs est qu' il a .ij. ans passes, que 9^**"* 



.vij. frères que vous aues conquis \dnrent el castel par auenture. 

Et se herbergierent auoec le duch linoy. qui ert sires de cest pais.' ^^^* 

Et estoit li plus preudom que on seuist. La nuit quant il orent 

mangie, monta vns estris entre les .vij. frères, et le duch. pour vne itnnvtotak» 

soie fille que li .vij. frère voloient auoir a forche. Et tant que li 

dus j fu ochis, et vns siens fiex. Et cele retenue, pour qui la '^^f^^'* 

meUeie commencha. Et quant li frère orent chou fait^ si prinsent tookuttw 

le trésor de laiens. et demandèrent chiualers et serians, et commen- ""^ 

chierent la gherre contre chiaus du pais. Et tajit fisent qu' il les «"^ « 

misent au desous, et retinrent lors fies d'ans. Quant la fiUe le 



duch vit chou, si fu mult courechie. et dist ausi comme par ade- ^thmu 
uinaille. '' certes " fist elle, '' seigneur, se vous aues ore la seigneurie tu* im»^ 
de cest castel, il ne vous puet caloir. Car ausi comme vous V aues t^ik^ùi^ 
ore par occoison de femme, ausi le perderes vous par damoysele. et cMitotiM^ 
si en seres tout .vij. recréant par le cors d' un seul chiualer. Et il Z^^hTdb^ 
disent que pour chou que elle en auoit dit, ne passeroit il iamais llïtetedui» 
damoisele par chest castel qu' il ne retenissent juskes a che que li f^IllSom^ 
chiualers venroit par quel il serroieht venqui» si 1' ont ensi fait ^ 

\ 
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juskes a ore. et a depuis este apeles 'li eastiaus as pucheles.'*' 
** Et celo damoisele," fait Galaad, <* pour quoi la mellee eommencha, 
est elle encore yiue." ** Sire,*' fait elle, '' uenU, ains est morte. 
Hais vne damoisele plus jouene de li est viuans." *' Et comment 
estoient, ches damoiseles/' fait Oalaad. ** Sire," fait la damoisele, 
«elles 7 auoicnt mult de mesaises/' «ore en seront hors," fait 
Galaad. ains ore de nonne eommencha li eastiaus a emplir de 
chiaus ki sauoient les nouueles que li eastiaus estoit conquis. Si 
fisent grant feste a galaad. Comme a chelui qu* il tenoient a sig- 
neur. et il rauesti maintenant la fille au duch de tout le castel et 
de tout chou que a ychelui appendoit. Et fist tant que tuit li 
chiualer du pais deuinrent honmie a la damoisele. et lor fist a tous 
jurer sour sains, que il iamais ceste coustumo ne soufFerroient estre 
maintenue. Si s* en alerent Cascune damoisele en son pais. Toute 
jour demeura laien Galaad, si li fist on mult grant honneur la nuit, 
a r endemain vinrent les nouueles. laiens. que li .vij. firere estoient 
oehis. " Et qui les ochist," fhit Galaad. « sire," font li messaigeyer, 
« quant il partirent de nous, si encontrerent en vn terrée monsieur 
Gauwain. Et gheriot son frère et monsingneurywain. si coururent 
1* uns a r autre, si tourna la desconfiture sour les .vij. fireres." Et il 
se merueille de ceste auenture. et demande ses armes, et on li 
aporte. Et quant il est armes, si se part dcl castcL et chil dcl castel 
le conuoient grant pieche. Et tant qu* il les fiodt retourner. Et 
entre en son chemin, et cheuauche tout sens. Mais a tant laisse 
ore li contes a parler de luL et retourne a monsieur Gauwain. 



CHAPTER IV. 

Of Galahnd^s oyerthrowing Lancclot and Pcroeval ; and of Lanoe1ot*8 despite of tlie Holj 
Graal; and liow he was barder than atone, bittcrer Uian wood, and more dcapiaod than 
a fig-tree. 

Ore dit li contes, que quant mesires gauwain fu partis de ses com- Uê^^emmfm. 
paignons, qu' il cheuauclia mainte ioumce sans trouuer auenture, qiu ^ ^ aMebTwiih 
a contre faiclie. tant qu' il vint a V abbie la ou Galaad auoit pris !!S|!^ËJ^ 
r escu blanc a la crois uermeille, et li conta on les auentures qu' il ffSj ^ 
auoit acliieueies. Et quant il oi che, si demanda quele part il estoit ^^' 
aies. Et on li dist. Et tantôst il se mist el chemin après luL Si 
cheuauclia tant, que auenture le mena la ou melians gisoit malades. < ^ 
Et quant il connut monsieur Gauwain. si li dist nouucles de 11^» w m. 
Galaad, et qu* il s' en ert partis au matin d' aus. '* dieus," fait 
me sires Gauwain, '* comme ie sui mescheans. Ore sui je le plus «nd luMoto 

thaï kt hM 

maleureus chiualers del monde qui vois après tel chiualer de si miMdOak. 
près, et si ne le puis trouuer. certes, se diex dounast que je le peuisse ^^ 
ataindre jamais de lui, ne me departesisse. pour qu' il amast autant 
ma compaignie come je feroie la soie." Cheste parole oi li uns des ShSmg«?i 
frères de laiens, si respondi a monsieur Gauwain^ *' certes, sire, li m «ueb a 
compaignie de vous deus ne seroit pas bien seans. Car vous estes umUmIiiw 
serians mauuais et desloiaus. Et il est tels comme chiualers doit âS^Ma 
estre." '* Sire." fait me sires Gauwain, ^* a che que vous me dites, 
me samble il que vous me counissies bien. *' Je tous counois asses 
miex que vous ne quidies." '^biaus sire." fait me sires Gauwain,^ 
" dont me poes vous bien dire, s' il vous plaist : en quoi Je sui 
tels que vous me dites. Je nel vous dirai mie, tait chiL Mais 
trouueres bien par tans qui le vous dira." En che qu' il par- 
loient ensi, entra laiens vns chiualers armes de toutes armes, et 
descend! en la court Et li frère coururent a lui pour lui desar- 2^^ 
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mer. Et me sires Gauwain connoist que chest. Ohéheries ses 
frères, et li court les bras tendus, et li fait ioie meruelleuse. et li 
demande s' il est sains et haities, et il li dist, "oil, diez merehi :*' 

ir«t4arivj Chele nuit furent bien serai des frères de laiens. et V endemain, si 
tost comme il fîi aiourne, oirent messe tout arme fors de lor 

"■^ hiaiunes. Et quant il furent arme, si s'en partirent de laiens, 

et errèrent jusk' a prime. Et regardèrent deuant aus, et voient 

•MiMi monsieur yewain tout seul cheuaucbant. et il le connurent bien, 
as armes que il portoit. Si li prient qu'il s'arrest. Et il se 
regarde quant il sot noumer, si s' arreste, lors le connoissent et li 
font mult grant ioie. Et li demandent conmient il T a puis fSedt. et 
il leur respont qu' il n' a riens fait, ne onques puis ne trouua auen- 
ture qui li pleust ** Ore cheuauchons tout troi ensamble," fait 

M4AMas Gheherics tant que dieus nous enuoient aucune auenture. Et 

«vihMf r otroient : si acoillent leur chemin tout troi ensamble. 

Si ont tant cheuauchie qu' il vinrent près du castel as puceles. Et 

tatk^BMi che fu le jour meismes que li castiaus fu conquis. Quant li .t^. 
frère les voient, si dient ore a aus. Car, che sont de chiaus par ki 



nous soDunes desyrete, lors ceurent as .iij. compaignons. et leur 
crient qu' il se gardent. Car il sont venu a la. Et quant il oirent 
ceste parole, si lor adrechent les testes des cheuaus, si auint a la 
M>|i jAdM première jouste que li troi des .vij. frères furent mort. Car me sires 
Gauwain en ochis .i., mesires yewains vn autre, et gheheries le tierdu 



Lors traient lor espees, et coururent sus as autres. Et chil se 
deffendent si conune il pueent. Hais che n'est mie mult bien» 
comme chil qui estoient las et traueilliet Car grant estour et grant 
mellee leur auoit rendu Galaad. Et chil qui estoient preudomme 
les mainent si mal qui les ochient en poi d' eure. si les laissent en 
pMSLtoOT.] la place touts^ mors» si s' en vont si comme auenture les maine. Bt 
ne tournent mie vers le Castel as puceles : ains-sqy vont tout le 
kemin a destre. Et par chou perderont il galaad, a eure des vespres 
im»m si se partirent, et tint cascuns sa voie, et me sires Gauwain cheoauohe 
juskes a X hyermitage, et voit ke li hermites cantoit uesprea de 
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notre dame, et descend! de son chenal oy uespres. et demanda 
r ostel pour sainte caritei. Et lui otroie boînement. le soîr demanda i^»»"»* 
le preudom a monsieur qui il estoit. Et il 11 en dîst la uerite. et 11 SJi,Sfiîl 
conta en quel quest il s* estoit mis. ^^"^ 

Quant 11 preudom entent que c' est me sires Gauwain, si 11 dist que 
il saroit moût uolenters son estre. lors 11 commendie a parler de 
confession, et a traire auant trop biaus exemples de le euangile : et 
11 amonneste qu' il se fâche confes a lui, et il le conseillera de S^iJ^Li. 
kankes il porra. " Sire," fait me sires Gauwain, "se vous me volîes J^iJ^** 
dire vue parole * qui auant yer me fu dite, je vous diroie tout mon pai&jMfvrOc] 
estre. Car vous me sambles mult preudom. et si sai bien que vous 
esties prestres." Et 11 preudom 11 creanta qu' il le conseillera : de 
cankes il porra. Mesires Gauwain voit le preudome videt anchien. 
et li prent talent a faire soi confes a lui, si 11 dist chou dont il se jfî^Sîiir*" 
sentoit coupables vers notre signour. et ne si oublie mie a dire la 
parole ke 11 autres preudom 11 auoit dite. Si trouua 11 hermites Jjj^fj^^ïL- 
qu' il auoit passe .xmj. ans qu' il n' auoit este confesses, lors 11 dist, ^ j[^^ 
"sire: a droit fîistes vous apeles mauuais serians et desloiaus. '^^'is"" 

^ iW OIS diiloj* 

Car quant vous rechustes Tordene de cheualerie. T en ne vous «m^ 
i mist pas pour chou que vous fuissies de lors en auant serians a 
r anemL Mais pour chou que vous fuissies notre seigneur serians, 
et defendissies sainte église. Et rendissies a notre seigneur le trezor ^JJJJt^ 
qu' il vous auoit bailliet, ch' est V arme de vous. Four cheste ^^ 
cose fist on chenalerie. Et nous mauuaisement aues cheualerie 
emploie. Car vous oie aues del tout este! serians a Y anemL Et bia m 
gherpi notre créateur, et mené la plus orde vie, et la plus maunaise^ 
que onkes chiualers menast, jche poes vous bien veoir que èhil 
vous counissoit bien qui vous appela mauuais sériant desloyaL 
certes, se vous ne fuissies si pechieres. comme vous estes. Ja li vu 
frères n' euist este ocds par vous ne par votre ait, ains fuissent 
encore leur penitance de leur mauuaise coustume. qu' il auoient si 
longhement maintenue el castel as pucdes. Et s'acordaissent a dieu. 
Ensi en esploita miex me sires galaad li boins chiualers, ychil que 
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TOUS aies querant. Car il les a conquis sans occire. Et che ne fu 
mio sans grant senefianche que li .vij. frère auoient cheste cous- 
toume cl castcl, qu' il retenoient toutes les pucheles, qui venoient, ou 
^^toL'itto ^'^t ^ ^^^ o^ ^^* ^ droit." " ha, sire," fait me sires Gauwain, 
J2^jJJ*2ttie " ^^s ^^^ ^ sincfîanche. Si que je le fâche conter a court quant 
2ff^J^ jou j vendrai." •• volentcrs," fait lî preudom. "Par le castel as 
gp^J^j^^ pucclcs deucs nous entendre ynfier. et par les puceles, les boines 
«»o|*«»J» armes qui a tort estoicnt cnserreîes douant la passion ihesu crist. par 
coniined in bdi les .vîj. clûualers dois tu entendre les .vij. pcchies principaus qui 
v»ÊÊitm. lors regnbient cl monde, si que de droit n' i auoit il point. Car si 

kB^tstjFpi4r tost comme li arme issoit del cors, quele k' ele fuist, ou de preu- 
«mDu looo M domme ou de mauuais, maintenant aloient en ynfer, et cstoient illœc 
î^thdrbodia enserrées, ausi comme les puceles. Mais quant li pères des chiens 
toMi, "^^ vit que che qu' il auoit forme aloit si a mal. il enuoia sen fil en 
hUsi^tT^ terre pour dcliurer les boines puceles qui sont pures et notes, ausi 
^j^Z^r' comme la flour de lis qui onques ne sent la calour del tans." 
î^y^**^ Quant il ot ccste parole, si ne soit ke dire. Et li preudom lî dist : 
"•P*^ " Gauwain. Gawwain. se tu uoloies laissier ta mauuaise vie que tu as 

si longement maintenue. Encore te porroies tu acorder a notre 
seig;nour. Car li cscripture dist qu* il n' est nus si pechieres, pour 
qu* il requière de boin cuer le miséricorde notre seignour^ qu' il ne 
la truist. et pour chou te loeroie Jou en droit conseil, que tu priais- 
ses penitanche de che que tu as fait." et lui dist. ' que de penitanche 
^^ ** ■• ne porroit il souffrir.* et li preudom en laisse le parler, que plus ne 
lui dist. Car il uoit bien, et set, que del amonestement seroit la 
Hr^^^uÀ paine perdue, et al matin se parti me sires Gauwain do laiens. et erra 
^^^£^ tant qu' il encontra par auenture agleual et gierflet. si errent 
^^H^^SiiL ensamble .iiij. Jours sans auenture trouuer qui a conter &che. al .y*. 
oZ^t^I^ Jour se départirent, et tint cascuns sa voie, chi laisse ore li contes 
oifaST'^ a parler d* ans, et repaire a parler de galaad. 
^^jl^l^llll^ Ore dist li contes, quantGalaad se fu partis du castel as puchèles,qu'il 
èheuaucha tant par ses journées qu' il vint en la forest gaste .j. jour 
1 U auint que il encontra lancelot, et parcheual tous sens eheuanehant 
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et cil ne le connurent pas : comme qui teles armes n* auoîent pas J^^^HJ^ 
aprises auoir. si lî adi-eche lancelot tous premiers : et li brise sa J^EtiX* 
lance en mî le pis. et galaad le fiert si durement qu* il abat et lui ÎJ^'ïJJJJJ"!' 
et cheuaL tout en vn mont. Mais autre mal ne li fist. puis traist 5^]gJ*TJ** .. 
r espee quant il ot son glaiue brisie. et fiert percbeual si durement g«^ •• 
qu* il li perche le bronge et la coîfe de fer. Et se V espee ne fust [•-:' « •«■• 
tournée en la main, ochis Teust sans faille. Et nonpourquant us. Ad.} 
percbeual n* a mie tant de pooir qu* il remaigne en sa sele. ains vole !^^J^ 
ius, 'si mas et si vains del grant cop' qu* il ot rccheu. qu' il ne seit atàM^w 
s' il est jours v nuis. Et celé iouste fu faite deuant .j. hermitage ou 
il manoit vue rencluse. Et quant elle en uit aler Galaad, si lui dit. ^^iJ^IHita! 
"aies a dieu qui vous conduio sires cbiualers. certes s'il vous 
counuissent ausi bien conmie jou faî, il n'eubsent buy eu tant de 
hardement qu' il euissent jouste a vous." quant Oalaad ot cheste 
parole : si a grant paour d' estre conneus. si fiert cbeual des esper- ctikptan^. 
ons, si s' en va si grant oirre comme il puet del cheual traire. Et 
quant il sont apercheus qu'il s'en va, si montent en lor cheuaus, UBMiaiMé 
et le sieuent au plus tost qu' il poent. Et quant il ne le puent îy^^Sl 
ataindre, si retournent tant dolant et tant courrechiet: qu'il 
vausissent bien mourir sans demouranebe. Car ore béent il trop «i4mi« 
leur vies, si se mettent en le forest. Ensi est lancelot entre lui et 
percbeual demeures en la forest gaste, dolant et courouchie del 
cbiualer qu' il ont ensi perdu, lors dist lancelot a percbeual ** sire, UMékftadki 
que ferons nous." ''par foi " dist percbeual ''je ne vous sai qaéL dow 
conseil donner de ceste coze. Car li cbiualers s'en vait si grant 
oirre que nous ne le perrons consieurre. Et vous uees, fait û^ que 
la nuis nous a souprins en tel lieu, que nous n' en sarons yssir se 
auenture ne nous en gete fors. Et pour cbou m' est il auis que 
miex nous verroit a retourner au grant ebemin. Car se nous nous toSJl^ 
commencbons cbi a desuoier. Je ne quit mie que nous ^puissons 
venir' a notre grant ebemin. Ore en faites cbou qu' il vous plaira, pmwj-t 
Car je ne voi plus notre preu * el retomer que en l' auant aler." ^'m^ i/ 
Et lancelot dist, 'que* cl remanoir ne s'acorderoit il mie mult ***•*♦' 

H 
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Tolentiera. ains ira après celui qui l'escu blanc enporte. Car 
nMiteMS. je ne serai jamais a^ aise, fait il, deuant a clie que ie sache qui il 
vsi. ** tant vous poes vous bien souffrir, fait percheual, que li iours de 
demain soit venus. Et lors en yrons moy et tous après le cliiualer." 
Et lancelot dist qu' il n' en fera riens. '* Ore vous consaut diex,'* 
^1^ lait perclieuaL *' Car je n* irai huy mais auant. ains retournerai a la 

rencluse." Et lancelot cbeuauce après le clûualers tout le trouera 
•« de la foresL en tel manière qu* il ne tint ne voie ne sentier, ains 
s* en vait si comme auenture V enmaine. Et che li fait mult mal 
qu' il ne le vait ne long ne près, ou il peuist prendre sa upie. Car 
dMt akiAi» ^^^^ estait la nuis oscure. Et non-pour-quant ala tant qu* il vint 
a vne crois de pierre qui departissoit Jj. voies, en vne gaste lande, 
il regarde la crois quant il fu pries, et voit de jouste «i. pierron de 
marbre ou il auoit lettres, cbe lui ert auis. Mais li tans ert si 
oscurs qu* il ne sauoit que elles voloient dire. Il regarde deuers la 
crois, et voit vne capelc, et il s* i adrcche. Car il y quide trouuer 
gens, et quant il est auques près, il descent, et atake son cheual a 
P 313^ n^ g. arbre, puis vient a la capiele, et la trouue gaste et dcschemee, 
î^sisfiu^ ^^ entra dedens, et troeue a Y entrée dedens vues prônes de fier qui 
jj*J^JjJj^ estoient^ serres et iointes en tel manière que on n'i pooit mie 
^t\ AiiMt Icgierement entrer. Et regarde parmi* les prosnes, et vit la de* 
tL'^^tm ^^^^ '^* autel qui ert mult richement aoumes de dras de soie et 
miA^mmu^ d' autres cotes. Et deuant auoit g. candélabre d' argent qui sous* 
iV^Mhniii tenoient «vij. cierges ardans qui rendoient mult grant clarté. Et 
quant il voit chou, si a mult grant talent d* entrer ens pour sauoir 
qui y repaire. Car il ne quidoit mie que en si estrange lieu eust 
m^^Ti^t si bieles coses comme il auoit chL Et il ua regardant les prosnesi 
^ ' et voit qa* il nM puet entrer, et si en est tant dolans qu* il se part 

MiMiiteiff de la capiele, et vient a son cheual, et le maine par le fraim iuakes 
ÊÊéSêtmàihê a la crois, et li este le siele et le fraim, et le laise paistre. puis des- 
*««m lâche son hiaume. et le met de iouste soi, et se couche deuant la 
.y^^ ^^^^^ crois. Et toutes voies il ne pooit oublier le boin chiualer qui Tesea 
^|^|^^J|2ir ^^^® emporte. Et quant il s* est grant pieche espères, si voit 
ftyt^k«H% venir vn chiualer que .ij. palefroi aportoient en vne bière malade 
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i. chiualer qui mult fort se plaingoit angoisscusement. Et quant 
il aproche de lancelot, si le regarde, et mot ne dist, car il quide 
qu* il se dorme, et lancelot ne li dist mot- Comme cliil qui yert 
en tel point qui ne dormoit ne ne veilloit, aîns soumilloit. Et li ^ 

^ ^ wbo ilopt as 

chiualers de la litière qui s^estoit arrestes a la crois se plaignoit ^tnmwu 
mult fort. Et disoit ''aide, diex, quant verra li sains vaissiaus. theiMiMiM 

mffgii fnr a 

par qui la forclie de clieste dolour doit remanoir, hay diex, souifri naii ém. 

onkes nus hom tant de paine de mesaises comme iou fai pour petit 

de mesfait.*' Grant pieche se complainst li cliiualers, et se démente 

a dieu de ses maus et de ses douleurs, ne lancelot ne dist mot, 

ains fu tous entrances, et non-pour- quant il oit bien et entendoit 

toutes ses paroles, et quant li cMualers a grant pieche atendu en . 

tel manière, si regarde lancelot, et voit venir le candélabre d' argent ^^JJJJX, 

qu' il auoit veu en la capiele od les ciergenes, il regarde le candeler fototiitaiiii^ 

qui vient vers la crois, mais il ne uoit mie qui le porte, si s* en 

merueille trop. Et après voit venir le riche vaissieL qu' il ot veu 

chies le roi pescheour. chelui meismes que on apiele le saint gi*aaL y^ ^g^^ 

et si tost comme li chiualers malades le voit venir, si se laisse tow»rdiik« 



chaoir a terre, de si haut comme il estoit. et ioinst ses mains en- kniiH ^ 
contre. £t dist, " biaus sire dieus, qui de chest saint vaissid, ke ie ■MTraUmkb 
voi chi venir, aues fait tantes bieles miracles en chest pais et en majjoiaiati» 



autres, pères, regarde moi en tel manière que li maus de quoi ie 
traueil me soit aliegemens iusk' a^ brief terme, si que ie puisse entrer [■ « 
en la queste ou li autre preudomme sont entre." lors s* en ua ***' ^^^ 
traînant, au miex que il pot, jusk' a la table ou li vaissiaus seoit. et ^*^~ i^ 
il se prent a .ij. bras au pierron sour quoi la table d' argent [estoit,] ^ ^^ 
et la touche a ses yex. Et quant il a che fiut, si se sent ausi comme ua feomd; 
tous alegies de ses maus, si iete .j. grant plaint^ et dist. '' he diex, 
garis sui :'' et ne demeura gaires, si s* endort quant li uaîssiaus ot aa4 mm *• 
vne piedie demeure illuec. si s'en râla li candélabres en la capiele. et gimi 4 
li vaissiaus auoec, si que lancelot ne sot ne a V aler ne auuenir 
comme li vaissiaus y puet este venus ne aportes. Et non-pour- 
quant ensi li avint, ou pour chou qu' il ot este lasses du trauàil 

h2 
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qu' il auoit eu, ou par pechict de quoi il estoit souspris, qu* il ne se 
remua de la venue du saint vaissicl, ne nul samblant n* en fist, pour 
quoi il troua maintes fies puissedi qui mainte yilounie V en dist» 
et asses Y en mesauint en maint lieu. Quant li sains graus fu partis 
TiMkiiiKiK«i de la crois, et entres en la capiele, si se drecha li chiualers de la 
litière, sains et haities, et baisa la crois, et maintenant vint la vns 
escuiers qui aporta ynes armes mult bieles et mult rieches. Et la 
T il voit le chiualer, si li demande comment il li est auenu, et il lui 
dist ** bien, dieu mercbi, je sui garis tantost comme U sains graaus 
me vint visiter. Mais merueilles voi de chel cbiualer la, qui onkes 
ne se leua de sa venue/' '* par foi," bit li escuiers, '* ch* est aucuns 
chiualers qui maint en aucun pechiet dont il ne se fist onkes confes. 
dont il est par auonture si coupables vers notre signeur qu* il ne 
luiplaist mie qu*il ait veu cheste auenture/* *' Chertés,*' fSait 11 
chiualers, '* quels que il soit, il est mescheans. et si quich ie bien que 
ce soit vns des compaignons dé la table reonde qui est entres en la 
queste del saint graal/' *' sire," fait li escuiers, '' ie vous ai vos 
armes aportees, si les prendes quant il vous plaira." Et li chiualers 
li respont, que d* autre chose n' auoit il mester. si s' arme, et prent 
les cauces de fier, et le haubert, et li escuiers vint et li baille 
r espee, et son hiatune, et se arme, et puis vient au chcual lancelot, 
si li met le siele, et le firaim. Et quant li V ot aparellie, si dist a 
son signour, *' sire, montes. Car a boin chenal n' aues vous mie 
failli Certes ne vous ai cose baillie que miez ne soit emploie en 
vous que en chel mauais chiualer que chi gist." La lune ta leneie 
biele et dere. Car ia estoit passée la mienuit et li chiualers 
demanda V escuier comment il counoist l' espee. Et chil dist, * que 
il le quide bien counoistre^ et le biaute que éOe a. Et il T ot ia 
traite del fuerre« si V ot veue si biele et si clere qu' il V auoit trop 
desireie/ quant il fti appareilles, li chiualers est montes r chenal 
Z lancclot, si tent sa main vers le chiel, et iure que se diez donnai et 
tout li saint, il ne flnera mais d'esrer deuant che qu'il sache 
comment ch' est que li sains graaus s' apart en tout ^ liens el rai» 
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aume de logres. Et par qui il fu aportes en engletere, et, pourquoi ^^^^^ 
besoigne, autres de lui n'en soit vraies nouueles. " si m* ait diex," JJ^/2^~- 
fait li valles, " asses en aues dit. Ore vous en doinst diex partir a 
hounour dcl cors et a sauuete del arme. Car certes sans péril de 
mort ne le porries vous pas longement tenir." •* Se ie muir," fait lî 
chiualers. *' che serra plus me honneur que ma honte. Car a cheste 
queste ne doit falir nus hom ne pour vie." Lors s* en part de la h« iM ffr 
crois entre lui et son escuier. si emporte les armes lancelot. Et «hm. 
cheuauche ensi comme auenture V enmaine. et quant il pot estre ^^^ ijuanui 
eslongies demie lieue, si auint ke lancelot se leua en son estant t;;^^*^ 



comme clûeus qui lors estoit esueillies. et lors se pour-pense se chou 7^^^ 
qu* il ot veu ot estei songes ou uerîte. Car il ne set s* il ot veu le Oimi «»• 
saint graal. ou s' il a songie. TiOrs se dreche, et voit le candelahrei 
devant l'autel. Mais de che qui plus vauroit veoir, ne voit il 
point, ch' est del saint graal, dont il vauroit oir uraies nouueles s' il 
pooit estre. Quant lancelot ot grant pieche regarde douant les 
prosnes pour sauoir s'il verroit riens de che qu' il desiroit plus. Afoieta^ 
Si ot vne vois qui li dist. '' lancelot, plus durs que pierre, et plus dm «mm» 
amers que fust, et plus despris que figiers. comment fustu si hardis ^^^^ 



que en lieu ou li sains graaus repairast osas entrer, va t' ent de af^ÛMsMj 
chi, car li lieus est ia tous enpulenteis de ton repaire." quant il ot ^^ilï^h! 
cheste parole, si ne seit qu' il doie faire si s' en part maintenant S^^y!^ 
d' iluec, souspirant du cuer et larmoiant des iex, si maudist l' eure y^fj^^ 
k' il fu onkes nés. Car ore seit il bien qu' il est au point venus ou 
il n' ara iamais hounour, puis qu' il a failli a sauoir les noueles du 
saint graaL Mais les trois paroles dont il a este aparles, n' a il ^^ 
pas oubliées, ne oubliera tant comme il viue, ne ne sera graument a 
aise douant qu' il sache pour quoi il a este ensi apieles. Et quant SlST^TL 
il fu a la crois venus, si ne treuue ne son hiaume, ne s* espee, ne ^-T TV T* 
son chenal, si s'aparchoit maintenant qu'il a veu vérité. Lors 
commenche .L dud grant et merueilleus, et se claime caitis dolans, 
et dist '' a diex, ore i pert mon pechie et ma mauuaise vie, oie voi 
ie bien ke ma caitiuetes m' a confundu plus que autre cose. Car £!' 
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quant iou me dcusse amender, lors me destrubt li anémia, qui m' a 

si tolue ma rceie que ie ne puis veor cler. Car tout adies ai de- 

mourci en luxure, et en la Weute de ehest monde habietei plus que 

nus autres." Ensi se despist et blasme laneelot mult durement, et 

(ait son duel toute la nuit. Quant li iours aparut biaus et clers, et 

li oisel commenchcnt a chanter parmi lebos, et li solaus commenehe 

a luire parmi les arbres, et il voit le biel tans, et ot le cant des 

oisiaus dont il estoit tantes fois esiois, et se uoit de tôt desgamis 

de ses aimes et do son cbeual. et bien soit de voir que notre sires 

•^ "^^ *• s* est courrechies a lui, si ne quide iamais venir en tel point v il 

puist trouuer chose qui sa ioie li rende. Car la ou il quidoit ioie 

trouuer, et toute hounour terriene, a il failli. CV est as auentures 

del saint graaL Et ch* est vno cose qui mult le desconforte, et 

quant il s* est grant pieche plains et démentes, et regrete sa mal- 

euretci. il se part de la capiele, et se met parmi la forest tôt a piet, 

sans hjaume, sans espoe, et sans escu. si ne tourne mie a la capiele 

ou il ot oies les .iij. paroles, ains se met parmi vn sentier, et oirre 

£12^^ tant qu' il vint a eure de prime a .L terre, et treuue vn hermitaige 

Siî y^^ ' et .i. hermite qui voloit canter la messe, et estoit armes des armes 

des ewangilles. Il entre en la capiele tant dolant que nus plus, et 

«iMivtepi^ M agenoille en mi le cancel, et bat se coupe, et merchie a notre 

S!! S^ *^ signour crie des maies oeures qu' il ot faites, si escouta la messe que 

li preudom canta, entre lui et son clerc, et quant il ot cantcie, et il 

le fil desgamis des armes notre signour. laneelot V apiela et le 

tourna a vne part, et li prie por dieu qu* il le conseille. Et li prend* 

pFfeMMM.] cm li mande dont il est. Et il li di^t qu* il est de Taison^ le roj 

artu, et compaina de la table reonde, et li preudom 11 demande ''de 

qum uoles vons conseiL esse de confession,'* *' sire," fait il, '' oi!»** 

^ de par notre signour soit," fiût li preudom, lors 1* enmaine douant 

ISlCtJM ^* ^^^ ^ ** asient ensamble. lors li demande li preudom comment 

tmém î m n àÊg U a a nou, ct il li dist qu*il a a non laneelot dd lac li ilex an roj 

baon de benoyc. quant li preudom entent que chon est laneelot 

l*omme él monde du quel il auoit le plus de bien 07, si en ot grant 
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merueilles de che qu'il li voit sî grant duel démener. Et lî dîst, îf""""*? 
" sîre, vous deues a dieu grant guerredon de che qu' û vous a fait si •'^TJ^ 
biel et si vaillant, ke nous ne sauons cl monde votre pareil de ^^nijuid 
biaute et de valeur, et qui vous a prestei le sens et le mémoire que baio«e4 m 
vous aucs. Si en deues faire si grant bonté que s* amours soit sauuee 
en vous. En tel manière ke li dyables n' ait pooir a vous, ne en 
larghe don qu' il vous a donne. Si le serues de tout vo pooir, et Himwimaii 
faîtes son commandement. Si ne resamblcs mie les mauuais serians Mt !&• tiM 



dont il parole en Tewangile. qui dist par j. des ewangclistes que latiMi 
liches^ bom laissa, a .iij. de ses sergans grant partie de son or. car il p rifUg. xa 
bailla a T un vn besant. et al autre en bailla dcus. et au tiercb en 
bailla .v. Clieus au quel il en bailla .v. les monteplia si bien, que 
quant il vint deuant son maistre, et il dut rendre conte et raison de 
son gaaîn. * Sire/ fait il, ' tu me baillas .v. besans. et ves les chi. 
et .V. autres auoec que i* al gaaignies.' et quant li sires vit chou, et 
07, si li dist. ' vien avant, sergans boins et loîaus. Je t' aquoeil en 
la compaignie de chiaus de mon hostel.' après reuint li autres qui 
auoit recheu les «ij. çt dist a son signeur qu'il en auoit .ij. autres 
gaaignies. et li sires respondi tout ausi comme il auoit fait a Tautre 
sergant. Mais il auint que chiens qui n' en auoit eu c* un, l' en- «^uaui 
fouy en terre : et se fu eslongies de la fâche son signour, et n' osa lo tbt mud, 
venir auant, chiens fu li mauuais sergans, et li ypocrites de tous les cHf af ia 
fans sodomites ou li fiex del saint esperit n' est onkes. et pour chou te whomtiM 
ne puet il escaufer de V amour notre signeur, qui embrase chiaus a «Edhltem 
que il anonchiet la sainte parole. Car si comme li escriture dist {^X^Hi 
' chiens qui n' art, il ne brûle mie.' Ch'est a dire, se li fus dd saint ^^^ 
esperit n'escaufe chelui qui raconte la parole del ewangeliste. £^y«»«-M- 
Ja li bons qui l'oie, nd ardera ne n* escaufera. Cheste parole vous ^^^ 
ai ie traite^ pour le large don que notre sires vous a donne. Car ie l^^T 
croi qu' il vous a fait meillour chiualer, et plus biel que nul autre, ^SÎ'*''*^ 
che m' est auis, par les coses qui defors en aparent. Et se vous de 
chest, large don qu* il vous a fait, estes ses anemis. Sachies qu' Q S^ cM^lfli* 
vous tournera a noient dedens petit de tans, se vous ne li cries ^„]^j^ 
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^^^UJ^ merclû, et en confession, et en repentanche de cuer. et en amende- 

2^22^ dl* ment de vîe. Je vous dî vraîement, se vous en cheste manière, lî 

^^ cries merchi. il est tant deboinaires, et tant aime le releuement du 

pechcour plus qu' il ne fait du decaiement, qu' il vous relouera plus 

fors et plus vigereus que vous ne fustes onkes a nul jour." "Sire," 

^]|*«J*«<jj^ fait lanoelot, " cbeste samblanche de ches iij. sergans que vous 

ukc th« «apr». nx* aues chi moustrei, qui auoient recheu les besans, mez desconforte 

plus que autre cose. Car ie sai bien que notre sires me garni en 

m' eifanche de toutes les boines grasccs. que nus bons peust auoir. 

et par che qu* il me fu si larghes de prester, et que li ai si mal 

rendu cbou qu' il m' ot preste! et bailliet. sai iou bien que iou serai 

«hoiiidbii iugies. comme li niauuais serians qui le besant repunst en terre. 

•mh.feriMhM Car i' ai toute ma uie lui guerroiet, et serui son anemi par mon 

tmedtbtdcvo. p^^ijjgj^ Q^ gj jj^Q g^ ochis OU la uoie que i* ai tenue au commenche- 

whDia Ant ment largbe et en mi lee. ch* est c' au commenchement de pechiet li 

tiM 110M7 et d3'ables m' a monstre le doucbour et le miel, mais il ne monstre 

ris, bHt BOl 

iiM ercrhatiog mie Ic paino pardurable ou chil sera mis qui en cheste voie demeure." 
quant li preudom ot ceste parole, si commencha a pleurer, si dist 

The boi^^ a lancelot, " sire, de celé voie que vous dites sai iou bien que nus 
n' i demeure qui ne soit mors perdurablement. Mais ausi comme 
vous vees que li boms fouruoie aucune fois en son chemin quant il 
se dort, et il renient ariere. si tost comme il est esueillies, tout ausi 
est il del pecheour qui se dort el pechiet mortel, et tourne hors de 
droite voie, et il retourne a son créateur, et s'ad^^he au haut 
mabtre qui crie ' Jou sui fois, et uerites, et vie,' lors s' esgarde, et 
voit vne crois ou li signes de notre signour estoit pains, si le monstre 
a lancelot, "sire, vees vous celé crois." " oil," fait il. "ore saues vous," 
fait li preudoms, " que [comme] ceste figure a estendu ses bras ausi 
comme pour recheuoir chascun, tout ausi a notre sires estendu ses 
bras comme pour recheuoir cascun pecheour. et vous et tous les 
autres qui a lui s' adreche. et crie tous iours ' venes, venes,* et puis 
qu* il est si deboinaires qu' il est tous près de recheuoir qui a lui 

M4«MmbiB s' adreche. Sachies qu' il ne vous refusera mie. se vous offres a lui 
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en tel manière comme îe vous di. de vraie confession de bouche et ^SSmlâl 
de repentanche de cuer, et d* amendement de vie, et dites ore-endroît jJ^^J^iST 
votre cstre et votre afaire en audience de moi, et ie vous aiderai et •»** 
conseillerai et conforterai de cankes iou porrai a mon pooir." lan- bbii 
celot pense .i. petit, comme cil ki onques ne reconnut li estre de lui. qJ^M^ 
et de la royne, ne ia ne fera se trop grant amonestemens ne li amaine^ pf!!^<,M8. 
a che si iete .j. souspir de parfont cuer et est tous atoumes qu'il "^'^ 
ne puet dire mot de la bouche, et non-pour-quant il diroit uolen- "JI^JjJ^ "* 
tiers, mais il n' ose, comme cil qui plus est couars que hardis, et 
li preudoms li amoneste toutes voies de jehir son pechiet, et de lais- '^•"^J^J^ 
sier del tout. Car autrement est il hounis s' il ne fait chou qu' il ««^ 
li amoneste, et li promet la vie pardurable. pour le iehir. pour le 
chcler la paine d' infer, si lui dist tant de paroles que lancelot li 
commenche a dire, "sire," fait il, "il est ensi que je sui mors par •"^ÎJ^Jj^^ 
le pechiet d' une dame que iou ai amee toute ma uie. ch* est la ÎÎ^J^^ÎJ^ 
royne jencure, la femme le roy artus, ch' est chele qui a plente m* a omn^wt, 
donne V or et Y argent et les riches dons que iou ai pluseurs fois 
donnes as poures chiualers. Ch' est celé pour qui amour m' a mis 
en grant beubant. et en la grant hauteche ou jou suL Ch' est ode 
pour qui amour i' ai faites les grans proueches dont tous li mondes î*JjJdîi2« 
parole. Ch' est celé qui m' a mis de pourete en richoise. et de TÏ^^LjJfJj* 
mesaise a toutes boines-eurtes terrienes. Mais ie sai bien que par JJtStâ 
chest pechiet de li s' est notre sires courechies a moi. qui le m' a gtvmidaaii 
bien monstre puis er soir." Lors li conte comment il auoit veu le 
saint uaissiel. si ke onkes ne se'n remut de sa uenu, ne pour 
r ounour de lui, ne pour l' ounour de notre signour. Et quant il eut 
au preudoume conte tout son estre. si li prie pour dieu, qu' il le 
conseille. " Certes, sire," fait li preudons, " mes consaus ne vous hm §«« m» 

^m ^Kva ^^aA ^Ê 

porroit auoir mestier se vous ne créantes a dieu que vous iamais en b^irfUnfHi 
chest pechiet ne rekerres. Mais se vous dél tout nous en uoIeB 
ester, et crier merchi. et vous repentir de boin cuer. Encore qui ie Ood va imi 
que notre sures vous rapieleroit a son sergant, et vous feroit ouurir vSM.Md«f« 
la porte, de chiaus ou la uie pardurable est aparellie a chiaus qui w^ '' 

I 
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laiens entrent en td point ou vous estes ore« ne vous porroit auoir 

mester consaus. Car che seroit ausi eomme cil qui sour mauuais 

fondement fait dreclûer yne tour forte et haute, et quant il Ta machou« 

neie lonc tans, si cliiet tout en «j. mont, tout ausi seroit perdue en vous 

B^ùmttpm^ li paine notre seigneur, et se vous ne le recheuies de boin cuer, et 

•wrM mn te mctes a oeure. che seroit la semenche que Y on giete sour la roche 

que li oisel degastent et emportent, et ne vient a nul pourfit" " sire,** 

fait il, '' vous ne me dires cose que iou ne fâche a mon pooir/' 

jJrJJÎTkL " ^^^^ ^^^'^ requier iou," iàit li preudons, " que vous me créantes 

rw^ «» que iamab ne mesferes a votre créateur en faisant pechiet mortel 

wiihOviMvm; dc la rolue ne d* autre dame, ne de chose de quoi vous le doies cou* 

hê fiiwiHn rechier.*' il li créante comme loiaus chiualcrs. " Or me contes,*' 

fait li preudons, '' del saint graal, comme il vous en auint/* et il li 

utWaaiiatiM dcuisc Ics .i\). parolcs que li vallcs li ot dites en la capiele, ou il fti 

ZH^^S^L^ apides 'pierre, fust, et figure.' *'et pour dieu, sire," fait il, 'édites 

^J^j^^^^rtr** ii^oi 1a senefianche de ches .iij. choses. Car iou n' oy onkes mais 

^S^d!^ parole que iou desiraisse autant a sauoir comme chestel et pour 

chou nous prie iou que vous m' en fhchies certain. Car ie sai 

bien que vous en saues la ucriteL" Lors commenche li preudons 

Twta^ a penser, et quant il ot grant pieche pense, si dist '^chertés," 

fiiit il a lanodot, "je ne m' en merueil mie. se ches .iij. paroles vous 

ont estd dites. Car vous aues tous iours este, li plus merudUeua 

hons del siècle, et pour diou n' dsse mie merueilles s* on vous dist 

plus merueiUeuse parole que autre. Et puis que vous aues talent 

de sauoir ent la veritei, ie le vous dirai, oie escoutes. **Vous me 

contes que li vois vous dist ** lancdot, plus durs que pierre, plus 

amers que nus ftis, plus despis que nus fighiers. va t' ent de chL** 

En che que elle t* apida plus dur que pierre, puet on memeinet 

entendre. Car toute pierre est dure de sa nature, mdsmement phas 

li vue que li autre, et par la pierre la on on troeue durte, puet on 

entendre le pedieour qui tant s* est endormis en son pediiet, que 

^^^ sescuersestensi endurchis qu' il ne puet estre amolies, ne par ftine 

par yaue. Car li ftis du saint esperit ni puet entrer en trouer aiwe 
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par le vaîssiél qui est ors, et lais, et desloiaus, des pechies qu' il a 
creus et amoncelés de iour en iour. Et pour chou ne puet il estre 
amolies. Car la- parole ki est li douche yaue du saint esperit, et la {|JJJ^'J^ 
douce plui^ ne puet estre rechute en soq cuer. Car notre sires ne mmci^udj 
se herbergera ia y ses anemis soit, ains yeut ke li yaissiaus ou il se «ttri 
herbergera soit purs, et nés de toutes ordures de pechiet. et par cèle 
entension est li hom apieles ' pierre ' ki est en piechiet, pour lagrant 
durte k' il treuue en luL Mais a che veoir comment tu es plus «ad Lo w it h 

durs ke pierre, ch* est a dire que tu ies plus pechieres d autres -* 

pecheours, tu as bien oi des serians as quels li riches bons donna 
les besans pour monteploier. li doi qui plus en auoient recheu^ il en 
furent boin sergant loiaL et preu^ et li autres ki mains en auoit 
recheu, en fu sergans maluais, faus, et desloiaus. Ore esgarde se tu 
porroies estre teus sergans comme chiaus fu a qui il bailla les .y. 
besans a garder pour acroistre et monteploier. il m' est auis qu'il te 
bailla moût plus. Car qui ore t' esgarderoit entre chiualers terriens, ood bMiMi 
on n'en trouueroitmieyn la ou on trouuaist autant de grâce comme timr^ — 



notre sires t'a preste, il te donna biaute a comble, il te donna sens et fooa *«■ tts 

discrétion de counoistre bien et mal. il te donna proueche et barde- ^^"^**' 

ment, et te donna boin cuer, et si largement que tu ies tous iours yenua 

au dessus de chou que tu as commenchie, toutes ches coses te presta 

notre sires pour chou que tu fuisses ses chiualers et ses sergans, ne 

il nel te donna mie pour che que en toi fuissent toutes dioses 

paries, mais escreues et amendes, et tu as este si mauuais sergans, et aad tihMkMi 



si desloiaus que tu l' en as guerpi pour seruir son anemi qui tous tbii wKkHb 

flMks ^^tf^ ^^^ft 

lours a guerroiet a luL tu as estei li mauais sodoiers. qui se part de SnU mi 




son seigneur, si tost com il a ses saudees recheutes, et ya aidier a 
son anemi, ensi as tu tait a notre signour. C ausi tost comme il i„wintitfci 
t' ot palet biel et richement, tu le laissas pour aler seruir chelui qui ^^ShpuT 
tous iours le guerroie, ce ne fdst pas nus bons a mon ensient qu' il 
euist ausi bien paiet comme il te paia. Et pour chou puestu bien 
entendre que tu ies plus durs que pierre, et plus pechieres que 
autres. Encore qui yieut» puestu entendre pierre en autre manière. 

i2 
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Car do pierre vinrent ia issir aucunes gens doucheurs es desers 

outre la rouge mer ou li pueplcs de israel demeura si longement. la 

vit on bien apicrtement ko quant li pucples auoic talent de boire. 

tfciy^ft^i que li â.^ se dcmentoient as autres, et moyscs ^*int a ^-ne roebe viese 

et anchiene, et dist ausi comme se cbe ne peust auenir, ne perrons 

nous jeter euwe de cbeste rocbe, maintenant issi euwe de la roche 

que les gens en eurent asses a boire, et ensi furent acoisies les mur- 

mures» et estancbiet lor soif. Ensi puet on dire que de pierre isd 

aucune fob douchour. Mais de toy n' en issi onkes nule, pour quoi 

^i^IdMMdhM^ on puet bien dire que tu ies plus durs que pierre." " Sire/' dist 

iiM. lancclot» " ore me dites pour quoi on me dist que iou estoie plus 

Amêuamm amcrs que fust.** " Jeu le te dirai," fait li preudom, " ore escoute. 

thM, fcr thM Je t' ai moustrci ou' en toi est toute durtei la ou si grant durtes est 

mtmtttmm hcrbcrgio ne puet nule doucbour rcmanoir. ne on ne quide pas qui 

y remaigne riens fors que amertume, amertume est donkcs si grande 

en toi comme li douchours y dcuist estre. dont estu samblans de 

fiist pourri et mort, ou nule douchours n' est fors que amertume, ore 

t' ai moustrei comment tu ies plus durs que pierre et plus amers 

Ak^MMkM que fust. Ore est li tierche cose a moustrer comment tu ies plus 

•^••^^^^ nus que uns figiers. De chel fighier dont £1 parole chi, fiût il 

mention en le ewangile, la ou il dist del iour de le paske fleurie 

que nôtres sires vint en iherusalem sour l' asne, le iour ke li enfimt 

des ebrieus canterent contre sa venue, dous chans. dont sainte 

église fait mention, chdui iour prcchalihaus sires, li haus maistres, 

li bans prophètes, en la chitei de ihemsalenit entre cbiaus qui toute 

durtei auoient en leur cuers herber^e. Et quant il ta traueillies 

toute iour, et il se fu partis del sermon, il ne trouua homme ne 

«•if-nMM femme qui le herbergaist, pour quoi il s' en issL Et quant il vint 

fc»4MMi hors, il trouua .j. fig^er qui mult crt biaus et bien garnis de foilles et 

* de brankes, nmis de firuit n'i auoit il riens, nôtres sires vint a l'arbre. 

[\a^.ifate^] et quant il le trouua si desgami» si dist* ausi comme conreehies. 

Dont il maudi l' arbre qui fruit ne portoit ensi auint del fighier 

dchon iherusalem. ore esgarde, se tu porroies estre ausi nus et 
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ausi despîs com li. Quant U haut sires vînt a V arbre, il y trouua 

fuelles dont il pooit prendre s'il vausist. Mais quant li sains ^^JjJJ** 

graaus vînt,deuant toi, il te trouua si desgarni qu* il n' i trouua en «matothw.h 



toi ne boine pensée ne boine uolentei. Mais yUain, et ort, cunkiet tiKNigiit «r «a 

de luxure et de trauail, et desgami des foilles et des flours. Ch' est «ood y 

a dire, de toutes boines oeures. pour quoi on te dist puis la parole 

que tu in' as contée, ' lancelot plus durs ke pierre, et plus amers que 

fust. plus nus et plus dcspis ke figiers, va t' ent de chL* " " Chertés, 

sire," fait lancelot, " tant m* aues dit et monstre que iou a droit sui 

apicles ' pierre, fust et fighiers.' Car toutes les coses que vous 

m' aucs dites sont berbcrgies dedens moj. Mais pour che que 

vous m* aues dit que ie n* ai mie tant aie que ie ne puisse retourner. 

se ie me veul garder de rcncbeoir en pechiet mortel, créant iou um^oc ^ 

premièrement a dieu, et a vous après, que iou iamais a la uie que l^^ut 

iou ai menée si longement ne retournerai, se dieu plaist. ains tenrai **""*^'^» 

castee, et garderai mon cors au plus netement que iou porraî, de 

sieurre cbeualerie, et de faire d* armes, ne me porroie iou mie encore 

tenir tant que ie soie si sains et si haities comme je suL" 

.Qvant li preudom ot cheste parole, si en est mult lies, si dist a 
lancelot, ''chertés, sire, se vous le pechiet de la roine volies laîssier. 



Je TOUS di que notre sires vous ameroit encore, et vous enuoieroit aadtbt 
secours, et vous rewarderoit en petiet. et vous donroit pooir de woibfSMi 
achieuer mainte biele auenture ou vous ne poes auenir par votre 
pechiet." ''Sire," fait lancelot, "Je le lais en td manière que 
iamais ne pécherai en li ne en autre." Quant li preudons T ot, si li 
kierke tde penanche conmie il pensoit qu' il peust faire [et que] li 
conuient. Car il n' a chenal sour quoi il puist monter, ne escu, ne w4 w «a i 
hiaume, ne espee. "de che vous aiderai iou bien," fait li preudom» """"^ 
" ains demain au soir. Car chi près maint vns miens frères chiualers» 
qui m' enuoiera chenal et armes, et che que mestiers vous sera, ains 
ke vous en aillies." Et lancelot dist que dont remanra il volontiers. ^ , 
et li preudom en fu lies et ioians. ensi demeura lancelot auoeo le ggj] 
preudoume qui mult de bien li enseigna a fidre. et tant li a dit li ««i^^f "^ 
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boins hom qui lancelot se repent mult de le vie qu* il a menée si 
longement. Car il voit bien, que s' il y mourust, que il perderoit 
r arme auoec le cors, et fust mal baillis s' il peust cstre de chou 
atains, et pour chou si repent qu' il ot onkes foie amour, vers hi 
roine. Car il y a vse son tans» si s' en blasme, et créante bien en 
son cucr que iamais n' i retournera. Mais a tant laisse ore li contes 
jf^^fmu ^ a parler de lui, et retourne a parler de percheuaL 



CHAPTEB V. 

Ot PerceraL Hii désire for Tengetnee od Gskbad, maà reseae frooi deaâi hj Mbl Hk 
fceing Kiog IfofdMns or Enladi. Hk AdrentiirB of ike lion and Sapent» and 
Vitwii of Tiro La&t. Hk impkaûan hj iht derfl im tlie font of * bciwtiM 



Obe dist li contes, que quant perchenal^ se fa partis de lancelot, qu'A pxs. jMidi'.] 
retourna a la renclnse ou il quidoit oir nouueles del chinalers qui 
escapes lor estoit, et quant il i fu retournes^ si lui anint qu' il ne 
pooit trouuer nul droit sentier qui chele part le menast et non- 
pruee il s' adrecha chele part au plus droit k' il puet et quant il gj^g »j^^ 
vint a la capiele, il hurta a la petite fenestre a la renduse, et ele li udihtMMi 
ouuri maintenant, comme chele ki ne dormoit pas. Si mist sa teste im ii. 
al plus auant k' ele pot, et lui demande qui il est. et il dist qu' il est 
de la maison le roj artu, et a a non percheual li galois. et quant ele ot 



son non, si a mult ioie, car mult Y amoit, et de si deuoit faire «idmh» 



ki ses nies estoit, et ele apiela la maisnie de laiens, et CTteué 
de qu* il oeurent 1* uis al cheualier ki la fors est, et lui HTSm wHtT'' 



comme chil 

lor commande 

doingent a mangier s' il en a mestier, et le sèment de quanqu* il ^"^ 

porront. ' car eh' est li hom d monde que ie plus aime.' et chil de 

laiens font son commandement, si vienent al huis, et le defrement^ 

et rechoiuent le cheualier, et le desarment, et lui donnent a mangier. i^ 4»«b 

et il lor demande s* il porra huimais parler a la renduse. '' sire^'* 

font il, " nenil. mais demain après la messe quidons nous que vous 

i puissies bien parler." et il s' en seuffi» a tant, et se coucha en .j. lit »< ht gM i» 

que chil de laiens lui fisent, et se reposa toute la nuit comme chil 

qui las estoit, et traueillies. V endemain quant li iours fu ders, si se Nat^v, •*» 

loua percheuaus, et oi messe que li preudom li canta. il fii armes» si "*^ 
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îïd^^ vînt a la rendusc, et li dîst, "dame, pour dieu dîtes moy dd 
^***'*^*^ ehîualers quî par chî passa îer que vous deîstes que vous deuies 
i*€mr ùmmrMt counoîstro bien, car îl m' est tart que îe sache que îl est.^** Qvant 
^iUéJI'SS, 1a dame ot chcste parole, si lî demande ''pour quoî il le quîeri.'' 
^^1 " pour che/' fait il» " que îe ne serai iamaîs aise dcuant chc que îe 

MiiMBwiflgki jt ^1^ trouue et conbatu, et moi et lui, car il m' a tant mcsfait que 
[ma faML] îe ne le porroie mie bien laîssicr sans^ ma honte.** " Ha, per- 
chcual,** fait ele, " que est che que vous me dites, voles vous com- 
battre a lui. aucs vous talent de morir ausi comme votre frcre qui 
sont mort et ochis par lour outrage, chertés, si vous mores en tel 
manière, che sera dxmiaiges grans, et vôtres parentes en abaissera 
mult. et saues vous que vous i pcrderes se vous a chdui chiualer 
(u»i«ta.] vous combates, ieP vous dirai II est voirs que la qucste del sdnt 
graal est commenchie, et en icste compains, che m* est auis. si sera 
menée a fin prochainement, se dieu plaist. et il est ensi que vous 
j aÏL qucres gringnour hounour que vous ne quidies, se vous seulement 
•km^q». vous tenes de combatre a chel chiualer. car che sauons nous bien 



SU^itflM 
4«énito4tot 



tfMtlMWill 



C'^»I ^A4 r •• en chest pais et en mamt autre lieu, que a le parsomme^ aura .îq. 
prccieus chinalcrs qui auront le los et le pris de la queste sour 

n Kq>hh >4, tous les autres, si en serrent li doi virgo et 11 tiers castes, des .q. 

an tkê Tkim vcrgcs 80» lî chîualcrs que vous queres li \7is, et vous li autres, et 11 

trumik* tiers bohors de gaunes, par ches .iij. sera li queste del saint graal 
achieuee. et puis ke diex vous a appareillîe cheste hounour a aucir» 
mult seroit grans damaigcs se vous entretant queres votre mort, et 
vous le hastes bien, se vous a chclui que vous queres vous combates. 
car sans ûdlle il est mult mieudres ehîualers de vous, ne de chiualer 
que r en counoisse.** '' dame,'* fait percheuaua. " il me samble a che 

su irib Nr. que vous me dites que vous sachies bien ki ie suL** '* Je le sai bien»*' 

hhhmu^mà faitele, ''et bien le doi sauoir. car ie sui votre ante, et vous mes nies. 

ôTgMM ^ ne nd doutes mie pour che se ie sui en poure lieu, car bien sachies 
que ie sui chel que l'en apiele iadis 'la roine de la terre gaste.* si ma 
veistes ia en autre point que ie ne sui <Nre. car g* estoie vnet des 
plus riches dames dd monde, et ne*pour*quant chde ridiedie ne 
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me plot tant» ne abîeli, comme fait ceste pouerteîs y ie sui ore.** quant 
perclieual ot ceste parole» si commenche à pleurer de ïa pitié k* il en 
a. si lui souuient tant qu* il la counoist a s* antain.^ Lors s* asiet JJ^i?"^ **•• 
deuant li, et li demande nouuclcs de sa mère et de ses parens. p«ramiMit 
*' comment/* fait ele, ''bîaus mies, ne sauesvous mie noueles de hitBoUMrMid 
votre merCi" " Chertés, dame," fait il, "ie ne sai se ele est .morte 
y viue. mais maintes fois m' est ia venue dire en mon dormant 
qu'ele se deuoit mult mieus plaindre de moj que loer. car ie 
r auoie près que maubaillie.*" Et quant la dame ot clieste parole, £^"^1 
si li respont morne et pensieue. " chertés,** fait ele, " a votre mère 
veoir se che n* est en songe aucs vous failli, car ele est morte des shatdkkia 
che que vous alastes a la court le roi artu.** "Dame," fait il itdMd. 
" comment fu che," " par foi, votre mère fu si dolante de votre dé- 
partement, que le iour meisme si tost comme ele fu confesse, 
morut.** " Ore ait diex/* fait il, " s* arme, car chertés che poise 
moi mult. Mais puis que si est auenu, a faire le couuient,' car a che ^.'Jîf^"' 
ne perrons nous tuit faillir, et chertés ie n* en oi onques mais nou- ^^ 
ueles. mais del chiualer que ie quier, pour dieu saues vous qui il S ^JgJ? 
est, ne dont, ne se ch* est chil qui vint en armes vermeilles a court»" ^^ 
" oil," fait ele, " par mon chief dont il i vint a droit et si vous dirai 
par quele senefianche che fii. Vous saues bien que puis Tauene- AftvOuki'b 
ment ihesucrist,a eu .iij. principaus tables el monde, la première fu thmcklT* 
la table ihesu crist .v li apostle maingierent pluisours fois, chele tiMt«fCkfK 
fu la table qui soustenoit les cors et les armes de le viande del apoici««ft« 
chiel. a chele table sisent li frère qui estoient vne meisme oose en *^ 



arme et en cuer. Dont dauid li prophètes dist vne meruilleuse •^^ «ua 
parole. ' mult est boine chose quant frère habitent ensanUe en vne 
meisme volentei et en vne oeure.* par les frères qui a tel table sisent 
fu pais, et acorde, et pascienche, et toutes boines oeures puet on 
bien en ans veoir. Ichele table establi aigniaus sans take, ki ta 
sacrefies pour notre rédemption, après celé table fu une autre table 2Ji Jj 
en sanblanche et en ramenbranche de lui. che ta la table del saint g^^g^ 
graal. dont si grans miracles fu iadis veus en cheste terre, al tans 17 J«^«f 
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Joseph d' arimathie, al commenchement quant crestîentes fa aportee 
en cliest pais, que tuit preudomme et tout boîn crestien deuroient 

whwiMcuM auoir. mais toudis auoîr en ramenbranche. Il avint en clieste 
terre, et mult grant pueple o luL tant qu' il porent bien auoir par 

«tthiooopoor eonte .iiij.". tuit poure homme, et quant il uinrent en chest pais. 

''"^"^" si se desconforterent mult de che que il orent paour que yiande no 

lor falist. pour ehe que si grans pueples de gens auoit entr* ans. 

27 ^ïditeto ^^ ^^^^ auint qu' il errèrent par une forest v il ne trouuerent quo 
manger, ne gens nule, si en furent mult esmaie, ear il n* auoient 
pas che apris. si soufrirent chelui iour ensi. L'endemain cher- 
kierent a mont et a ual, et trouuerent vne vielle feme qui aportoit 
•xij. pains del four, et il les acasterent.^ et quant il les vaudrent de- 

JL/in!^** partir, si monta ire et courons entr'aus,car li vn ne se voloient 

M^JI^ acorder a che que li autre voloient faire. Chcste auenture fu contée 
a ioseph, dont il fu mult courechics, si commanda que li pain fuis- 

rj^jjj^ ^J*• sent aporte devant lui, et on lui aporta. si i vint chil ki les auoit 
achates. et lors sot il par la baee^ de cheus que li vn ne se uoloient 

MfaïpkM^ acorder as autres. Lors commanda a tout le pueple qu' il s' asient 

^itlfiT^ ^^ comme s* il fuissent a la caine,' et il depicha les pains, et les 
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mist cha et la. et mist el chîef de la table le saint graal pour qui 

venue li .zij. pain fuisounerent, si que li pueples, dont il auoient 

bien .iiij. M., en furent repeu et rasasie trop merueilleusement. Et 

quant il virent che, si rendirent grâces a notre signeur de che que 

^ly^j?* ^ ^^^ auoit secourus si apartement. En chele table auoit vn si^e 

îvîi^TBan*' ^ iosephus li fiez ioseph deuoit seoir, cldl seiges ert establis a che 

wd^^iT' ^^ ^ P^^^ mabtres d' aus et li paistres si asseist, et a non autre 

n* en otroiies, et estoit sacreis et beneis de le main notre signour 

meisme, si comme V estoire. deuise, et auoit recheu la terre que 

ioseph deuoit auoir sour crestiens, et en chelui siège V auoit notre 

sires assis. Et pour che ni auoit il si hardi qui si osast asseoir. 

chelui siège auoit este fieds par example de chelui sièges v notre sires 

sbt le iour de la chaîne, quant il fù entre ses apostlescummaistres. 

et tout ausi deuoit josephe conduire tous cheus qui a la table dél 
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saint graal seoicnt, il en deuoit estre maîstrcs et sires. Mois il 
auint quant il furent en chest pais, et il orent grant pieclie erre par AUcrate» 
tes estranges terres, que .ij. frères, qui estoient parent îosephe, orent JoMph*sg<c 
envie de che que notre sires l' auoit esleu al meilleur de la com- iMdcnUp. 
paignie, et plus haut d' aus esleueL si en parlèrent priueiement» et 
disent qu' il nel sou£ferroient mie a lor maistre. Car d' aussi haut 
lignaige estoient estrait eom il, et pour che ne se render oient il pas «nd «y tb^yn 
a ses desciples, ne maistre ne Tapeleroient. a V endcmain quant il usaïKipiti. 
furent monte en .i. tertre, et les tables furent mises, et il uirent 
ioseph asseoir el plus haut siège, si lui contredirent li dui frère, et OM^ttia 
si assist li yns d' aus. Maintenant en auint vne tele miracle ke li ÎUSe^^ 
terre essorba chelui qui el siège estoit assis, et ceste miracle fu ■"'■"•••"■ 



tantost seuwe^ par chest pais, dont li sièges fu puis tondis apieles ^Smù!^ 
li sièges redoutes, si ne fu puis si hardis qui si asseist fors chelui p'^!^!^^fMa. 
qui notre sires i assoit esleu. Apres chele table fu la table reonde, ^j[;4^0i,^ 
par le conseil merlin, qui ne fù pas sans grant senefianche, car en ffl^pj^^ 



che qu' ele est apiclee table reonde, est entendue la rondedie del 
monde et la circonstance des planètes et des elemens, et le firma- w^yf^ 
ment qui est circonstance des planètes et des elemens etdesestoiles, AmuMBL 
et mainte autre cose dont on puet dire que en la table reonde est 
li mondes senefies. car vous poes veoir que de toutes autres terres 
V cheualerie repaire soit, en crestientei v en paienisme, yienent a la An^bottoirii 
table reonde li cheualier. et quant diez lor en donc tel grasce H« i fhf « ^a>. 
qu' il en sont compaignon, il se tienent a plus boineurei que s* il toit, «i4 im 
auoient tout le monde gaaigniet, et bien voit on qu* il en laissent dMivii. 
lor pères et lor mères et lor f emes ot lor enf ans pour estre eus. dont 
vous meismes aues che veu auenir, car puis ke vous partistes de 
votre mère, et on vous ot fait compaignon de la table reonde» 
n' eustes vous talent de reuenir chai ens fustes souspris de la douch- 
our et de la firatemitei qui doit estre entre chiaus qui en sont 
compaignon. Et quant merlins ot la table reonde establiç, si dist ii«iia««u 
que par chiaus qui en seroient compaignon, sauroit on la ueritei de oïL^ 
saint graaL dont on ne poot veoir nul signe al tans merlin, et on II ilâ» 

k2 
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tiMtniihor«bt demanda 'comment on porroît counoîstre qui puis uendroient.' il 
fcBvwa. respondi *' .iij. seront ki V achieueront. li doi virge, et li tiers castes, 

ibo«idachto«« li vns des trois passera son père autant comme hons passe lupart, 
}t,tw9rvpm ^^ ^^ pooir ct dc hardemcnt. chil déura estre tenus a maîstre et a 



tL^h^ paistre sour tous les autres, et tondis saloieront^ li compaîgnon a 

^'^iûrwu. querre le saint graal iuske a tant que notre sires Tenuoiera 

M8. AéL} ^j^^j.t ^^g gj soutieument que che sera merueille." quant il oirent 

cheste parole, si disrent, '* chertés, merlin, puis qu'il sera si preu- 

domme comme tu dis, tu deuroies faire .j. propre siège ou nus ne 

8* aseist fors il seulement." *' Si ferai ie che,** dist merlins. Lors 

u^i^a^ fist .i. siège grant et merueiUeus. et quant il V ot fait, si le com- 

nd «M. mencha a baîsier et dist ' que che auoit il fait pour Y amour del 

boin cheualier qui s* i reposeroit/ et il disent maintenant. '* Merlin, 

que porra il de chest siège auenir." " Chertés," fait il, " il en 



te wfakh BOM auenra enchore mainte erant merueille. car iamais nus n' i assaiera 
tejwtd Mv» que ne soit mors v meshaîgnîes iusc' a tant que li uraies chiualers 
k^t, Md H 8* i assera." " en non dieu," fisent il, '' dont se mettra il en trop 
grant auentoure qui s' lassera," **en péril se meteroit il," dist 
merlin. ** et pour les perieus qui i auendront aura il a a-non li 
seiges perilleus.** '' Biaus nies, fait la dame, or vous ai dit par quele 
senefianche la table reonde ta estoree, et pour coi li seiges peril- 
leus ta tais, y maint chiualer ont este mort qui n* erent pas digne 
235jj^,^ qu* il si asseissent. Or vous dirai par quel raison li chiualers vînt 
j|^|[^2^ a court en armes vermeilles, vous saues bien que ihesu crist fu 
entre ses apostles paistres et maistres a la table de la chaine, après 
fil senefie par ioseph la table del saint graal et la table reonde par 
chél cheualier notre sires proumist deuant sa passion a ses apostles 
qu' il les verroit viseter et veoir, et il 8*atendirent a cheste promesse 
il^ttl n^ tristes et morme. dont il auînt le iour de pentecouste que, quant il 
^SukS^l^ estoient tuit en vne maison, et li huis erent dos, que U saint 



(Oahhad) 



■tBbiMM«r esperis descendi entr'aus en guise de fu, et les reconforta, et asseura 
de che dont il erent en doutanche. et lors les fist départir, et les 
enuoia par les terres prechier le monde, et enseignier le sainte 



Chap. V.] nOW PERCSVAL IS TO FINB OALAHAB. 69 

ewangile. ensi auint as apostles le iour de pentecouste. ke notre 

sires les vint uisteter, si me samble que en cheste manière vous 

vint reconforter li chiualers que vous deues tenir a maistiê et 

a pastour. car tout ausi comme notre sires vint en samblance de fu. 

ausi vint li chiualers en armes uermeilles, qui sont de couleur al fu toOaiaiMdcuM 

samblables. et ausi comme li huis v li apostle estoient, erent clos en râd, uk« nw 

la venue notre signeur. ausi furent del palais fremees douant que eiMoidoon; 

li cheualiers entrast en la sale, dont il vint, si soutieument entre 

vous qu' il n' i ot si sage qui seust dont il vint, le iour meisme fd 

emprise la queste del saint graal, que iamais ne sera laissie deuant 

che que on en sache la veritei. et de la lanche ausi. et pourquoi 

tantes auentures en sont auenues en chest pais. Or vous ai dite la 

veritei del chiualer, poui* che que vous ne vous combates îa encontre •^ ûmttum 

lui. car bien saues que vous nel deues mie faire, pour che que Buntaotught 

vous estes ses frères, et pour la compaignie de la table reonde, et ii«d. 

pour che que vous n' auries ia durte encontre lui. car bien sachies 

que vous nel deues mie faire, car trop est millour chiualers de 

vous." *< Dame," fait il, " tant m* aues vous dit, que iamais n* arai Ptremiaihs 

WofW 1m MB 



talent de combatre encontre lui. mais pour dieu enseignies moi tuai 

que ie porrai faire, et comment ie le porrai trouuer, car se ie a 

compaignon 1* auoie, iou ne me partiroie iamais de lui tant comme 

ie pcusse seruir." '* de chest afaire vous conseillerai al mîex que 

iou porrai faire, car chi endroit ne vous porroie ie dire y il est 

mais les enseignes par quoi vous le porres plus tost trouuer, vous, 

dirai ie bien, et lors quant vous V aves trouei, si tenes sa compaignie 

au plus que vous poes. vous en ires de chi a .j. chastel que T en ibti 

apiele gher, y il a vne siewe cousine germaine pour qui amour ie loCbitteGiEr, 

quit bien qu' il si herberga er soir, et s' ele vous seit enseignes dire 

quel part il uait, si le sieues errant, et s* ele ne vous en dist nouuelea, aad» vhtMB 

si vous en aies al castle de Corbenio v li rois mehaignies maint, et 

illuc sai ie bien ke vous en erres vraies nouueles, s' il auenoit que 

vous la nel trouuissies." Ensi parlèrent del chiualer^ entre per* 

chenal et la renduse, tant que il fu eure de miedi. et lors dist de a 
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percheual '^biaus nies, vous remanres a nuit msia ot moi, si en 

serai plus a aise, car il a si lonc tans que ie ne vous ui mais, que 

Hcwniieito mult mc scroit grics la notre départie." "Dame," fait il, "Tai 

^g^p «^- tant a faire que mult me sera grief li remanoirs, si vous pri pour 

•u a^ght. dieu que vous m* en laissies aler." " chertés," fait ele, " par mon 

congie ne vous en ires vous huimais. mais demain si tost comme 

vous aures oi messe, vous donrai ie uolentiers congie." et il dist 

que dont remanra il, si se fait tantost desarmer, et chil de laiens 

mistrent le table, si mangierent de che que la dame auoit fait ap- 

parilliet. Si demeure laiens percheual auoec s* antain, et parlèrent 

Tbe ndiiM, ensamble de maintes coses, tant qu' ele lui dist, " biaus nies, il est 

baruhimto eusi quc VOUS cstes gardes iusch' a chcst terme en tel manière que 

tb^fl^, votre virginités n' est mauuaise ne empirie. ne onqucs ne sentistes 

de voir quels chose est chars ne assamblemens, et il vous en est 

biens mestiers, car se tant fust auenu que notre char fust violée 

par corruption, a estre principal compaignon de la table reonde 

SlrfiiîX^ eussies vous faillit, ausi comme a fait lancelot del lac, qui par 

escaufement de char, et par sa maluaise luxure a perdu amener a 

fin grant tans a che dont li autre sont ore en paine, et pour che 

vous prie que vous gardes notre cors net comme notre sires voua 

b«t eom« pu* mist en cheualerie. si ke vous puissies venir douant le saint vaissiel» 

1UMH447 virges, et sans tache de luxure, et chertés che sera vne des plus 



bides proechcs c' onkes chiualers feist. Car de tous cheus de la 

tbL*H4^!m^ table reonde n' a il c' un seul qui ne soit mesfais en virginité fors 

iSJlûliiiS! TOUS, et galaad le boin chiualer dont ie vous paroi," et il dist * se 

H«i»oniM to dieu plaist qu'il se gardera si bien comme a fSoire le couuient.' 

Toute iour demeura laiens percheuaL et mult le chastia s'ante. et 

mult r amounesta de bien faire, mais sour toutes choses lui pria 

s'ante qu'il gardast sa char netement. etilli creanta que si feroit iL 

Et quant il ot grant pieche parle del chiualer. et de la court le roj 

m4 ad» iMT artu. si li demande par quele occoison ele estoit venue en si estrange 

îhmaêêMA Ueu, et auoit laissie sa terre. "Chertés»" fiEut de^ "che ta par 

paour de mort que iou m' en afuL car vous saues bien que quant 
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VOUS alastes a court, mesires auoît gherre encontre le roi laban. SL*uSL*^ 

dont a avînt si tost ke mesires fu mors, que ie, qui iere feme et wSika»»/ 

paoureuse, eui paour qu' il ne me ochist se il me peust prendre, si 

pris maintenant partie de mon auoir, et m* en affui en si saunage 

lieu pour che que ie ne fuisse trouuee, et fis faire chest rendus et 

cheste maison tele comme vous la vees. ie i mis o moi mon 

chapelain et ma maîsnie, et entrai en cliest rendus en tel manière 

que iamais, se dieu plaist, n' en isterai tant comme iou viue. ains 

morrai el seruiclie de notre signeur, et j vserai le remenant 

de ma vie.** " par foi,** fait parcheual, " clii a merucilleuse !^**j;*^ *~ 

auenture. mais ore me dites que vôtres fiex devint, car ie désir «»■/ ni* rcr. 



mult a sauoir comment il le fait.** " diertes,** fait ele, '^ il ala 

seruir notre parent le roy pelles, pour auoir armes, et puis ai ie ^JJwiîl 

oi dire qu*îl Ta fait chiualers. mais il a passe .ij. ans que ie •"'"^^JJ,, 

nel vi, ains vait sieu\rant les toumoienens par la grant bertaigne, Q»«» Btfttom, 

si quit ke vous le trouuereis a corbenic se vous .L aies.** ** chertés,*' 

fait il, '' se ie n* i aloie fors pour lui veoir, si irai ie, car mult le désir 

aueoir.** '^Hadieus,** fait ele, ''ievaudroie mult uolentiers que 

vous 1* eussies trouue. Car lors seroie ie aise, se ie sauoie qu' il fust 

auoec vous.** Ensi demeura percheual auoec s* antain chdui iour* g «<j'y 

1* endemain si tost comme il ot oi messe, et il fu armes, s' enparti, et 

cheuaucha toute iour par la forest, qui grant ert a merueille, en td 

manière qu*il n'encontra homme ne feme. Apres auint qu'il ot 

ime cloke sonner a diestre^, il tourne chele part, car bien sdt que pMiiMHiitj 

ch* est maisons de rdeigion qui ert close de murs et de fosseis par* î^rnS^* 

fons, il tourne chele part, et apiele a la porte tant que 1* en lui oeure. 

et quant chil de laiens le voient arme, si pensent tantost qu' il est 

chiualers esrans, si le font desarmer, et le rechouient a mult bide «iMn^b 

chiere. Si prendent son chenal, et l' amainent en Testable, et 11 Sf i 

donnent et fùerre et auaine. et .j. des frères de laiens l' enmaine en 

la chambre pour desarmer, si fu chele nuit hèrbergies an miens que 

li frère porent. Au matin, qu* il se leua deuant eure de prime, et lors 

ala oir messe en l' abeie meisme. et quant il fii entres el moustier. 
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JJ^ d rit a destre partie vncs proesnes de fer, v fl auoît vn frère reuestu 

ra^Mtr des armes notre signeur» et voloit commenehier la messe, il toiime 

^^^i choie part comme cil qui voloit oir le seruiche, et vient as prosnes, 

et quide dedens entrer» mais non fera, che lui est auis. Et quant 

MétZi^iMM^ ^ ^^^* ^^®» ®^ ®^ sueflFre a tant, et s* agenoille par de fors, et r^;arde 

*!y '^ dedens. et voit vn lit mult richement atournei de dras de soie, et 

••■M •• «t. d* autres coses, car il n* i auoit riens de blanc non. Percheual 

regarde le lit. et auise tant qu' il counoist que dedens gîst vns hona. 

V vno feme, mais il en set le quel, car il a son vis couuert d* une 

touaile blanche et délie, si que on ne le pooit mie bien veoir aparte- 

ttituT **^ ^^^^ quant il vit qu* il i museroit pour noient Si i lait a regarder, 

Lofd iiniM4, et entent al seruiche que li preudom canta, quant vint al point que 

li prestres vaut leuer le cors notre seigneur, si se drecha en son lit 

(bdiif n M chil ki se gisoit, et descouuri son chief. et chi ert vns viens hom et 

anchiens, et kenus, et .ot vue couronne d' or en sa teste, et ot les 

espaules nues et descouuertes, et tout che par deuant iusc^aTombriL 

w«^ bk b«4y ^ Quant percheual le regarde, si voit qu'il a le cors plaie etnaure. et 

les paumes et les bras et le vis, et quant che avint que li prestres 

moustra apertemènt le cors ihesu crist. il tendi les mains a rencontre. 

et commencha a crier. " Biaus dous pères, ne m' oublies pas de ma 

rente,** ne puis ne se uaut couchier. ains fu adies en proieres et en 

orisons, et ot ses mains drechies vers son créateur, et ot toutes voies 

sa couronne d* or en sa tieste. 

Longement regarda percheual V omme qui el lit gisoit, car trop 
li samble a estre mesaisies pour les plaies qu* il a. Si le voit d 
vieL et anchien par samblant» qu* il quide bien qu* il ait .cccc ans 
d* aage. et il le regarde tout dis. car il tient cheste cose a mult graat 
merueille. Si voit que quant la messe ta canteie, que li prestres 
MMSbtTaSr P^^ corpus domini entre ses mains, et le porta a chelui qui gisoit 
el lit, et lui donna a vser, et maintenant qu* Si 1* ot vse, il esta la 
couronne d* or de sa teste, et la mist desus 1* autel, et se recoucha 
en son lit ausi comme il auoit Ait au deuant. et ta couuers si qu' il 
n* i paroit riens de lui, et maintenent se desuesti li prestres comme 
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chîl kî la messe ot cantee» quant percheuaus ot veue cheste chose, ®* i^,^ ,^^ ,^|^ 

îssi del moustîer, et vînt a la chambre 7 fl auoît îcu, et apiela .j. des «—^ 

frères de laiens, et lui dist» ** sire, pour dieu dites moi che ke le vous 

demanderai, car iou croi bien que vous en sachies la senefianche.'* 

<< Sire cheualiers, dites moi que che est, et iou vous en dirai che que 

iou en sai, se iou le puis faire, ne ne doL'* " Par foi," fait perche- ^^^ 

uaus, <* ie le nous dirai, ie fui ore en V église, et oi le seriuche. et la 

vi vns prosnes par deuant vn autel, et iesir en vn. lit vn viel houme 

de très grant aage, vne couronne en sa teste, qui estoit d* or, et 

quant il fu en son séant ie vi qu' il estoit tous plaies, a mont et a 

ual, et près che ke la messe fu cantee, lui a donna li prostrés a vser 

corpus domini, et maintenant qu* il 1* ot vse, il se recoucha^ et osta 

sa couronne de sa tieste, si samble que che soit mult grant sene- 

fianche. Si le sauroie mult volentiers s' il pooit estre, et pour che pri ie 

que vous le me dites." " Chertés," fait li frères, *' mult volontiers." 

''Yoirs fu, et bien Taues oi dire de plusours gens, que iosqih 

d' arimathie li preudons, li vrais chiualers, fii envoies de par le haut ««• IIm 

maistre en cheste terre por che qu* il edifiast trisnitei^ a V aide de mimUM 

MaAd.1 
son créateur, et quant û fu uenus, il souffrï mont de persécutions et h« ^ 

d' aduersitei, si ke li anemi de la loy li faisoient mult d' annui» car a 

chd tans n* auoit il en chest pais se sarrasins non, et en chest terre 



auoit .j. roy« que V en apieloit cruder.* et estoit li plus fel et li plus ^•^^^ 

crueus del monde, sans pitié et sans humilitei. quant li ot dire aa.] 

queli crestien erent venu en sa terre, et qu'il aportoient auoec^ 

ans .i. precieus vaissiel, et si meruilleus que de la grâce del saint ^^^^ 

vaissiel viuoient près que tuit. Si tint cheste parole a fable, et V en 

lui chertefia plus et plus. Et il dist que il sauura par tans se 

ch' ert vérités, si prist ioseph et son fil iosephus. et ses .ij. neuens. 

et iusc' a cent de cheus qui estoient par desus crestienteL Et quant ^ 

il les ot pris et mis en prison, il orent o aus le saint vaissiel, par ««H 
coi il ne doutoient riens de che que a la viande corporele coueidst. !m Mkl!!! 
li rois les tint en sa prison en tel maniera oL iours qu' il ne lor illSC^JuLs 
enuoia que mangier, et bien ot deffendu que nus ne fùst tant hardis Jm^^'*'^^ 

L 
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^. qui d* au8 s* entremist, dedens chelui tenne ala nounele par toutes 
r^r^ ^^ les terres v il auoit este, que li rois crudeP tenoit ioseph et ses corn- 
*«'''>***<* paig;nons en prison, tant que li rois mordains qui ert es parties de 
iherusalem, en la cbitei de sarras, et auoit estei eonuertis par les 
paroles iosep. et par les prechemens, en oi parler, et en fu moût 
dolans, car par le conseil de ioseph auoit recouurei sa terre que thé- 
lomeus lui voloit tolir, et tolue lui eust Q, se ne fust U consaus ioseph 
et r aide de son serorge que V en apieloit seraphe. quant il ot dire 
que ioseph fu en prison* si dist qu' £1 feroit son pooir d' èl deliureir. 
il assambla ses os tant comme il en pooit auoir en hast^ et se mist 
Hy^^ en la mer garnis d* armes et de cheuaus. et fist tant que en ehest 
B***^*^ pais vint a nauie. et quant il fu armes, il et sa gent, si manda au 
roi que, s'il ne lui rendoit ioseph, il lui tauroit terre, et le desireteroit. 
et il ne le prisa mie graument, ains ala encontre lui a ost. si 
ifMsaadUb Assamblcrcnt les mes gens encontre les autres, si auint par la 
^^"^^ uolentei de notre signeur que li rois crudel i fu ochis, et sa gent. et 
li rois mordions qui euelac avoit a non auant qu* il ta crestiens. 
Tôt si bien fSsut que tout si honune le tenoient a mult grant mer- 
ueille. Et quant il orent desarme, si trouuerent qu* il avoit tant 
de plaies que yns autres en fust mors, et lui demandent comment il 
lui estoit, et il dist qu* il ne sentoit mal ne blecheure qu* il eust il 
osta ioseph de prison, et quant il le vit, si lui fist mult grant ioie. 
car il r amoit de grant amour, et ioseph lui demanda qui 1* auoit 
amena diele part, et il dist qu'il ert venus pour lui ddiurer. 
L' endemain auint que li crestien alcrent deuant la table dd saint 
graal, et fisent lor orisons, et quant che fti chose que iosephe, qui 
maistres ert, fu reuestus pour aler al saint graaL et il ert en cél 
présent seruiche. li rois anelao [ne] qui tous iors auoit désire a ueoir le 
saint graal apertement, se traist plus près qu' il ne deust ma Tob 
descendi entr'aus qui dist **rois, ne ua plus auant, car ta nd 
dois pas faire." et il estoit ia tant auant aies que langue morteus na 
porroit dire, ne cuers terriens penser, ri fu ri deriderans d' el veoir 
qu' il sa traist auant plus et plus. Et maintenant descandi vna 
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nue deuant lui, qui li tolî la veue des îeux et le pooîr del cors, en tel ïïw ^ÏÏwr 
manière qu* il ne se pooit aidier, se poî non. quant il vint que *^ 
nôtres sires prist de lui si grant venianche pour ehe qu* il auoit son 
commandement trespasse. si dist oiant le pueple, " biaus sire ihesu gj^g^** 
crist, qui a che point m' aues monstre que folie est de tre^Misser 
votre commandement, ensi uraiement comme chest flael me plaist 
que vous m' aues envoie, et que iel sueffre de boin cure, ensi 
m'otroies par notre plaisir, en guerredon de mon seruiche, que ie ne SÎSit/bl 
muire iusch* a chde eure que li boins chiualers, li mieudres de mon ^SLJ^ ""^ 
lingnaige, cbil ki doit les grans merueilles del saint graalveoir 
apiertement, me viegne viseter, si ke iou le puisse veoir apiertement, 
et acoler et baisier. Quant li rois o fait cbest requeste a dieu, si £2J*^* ^^ 
respondi vne vois, *' or ne t' esmaier ^. car nôtres sires a oie ta proiere. tfJiJJMhL^ST" 
tavolenteis est acomplie de cbeste cose. car tu ne morrasiusc*a "■«"•**• 
iusque a chele eure que cbil chiualers que tu demandes te vendra 
veoir. et al terme qu* il vendre deuant toi sera rendue ta darteis ïL^^J^ 
de tes iex, si ke tu le verras apartement, et lors seront tes plaies ^^'"^JJJ^ 
garies, qui deuant la ne reioinderont.^' Ensi parla la vois au roi, et ^ ka%ki% 
lui dist la venue del cbiualer qu' il a tant désirée, et il me samble Pr«jiffMrML 
que il lui a dit voir de toutes choses. Car il a passe .ccco. ans que And tuim 
cbeste auenture lui auint, ne puis ne vit goûte, ne ses plaies ne imiiiMfcaig^ 
seront ia sanees, ne ne se poot aidier. et ia est li cbiualers en cest wu w awi* 
pais si comme i'ai oi dire, cbeli ki cbeste auenture doit mener a cbief. 
et par cbes signes que nous auons veus, pensons nous bien que 
encore venra il, et raura le pooir de ses membres, mais après che 
ne viura mie longement. Ensi auint del roi eualao comme iou TUiUnt 
VOUS ai contei, et sacbies de voir que cbe cbil rois ke voua aues veu, (PMtf^oira^ 
qui a puis vescu si saintement c* onkes ne eousta de viande ter- thbttawtiiiM 
nene fors de cbeli seulement de la messe, ch' est li cors ibesu crist. tkntiMte^ 
et cbe peustes vous bui veoir. Carsitost comme la messe fiieantee, ^^SH^te 
si li porta U prestres corpus domini, et lui fist vser. ensi a atendre qmH! 
li rois la venue del cbiualer des le tans iosepb iuso*a obestiour 
d'ore qu' il tant désire a veoir. si fait ausi comme qrmeons li viens ^STT^ 

l2 



76 FEBCEYAL 18 OYERPOWERED BT TWENTY KKI6HT8. [Chap. Y. 

fist qui tant atendi la venue de ihesu crist qu' il fd aportes el temple, 
et la le rechut li boins hom, et le prist entre ses bras, lies et ioians 
de ebe que sa requeste ert acomplie. Car li sains esperis lui auoit 
fait a sauoir qu' il ne morroit ia deuant qu' il uerroit ibesu crist le 
fil dieu, ausi atent obis rois la venue de galaad le boin cbiualer. par 
" fbi, or vous ai dit V auenture de cbeste ebose ensi comme il auint. 
tSUJI^^m'^ ot vous requier ie que vous me dites qui vous estes." et il dist * qu' il 



est de la maison le roi artu, et compains de la table reonde, et ai a 

non percbeual le galois.' quant li preudom ot son non, si lui fait 

uatoiisp loivlt grant ioie. car maintes fois en auoit ci parler, il li prie qu' il 

•**^*«5 demeurt buimais laiens. si lui feront li frère de laiens feste et 

bot u nftafei^ bounouT. Mais il dist qu' il a tant a faire qu' il ne remanroit en 

nule manière, et pour cbelui couuint partir, si demande ses armes» 

'^^^ et on lui aporte. et quant il s' est armes, si se part de laiens. et cbeuau- 

uidrid(Mtmii« ehe parmi la forest iusque a eure de miedi. quant il vint a eure de 

miedi, si le mena ses cbemins en vne valee, lors encontra iusc' a .xx. 

bommes armes, qui portoient en vne littiere .j. bomme mort nouuele* 

ment, il demandent a percbeual dont il est. et il leur dist qu' il est de 

- J^ lamainieauroiartu.etilUcrienttoutensamble 'orealui.' quantil 

ot cbe, si s'apareille de desfendre al miex qu'il puet, et s'adrecbe vers 

M taltil» ^^ cbelui qui primes lui venoit. et le fiert si qu' il le porte a terre, le che- 

Cîtobmn ^ ^^^ ^® ^^* ^ ^ quide parfaire son poindre, si ne puet, car plua 

£tli kîû hfa ^^ *^J* ^^ fic'^i^t sour l'escu. et li autre lui ocbient son cbeual, si qu'il 

^"^ le porte a terre, il se quide relouer comme cbilquiert de grantproecbe. 

et trait l' espee, et s' apareille de desfendre. Mais li autre li courent 

sus si anguissAusement que défense n' i a mestier. et le fièrent sour 

^11^^ r escu et sour l' elme. et lui donnent tant de caus qu' il ne se puet 

Hu tH ^^ a ^ tenir en estant, ains flatist a la terre de l'un des genous. et ilfierent 

te^^^B**^ ,. sour lui, et maillent, et le mainent a cbe qu' il l' eussent ocbis main- 

w«*^^ hba tenant, car il lui auoient erracbie le biaume de la teste, et l' auoient 

wiflbrtiM naure, et ocbis l' eussent, se ne fust li cbiualers as armes vermelles» 

qui auenture la mena cbde part Qvant il voit le cbiualer entre 

tant de ses anemis qui odûre le voloient, si adrecbe cbde part 
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quanque lî cheuaus puet aler. et lor escrîe ** lalssies le cliîualer/* 
si se fiert entar' ans, le glaiue alongîet, et fiert le premier si durement Awi» A*«nt, 
qu* il le porte a terre, il met le main a V espee quant il a le glaiue ^,^ ^^ 
brîsie, si point a mont et a ual, et fiert les vns et les autres si mer- ^^•«^"f'' 
ueiUeusement qu'il n* en ataint nul a droit caup^ qu'il ne fâche «^Moat.» 
uoler a terre. Si le fait si bien en poî d* eure as grans caus qu' il nyiaf w a* 
donne, et a la rusteclie dont il estoit plains, qu' il n' i a si hardi qui 
a droit caup ^ V ost atendre, ains s* en vont fuiant, lî vn cha, et li Jïuîïlî** 
autre la, et s' espandent en tel manière parmi la forest qui grans 
estoit, qu' il n' en pot mais nul veoir fors .iij. dont percheual auoit 
r un abatu. et galaad les .ij., et quant il voit qu* il sont ensi de- 
parti, et qu' il n' a mais garde, si se remet en la forest y il la voit ana Oiâtkaà 
plus espesse, comme chil qui ne uaudroit en nule manière c' on le ^LjtftTtht 
seust. Quant percheuaus voit qu' il s' en uait si hastieuement. si '"'^ 
lui escrie au plus haut qu' il puet. '* Ha : sire, pour dieu arestes F«ratfticdii 
vous .i. poi tant que vous aies parlei a moi." chil ne fiedt mie sam- imir • ^ 
blant qu' il Y oie. ains s* en vait mult grant aleure, comme chil qui 
n' a talent de retourner, et percheuaus qui n' a point de chenal» le 
sieut a pie au plus tost qu' il pot. et lors encontre «j. vaUet sour i 
ronchi grant et legier, et menoit en destre vn destrier grant et noir. ""— "^ 
quant percheuaus le voit, si ne seit que Caire, car il vaudroit volen- 



tiers chenal auoir pour sieurre le chiualer, et mult vaudroit grant 
meschief auoir fait par couuent qu'il l' eust* par le volentei au uallet, SsjSrf* *" 
car par forche ne l'enmenroit il mie. et pour che que nus nél tenist 
a vilain, salue il le uallet. si tost comme il l' aproche, et chil dist 
' que diex le beneie.' '* Biaus amis," fait percheuaL ^* iou vous pri b« aA» ua i» 
en tous seruiches et en tous gueredons. et pour che que ie soie tes 
chiualers el primier lieu v tu me requerras, que tu chel chenal me 
prestes taint que i'aie ataint chd chiualer qui la s*en uait." '* Sire^" w^ — 
fait li ualles, " iou ne le lairoie en nule manim enmener. car il est 
a tel homme qui me houniroit del cors se ie ne lui rendoie." 
<' Biaus amis," Mi percheuaus," fai che que ie te pri chertés ie 
n' euch onques si grant duel comme chis me fera, se ie peroh le 
cheualier par defautc de cheuaL" " par foi," fiait chil, ** ie n* en ferai 
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rien, ia par moi ne 1* ares tant comme il soit en ma baillie. par 

forche le me porries vous bien tolir se vous voles." Quant il ot 

2^M ^ chest parole, si est tant dolans qu* il lui est bien auis qu* il doie del 

TfMCiiaAd.] sens issir, car vilounie ne feroit il pas al vaUet. et s' il pert issi^ le 

chiualer qui s' en uait, il n* aura iamais ioie. ces .ij. coses lui 

metent si grant duel el cuer qu* il ne se puet tenir en estant, ains 

■•l"'»^^ cbîct sous .i. arbre, et li cuers lui faut. Si est vains et mors ausi 

comme s* il eust tout le pooir pierdut. si a si très grant duel [qu'il] 

t!u! ?rJ!j !Sr ^^'^'^^^^^ ore-endroit mourir. Lors oste son elme, et prent V espee^ 

et dist au vallet," biaus amis, des que tu ne me viens ester dèl grant 

kflTiî!^^ duel V ie sui, dont iou ne puis esoaper sans mort ie te pri que tu 

^ prenges m' espee, . et m* en ocbi orendroit, si sera ma dolours 

aftnee. et lors se li boins chiualers que i'aloie querant ot dire 

que ie soie mors pour luL il ne sera ia si vilains qu'il ne prit 

BaiiteMB notre signour qu'il ait mcrcbi de m'arme." ''En non dieu," 

Irrite foit li valles, "ia ne vous ocbirai, se dieu plaist, car vous ne 

l'aues mie deseruL" si s'en uait grant aleure. et percheuaus 

remaint tant dolaus qu' il quide bien mourir de ses maus. Et 

quant il ne voit le vallet en autrui, si commencbe a fkire trop 

pir. forant duel, et se daime las caitis dolans, et dist. " ha, maleureus. 

fc^Lj fMs or as tu fSûUit a che que tu queroies. puis qu' il est cscapes, iamais 

ne seras en si boin point d' el trouuer comme tu estoies." endemen« 

tiers qu' il demenoit son duel en tel manière, escoute, et ot venir 

sm w MM A vne friente. et il oeure les iex, et voit venir .j. cbiualer arme tout 

ito«»ÇLiI le chemin de la forest et cheuauchoit le destrier ke li vallet 

menoit orendroit percheuaus counoist bien le chenal, mais il ne 

quide pas que chil lui ait tolu a forche. et quant il ne le puet plus 

veoir. si commenche son duéL ne demeura gairet puis qu' il voit le 

vallet venir a courant, et fSûsant trop grant duel sor son ronchL et 

la V il voit perchenaL si lui dist " Ha, sire, veistes vous par èhi 

passer J. chiualer arme, qui menoit le chenal que vous me demanda 

astes ore." " où voir," fait percheual, " pour coi le disto." "Ha: 

«•iM«i** sire," fiiit chil, "illem'atoluaforche. sim'enamortetmalballL 

^"^ car mes sires m' ochira en quel lieu qu'flme truist" ''et de ohe^ fkit 
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percheual, que vieus tu que i'en fâche» ie ii*el te puis mie rendre, car 

îe sui a pie. mais se i' eusse cheual, ie le te quidaisse amener par tans." 

*« Sire," fait li valles, "montes sour chest ronchi, et se vous le poes ^TdfSl'*" 

conquerre,. vôtres soit." " et ton ronchi," fait percheual» " comment ^^SJ,^^ 

rauras tu se ie puis gaaignier le chenal." "Sire, ie vous sieurai tib»i 

tout a pie. et se vous conqueres le chenal, ion prendrai mon ronchi 

et vous aies le cheuaL" et il dist qu' il ne demande miens. Lors 

lâche son elme, et monte sour le ronchi, et prent son escu, et s* en 

uait si grant oirre comme il puet del chenal traire. Si a tant alei h«^~ 

qu' il vint en vne praierie petite, dont il i auoit mainte en la forest 

Lors voit devant lui le chiualer qui s' en aloit les grans galos sour «ii«p too» 

le destrier, et il lui escrie de si loiag comme il le voit "sire chiualers, -^^^ 



retournes et rendes an uallet son chenal que vous en menés man 
uaîsement." Qvant chil ot qu' il lui escrie, si li court, le* glaiue 
alongiet. et percheual traist Fespee comme chil qui hien voit qu' il 
est a la melleie venus. Mais li autres qui tost se voloit deliureir, 
vient si grant oirre comme li cheuaus puet rendre, et fiert le ronchi tim 
parmi le pis si durement qu' il lui boute outre par dosons le cors, et chaii^imdHi 
chil chiet ius, qui a mort est férus, si que percheual chiet outre par ymit — * 
desous le cors, et quant li autres voit son caup, si reprent son tour ri4«otii«» 
contreual, si se fiert au plus tost qu' il puet en la forest, la v il la 
voit plus espesse. Quant percheuaus voit cheste anenture, si est si 
dolans qu' il ne set qu' il doit dire ne faire, et £1 crie a chelui qui p»«tfii«fli 
s' en uait, "faillis de cuer, couars de cors, retomes si vous combates b^kJ!? «|!C 
a moi qui sui a pîet, et vous estes a chenal," chil ne respont a chose ^^^•■■^ 
qu' il li die, car poi se dout^ si se fiert en la forest. si tost com ÎL i 
est venus. Et quant percheuaus ne le puet mais veoir, si iete ins 
son escu et s' espee. et hoste son hiaume de sa tieste. Lors recom< 
menche son duel greignonr que douant, si pleure et crie a hautes ^ 
vois et se claime caitis maleureus, li plus meschans de tous chiua- 
lers, "or ai ie failli a tous mes desirîers," en tel duel et en tel iie 
demeura toute iour ke nus ne vient sour lui pour lui reconforter. 
Et quant il vint a la nuit, si se treune si las et si vains que tout li 
membre lui failloient» che lui ert auis. Lors li prent talena de Béik« 
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|J[j2Sim*« do™ûr* ^ 8*endort si qu'il ne s* esueille pas deuant mienuit, quant 

• ••^■p- il se fu esueillies, si regarde deuant lui, et rit vue feme qui lui 

Vm.mtum^} demande mult effreement, ''percheual^ ke fab tu W et il respont 

•iénuaa ' qu' il ne sent ne bien ne mal, mais s'il cust eheual il se leuast 

5r!lr*'Jio.'" d' îlueo.* " se tu me uoloies creanter que tu ma volentei fcroies si 

tost eomme iou te semonroie. iou te donroie boîn eheual orendroit 

qui te menroit quel part que tu vaudroies." Quant il et ehe, si est 

tant lies comme nus plus, eomme chil ki ne se doue garde a qui 

(B«tiw«MMa ch' est qu' il parole, et il quide que che soit feme, mais non est. ains 

iwviL) est li anemis. qui le bee a decbeuoir, et a mettre en tel point ▼ 

s' arme fust perdue a tous iours, quant il ot la promesse que chele 

lui lait de la chose dont il estoit a dont plus desirans que d' autre 

magrwito chose, si rcspout * 'qu' il est prest de faire V ensi seure comme de 

dgM kteMif vaudra.' '< le me créantes vous," fait ele, " que se ie eheual vous 



donne boîn et biel, qu' il a son pooir fera che qu' ele vaudra, et il 

lui créante comme loiaus chiualers," <<oil," fait il, '* or m' atendes .L 

poi, fait ele chi. Car iou reuendrai orendroit." 

sbt Wap kte Lors entre en la forest, et reuint maintenant, et amaine «j. eheual 

grant et merueilleus a ueoir. quant il le voit venir, si le regarde, et 

]||y^,^ lui en prent hideurs. et nonpourquant il est tant hardis qu' il monte 

sus, comme cil qui ne se parchoit del engien a l' anemL et quant il 

est montes, si prent son escu. et chele qui estoit deuant lui, U dist, 

*'percheual, vous en aies, or vous souuiegne que vous me rendes mon 

guerredon," et il dist que che fera il bien, si s' en vait mult grant 

aleure, et se fiert en la forest. La lune luisoit clere. mais chil 

•MMMiite r emporte si tost qu' il Tait mis fors de la forest en poi d'eure, [et] 

S^^ r esloogeplus. de .iiij. ioumees loing. D cheuauche tant qu' il vint 

II, „,TH, , en vne ualee v vne grant euwe rade couroit. li cheuaus vint chéle 

STfSSSi^ part, et se uaut ferir dedens, et quant percheuaua le voit si très 

grande, si le redoute a passer, por che qu' il estoit nuis, ne il n' i 

> Ttm AàL us. readt bctter %crt«— «i mpopl 'qa'Q ett toi prat do Un loa teniles 
é eoBOM «k ▼atld^^ m do tt dooo èbooal <pu boiat tofo ol biax. il fer» mm pooir do Uh% 



00 on* do Toadim.* ** Le om oreoalv toqo dont, fidi olo^ oonmo kiaao chiuidoni ooo 
aa vdoolo ferab* "«il." Cûl fl. 
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veoit ne pont ne plante. Lors lieue sa maîn, et fait signe Ae la Sj^J.'îlftli 
crois en mi son front, al point ke li anemis se senti cargiet del 2**;;^^ 
fais de la crois, qui trop lui ert pesans et grief. Si descent, et des- ^»^ 
uolcpe de percheuaL et se feri criant en V euwe, et vUant.* et fai- l^jJ^J*;;^ 
sant le plus maie fl n del monde. Si auint maintenant que Y euwe ww* ■;«• * 
fu esprise de fu et de flambe, qu* il sambloit que V euwe arsist. Quant flam«, • 

percheual uoit cheste auenture, si s' aperchoit maintenant que ch'est DeradvctciMit 
li anemis qui la V auoit aporte pour lui decheuoir et mètre a perdi- tu Peira, 
tîon d' arme et de cors. Lors se saine, et se commande a dieu, et umMif, 
prie notre signour qu* il n* el laist cheoir en temptation par coi il £a.j '**^ 
perde a auoir la compaignie as cliiualers celestiens, il tent ses mains 
vers les chiel. et merchie dieu de boin cuer de che qu' il lui a si bien «ad tbaakt 
aidie a chest besoing. Quant li anemis fust en Tawe. il Feust hdpbiUsBMé, 
sans faille laissiet cheoir. et ensi peust il este bien péris, sieust 
perdu cors et arme, et il se traist ensus de V eue, car toutes voies a 

. . £• fnm MSb 

il paour des assaus a Y enemi. Si s' agenoille vers orient, et dist ses Ad. MtiaicsL 

proicres et ses orisons teles comme il les sauoit * si désire mult que li «Ddpivtto u 

iors fust^ venus pour sauoir en quel terre il est. car il pense bien que bJd t»^ 

li anemis Y ait porte mult loing de Y abeie v il vit hui le roi mordain. 

Ensi fu percheual iusque al iour en proieres et en orisons, et atendi wiiMihtaa 

que li solax ot fait son tour él firmament, et qu* il aparut el monde. 

et quant li iours fu venus biaus et clers, et li solaus ot àuques abatu 

la rousee. Lors regarde percheual entor lui et vit qu' il fii en vne ^ % mou. 

montaigne mult merueilleuse, et saluage mult durement, et estoit de ^.^ff 

mer tout entour enclose, si larghement que il ne voit de nule part terre^ 

se trop loing non. Lors s' aparchoit qu' il estoit aportes en vne isle. 

Mais il ne sot en quel pais, si le sauroit uolentiers. Mais £1 ne voit 

mie comment chou puist estre, car il n' a près chastel, ne maison, ne and cw «t ■• 

fortereche. v gens puissent habiter, et non-pour-quant il n' est mie 

si sens qu' il ne voie entour lui bestes saunages, ours et lions et ^2|[^b|^ 

lupars et serpens uolans. Quant il voit qu' il est venus en tel lieu f^^;^ 

si n* est mie grantment a mesaise. mais mult redoute les bestes sau- _^ukfc,fc« 

uaiges,qu*iln*ellairontpa8em(«M?)pais,che8etilbien. ainsToehir- winkiDUn, 

X 
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ront 8* fl ne se puet deffendre, et non-pour-quant se chil qui sauua 

ionas el uentre a la balaine, et que gari daniel en la fosse as .i^. 

lyons, lui yieut estre cscus» il n' a garde de quant qu' il uoit, si se fie 

p ê^miiê «CM en s'aie.^ car che voit il bien, que par proueche de cbeualerie ne por* 

^€% ««trvcMc roit il escaper. ne il ne voit homme qui lui puist aidier, se diex n' i 

B« oMikc* far • mcttoit conseiL Lors regarde et uoit en mi V isle vne roebe grant 

tw aaadto «f et haute, v il ne quide auoir garde de nul bcste saunage s* il si estoit 

bbinl^MMr mis, et pour che s* adreche il chcste part, ensi armes comme il estoit 

ZrSrZ^ onsi comme il aloit cbele part, il regarde, et voit .j. serpent qui 

emporte vn petit lyon, et le tenois as dcns par le coL et s' asist el 

sommet de la montaigne, après le serpent covroit vus lyons grans, 

p mmk M»c criant et braiant et faisant trop maie vie.* si qu'il samble a percheual 

A^l que li lyons fâche tel duel pour le petit lyon, chel ke li serpens 

emporte, quant il voit che, si court al plus tost qu' U peut contre* 

T WB— ■« ■A» mont la montaigne. Mais li lyons, ki plus ert legiers qu* il ni ert» 

r auoit trespasse, et auoit ia commcnchie la bataille encontre le 

serpent, ains qu' il i peust estre venus, et nonpourquant si tost comme 

il ta ucnus a mont la roche, et il vit les .ij. bcstes, il pense bien qu'il 

rk /AT"* Aid<^n ^^ ^yon^ pour che qu' il ert plus natureus beste, et de plus 

gentQ afiiire, que serpens. Lors traist l' espee, et met V escu deuant 

son vis, pour le fu« qui mal ne li fâche, et vait requerre le serpent, 

et lui done mult grans caus en mi les oreilles, et chil iete fu et 

flambe, si qu' il li art tout son escu par deuant son hauberc, et en* 

core lui eust il pis bit. Mais chil fu vistes et legiers ; et rechut le 

ta ausi comme de tisons, si que li flambe n' el feri pas de droit, ei 

pour che lui fu li ftu mains nuisans. quant il voit che, si ta auques 

efltees. car il doute que li Ais ne soit entremeUes de venim» et toutes 

I b vmes recourt il sus au serpent, et lui donne des grans caus la t il le 

puet ataindre. Si lui auint si bien qu' il V assena en chél lieu r il 

r auoit assend au commenchemenl L' espee fti trenchans et boine^ 

et coula legierement parmi la teste, si que la quirs Ai entames, et 

li os ne fti pas durs, si qu' il chai mors en la plache. Quant li lyons 

se voit deliures del serpent par Y aide del chiualer, il ne foit pas 
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samblant qu'il ait rolenteî de combatre a percheual, aina rient g^^*^^ 
deuantluiy et baisse sa teste, et lui fait grant ioie. si que perdieuaus ^^ 
uoit bien qu' il n'a talent de lui mal faire, il remet s' espee el fuerre» 
et iete ius son escu, et son hîaumo de sa teste por le vent requellir. 
Car asses V ot escaufe li serpens. et li lyons aloit tous îours après lui» 
couetant et faisant grant ioie. Et quant il Yoit che, si le corn* ^^'^'^ 
menebe a aplanier col et teste, et dist que nôtres sires lui a enuoie cmiimmm 
cele beste pour lui faire compaignie. Si tient cbe a mult biele paamtoUH. 
auenture, et li lyons lui fait ausi grant ioie comme beste mue puet 
faire a bomme. tout le iour demeura laiens percbeual, iusque a eure ^«^ "^ ^» 
de nonne, mais si tost comme cele eure fu passée, emporta li lyons «itk nac^ 
le lyonchel a son col et a son repaire. Qvant percbeual se voit en 
la roche sans compaignie qui est si soutaine et si haute a merueîlles 
qu' il puct veoir trop loing. che ne fait pas a demander s' il est a JjJJJJf,'*^ 
malaise, mais plus le fust encore se ne fust li grans espoirs qu' il «^iBrMi 
auoit en son créateur, car il estoit li yns des hommes del monde ^ «>»«■ ^ 



qui plus parfitemcnt creoit en dieu, et non-pourquant ch' estoit <Notiik«< 
encontre la coustume de sa terre. Car a chel tans estoient si desres wbmMM 
gens, et sans mesure, par tout le roiaumede gales,^ que se li fiex hOkmmtnt 



trouuast son père gisant en son lit par occoison d' enfermetd, il le tiicm.toM» 
traisist fors par le teste u par les bras, et V ochesist maintenant, car m^!^?^' 
a vilounie lui fust tomei se ses pères mourust en son lit. Et quant ^\!^l!}Mir 
li auenoit que li fiex tuoit le père, et li pères le fil, et tous K âlSîî'ÂÎ* 
parentes moroit d' armes. Lors dîsoient dl del pais que il estoit de SSniïii 
haut linaige. tout le iour fu percbeual en la roche, etregardoit loing îlJ^^ 
en la mer pour sauoir s' iluerroit nule nef trespassant en la mer. îîï^'fS^ 
Mais ensi lui auint a chelui iour qu' il ne sot tant veer, ne a mont JJJ- "• 
ne a ual, qu' il en ueust nule. quant il voit che, si prent cuer en soL ^•'^'^ «» 
et se reconforte en dieu, et lui prie qu' il le gart en tel manière "^** 
qu' il ne chie en temptation d' anemi par mal engien ne par maie 
pensée. Mais ensi comme li pères doit garder le fil, et nourir, si il 
tent ses mains vers les chiens, et dist, '«biaus sire dieus, ki en si •■*tfc«*« 
haut ordene comme l' ordene de cheualerie me laissastes monter, ''^ 

m3 
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qui m' esleustes a uostre, tout ii*en fuisse ie dignes. Sire, par 

uotre pitié ne souffres que ie isse de notre seruieche. Mais si 

comme li boins campions et li seurs, ki desfent bien la querele de 

tocnabiehia SOU sigucur contro celui qui a tort Fapiele. biaus sirç, ensi me 

t^ "• daignies vous tenir, et warder ke ie puisse deffendre m' arme, qui est 

uotre querele et uotre drois yretaiges, contre celui ki a tort le vient 

i^tmidra. BXxoiT. Biaus dous pcrcs, ki dites en l' ewangile a vos maisnies^ *• ie 

sui li boins paistres qui met paistre ses oeQles, mais cbe ne fait pas 

li mesceans prestres, aîns laisse les oeilles sans garde tant que li 

Pji nmc us. Jg^g jgg estrangle et deuoure si tost comme il i veent.**' Sire, vous 

•i>d,ifii«btiM me soies pastres et desfenderes, et conduisieres, ke ie soie de vos 

«iiobMitr^9«d oelles, et s'il auient que ie soie li centisme oeille qui se parti des 

Bâj Qod bring nouante nuef, et s' en ala foloiant es desers. sire, pre°:ne vous de 

hûibid— to moi pitiés, et ne me laissies pas el désert, mais ramenés moi a men 

Hpijcbuth. p^^^ ch' est a sainte église et a sainte creancbe, la v les boines 

oeilles sont, la v li boin bonmie sont, et li vrai crestien. Si ke li 

anemis qui en moi ne demande fors le sustanche, ch' est V arme, ne 

metruise sans garde."* Quant il ot cbe dit, si voit vers lui venir li 

TU Boa comci Ijou pouT qui il s' cstoît combatus. mais ne fait mie samblant qu' il 

^ lui voeille mal faire, ains lui fait mult grant ioie, et quant il voit 

••4 h* pats k, cbe, si l' apiele, et il vient maintenant a lui, et il li aplanie col et 

dMmbyiiia tosto, et il se coucbe douant lui ausi conmie se cbe fust la plus 

Sll^ST^ priuee bieste del monde, et il s- acoste vers lui, et met sa teste sour 

Ift1%MiMBM 8* espaule. si atent tant que la nus fu venue oscure et noire, et il 

teTa^^t^ s* endort estant de les le Ijon. ne ne lui prent talent de mangier 

^Iml^^ ^^ ^® boire, car asses pensoit le iour a autre chose. 

h ua^tf» Qvant il fu endormis, si lui auint une auenture merueilleuse. car 

happcMi il lui fù auis en son dormant que douant lui uenoient .ij. dames, dont 

tohfaat l' une estoit vielle et anciene. et V autre n' estoit mie de grant aage^ 

mais biele estoit. Les .ij. dames ne uenoient pas a piet, ains erent 

montées sour .ij. mult diverses bestes. car V une estoit montée sour 

aaaiia«,tu ^^ Ijon^ ct l' autro sour vn serpent, il regarde les dames, et mult a 

grant merueille de cbe que les puent si iusticbier ches ^. bestet. 
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la plus iouene venoît auant et dîst a percheual " me sîres te salue, et ÎSi^^JJfJJ^ 
te mande que tu V apareilles al mîex que tu porras. car demain te gJgJJ^^JJ^ 
couuendra combatte au campion el monde qui plus fait a redouter, •'«*• «mm. 
et se tu ies vencus, tu ne seras pas quîtes pour .L de tes membres 
perdre, ains t' enmenra on si mal que t' en seras bonis a tous iours 
mais/' Quant il ot ebeste parole, si lui dist. '' dame, qui est vôtres 
sires." '* cbertes,'' fait ele, *'li plus riobes bom del monde, or garde 
que tu de la bataille faire soies seurs, et si preus que tu en aies 
bounour." A tant s* en ua si soudenement que percbeuaus ne seit 
k'ele est deuenue. Lors uient auant 1* autre dame qui sour le ThêMm. 
serpent estoit montée. Si dist a perebeual. '' percbeual, percbeual, Mrpmttbca 
ie me plaing moût de vous, car vous aues mesfait a moi et as miens, ^Hthh^teg 
et si ne V auoie mie deseruL" quant il ot ebeste parole, si est tous *^"^ ^* 
esbabis. si respont, '' cbertes, dame, a vous, ne a dame ki soit el 
monde, ne quic ie riens auoir mesfait. et ie vous pri que vous me 
dijes en coi ie vous ai mesfait." '* ie le vous dirai,'* fait ele. <'ie inamoehMht 
auoie vne piecbe norrie en mon ostelvne beste que l'enapiele MiprattbaiA* 
serpent, qui me seruoit de grignour cbose que vous ne quidies, eele ^* 

beste uola ier par auenture iuscb* a cbest montaigne. et trouua i. 
lyoncbel qu'ele aporta iusc'a ebeste rocbe. vous venistes après 
courant a tout votre* espee, et V ocbeistes sans cbe que ele ne vous LÎT^ms. 
demandoit riens. Or me dites pour coi vous Y ocbeistes. vous auoie tii\b» «nu 
ie riens mesfait pour coi vous le deussies mener a mort estoit lî tïnt*' 
lyons nôtres, ne a uoistre subiection, que vous deussies combatre 
pour lui, sont les bestes si abandonnées ke vous les doies ocbirre 
sans raison." Qvant il ot cbe que la dame li dist, si respont, 
" dame, ne vous ne m* aues mesfisdt^ ne li lyons m* ert a moi, ne les 
bestes del air ne mi erent abandonnées. Mais pour cbe que li lyons . {^ ^ 
est de plus gentil nature que serpens, et de plus baut alaire, et ke "^Jj^^ 
li lyons ert mains malfaisans que liserpens, li couru ie sus» si Tocbis. SLummtw 
si me samble que ie ne sui vers vous mesfais si que vous me dites.'* oiiioim.' 
Quant bi dame ot ebeste parole, si respont, '«percbeuaU ne m* en 
feres vous plus." « dame," fait il, " que voles vous que î* en fache,»» 
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>^ ** ie vod, fait de, que pour amende de mon serpent deuegnies mes 
^^«M« hom,'* et il respont ' que che ne feroit il pas' ** si feresj fait ele, ia 
le fustes TOUS iadis. ains que vous recheustes hommage de notre 
sîgnour, esties vous a moi, et pour che que vous fustes anchois a 
moi que a autrui, ne vous daim ie pas quite. ains vous asseure que 
en quel lieu ke ie vous truise sans garde, ie vous prenderai comme 
chclui qui anchois fu miens que autruL" Apres cheste parole 
s'en parti la dame, et percheuaus remest dormant, qui mult fu 
traueillies de chesC auision. toute la nuit dormi, si o'onques ne 
s' csueilla douant a l' endemain. quant li iours f u clers, et li solaus 
fu Icues qui lui raia sour le diief chaus et ardans. Il ouuri les iox. 

Os Tifitag 

r«fft«Mi ^ny et vit qu' u estoit iours, se drecha en son seant^ et lieue la main» et 
fwMp fcr Ui prie a notre signeur qu' il lid enuoit tel conseil que pourfitables lui 
soit a r arme, car dd cors ne lui caut il mie tant comme il seut 
pour che qu' il ne croit pas qu' il ne puisse iamais issir de ceste 
roche v il est. il regarde tout cntour luL Mais il ne voit le lyon 
qui lui auoit fait compaignie, ne le serpent qu' il aubit ochis. si 
s' esmcrucille mult qu' il sont deueno. 
Ëndcmentieres qu' il pensoit a chest chose, regarde enuiron lui 

ÂL'^îir* °*^* ^^^ ^^ ^ ™®'^' ®* ^^^* venir vne nef qui acouroit le veille 

•wthttn. tendu, et venoit droit vers le lieu v il estoit, pour sauoir se diex 

rniiL] lui cnuoiast aucnture qui lieu^ pleust, la nef venoit tost, car ele 

auoit le uent derri[e]re, qui le hastoit forment» et de vint le droit 

mmàkênhmÈâ, oours vcfs luL ct arriua au puet desous la roche. Quant per* 

cheuaus qui ert a mont en la roche vit che, si ot mult grant ioie, 

car il quide bien qu' il i ait plentd de gent» ct pour che se dreche 

nm^nm. il eu estant, et prent ses armes, et quant il fu armes, il desoent 

iWi«^aa4 de la roche comme chil ki vaudra sauoir qud gent il a en la nef, 

"^ quant il vint près, il vit que la nef ert encourtinee par dedena 

uaf wMhrkk ct par dcfors mult richement de blans samis, d qu'il ni part se 

«i4iMM blanche cose non, et quant il vint au bort de la nef, si treuue vn 



«MIM4 uk« * prcudomme reuestu de souplich et d* aube en samblanche de prestra^ 
""^^ ct auoit en sa teste vne oouroune de blanc samit aussi lee comme ^j. 
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dois, et en cliele couroune auoit lettres escrîtes» en coi li haut non 

notre seigneur estoîent saintcfiie. quant parcheuaus le voit» si se 

merueîUe, et se trait près de lui, et le salue, et lui dîst, " sîre, bien J^^tu 

soies vous venus." "dîeus vous ament, amis," fait li preudom, " qui ^.t^^dm 

estes vous/* ** ie sui de la maison le roi artu." '* et quele auenture 

vous a clia aporte." '* Sire, ie ne sai en quele manière, ne comment 

ie i vinch," "et que vaudries vous" fait li preudom. " sire, s' il ^^^^. 

plaisoit a notre signeur, ie vaudroie bien issir fors de clieste mon- wwicitoia»»» 

taîgne, et aler o mes frères de la table reeonde en la queste del 

saint graal. car pour autre chose ne m' esmui ie de la court le roy 

artu mon signour." " quant il plaira a dieu " fiiit li preudom " vous SSî bîT^'** 

en îstres bien fors, se il veoit que vous fuissies mieus alleurs a son ^ j*^''^ 



preu que chi. Sachies qu' il vous en osteroit asses tost. Mais il ^^^ ^ 
vous a ore mis en esprueue et en assai, pour sauoir et pour cou- ^^ 
noistre ses feus sergans et ses feus chiualers, ensi comme ordenes de i<Bisi>t vi 
chiualerie le quiert. car puis que vous en si haut degrei estes montes, 
vôtres cuers ne se doit abaissier pour paour ne pour péril terrien, 
cuer de chiualer doit estre si dur et si serres contre l' anemi, que 
nule rien ne le puisse flécher, et s* il est menés iusc* a paour il n* est S?*7*fJ 
pas des vrais chiualers, qui se laissierent ochireen camp ains que la Utd'teM 
qucrele leur seigneur fus desraisnie/* Lors li demande percheuaus ^JJ**^ ■*• 
* dont il est, et de quel terre.* et il dist qu* il est d* estrange pais. ^■fjjT^ 
** et quele auenture" fait percheual, '' vous amena cha en si estrange um tihm. 
lieu, et en si sauuaige, comme chis me samble." *' Far foi," &it li 
preudom, " iou i uinc pour vous seulement veoir et conforter, pour ''^•"••^ 
cbe que vous me dites votre estre. ne il n' est riens dont vous soies •^ fi^ 



WholM 



a consillier, se vous le me dites, que ie ne vous conseil si bien corn wbatefwiw 
on porroit nul mieus faire." " M erueilles me dites, " fait perche- "*" 
uaus. ** qui dites que vous venistes cha pour moi conseiUier. mais Bm^i^ytPÉP. 
ie ne voi pas comment che puet estre. car en cheste roche v ie sui, ne kDo^«rtl? 
me sauoit fors dieus et moi. et enchère mi seussies vous, ne quit ^^^>é 
lou mie que vous sachies mon non. car onques mais al mien 
ensient ne me veistes, et por che m* esmcrueîl 4e trop de che que 



88 IN P£RCEVAL*8 LAST VISION, THE LION IS CHRIST. [Chap. Y. 

I tatifT*"*^ TOUS me dîtes." " Ha : pcrcheual,'' fait lî preudons, " îou nous cou- 
iku jM i^ois asses mieus que vous ne quidics, pîecha que vous ne fcistcs chose 
que iou ne sache asses mieus que vous meismes/' quant il oi che, que 
mf^tîiIV ^ preudons le noume, si en deuint tous csbahis, et lors s* en rcnpent 
M tofali^f* ^® ^^® ^^* il lui a dît. si lui crie mcrchL " lia, sire,pour dieu par- 
^^ dounes moi che que ie vous dîs, que vous ne me counissies nûeus que 

ie vous. Si me tieng a fol, et vous a saige." Lors s* acoste sour le 
■114 rtMy taik bort de la nef o le prcudorame,et parolent ensamble de maintes choses» 
«u^^ si le troeue percheual si sage en toutes rcsponscs qu' il se merueille 

mult que che puet estre. si lui plaist tant sa compaignie, ke s' il cstoit 
tous iours o lui, il ne li souuenroit ia de boire ne de mangier, tant lui 
sont douches ses paroles, et plaisans. 
humtm JuSSm Qvant il ont grant pîcche parle ensamble, si lui dist percheuaL 
«•tInOmik '' ^^^* carme dites me auisîon qui a nuit m* auînt en mon dormant, 
qid me samble si diuerse que iamais ne serai a aise douant que ie en 
sache la ueritci." " dîtes," fait li preudom, " et iou vous ckertefienû si 
Êm4 Mmi» il V^^ ^o^ ^1*63 apertemcnt que che puet cstre," '' et iou le vous dirai," 
** "*" fait il. ^' Il m' auînt a nuit k* en mon dormant que a moi uenoient .ij. 

dames, dont li une cstoit montei sour vn lion, et li autre sour vn ser- 
pent. Chele qui sus le lyon cstoit montée ert iouene. chele desus le 
serpent ert uiele. li plus iouene parla a moi premièrement," lors lui 
conta toutes les paroles k' il auoit oies en son dormant, si bien comme 
des lui auoient estd dites qu* il n' en auoit encore nule oublie, et 
quant il ot tôt che racontei qu' il ot oi en son songe, si prie le prea- 
domme pour dieu qu' il lui en die la senefiancha et chil lui dist, que 
si fera il mult volentiers. Lors luicommencheadire, ''percheual, de 
^^ ttlftS ^^^^^ *^^* dames ke tous vcistes montées si dîuersement que V une ert 
^*— », montée sour vn lyon. et V autre sour .i serpent, se n' est la sene- 
■mi«»iim llandie merucilleuse, et n le vous diraL chele ki sus le lyon estoit 
montée, sencfle la nouude loy. che fu sus ihcsu crist» qui i prist 
pie et fondement, et ki par lui est cdefie et montée en la veuwe et 
en r esgard de toute crestientei, et pour che que de est miroirs et 
vraie lumière a toys chiaus Id i metent leur cuers et lor ententiont. 
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chele dame si est sus le lyon. eh* est sus îhesu crîst. celé dame si JÎJÎ^i^** 
est fois et esperanche et creanche et baptesme, celé dame est la pierre ^ÏVbiA oïïS 
dure et ferme sour qui ihesu cris dist qu' il fremoît sainte église. jS_^^îi^ 
la V il dist • sour cheste pierre edefierai m* église.' [Par] chele dame 
qui estoit montée, doit estre entendue la nouuele loy que nôtres sires 
maintient en forclie et en pooir ausi conmie li pères soustient 
r enfant, et cliè qu*ele sambloit plus iouene dame del autre n' est pas «ad lU b iht 
merueille. car de tel eage ne de tel samblant n' est el pas. car ceste 



dame fu née en la passion ihesu çrist, et en la résurrection, et l' autre ou^c^ 

auoit ia règne en terre trop longcmcnt, chele vint a toi parler comme ^ 

a son fil, car tuit boin crestien sont si enfant, et bien te moustra que ^ J^JS^ 

ele estoit ta mère, car ele ot de toi si grant paour que ele te vint fc«r«wM«^ 

auant le camp nonchier che qui estoit a auenir. e\e le te uint dire ?ÎJ JJ^^ 

par son signour, ch* est ihesu cris, qu' il te couuenoit combatre al ^^ 

campion el monde qui plus fait a redouter, par la foi ke ie te doit 

s' ele ne t' amast ele ne te venist pas dire, car il ne li en causist se 

tu fusses uencus. Si le te vint si tost dire, pour chou ke tu fuisses toUbitt» 

mieus garnis au point de la bataille, et a gueroier contre le plus re- I^CT^ 

doutei campion del monde, si est chil par qui enoc et helye, qui orcul 

tant furent preudomme, furent raui de terre, et porte el chiel. et ne 

reuenront deuant le iour del iuise pour combatre contre celui qui 

tant est redoutes. Chil campions si est li anemîs, qui tant se paine n» i>«hl 

toudis, et trauaille, qu' il maine homme a pechie mortel, et d' îluec 

en ynfer. che est li campions a qui il te couuient combatre. et se tu And^ifiMca^ 

AflttVft ^RMË^ VBA 

ies uencus, si comme la dame dist, tu ne seras pas quites pour .i de ^^u b» ihMt< 
tes menbres perdre, ains en seras hounis a tous iours mais, et che 
pues tu ueoir par toi meismes se che est uoirs. car se il est ensi que 
li anemis puisse venir au desus de toi, il te metra a perdition de cors 
et d' arme, et d' iluec te conduira en la maison ténébreuse, che est 
en ynfer, v tu soufferas honte et martire tant comme diez durnk 
Ors t'ai dit ke chele dame senefle que tu veis en ton songe qui 
cheuauchoit le lyon. et par che que ie t* ai inoustreit pnes tu asset 
sauoir qui l'autre est." "Sire," fait percheuaus» "de l'une 
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m' aues vous dit, que i* en sai la scnefianclie. Mab ore me dites 

de V autre qui cheuauchoit le serpent car de celé ne sauroie ie mie 

la senefianche se vous ne le me fhisies sauoir." *'dont le te dirai ie^'* 

Thtjiy fkit li preudom» '*or escoute. chele dame que tu as veue cheuauchier 

le serpent^ ch' est la synagoge, la yiese loy. li serpens qui le porter 

ch' est r escripture malement entendue, ch' est ypocrisie, iresie» in- 

iquiteîs» pechies morteus, eh' est li anemis meîsmes. ch'est li 

serpens qui fist par son orguel qu' il ta ietes de paradis, ch* est 

li serpens qui dist a adam et a sa moUier. ' se vous mangies de chest 

fruit TOUS serres ausi comme diex,* par cheste parole entra en aus 

conuoitise. car il baercnt maintenant a estre plus haut qu' il n' es- 

toient. Si creirent- le conseil dd anemi, et pechierent, par quoi il 

furent ietei de paradis, et furent mis en essil, auquel mcsfiût tuit li 

oir partent, et le comperent chascun iour. Quant la dame vint 

deuant toi, ele se plaint de son serpent que tu auoies ochis. Ses tu 

de quel serpent ele se plaint, ele ne se plaint pas de chel serpent 

que tu odus ier. ains dist de chel serpent qu' ele cheuauchoit, ch' est 

«Ml A* li anemis. et ses tu y tu li feis tel duel dont ele se plaint, tu li feis 

ZllfïteUs si point que li anemis te portoit, quant tu feis le signe de la crois 

^^i^ sour toi quant tu uenis a cheste roche, par le crois que tu feis, qu'il 

^'^ ne pooit soustcnir en nule manière dél monde, ot il si très gtant 

mà§Êâ. paoor qu' il quidoit hien estre mors, si s' en fui grant oirre. oomme 

chil Id plus ne te pooit fSûre oompaignie. ensi V ocheis tu et de- 

iyiwirfas struisis. et lui tolis force et pooir de sa bailie. et de son conduit, si 

^^' te quidoit il hien auoir gaaigniet. et de che vient li grans duels 

qu* de a. Qvant tu V eus respondue al miez que tu seus de dia 

qu' de te demandoit. si te requist que pour amender de die que ta 

lui auoies mes&it, denenisses ses hons. et tu deis que non feroies. et 

de te dist que aucune fois V auoies tu estei, ains que tu rechuses 

Tommage de ton signour. a cheste chose as tu hui mult pense, et si 

le deusses tu hien saumr. car sans Caille aoant que tu eusses 

haptesmenecrestientei,estoiestudelasuhiectionaranemL Mais 

si tost comme tu eus le sed ihesu crist ch* est le saint cresma et le 
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sainte onction, eus tu renoîe V anemi, et fus hors de sa baillie. car 

tu eus fait hommage au créateur. Ensi or t' ai deuisei de V une et 

de r autre dame le senefianche. si m* en irai, car trop ai ailleurs a iii»<ad — 

faire, et tu remandras. chL et bien te souuienge de la bataille que tu 

as a faire, car se tu i es yencus, che que on te promet, tu V auras.'* 



« Biaus sire/' Mt percheual, *' pour coi vous en aies vous si tost, imt i 
chertés vôtres paroles me plaisent, et votre compaignie, que iamais ne it^. 
quesisse de vous départir, et pour dieu, s' il puet estre, remanes 
encore, car certes de tant comme vous m' en aues dit, quit ie mieus 
ualoir a tous les iours de ma uie." " Aler m' en couuient,*' fait li h^hAmi^ 
preudom, ''car miilt de gent m'atendent, et vous remandres. si wvnfaifP^ 
gardes que vous ne soies desgarnis encontre chelui qui a nous se pLwitekf*' 
doit combatre. car se vous estes desgamis encontre chelui, trop vous 
porroit mescheoir." Quant il ot che dit, si s' en part, et li uens se 
fiert el uoille. si en maine. si tost la nef comme on le puet regarder, 
si est tant eslongies en poi d' eure que percheuaus n' ea puet mais 
ueoir riens, quant il en a d' el tout perdue la veue. si reuint contre- 
mont la roche, ensi armes comme il estoit. et si tost comme il est 
remontes, si treuue le lyon qui le iour douant lui auoit fiût com- toAê^ 
paignie. et il le prent a aplaniier, pour che qu' il uoit qu' il lui £ait ûm%, 
meruelleuse ioie. quant il ot illueques demeure iusques après «^«'^■■^ 
miedi, si regarde loing en la mer, et voit venir vue nef ausi fondant •^^.^^ 
parmi Y eue comme se tuit li vent del monde le cachaissent, et 
douant venoit uns estourbillons qui fedsoit la mer mouuoir, et les 
ondes saillir de toutes pars, quant il voit che, si se merueille 
moût que che puet estre. car li tourbillons li toloit la veue de la 
net et non-pourquant ele lui aproche si qu* il seit vraiement que 
ch* est une ne^ et estoit trestoute oouuerte de noirs dras, ne sai de 
soie y de lin. quant ele est auques près, si descent car il vaudra 
sauoir que eh* est et chil qui bien uaudroit que che fost li preudom ^ '^ 
aquîîlauoit parle, il descent, et lui auint si bien, y par uîrta do 
dieu,yparautrechose,qu'a ni a si hardie bieste en la montange 
quirostadeser ne asaîllir,et il auale leroche^et vient a la nef SlT"**** 

m2 
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I OaiiWiBdi ^^ pl^ j^g^ qu'fl puet et quant il vient a V entrée^ si voit me dam- 

oisele seoir de trop grant biaute, et fu vestue si richement comme 

^^ ^ nule plus, et si tost comme ele voit percheual venir, si se lieue 

encontre lui. et lui dist sans saluer. *' percheuaL ke faites vous chi» 

qui vous a amené en cheste montainge estrainge et saùuaige, que 

^^ ^ ^ iamais n'i seres secourus se par auenture non. ne n' i aurois a mangier, 

g^^y^ ains .L morres de toha et de mesaise, a che que vous ne trouueres 

Tmtmid qui VOUS rcgart." '' Et non dieu," fait il, '* se ie moroie de iaim, 

MmiABMiw dont ne seroie ie mie loiaus sergans. car nus ne sert si haut homme 

comme ie fais, pour qu' il le serue lomument et de urai cuer, qu' il ne 

dcmandra ia chose qu' il n' ait et il meismes me dist que sa porte 

n' est a nuluL qiu i uienge fremee. mais qui i boute, si i entre, et 

qui lui demande, si a. et se aucuns li requiert» il ne s' en repeni 

pas, ains se laisse legierement trouuer.'* Quant celé ot qui li fiiit 

mentoie de V eirangile. si ne respont point riens a chele parole, ains 

le met en autre matere. et lui dist, '^percheual,** fSodt ele ** seb ta 

dont ie vieng." '^ comment, damoisele, qui vous aprist mon non a 

counoistre.'' " ie le sai bien," fait de, ** et le counois mult miens 

que vous ne quidies." '' dont uenes vous," fiiit il ensL '* ie vieng " 

fSût de, " de la forest gaste, la v Tai veue la plus merueilleuse 

auenture dd monde dd boin chiualer qui porte V cscu blano a la 

7oaiaka*ê I crois vermdle. de celui vous di ie." ** Ha, dame," fait il* ^ de chelui 

ken aues vous veu, dites le moi par la riens d monde que vous plut 

tel ttl£^ âmes." '* ie ne vous en dirai nule nouuele," fiadt de, '* se vous ne me 

créantes que vous feres me volentd outreement de quele enre 

que ie vous en semoigne." et il li créante comme diil qui ne set a 

qui il parole, 'qu' il le fera s'il onqueslepuet fidreen nule manière 

g^^y^ dd monde.* ^'asses en aues dit," lait de. **ore vous en dirai 

*"^ veriteL voirs est que ie fui nagaires en la gaste forest, chde part t 

l'eue court queonapiele marcoise. illaec ui ie que li boins chioalert 

vint, et encauchoit deuant lui 4i« autres chiualers qu' il uoloit odiire. 

et il ferirent en l'eue pour paoor de morir, si lor auint d bien qu'il 

passèrent oute. Mais a didui qui les encauchoit^ mee-auint il trop 
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durement, car ses cheuaus fu noies, et il meismes fnst noiies s* il ne 

s' en fust issus maintenant» mais par che qu' il s* en retourna fu garis. 

ore as oie V auenture que iou vi del chiualer que ie vi la par lonc 

tans, or voel que tu me dies que tu as puis fait que tu uenis en ^^^ 

clieste nie estrange, y tu seras aussi comme tous perdus se tu n' en "^^S^ 

ies ietes prochainement. Car tu vois bien que clû n' a home dont tu 

aies secours» et issir t' en couuient il, u mourir» dont il couuient» 

se tu ne viens mourir, que tu faiches plait a aucun par coi tu soies JJ^J^i^,^ 

fors, et tu n* en pues estre ietes se par moi non. pour coi tu dois JjJj^'J^ 

tant faire pour moi que ie t' en oste se tu ies sages, car iou ne sai 

nule grignour mauuaistee que de chelui qui se puet aidier, et ne le 

fait." " damoisele," fait il, " se iou quidoie qu' il pleust a notre Jj^JSfwSl 

seigneur ke ie m' en issise, ie m' en istroie se ie pooie. car autrement ^^«> ^^ 

n' en uaudroie ie mie issir, car il n' est riens el monde que ie vau- 

sisse auoir fait se iou ne quidoie qu' il lui pleust, car a dont auroie 

ie cheualerie malement emploie se ie 1* en deuoie guerroier." **Tout U?!l^i!^ 

che," fait ele, '* laissies ester. Mais dites moi se vous mangastes huL" ^KÎ^^ÎSd, 

" chertés," fait il, " de terriene viande ne mangai ie huL mais chi j^y 

uint ore vns preudons pour moi reconforter, qui tantes m* a dites de ^VÏÎS* 

boines paroles, qu'il m'a peu et rasaisie si larghement que ie n' auroie ^^^m^ n*.* 

iamais talent de mangier tant comme de lui me souuenist." *' Saues 

nous," fait ele, "qui il est. che est vns drois enchanteres, vns multe- * h* b m m. 

plieres de paroles, qui fait tondis d'une parole chent. il ne dira ia voir ttedÉM^* 

la V il puisse, et se vous le crées, vous estes honnis et decheus, car 

vous n' istres iamais de cheste roche, ains i morres de fiedm, et seres 

mehaignies de bestes sauuaiges, si en poes veoir grant samblanche. 

vous aues este «j. iour et ij. nuis, et tant conune de chest iour est ! g* *g*— 

aie, ne onques chil de par qui vous réclames ne vous aporta a man- tn^ i^m 

gier, ains vous i a laissiet, et laissera, que par lui ni seres secounu. 

Si sera mult grant damaiges se vous i mores, &x vous iestes n 

iouenes hom, et si boms chiualers, que encore porres vous valoir a ii?\2f*^~ 

autrui se vous iestes de chi ietes, et ie vous di ke ie vous en ieterai 

se vous uoles.'* quant il ot che qu' ele lui offire. si li dist, ««damoi- 
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siele, qtd iestes tous qui m* osteries uolentîers de cbi si ie uoloie.*' 
ly^IJI^ff' "^® s^" ^î* ®l®f "^ine damoisiele deshiretee, qui fuisse la plus riche 
*v^^S% dame se ie ne fuisse cachie de mon iretaige deshiretee." ''damoisiele,'' 
5*^;^^' fait il. " et qui vous en desliireta. car asses me prent ore grignours 

pitiés de vous qu' il ne fist huimab/' '' et ie le tous dirai/' fait ele. 
took^lto* " Uoirs fu que iadis me mist vus riches hom en son ostel pour lui 
^YrL*t«iy seruir, et estoit chis hom li plus riches hom que ie sache, ie fui tant 

biele et dere qu' il n' a homme cl monde qui ma biautei ne se peust 



nSuT^ M j csmerueillier. ie fu biele sour toutes riens, et en chele biaute sans faille 
£ "SSbT* ™* enorguelli .i. poi plus ke ie ne deusse. et dis vne parole qui ne lui 
*™*^D?duÎ! P^^^ P^* ^^ ^^^ comme ie Y och dire, si fu si courechies a moi qu' il 
{|^*«»."2_^ ^® ^® vû^t pl^^ soufrir en sa compaignie, si m' en cacha poure et 
iMdpi^ M me; dcshiretec, ne onques puis n' ot pitié de moi, ne de nului qui a mon 
acort se tenist. Ensi en cacha li riches hom moi et ma maisnie, et 
m' enuoia es desers en essil. Si me quida bien auoir mal baiUie. et si 
eust il fait se ne fust mes grans sens, par quoi iou commenchai main- 
tenant contre lui la guerre, si m' en est puis si auenu que mult i' ai 
aid tek» gaaignie. et si lui ai tolu grant partie de ses hommes, qui l' ont 
■aaj of ui laissiet pour venir â moi, pour la grant compaignie qu* il voient que 
to whoB I giv« iou lor porch. car il ne demandent rien que ie ne lor doinse, et encore 
«ik. Ma»o w. asses plus, ensi sui ie en grietei^ nuit et iour encontre celui qui m' a 
ka a!^^ desireteie. si ai assamble chiualers, et sergans, et gens de mult diuerses 
manières, si vous di que iou ne sai nul chiualer el monde, ne nul 
preudomme, a qui ie ne fâche o£Frir le mien pour estre de ma partie» 
AB<M]r«im et pour che que ie vous sench a preudomme et a boin chiualer, sui ie 
kdp BM. «Dr a cha uenue. et vous le deues bien faire, puis que vous estes compains 



de la table reonde, car nus qui compains en soit, ne doit faillir 
rfaa> a dame ne a damoisele desiretee pour qu' éle li requere d' aide, 
et che saues vous bien se ie di voir, car quant vous i fùstes assis que 
li rois artus vous i mist. si iurastes vous premièrement que voua 
ne fiiudries d' aide a dame ne a damoisiele que vous en requist." et 
il dist * que chest sairement fist il sans fiiille. Si l' en aidera volen* 
tiers, puisqu* ele 1' en prie.' et ele l' en merchie mult durement. 



I»bdph«. 
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Tant parlèrent ensamble que miedis fa passes, et lors dist la domoi- 
sîele, " percheual, il a en cheste nef le plus riclie paueillon de soie p«f««i««ip«i 
que vous yeistes onques. s^il tous plaist, ie le tous ferai mètre fors. ^J^l^ 
et le vous ferai chi tendre por V ardour, que mal ne tous fâche.** et fr» tw h«i. 
il dist ' que che veut il malt uolentiers.' ele entre maintenant en la 
nef, et fiait le pauillon prendre a .ij. sergans. et si lor oonmiande 
qu' il le tendent sour la riue. et il si font, et quant il ont rendu al 
miex qu' il pueent, si dist la damoisiele a percheual, '* percheual* 
venes vous reposer et seoir tant que la nuis viegne, et issies fors 
del soleiL car il me samble qu' il vous escaufe trop,*' et il entre el Rtfoni^ 
pauillon, et s* endort maintenant, et ele le fait auant desarmer de «ni^aB4 
son hiaume, et de son haubiert, et de s* espee. et quant il est remea "^^ 
em^ pur le cors, si le laisse la damoisiele dormir, et quant il a mult [i€ii.if&A<.] 
grant pieche dormi, si s'esueille. il demande a mangier. et chele Aiiva«u» 
commande que la table soit mise, et on lui met. il regarde que on b«i, 
le cueure de tel plente de mes que che n* est se merueille non. il 
mangue entre lui et la damoisiele, et quant il demande a boire, on 
lui donc, et treuue que ch* est vin du mieudre qu' il onques auoit M4ih«biit 
but, si s' en esmerueille mult dont il vient, car a chel tans n* auoit t!^^ 
en la grant bertaigne point de vin, se che n* ert en mult riche lieu. lî|S^!^ 
ains buuoient communaument ceruoise. et autres boires* qg' il ^jl^^ifi^, 
fSaisoient. si en but. si en escaufe outre che qu' il ne deusL Lors pj^^^^ 
regarde la damoisiele, qui est si bide, che lui est auis, c' onques n* ot SîTiuT^ 
veue sa pareille de biautei, si lui plabt et abdist tant pour le grant T u^iM^ja i 
achesmement qu' il i uoit, et pour les douches paroles qu'ele lui ^>««^> ^_ 
dist qu* il en escaufa outre mesure. PwMffd. 

Lors parole a li de mult maintes dioses, et tant qu* il le requiert B«teiraik« 
d* amours, et li prie qu* de soit soie, et il sera siens, ele lui vee de * 
quanqu* il li requiert, pour che que ele en uieut qu* il en soit plus 
ardans, et il ne cesse de proier. et quant ele voit qu* il est Mon 
escaufes. si lui dist, **percheual, tant sachies vous ke iou en nule m4 A«i^ 
manière ne feroie chose que vous pleust. se vous des-ore-mais ne ^ShUhT 
me créantes que vous seres miens et en m* aie. encontre tous hommes CTili u u 
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ne ne fcres riens fors che que ie tous commanderaL" et il li dist» 

*quecIieferaîl*multuolentiers.' ** dont le me créantes vous/* fkit 

H« fnmkm. gj^ «« commo loîaus chiualers/' ** Oïl," fiait il, " et îou m* en souf- 

ferrai a tant, et ferai che qu'il vous plaira." " et sachies que vous ne 

m' aues mie tant désirée à veoir comme i* ai vous encore plus, car 

8u«ftetft vous estes vus des chiualers del monde a qui \' ai plus bae." Lors 

commande a ses valles qu' il fâchent .L lit, le plus riche et le plus 

biel qu' il puent, et soit fais en mi le pauillon. et il font tantost son 

tuMkJT^ commandement Si font tantost .i. lit, et descauchent la damoiside, 

rwinr^ ^* ^ couchent, et parcheual auoec. et quant il fu couchies auoeo 

M ^IlStefc^ ^ damobiele, et il se vaut couurir,* si lui auint qu* il vit s* espee 

k,b«tMift iesir^i terre que chil lui auoient deschainte, si tent sa main pour 

pMMt prendcre (sic), et en che qu' il le voloit apoier a son lit, il uit d 

* jisjka.] pumel vne crois qui entaillie i estoit. si tost comme il le rit, si li 

um souuient do soL Lors dreche sa main, et fait crois en mi son vis. et 

* maintenant voit le pauillon verser en vne fùmee, et vne nublee Ai 

tantost entour lui si qu' il ne pot veir goûte, et il senti tantost de 

H« MMitoto toutes pars qu' il lui fu auis qu* il fùst en ynfer. Lors s* escrie a 

cft« M ckfta hautes vois, *' biaus dous pères ihesu crist, ne me laissies chi périr. 

^ ^^ mais sekeur moi par ta grâce, v autrement ie sui perdus." 

ASvtkiito Qvant il ot dit chcste proiere, si oeure ses iex. mais il ne voit riens, 

ne le pauillon v il s'ert couchies. il regarde vers la mer, et voit la nef 

autrestele comme il V auoit veue au premiers, et la damoiside. Ici lui 

dist '* Ha, percheual, traie m* aues." et maintenant s* en part en 

mer. et vne si grant tempcste la sieuoit desriere, qu* il sambloit que 

S^ T li mers deust issir de son droit cours, et toute la nef ta esprise de 

"^ flambe si merueilleusement qu' il sambloit que tout li Ai dd monde 

i fuissent espris, et* la nef aloit d bmiant que nus soufllemens de 

vent n' alast d tost par samblant Quant percheual voit dieste 

auenture, d est tout dolans par samblant qu* il ne sdt qu* il doie 

fidre ne dire, il regarde la nef tant comme il le puet iWTp et kr 

b w maie auenture et lor pestilenche. quant fl piert la veue^ d dist^ ** ha 

bit las, mors suL** d est tant oourediies qu* il vaudroit bien estn mon. 



M«MlU^ if 
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Lors traîst V espec del fuerre. et s* en fiert sî durement qu'il Tenbat J^JJ^^Ïi 

en sa genestre quîsse. et lî sans en saut de toutes pars, et quant îl îî^j^dftoîrMt 

voit che. si dîst, " bîaus sire dîex. cli' est en amende, de chou que "«^ 

iou me sui mesfaîs envers vous, lors se regarde» et voit qu' il est 

tous nus fors de ses braies, et voit ses dras d' une part, et ses armes 

d'autre, et se elaime "las caitîs, tant sui uîeus et mesfais qui ai SlLdfSS^ 

este si tost menés de perdre cbe y nus ne puet recouurer, che est 

vîrgînîteîs qui ne puet estre recouureîe puis ke ele est perdue vne 

fois." il retraite s' espee a soi, et le met en son fuerre, si lui poise 

plus de cbe qu'il quido que dîeus se soit a lui courecbles que de che 

qu' il est blecbîes. il vest sa chemise, et se cote, et se chaint al miens 

qu' il puet. et se cauche sous la roche, et prie notre signeur qu* îl Siïï^ 

lui enuoit tel chose par coi il puisse trouuer pitié et miséricorde, "^■«^' 

car il se sent tant vers lui mesfait et coupaule qu' il ne quide iamaîs 

estre apaisies, se che n' est par -mesericorde. 

Ensî fu percheual. toute iour de les la riue comme chil qui ne ^^jJj^iJJ^ 
pooît aler n* auant n' ariere pour 1* aie qu' il auoit. Sî prie a ^ i»«^ 
notre signour qu' îl lui ait, et enuoit tel conseil qui lui soit pour- « 

fitables a l'arme, car îl ne demande autre cose. "ne iamais, biaus 
sire diez, ne me quich de chi mouuoir, ne pour mort ne pour 
vie, se Totre uolentes n' i est." Ensi demeura tout le iour en la 
roche, et pierdi mult de sanc pour la plaie qu' îl auoit, mais quant 
il TÎt la nuit uenir, et l' oscurteîs fu uenue par tout le monde, il se »< «i «v* 
traîst vers son haubierc, et coucha sa teste desus, et fist le signe de m utbntetk, 
la crois en mi son front, et prie notre signour que il par sa douche «a^ pn^ii» w 
pitié le gart en tel manière que li dyables n' ait de pooir sour lui tuvcnio^ 
qu' il le maint a temptation. Quant il a sa proiere finee, si se 
couche en son séant, et trenche le pan de sa chemisa et estoupe sa timii» 
plaie pour che qu' il ne sanast trop, A commenche ses proieres et ï^!^fCîaf^ 
ses orisons en tel manière tant que li iours vient, et quant notre !!^tJ!|S|lt 
signour vint a plaisir qu' il espandi sa dartei de son iour par les ""^ 
teres. et li solaus ieta ses rais la v percheuaus estoit coûchies, il 
regarde entour lui, et voit d' une part la mer, et d'autre part la 

o 
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^J^Jll^ roche, et quant il lui souuînt del anemi qui le iour deuant V ot 
^^*^^ tenu en guise de damoiside. car ancmîs pense il bien ke clie soit 



> ** à coumencbc son duel grant et merucîlleus. et dist * que voirement 

est il mors, se la grasse del saint esperit ne le conforte.' cndemen* 

tiercs qu' il parloit en tel manière, il regarde loing en la mer vers 

iJJ^ orient, et voit venir la nef que il auoit autre fob veue. chde qui 



tb« fou «M^ estoit couuerte de blans samis. y li preudons ki estoit vcstus en 

guise de prestre. et quant il le connoist. si est mult assures de sa 

venue pour les boines paroles que li preudons lui auoit autres fois 

dites» et pour le grant sens qu' il auoit el preudomme trouue. 

Qvant la nef fu ariuee, et il vit le preudoume al bort. si se drccba 

û!l f* u^ en son séant si comme il puet. et dist • que bien soit il venus.' et li 

Sltiriïî preudons ist fors de la nef, et vient auant, ot s'asiet sour une roche. 

£«j|pjj^ et dist a perdieual, " comment T as tu puis fait" " Sire, poure- 

T^frmi\wu ment, a poi c' une damoiside ne m' a mené iusc' a pechiet morteL*' 

Lors li conte comment il li estoit auenu« et li preudons li dist 

«eounois le tu." *' Sire," tait il, ''neniL mais iou sai bien que li 

ancmis le m' enuoia pour moi hounir et decheuoir. si en eusse este 

hounis se ne fiist 11 signes de la sainte crois, dont il couuint k' de 

me ramenast en mon droit sens, et en mémoire, si tost comme i' oie 

faite le signe de la sainte crois, et tout maintenant s'en ala la 

— 4«>to farMi damoiside ke onquet puis ne ui la damoiside. Si vous pri pour 

dieu que vous me conscillies que iou dirai, car onques en iour de 

^ ma nie n' och si grant mester de conseil comme i' ai maintenant." 

> ** lia, pcrcheual, tous iours seras tu nidies si ne counois mie chde 

•i* ki te vaut engingnier quant li signes de la sainte crois t' en ddiura»" 

^ '* chertés," fiut pcrcheual, ** ie ne la counois mie bien, se vous pri 

M pour dieu ke nous me dites qui de est, et de quel pais, et qui est obis 

»* riches hom qui 1' a desiretee, encontre qui de me requeroit que ion 

^J twf«4— ^ aîdaî«M-'* •• che te dirai ie bien," fait li preudom, << si que ta le 

i i Maidia i verras tout apartement ore m' escoute. La damoiside a qui tu as 

ij*|^<^ parler d est li anemis, li maîstres d' infcr, chil Id a poette sour tous 

«w«««M«i les autres, et si fù noirs qu' de ta iadis el chid de la eompaignia dea 



• 



» 



angeles. et si biaus et si clers, ke pour la grant biaute do li s' en- tb^a^gd^ 
lire pareil a la trinete» et dist 'ie me monterai mak^kcmi 
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angeles. et si biaus et si eler 

orguilli, et se vaut faire pareil 

en haut, et serai samblables au haut seingnour.' Mais si test comme ' 

ele ot che dit. nôtres sires, qui ne uoloit mie que se maisons fust 

cuncliie de venin d* orguel, tresbueha del haut siège r il T auoit jj^'î Jj^^JJ^ 

mis. Si le fist aler en la maison tenebroijise que on apiele ynfier. H«i»-H«it 

quant se vit si abaissie del grant siège, et de la grant hauteche y 

il sieut estre, et fu mis en perdm^ables ténèbres, il se pourpensa qu' il AndiiMpiottea 

guerrîroit chelui qui iete 1' en auoitj de quanqu' il porroit» mais il ma» 

ne veoit mie de quoi, a la parfin s' acointa de la moUier adam, la Mmpt«i svig 

premeraine feme del humain linaige. et tant la gaita et enginga 

qu' il r ot esprise de pechiet mortel, par quoi il auoit este ietes et anassibw 

tresbuchies de la grant gloire des chiens, che fu de conuoitise. car bamL 

il lui fist son desloîal talent mener a che qu' il lui fist cuellir del 

fruit mortel del arbre qui lui auoit este desfendus par la bouche de 

son créateur, quant ele V ot quelli, si en manga, et en donna adam 

son mari a mangier a tel eure que tout li oir s* en sentent mortel- 

ment, chil anemis qui chelui ot conscUie, che fu li scrpens que tu ibisi 

ueis deuant ier la vielle dame cheuauchier. che fu la damoisiele qui mmdTbèi 

er soir te vint veoir. et de che que ele dist que ele le guerrîroit ******^*^ 

nuit et iour, dist ele voir, et tu meismes le ses bien, car il ne sera N%iitaBd a«y 

^h6 tiBpti 

ia eure qu' ele ne guerroit les chiualers ihesu crist, et les preudommes th* ka^hn 
et les fers,^ en qui li sains esperis est herbergies, quant ele ot pais a r « «m. us. 
toi par ses fiduses paroles et par ses detenemens. si fist tendre son 
pauillon pour toi herbergier. et dist * percheual, vien toi reposer et 
seoir tant que la nuis vienge, et is fors del soleiL car il m* est auis 
qu' il rescaufe trop.' Ghes paroles qu' ele te dist ne sont pas sans 
grant senefianches, *car mult i entendi a au {sic) chose que tu n' i en- vc^otim^ 
tendoies. li pauillons qui est reons a la manière de la drconstanche r M»««i» 
del monde, senefie tout apertement le monde, qui ia ne sera sans mSUm^ 
pechie. pour che que pechies i abite tondis, ne vient ele mie que tu 2^*^ 
fuisses herbei^es en autre lieu que el pauillon, et pour che le fist . 
ele aparellier. et quant ele t' apiela. si dist * percheual, vien toi 

02 
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"^ihîSd ^ 'cpo^f ^t asseoir tant que la nuis riegne.* et en che qu' ele te dist 

ZSâftTj^^ que tu te seises, entent ele que tu soies weseus^ et nourisses ton eors 

cutuj foo4. de terrienes viandes et des gloutemîes. ele ne loe pas que tu te tra- 

•Md fDTtiMD*/ uailles en chest monde, et semés tel semenche a chelui iour que li 

(• wmu. M8. preudomme doiuent recoillir^ che sera al grant iour del iuise. ele te 

yoJmi lio pria que tu te reposaisses tant que la nuis viegne. eh' est a dire tant 

^tLSa^ que la mors te souspregne, qui uraîement est apielee nuis, toutes 

uditeMiM j^ eareB k' de sousprcnt homme en pechiet mortel ele t' apièbi 

iti^HT^ V^^^ c^o 4^' cIg o^ doute que li solaus ne t' escaufiist trop, et che 

***' n' est pas merueille se ele en ot paour. car quant li solaus Ai en toi 

OtfK «te nous i entendons ihesu crist li vraie lumière escaufe le pecheour 

^•Mr'tiiMift del fù del saint esperit petit li puet plus four&ire la froidure ne 

S|M. la gelée del anemi, pour che qu' il ait pichie son cuer en haut soleU 

or t' ai tant dit de choste dame que tu dois bien sauoir qui ele est» 

et qu' ele vint plus pour veoir pour ton mal que pour ton bien." 

*' Sire," lait percheual» '* vous m' aues tant dit que ie sai bien que 

ch' est li campions a qui ie me deuoie combatre," <' par foi," fait li 

preudonit *' tu dis voir, or garde comment tu t' i ies combatua." 

u ■«! iSl^ '* Sire," fiait parcheual mauuaisement, '* che me samble. car i' eusse 

wtVrSr*^ este vencus, se ne fust li grasce del saint esperit qui ne me laisse 

H«^ ote^ p^ périr, dieu merchi." " Coument qu' il te soit ore auenu," fait U 

iw»4Ma preudom. ** des-ore-en-auant te garde, car se tu en chics vne autre 

MA foii, tu ne trouueras pas qui si tost te reliet comme tu flûs ore." 

Longement proia li prcudom a percheual, et mult l' amonesta de 

bien faire, et dist que ihesu crist ne l' oubliroit mie, ains dist qu'il 

Mtetov Ui lui cnuoieroit secours prochainement. Lors lui demande comment 

il lui estoit de sa plaie. *'par foi," fhit Q, *' onques puis que vous 

venistes deuant moi, ne senti mal ne dolour. nient plus que se ia 

onques n' eusse senti plaie, ne ore tant comme vous parles a moi 

n' en sent ie point, ains me vient de votre regart et de votre parole^ 

vne si grant douceurs et vns si grans assouagement de menhies 

\l^^ que iou ne croi pas que vous smes homs terriens mais esperiteoa. 

Si sai de voir, que se vous demonries tondis o moi, iamais n'aroie 
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faim ne soif, et si iou 1* osoie dire, ie diroie ke vous séries li pains iMittheStfa^ 



vis qui descent del chiel» dont nus ne mangue dignement qui ^>^^ 
pardurablement ne viue.'* si tost comme il ot ehe dit, si s' esuanui «ood nn 
en tel manière li preudom qu' il ne sot qu' il deuint. Lors dist vne » noe» teih 
vob ^ percheual, tu as vencu, et ies garîs, entre en la nef, et va u h^tt^ 
auenture te menra, et ne t* esmaier de chose que tu voies, car tu to^ of ^ 
n* as garde, en quel Heu que tu ailles te conduira diex, et de tant îb^i^''*^ 
t' est bien auenu que tu ven*as par tans tes compaignons. Behort ïbâuM* 
et Galaad, clie sont chil que tu plus desires." Quant il ot cheste SâSHÂ^ 
parole, si a si grant ioie comme bons ne puet auoir grignour. et I^SîTlmdj 
tent les mains vers le chiel, et en mercbie notre signour de che que ÎJ^ÏL M^ 
si bien li est auenu. Il prent ses armes, et quant il s' est armes, si ^™> »<«& 
entre en la mer, et s' eslonge de la riue si tost comme li vens se fii 
férus d voille. Mais a tant laisse ore li contes a parler de lui, et tuéu»j 
retourne a lancelot, qui est remes chies le preudomme qui si bien Lanœioi. 
lui ot deuisees la senefianche des trois paroles que la vois lui auoit 
dittes en la chapiele. 



CIIAPTEB VI. 

Lftocclot** Adrentnrcs rcsuncd. A SciranVt oontempi of him. The IIcnuit-Kiiight 
possesscd bj tiie DctîL The ICstoiy of LftncdotV Yoothy and Fall, aud lôfe in 
8ui. His Penance, and Vision of Christ with the Scvcn Kingt and Tvro KnighU 
(at in Monlrmns (or EralacVs) ^^idon, San Gnud, toL L pp. 227-30, 314-15.) His 
Toornc7 against Elieser't KnightS| and anÎTal at the Waier Marchoiie, 

Tw hmyi Ors dist li contes, que trois iours fist demourer lancclot auooe lui, 
ibt uifM àMfs entrestant qu' il le tint en sa compaignie, lui sermouna et amonesta 



Iris to «!«• «p de bien laire, et lui dist, *' bien cbertes, pour noient mcus^ en chcste 
riH^tnii^ queste, se vous ne tous baes a tenir de tous pecbies morteus, et a 
îw Q^Lftr *" retraire votre cuer de penseics terrienes, et des delis del monde, car 
ûm B«^ QfMt, YjIq^ sachies que en cbeste queste ne vous puet riens votre cbeualerie 
Ms. A44.] ualoir, se li sains espcris ne vous fait voie en toutes les auentures que 

vous trouueres, car bien sachies que cbeste queste [ est] emprise pour 
«kkhbpiv. sauoir aucune merucille dd saint graal que notre sires a proumis 
êm^kÊi^M au urai chiualer qui de bonté de cbeualerie passera tous chiaus. 

qui douant lui ont este, et qui après lui venront. chd cbiualer 
«koMitatiM ueistes vous le iour de pentecouste seir cl siège periUeus, en quel 

siège nus ne s' estoit douant assis qu* il ne morusty et cbeste meruella 

veistes vous aucune fois auenir. Cbil chiualers si est li grans bom 
^■^* y qui moustra a son viuant toute terricne cbiualerie, cnsi dist merlins 

de chd cbiualer que vous aues aucune fois vcn» comme cQ qui 

mult sauoit des cboses qui estoient a auenir. Et quant <^ 
^ZttubJÎâf ^^^<^'* ^^^ ^^^^ ^^^ ^ ^^^ ^^^ ^ '^ ^'^^^^^ P^ terriens, mais 
iP!*ti??!tifc!?ï ^*P^^^^^ P^^ ^ ^ bissera le terrien aUt. et enterra en la 
•ruifw. cbdestid cbeualerie. et non«pour-quant tout soit il ora vérités que 

cbiscbiualersaitensoiplusdeproecbeetdehardementqua aufaes 
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n* ait. Sacliîes de uoir que se il venoît iusques a peclûe mortel, 
dont notre sires le gart ^ par sa pitié, il en feroit en cheste queste ^I^^l^ "*• 
nient plus que vns [autres] cliiualcrs. car cliis seruiches v vous estes J^^Jî^ ^ 
entres n" apartient de riens a terrienes choses. Mais as celesticns, J^'jwSîL 
dont poes vous veoir, qui i vient entrer et venir a perfection* d* au- "fJJ^^^^ 
cune chose, il le couuient auant espurgier et netoier de toutes ordures ™* *? «"«" , 
terrienes, si que li anemis ne parte en li de nules choses, en tel ^ 
manière quant il aura dcl tout netoics et mondes de tous pechies '«M. Ms.Reg.] 
morteus. Lors porra il entrer seurement en cheste haute queste et en 
che haut seiniice, et s' il est tous qu' il soit de poure creanche, et de 
si foible foi [qu* il] quide qu' il puist plus faire par sa proueche que 
par la grasce notre signour, sachies qu' il ne partira ia sans honte, 
et au darrain ne fera il riens de chose qu' il quiere." 

Ensi parloit li preudom a lancelot, et le tint en tel manière trois uiicd«tkji«d 
iours auoec lui. et si se tint lancelot a mult boin eurei, de che que ^ttS^Li. 
dieus r auoit amené che le part a chel preudomme qui si bien V auoit 
conseillie qu' il en quidoit miex valoir tous les iours de sa uie. Quant 
li quars iours fu uenus, si manda li preudom a son firere, qu' il lui 
envoiast armes et chenal, a .j. chiualer armer qui o lui estoit, et il en 
fist la requeste mult dcboinairement. Al quint iour, quant lancelot omtiMfliik 



ot oi messe, et il fu armes et montres el chenal. U se parti del preu- dê^vu^ < 
domme pleurant, et mult li requist pour dieu, qu' il proiast pour lui, toyi^lTuL» 
que notre sires ne l' oubliast tant qu' il reuenist a sa première mal- 
eurtes. et il proumet que si feroit A. si se part a tant de laiens. et 
quant il f u partis del preudomme, si cheuaucha parmi la forest iusch' a aad im« ta 
a eure de prime, et lors encontra .j. vallet qui lui demande, ''sire, Ï!l^!^* 
dont estes vous." "ie sui," fait il, " de la maison le roi artu." "et 
coument aues vous non, dites le moi." etildist qu'il a a non lancelot wiioteihkim 
del lach. '< Lancelot del lach n' aloie ie mie querant, car vous estes éi^^^ 



vns des plus maleureus dd monde." ''Biaus amis," fait lancelot» «uv^ JïTwvi 
<« conmient le saues vous." " iou le sai bien," fait li vaUes. " et n' estes ^ !^â^^ 
vous chelui qui vit le saint graaldeuant lui venir et faire apertes mira- ^ioiBrîît^^ 
clés, ne onques pour sa venue ne se remua de son si^Ci nient plus que 
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se che fiist vns mescrcans." " chertés/' fait lancelot» *' ie le tî» ne 
onques ne m* en remuai, che poise moi plus que biel ne me soif 
" che n' est pas merueille/' fait li valles» '* s'il vous en poise« car 
TOUS moustraistes bien chertés que vous n' estes pas preudom ne 
In^w vrab chiualers. mais desloiaus et mescreans, et puis ke vous 
hounour ne lui uausist faire de lui mcesme, ne vous esmemcllies 
pas se honte vous auient en cheste queste v vous estes entres auoec 



MMtohia les autres preudoumes. chertés, mauuaiscbiualers faillis, vous poes 
MCtom^mi auoir mult grant duel, qui solies estre tenus au mellour chiualer 



k9>i«rMgte del monde, ore estes vous tenus al plus maluais et al plus desloial." 

ire. car il se sent a 
voies dist» **biau8 



umioi tant quant il ot cheste parole, si ne sot qu' il doie dire, car il se sent a 
o».rt!^k4(hi fourfait de che dont li valles V acuse. toutes voie 



«MfMaagiy 



•isMffwft amis» tu me diras ore che que tu uaudras, et iou t* escouteraL car 
nus chiualers ne se doit oourechier de chose que ualles die, se trop 
îfcj»«j2" grant uilounie ne li dist" "Al escouter,*' fait li valles, ** estes 
lah^u vous, car de vous n' istera iamais nus autres preus, qui solies estre 



«te^Mtod b la fleurs de toute terriene cheualerie. caitis, bien estes vous enikn« 

«boiH^ tosmes par celé qui ne vous prise ne n' aime, se petit non. elevousa 

I si atoumei que vous en aues perdue la ioie des chiens et la com» 

^ paignie des angdes, et toutes honneurs terrienes, et estes venus a 

toutes honneurs recheuoir." et il n' oser espondre, comme chil qui 

vaudroit bien estre mors, et li valles vait ledement hounissanti et 

r - disant la grignour uilounie qu' il seit,et il l' escoute toute voies comme 

^Mfirf. VM. ehil ki est si entrepris qu' il n' ose neis regarder. Etquantli uallet^ 

est lasses de lui dire che qu' il vient» et il voit qu'il ne lirespondera 

mie. si s* en vait tout son chemin, et lancdot ne le r^arde onques^ 

M««t^a^ ains s' en nait pleurant et doulousant» et priant notre sdgnonrqa* il 

CSf SifwA lo ramaint a tel voie que ponrfitable lui soit a V arme, car che noit 

*' ^i^'^ il bien» qu' il a tant mesfait en chest dede, et tant mesesre vers son 

'^ créateur, que se la miséricorde notre signoor n' est trop gran% il ne 

*^, ponoit iamais trouer pardon. Si est adicmines que la wAe deoant 

ne li plot onques tant que cheste ne lui plaise asses plus. 
^ ^ AftM«to Qvant il ot cheuauchiet iuso'a eure de miedL Si adt deoant 



itoft 
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li vne petite maison de releigion. fors del chemin, il tourne cliele 

part, quant il est iusques la venus, si voit vne petite .capiele et 

vne petie maison, car il seit bien ke ch' est licrmitages. et deuant 

a l'entrée se seoit vns hons vestus de reube blanche d' omme de 

relegion, et faisoit duel trop merueilleus, et disoit, " biaus sire diex, 

por coi aues che souffert, ia vous auoit il si longement serui, et tant ^ 

s'estoit trauellîes en votre seruiche." Quant lancelot voit le prend- Jj^^ 

oume si tenrement plourer. si li emprent mult grant pitiés, il le salue, 

et il lui dist, "sire, diex vous gart, et diex le fâche." "Sire chiualers," 

fait li preudons. " car s* fl ne me garde de près, ie me douch que lî j^^ y^^^^j^ 

anemis me puist sousprendre legierement, et diex vous giet del ^SbriT ^** 

pechie v vous estes plus mal ballies que chiualers que ie sache." omorjwvaia.-* 

Quant lancelot entent che que li preudom lui dist, si descente 
et pense qu'il ne s'en partira huimais, ains se conseillera a 
chel preudomme, qui bien le counoist, che lui est auis, as paroles 
qu' il lui a dites, et lors atache son chenal a .i. arbre, et vait auant, LaaedoitkM 
et voit ke dedens a l' entrée del mousticr gîsoit mors par samblant fla^sMou 
vns viens hom chenus, vestus d' une chemise blanche, et délie, et ' ' 



de les lui vne haire aspre et poignans. Quant lancelot voit ch^ si 
se merueille mult de la mort au preudomme, qui bien le counoist, 
che lui est auis. il s' asiet, et demande comment il est mors, et chil 
lui dist. " sire chiualers, ie ne sai, mais ie voi bien qu' il n' est pas p^,^^ ] 
mors selonc dieu, ne selonc ordene^. car en tel rooebe comme vous v^iui 
vees, ne puet nus hom mourir qui n' ait religion enfrainte," et par r^*^*^ 
che sai ie bien que li anemis li a fait assaut par coi il est mors. iS^ ^ ^^ 
Si est trop grans damaiges, che me samble. car il a demeure él siede* —'w*^ 
notre signeur plus de .xxx. ans." " par dieu," fait lancelot, "chia pJÎJJJS^ 
damaiges me samble trop grans, et de che qu' il a son seruiche p^^^l 
perdu, et de chèl qu'il a en tel aage este souspris dd anemL" «mmciu. 
Lors entre li preudoms en sa chapiele, et prent .L liure, et vne estole soUf^i* 
peut a son col,' et vient fors et coniure. l' anemL quant il a grant twê^ét^ 
pieche leu, et coniure l' anemL il regarde et voit l' anemi deuant lui, Mt«itbtMi. 
en si laide figure qu'il n'a cuer d'omme el monde si hardi que paonr 



4^ 
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Malif^ n*cneust.*HumctrauûîU(»tix)p/*fSMtUanemb:orm*as.^queineTOiu 
i^JT tîyiTrg *^'" "^® veul," fait a, "que tu me dîes comment chîs miens com- 
M^^ pains est mors, et s* il est péris v saunes.'* Lors parole lî anemis a 
•ad ifcnib* vois orible et espantable, et dist au preudomme. " il ne est pas péris» 
^^^^li^Zin mais saunes." *' Coument [puet] che estrc/' fait lipreudom. " il me 
pï^ZLltLf^ samble que tu me mentes, car ensi ne* le vient pas hotre ordene, et 
mLTdrfu!^ qui en trespassant ordene meurt.* che n* est mie bien, che m'est auis." 
2^^*^f^ " jou le dirai," fait li anemis, ** comment il a este de luL tu ses 
MsT Ad.î'^'^' bien qu' il fù gentieus hom et de haut linaige, et a encore neueus et 
uioTUlfL, i^i^^^^ ^^ parons, et en chcst pais asses, si avint que li quens del 
blîbbMWv ^ commencha guerre contre .L sien neveu qui auoit non agarans, 
^^^wZu 4^^^^^^ ^ guerre fu commenchie. Agarans, qui auques se voit au 



^"^^uSÏ ^^^^'^ ^® ^ guerre, ne sauoit que faire, si s' en^intconseillier ason 
witk bis onde qui tu vois chi, et lui pria si douchcmcnt, qu' il ûsi de son 



«w ku al. hiermitaige et s' en ala o lui pour maintenir sa guerre contre le 
conte. Si reuint a che qu' il soloit iadis faire, ch' est a armes por- 
ter, et quant il se fu asambles o ses parens, il le fist si bien de toute 
itecMBib cheualerie que li quens fu pris a la tierche ioumee qu'il assam- 
' ^aS^ blerent. et lors fisent pais entre le conte et aagaran. et donna U 
toVb quens boine seurtei que iamais ne le gueriroit. Quant la guerre fti 
apasie et faillie, si s' en reuint li preudoms a son hermitaige, et 
recoumencha son seruiche qu' il auoit maint iour maintenn. Mais 
^^IrS"^ quant li quens sot qu' il auoit este desconfis par lui, si pria a .\j. de 
ses neueus qu' il le vengaissent, et il disent que si feroient IL H 
'^^ ' vindrent maintenant cheste part et quant il furent descendu douant 
^^ ^ cheste capide. Si virent que li preudom estoit cl seruiche de la 
messe, si ne V osèrent mie assaillir en tel point, ains disent qu'il 
^^ atendroient tant qu' il istroit de laiens. Si tendirent maintenant m 

paueillou dii douant, et quant che fii che chose auenUt qu' il oi 
t > ^^ ^^ cantet son seruiche et fti issus de la capide, chil disent qu' il iert 

^* wmJé!u^ mors, si le prisent, et traisent lor espees. Et quant il lui quidierent 

#^'« ^^[JhL erraument cauper la teste, chil qu' il l' auoit tondis serai moustia 

;^#* ^ vn««iti ^^y^ j^ apierte mirade qu' il ne porent caup ferir sorlui qui mal U 
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peust faire, et si n* auoît vestu fors sa roebe, et depeclioîent si lor JS^JJÎlJ? 
espces, et rebousoient, comme se che fust sour une englume. Si le ^ ^^ï^ 
ferirent tant que lor espees furent toutes depechies. et il furent lasse ^JJ^'S^*^ 
et traueillie des caus qu' il lui auoient donne, ne il ne lui auoient 
encore fait tant de mal que sans en fust issus de lui. Quant il ^"^j^lj^ 
virent che, si furent tout derue* d' ire et de maltalent^ Il portoient 2ï?in2^^ 
esche et fusil^, si alumerent le fu chi douant, et disent qu' il arde- um.»tkiy 
roient, car encontre fu ne durroitil pas. si le despoillierent tout nu, itripbtanak«i. 
et lui estèrent le haire que vous rees illuee. et quant il se vit ensi «ten^'nnte 
nu, si en ot honte et uergoigne de soi meisme. Si lor pria qu' il lui . 
laissaissent aucun garniment qu' il ne se uoist il uilainement comme 
il estoit. Chil furent félon et cruel, et distrent qu* il ne uestiroit 
iamais de linge^ ne de lange, ains morroit Quant il oi ch^ si cou- ^^^ '^ 
mencha a sousrire, et respondi *' comment quidies vous que ie puisse 
mourir par chest fu qui est aparcillies pour moL" '' vous n'enaures 
font il, se la mort.'* " non chertés," fait il, *' se notre signour plaist HtttOt&M 
que ie muire, il me plaist mult bien. Mais se ie i muir, che sera wo^ntbamUM 
plus par la yolentei de. notre signour. ke par autre cose. Car chis wiibHi 
fus n'ars ia tant de pooir sour moi que vns sens peus^ de moi en soit ^mhX 
brulles. ne il n* a el monde chemise si délie se ie V auoie vestue, et aâa 
puis entraisse el fii^ a tout que ia fust^ maunûse ne enpirie." Quant b^k wmu 
il cirent cheste chose, si le tindrent tout a fable che qu* il disoit» et uILlInvtite 
non-pour-quant li vns d'ans dist * qu'il uerroit par tans se che tsiMftfadb. 
pooit estre voire.' Si esta sa chemise de son dos, si lui flsent uestir. Sa! Sl]**^^ 
et tantost li ieterent el fu, qu' il auoient fait si giant qu' il dura de S!Siilîi ?!^H t 
ier matin iusc' a er soir mult tart, et quant il fu estaîns il troueient ^ïliïft!!^ 
sans faille le preudomme de vie. mais il auoit la char si saine et si ^j ^j n^i» 
note, comme vous poes orendroit veoir. la chemise ne fu autrement Siïî/ïii 
empirie, comme vous poes orendroit veoir. Et quant il uixent che^ HSZdtTS^ 
il estèrent de la, et le portèrent en cheste plache v vous le vees ore^ iw»|i«iH»i>* 
et misent sa haire de les lui. et s' en alerent a tant, et par chestui d^»i«i«* 
miracle que dl ki U auoit tant serai a ùlt A apertement pour li, Mt»tt4t»<i: 
pues tu bien sauoir qu' il n' est pas péris mais saunes, si m* en irai 

p2 
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î*r_ *^^ ^ a tant, car bien t* ai deuisei che dont tu estoies en doute.'* et A 
taKabogoM, {^^^ commo U ot che dit. si s' en ala, si bâtant les arbres deuant 
ytfautu luiy et faisant le grignour tempeste del monde, si qu' il sambloit que 
^te om tout li anemi d' infer s' en alaissent parmi la forest. 

Qyant li preudons ot cheste auenture. si est assês plus lies ke 
Tb^wmit deuaunt. il estuit son liure et s' estole, et vint al cors, et le com- 
^nM, mencbe a baîsier. et dist a lancelot, '' par foi sire, biel mîrade a 

ils aivitiM. nôtres sires monstre pour chest preudomme, que iou quidoie qu' il fhst 
mors en aucune pechiet mortel, mais non est, dieu merchL ains est 
saunes, comme vous meismes pocs auoir oL" '' Sire," fait lancelot, 
[ ««r. MS. Ad.] €€ ^jgji jj^Q ^Iq^ qiji ^ijji f^ qiij j^nt a parle a vous. Son cors ne poi 

ie ueoir. mais sa parole oi ie bien, qu' il tant fu laide et espantable 

qu' il n' est nus terriens hom qui paour n' en deust auoir." ** Sire," 

fait li preudom, '' paour en doit on bien auoir. Car il n' est riens 

qui tant fâche a redouter comme il fait, car ch'est chil qui 

donne conseil de cors et d' arme perdre." Lors seit bien lancelot 

TiMb«nBHaib qui chil cst dc qui li preudons parole, et li hermites li dist'qui lui 

I^VSa^ fâche compaignie a gaitier chest saint cors, et demain lui ait tant 

^th^^l^ qu' il soit mis en terre, et lancelot lui dist ' che fera il mult uolen- 

H^^tf do! tiers.* et dist que * mult est lies que dieus V a amené en lieu de 

seruir cors de si preudomme comme il estoit.* il este maintenant ses 

armes, et les met en la capiele. et vient a son chenal, et li este le 

fraim, et la siele, puis vient au preudomme faire compaignie. et quant 

iiM h fdi il sont asamble assis, il U commenche a demander. ** Sire chîualera, 

«k*teK n* estes vous lancelot del lac." '' Sire," fait il, '^oiL" '*et que aies 

vous querant, issi armes comme vous estes.'* '* Sire, iou uois o 

mes autres compaignons querre les auentures del saint graaL** 

'* chertés,*' fait li preudom, '' querre les poes vous, mais au trouuer 

^MttMft ^^^ ^^^^ failli, car se li sains graaus venoit deuant vous, ie ne 

^îjjTt ^uj . V^^ P^ V^^ ^^^^ l® puissies veir, nient plus que auules vne espee 

LriMH «Mb ^^ deuant les ieus li terroit. et non-pour-quant, maint homme ont 

qyjy demeure en ténèbres de pechiet et en oscurtei, que nôtres [signour] 

totteivrt, rapieloit puisauraie lumere. si tost comme il voient que li cuer i en- 
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tendoient. nôtres mres n'est pas leus de secoorre ton pecheour si tosfc 
comme il aperchoit qu' il se tourne vers lui en cuer y en pensée en 
aucune autre boine oeure, il le vient tost viseter. et se ehil a garni »«. if tiiv 
son ostel, et netoie son cuer, ensi comme pechieres doit fiaire. il tMriMMiib 

vill Avril ^rMk 

deschent et repose en lui ne puis n' a li pechieres garde qu' il le ihtm. 
cache fors de son ostel. mais s'il i apiele autre que contraires lui soit 
il s' en part comme eliil ki plus n' i puet demeurer, quant chil i 
est acueillis qui tous iours le guerroie. lancelot, chest ezample t^ai 
moustrei pour la vie que tu as si longement mené puis que tu cheis 
en pechiet. ch'est puis que tu recheus Tordene de cheualerie. car 
deuant lors que tu fuisses clûualers, auoies tu herbergie en toi f^'l?^ 
toutes boines viertus si naturelment, que iou ne sai iouene homme 
que puist estre tes paraus. car toute premièrement auoies tu her- 
bergie vîrginîteî en toi, si natureument que onques ne 1* auoies tj^""»^^ 
enfrainte, ne en uolenteî ne en oeuure. Seulement en volentei ne 
r auoies tu pas enfrainte, car maintes fois auint, que quant tu 
pensoies a la uolentei de la coupe camd en coi uirgîniteis est 
corrumpue. tu escopissoies en despit, et disoîes que ia chcste 
maleurtes ne t' auenroit. Lors affiremoies en ton cuer qu' il n' ert 
nule si haute cheualerie comme d' estre virgenes et eskieuer luxure, 
et garder son cors netement. Apres cheste viertu, qui tant est SS^XaT* 
haute, auoies tu humilités, humilités uait douchement et souef, le ^!SS ^*^ 
chief enclin, ele ne fait pas ensi comme disoit li fariens,^ qui disoit ff^S,^,,.- 
quant il ouuroit au temple. '' Biaus sire dieus, iou te rench grâces ^j*"^** ^^^ 
de che ke ie ne sui mie ausi mauuais ne ausi desloiaus comme sont M» «HgM»», 
mi uoisin.'* Iteus n' estoies tu pas, ains sambloies le pueplincan Heu,«tei»«i 
qui n' osoit regarder l'ymage, que diex ne se courechaist pour che «Hv^MAnu 
qu' il iert trop pechieres, ains ert loing del autel, et batoit sa coupe^ bm^waL 
et disoit *'biaus sire diex ihesu cris, aies merchi de chest pecheour.'* 
En tel manière se doit maintenir, qui droitement vient acomplir les 
oeures d' umilitei. ensi faisoies tu quant tu estoies damoisiaus. car ta 
amoies et cremoies ton créateur sour toutes choses, et disoies que 
r en ne deuoit nule terriene chose douter, mais on deuoit douter 
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chdai qui pooît et arme et cors destruire, et bouter en ynfer. 

iiiiHijr.LMf. Apres elles iij. uirtus que ie t'ai dcuisees, auoies tu en toi souf- 

(«udibuu franche. Souflranche si est samblable a esmeraude qui est toudis 

aiv^TpM rersy car souffiranehe n' aura ia si fort tempranche ^ qu' ele puisse 

Câuûj*^ estre vencue. ains est toudis uerdoians et en me meisme forche» que 

MNiah riji Ti*. ia nus n' ira encontre li qu*ele n' emport le victoire et V ounour. car 

nus ne puet si bien umncre son anemi comme par souffrir^ quel 

[•«. Ms. n^} pecbiet que tu faiches par defors» cbe sestu bien» en ta pensée. Et* 

cheste pensée [que] estoit herbergie en toi trop naturelment comme 

hmùijjw^im s' ele i uenist de nature, ert en droiture. Droiture est yne viertus si 

haute et si poissans, que par li sont toutes choses tenues en droit 

point, ne ia nule fois ne se cangera^ et a chascun rendra che qu' il 

aura deseruL et che que droiture li aporte. ne droiture ne doit a 

nului fort che qu* il doit auoir, ne ne tant par haine, ne ia n* es- 

pargnera ami ne parent, ains s* en ira tous iours selono la lignie de 

^ ^^^* droiture, en tel manière que ia ne cangera fors de drmte roie pour 

u^. cwity. nule auenture que auienge. Apres chest vertu eus tu earitei en toi, 

si hautement herbergie que ch'ert merueille. car se ta enasee 

toutes les rikeches del monde entre tes mains» tu les osaiset bien 

Aa4dMSr»«i douncr toutes pour Tamour de ton créateur, et lors estoit li toM de 

«» wvm !■ saint esperit caus et ardans en toi, et estoics uolentieus et entérina» 

'^ et en arme de tenir che que ches virtus Vauoient presteL ensl 

garnis de toutes boines yîertus et de toutes hontes terrienes^ en« 

taras tu d haut ordene de cheualcrie. mais quant li anémia qui 

primes flst homme pechier. et le mena a dampnation, te vit si garni 

etsi couucrtde toutes pars, et ot paour qn* il ne te peust sooaprendie 

en aucune manière, si voit apertement que trop esploitast Uea a 

son ces s* il te peust mètre fors d* aucun de ches boins point t tu 

esioies. il vit que tu estoies ordenes a ettre tergant iheta crisi. et 

tùM mit en si haut semiche que iamais ne te deusset abaittier 

intquet al seruice del anemL Si te douta mult a asailUr, pour che 

que sa paine i quida perdre. Lors se pouipensa en ancona maaien 

comment il te porroit dêcheuoir. et tant que al darrain lui ta aidt 
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qu* a te porroît plus tost decheuoir par feme que par autre chose a JJîiJ'îSf ^ 



pechier mortelment, et dist que li premiers pères auoit estei par 

feme decheus, et salemons li plus sages des hommes terriens» et "„^^,^ 

sanses li plus fors de tous les hommes terriens, et absalon li fieus ^]{^ 

dauid, qui fu li plus bîaus hom del siècle. ' et puis, fist il, que chil 

en ont este tuit houni et decheu, il ne me samble pas que chis enfes i 



puisse auoir durée.* Lors entra en la roine genieure, qui ne s'ert jofcti 
mie bien fisiite confesse puis qu'ele entra primes en mariage, et andnMdtbv 
r esmut a che qu' ele te regarda yolentiers, tant que tu demeuras en Mjmr^ 
son ostel le iour que tu fus fais chiualers. Qvant tu ueis qu' ele te ib b^TboM» 
regarda, si i pensas, et tout maitenant te feri li anemis d' un de ses hxà^JZ'md 
dars a descouuert si durement qu*il te fist cancheler. cancheler te mmékj^mmmi 
fist il, si qu* il te fist guenchir hors de droite voie, et entrer en chele ST^'Î*^ 
que tu n' auoies onques couneue. che fu en la voie de luxure, che fîi '"^ 
en la voie qui gaste cors et arme si merueilleussement que nus nel 
puet très bien sauoir qui assaiet nel ait, des lors te toli li anemis. V?^^^ ^ 
la yeue, car si tost comme tu eus tes iez escaufes de V ardour de v^} ^^ 
luxure. Maintenant encachashumilitei, et atraîsisorguel, et vausis t&Amm^ 
aler teste leuee, ausi fièrement comme vns lyons, et deis en toncuer Prid«^u4 
que tu ne te deuroies riens proisier, ne ne priseroies, se tu n' auoies ZïdLflate 
ta uolentei de chele que tu veoies si bide. Qvant li anemis, qui et (hms^m^w 
les paroles si tost comme li lange les a dites, connut que tu pechoies Tii!l!tib««Miv 
mortelment en pensée, en uolentei si entra lors dedens toi tout ^l^STI^iJ^^é 
entirement. et en fist aler chélui que tu auoies si lonc tans osteleî« nbTJutei 



ensi te perdi nôtres sires qui t* auoit nourri et aleuei, et escreu^ et ^j^jg^ ^ 
garni de toutes boines uirtus, et t' auoit si haut leue que en son ^^i^^*^ 



seruiche t' auoit mis, si que quant il quida que tu fuisses ses sergans ^ ^ 
des biens qu' il t' auoit presteis, tu le laissas maintenant que tu deus ^j^ ^ 
estre sergans ihesu crist. tu deuenis hom al dyable. et meis en toi 



tant des virtus al anemis comme notre sires i auoit mis des soies. fa^tMA ^ 
Car, contre uirginitei et caaste,herberga8 tu luxure, quiconfont V un fcrPwtv» 
et 1* autre, et contre humilitei recheustu orguel, comme chil qui ne ■auy.Mi 
prisoit nul homme auant soi. Apres encachas toutes autres virtus fMC 
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que io t* ai noumecs, et acuellies clieles qui contraires lui estoient. 
ofd-'Sb"' ®^ non-pour-quant notre sires auoit tant de bien en toi, que il ne 



pooit estre que de chele grant plentei n' i eust aucune chose de 
Md witiifbcM remenant, de chel remanant que diex te laissa, as tu fait les grans 
iiMgaiiaBt proueches par les estralnges terres et par les lontainspais dont tous 
tiM wori4 h li mondes parole orendroit. or garde que tu peusses auoir fait, se tu 
then migiit joa cusscs toutes chcs virtus sauuees en toi que notre sires i auoit 
H>afaLikcpt mises, ne tu n'eusses pas failli a acliieuer les auentures del saint 
nJnd/^' graal, dont tout li autre sont ore en paîne. Ains en eusses tant mis 
k!î!!rld£ifed. a fin comme [nus] bons sans^ le vrai chiualer porroit faire, li œl ne te 
SL'tothT fuissent pas auugle deuant la fâche ton seigneur. Ains îe veisses 
B^M^ apertement, toutes ches coses t'ai ie dites pour che que îe sui 
teXi!!^^' dolans de che que tu ies si maubailles et hoimis que iamais en lieu 
Mwbomr y ^^ uienges n' aras hounor, ains te diront vflounie tout chil ki le 
««Aân uerite en sauront, comment il t'est auenu en la qucste del sainte 
(>MM,«>eept.] graal. et non-pour-quant tu n* as mie tant meserre ke tu ne puisses 
jjj^:2j «y trouuer pardon, se tu cries de boine cuer merchi a celui qui t' auoit 
■«jj«2^^ si hautement garni, et t' auoit rapide a son seruiche. Mais se tu ne 
«iO- lui faisoies de boin cuer et de boine uolentei. ie ne te lo que tu 

^•ii thii Quoi, ailles auant en cheste queste. car bien saches que nus n' i est entres 
j^it«r qui sans honte s'en parte s'il n'est uraiement confesses, car la 
idmaSi, queste n' est pas des terrienes choses, mais des cdestiens, et qui el 

chiel vient entrer ors et uilains, il en est tresbuchies si felenesse- 

ment qu' il s' en sent tous les iours de sa vie. 

Ausi est de chiaus qui en cheste queste sont entre ort et cnnchie 

F«raMrii ^^ visces terriencs, qu' il ne sauront tenir voies ne sentiers, ains 

g"^^y^ iront foloiant par les estraînges terres. Si est ore auenue la sam- 

pShél to^iriSA ^^^^^ ^^^^ l' ewangile parole, la v il dist ^ il fu iadis vna prea- 

dons riches qui ot apparelliet a faire nueches, et ot semons ses amis 

et ses parens et ses voisins, quant les tables forent mises, si enuoia 

ses messages a cheus qui il auoit semons, et lor manda. ' qu' il 
MT rMyT^ uenissent. car tout est presL* chil targierent et demeurèrent tant 

qu' il anuia al preudomme. et quant il vit que il ne vendroient pas^ 
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si dist a ses sergans, ' aies de chi| et tournes parmi les rues et parmi ^j^ 

les chemins, et dites as priues et as estrainges, et as poures et as ]|^^||^J^^ 

riches, qu* il viengent mangier. car les tables sont mises, que tout ^ûdSffiA 

est prest/ Lors fisent chil le commandement lor seigneur, et en ^S^* ^ 
amenèrent tant auoec aus que toute la maisons fu plaine, et comme 

il furent tout assis, li sires regarda entre les autres, si vit .j. homme ,|^ ^ «.^ 

qui n* ert pas uestus de roebe de nueches, il vint a lui, et lui dist, ^ïi*J^ 

" biaus amis, que quesistes vous chaiens." " Sire, iou i uing ausi ^^ 
comme li autre," '* par foi," fist li sires, ** non feistes. car il sont venu 
plain de ioie. et de feste, et si vestu comme on doit venir as nueches. 

mais vous n* aues aporte nule chose qui apartienge a feste." main- £^^^2?^, 

tenant le fist ieter de son ostel, et dist, oiant tous cheus qui as tables JîJ^"j|]|**^ *• 

seoient, 'qu*il auoit semons .x. tans plus de gent qu'il n'auoit ««hadcoM. 
venu a ses nueches.' dont on puet maintenant dire, que ' mult la 



des apieles, et poi des eslues.* Chele samblanche dont V ewangile sofatbtQ 
parole, poons nous ueoir en la queste del saint graal. ^Car par les Gnud^th^ 
noeces qu' U fist crier, poons entendre la table del saint graal ^ v li whomeiu 



qu' U fist crier, poons entendre la table del saint graal ^ v li ^meiu 
preudomme mangeront, li urai chiualer,che sont cheus que notre sires 
trouuera uestus de roebes de nueches. che est, de boines grasces et 



•InnbtcMl 



de boines viertus que diex preste a cheus qui le seruent. mais cheus «.tto aum 



qu* il trouuera desgamis de vraie confession et de boines oeuures, " 
cheus ne vaudra il pas recheuoir. ains les ferai ieter de la com- kbms.r^ 
paignie as autres. Si qu'il recheueront autant de honte et de 
virgoigne comme li autre d' ounour." 

A tant se taist, et regarde lancelot, qui plouroit si durement comme Lwedsi «wf^ 
s' il veist deuant lui mort la riens el monde que il plus amoit, comme 
chilki est tant dolans qu'ilneseitqu'ildoiuedeuenir,et quantila 
grant pieche regarde, îllui demande s' il fuconfespuisqu' ilentraen tdk^ hm^Êt 
la queste. et il dist ' oil,' si lui conte son estre, et toutes les paroles hmu,*^ 
que chil lui a deuisees, et la senefianche de .îg. choses, quant li 
preudom ot che, si lui dist, '* lancelot, iou te requier sour la cres- 
tientei que tu as, et sour V ordene de cheualerie que tu as recheue ia 
a lonc tans, ke tu me dies la quele vie te plaist plus» v chele que ta 
eus iadis, v chide v tu es nouuelement entres.'* '' Sire, le voua 

Q 
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M^ M^ifalM crcî^t sour mon creatour, que cliîs nouuîaus estres me plaist .c. tans 
fanïillfbk'*' P^^^ ^^® ^ autres ne fist onques. ne îamaîs tant comme îe vîue, ne 
oM^uaiMii m'en quier départir pour auenture qui m'auîegne/* "or ne t'es- 
maier/' fait li preudom. " car se notre sires voit que tu li requières 
pardon de boin cuer, il t' enuoiera tant de sa grasce que tu lui seras 
ThuB thcyipcBt temples et osteus, et qu' il se herbergcra dedens toL" En teis paroles 
uj at night trespasserent le iour, et quant la nuis f u uenue, si mangierent pain et 
cor^thiiikiqg cheruoisc qu' il trouuerent en V ermitaige, puis alerent coudbier 
JÎiJ]*^ deuant le cors, et dormirent petit, car il pensèrent plus as celestiens 
Next 4aj tbej coscs quo as terriencs. Au matin quant li preudom ot enfoui le cors 
'' saint deuant V autel, il entra en Y ermitaige. et dist qu* il ne s' en par- 
tira iamais iour de sa uie. Ains i seruiroit son signour celestiens tout 
son cage, et quant il vit ke lancelot vaut prendre ses armes, il 11 
uiatiMiMnBît dist, '* lancelot, iou vous commanch el non de sainte penitanche 
tovMTtbedcad que VOUS le haire a chest saint cors, que nous auons enterei entre 
•hiit, moi et vous, vestes des ore mais, et iou tous di que tous biens vous 

en auerra, que iamais ne pecheres mortclment tant comme vous 
Taiies entour vous, et cbe vous doit mult aseurer. et encore 
blk""^^ vous commanch ie, que tant comme vous soies en cheste queste, 
QMft,to€atoo ne mangies de char, ne ne buues de vin. Aies tous iours au 
MwincMid moustier, et oes le seruicbe de notre seigneur, se vous estes en 
•crvkMdaOj. Ucu V VOUS lo puissics faire." et il recboit chest commandement 
Luiedoi tcripi^ en lieu de penitanche, et se despoille voiant le preudomme, 
j^Jiltatfîtbair ^t rechoit discipline de boine volentei. puis prent le haire, qui 
'^^ mult ert aspre et poignans, la met en son dos, et vest sa roebe 

par-desous, et quant il est apareillies, il prent ses armes, et demande 
«<|f^ congiet au preudoume, et il lui donne mult uolentiers, mais 

mult lui prie 'de bien faire, et qu'il ne laist en nule manière 
del monde qu' il ne soit cascune semaine confes, si que li anemii 
n' ait pooir de lui mal fiiire.' et il dist que si fera îL si se part ^de 
aTimmi. laiens. et cheuauche en mi la forest toute iour iuse* a eure de vespaiea. 
pm oMctsT* sans auenture trouuer qui a conter &che. Apres vespaies, encontra 
p2Â^, vne damoisiele qui cheuauchoit .j. palefroi blanc, et venoit grant 
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oirre. et la t ele voit lancelot, si le salue, et lui dist, '' sire ehiualers 

V aies TOUS." <' cliertes, damoisiele, iou ne sai y, fors v auenture 

me menra. car iou ne sai mie bien quel part iou puisse trouuer che 

que iou uois querant." " ie sai bien," fait ele, " que vous queres, Jjjj^îîlî?' 

vous en fustes iadis plus près que vous n* estes ore. si en estes plus gJ^T^Lba 

près que onques mais se vous vous tenes en che v vous estes en- k batiM*ii 

très." ** Damoisiele, ebes .ij . paroles que vous me dites me samblent irh« pcfimm; 

estre contraires." "ne vous caut," fait ele, " vous le verres encore plus 

apertement que vous ne vees ore, ne iou ne vous ai dite cbose que 

vous encbore bien entendes." quant ele ot cbe dit, et ele s* en vieut 

aler, il li demande v il porra buimais berbergier, " vous ne trou- 24^*t? 

ueres,** fait ele, " a nuit ostel. mais demain le trouueres tel comme ^£J5JJ* 

mestiers vous sera, et lors aures secours de cbe dont vous estes en 

doutancbe. il le commande a dieu, et ele lui, si se part li uns del ^p"* ^^^ 

autre, et cbeuaucbe tout le cbemin parmi le bos, et tant qu*il lui tomcfM, 

auint al entrée de .ij. cbemins fourcbies v il auoit vne crois de fùst 

el département de cbes .ij. voies. Qvant il voit la crois, si fa 

mult lies de cbe qu' il a trouue. et dîst que mais bui sera illeuo ^i^^n- 

ses osteus, si V encline et descbent. et este a son cbeual le fraim et ^«^1^ 

la sele, et le laise paistre, puis oste son esçu de son col, et met ius, •aàékÊtmm, 

et deslacbe son biaume, et oste de sa teste, et s' agenoiUe douant le 

crois, et dist ses proieres et ses orisons, et prie cbelui ki en la crois iin9*«».ç^>M 

fd mis, pour qui bounour et ramenbrancbe cbeste fu mise chi, 

qu*il le gart en tel manière qu* il ne cbieen pecbie morteL car il ne 

doute autant nule cbose comme il fait le rencbeoir. quant il ot fiait 

s* orison, et prie nostre seigneur grant piedie. Si s' acoste sour 

vne pierre qui estoit douant vne crois, et il auoit mult grant talent »< b« <■ 

de dormir, car il estoit mult las et trauellies de iuner et de veillier. ibUi ' 



et pour cbe lui auint maintenant k' en son dormir quant il fti mwÊamwm- 
acoutes sour la pierre, que douant lui uenoit vns bom tous aui- iuisctoiimi, 
rounes d' estoiles. cbîl bom auoit une couroime d' or en sa teste, et nMbjiimi» 
auoit en sa compaignie .vij. rois et .ij. cbiualers, quant il estoient faZSbtT*^** 
venu douant lancelot, si s* arestoient, et auroient la crois» et faisoient SSJâTLi^ 

Q2 
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iUueclor afflictions, et quant il auoient grant pîeche agenous este, si 

s' asisent tout, et tendoient lor mains vers le chieL et disoient a haute 

SfcTtoLtftJïl. ^^^ "pères des chiens, vien nous uiseter, et ren a cascnn che qu* fl 

aura deserui, et nous met en ton ostel, en la maison y nous desirons a 

entrer/' Qvant il auoient che dit, si se taisoient tout, etlorsregar- 

n«M«M» doit lancelot yers le chiel, et en uoit .L home issir o grant oom- 

toM* Ui jmignie d* angeles, et descendoit sour cheus, et dounoit a chascun 

lAïkMton n henichon, et les chunoit sersans hoins et loiaus, et lor dist, 

uin. '*mes osteus est apareillies a tous tous, aies en la ioie qui ia ne 

27k!!%CL faudra, quant il auoit che Sût, si venoit al vn des .ij. chiualers, et 

um4tn^mwj, disoit, " ftû dc chi, ic ai pierdu che que ie auoie mis en toi, tu ne 

m' as pas este fiez, mais fiUastres. tu ne m' as pas este hoins amis, 

mais comme guerriers, ie te di ke ie te confonderai se tu ne me rena 

mon trésor." quant il ot cheste parole, si s' enftiioit d* entre les 

autres, et crioit merchi tant dolens que nus plus, et li hons lui 

disoit '* se tu viens, ie t* amerai. et se tu uieus, iou te harraL*' et 

màUéttÊgu. chiens se departoit maintenant de la compaignie. et li hom qui 






deuers le chiel estoit descendus, venoit au plus iouene chiualer de 

^^^^^ tous, si le metoit en figure de lyon, et lui dounoit des, et lui disoit 

hl^^ << hiaus très dons amis, ore puis tu uoler sour toute cheualerie." et 



m4U 



klIrrtTrS ^^ commenchoit a uoler, et deuenoicnt ses eles si grandes et ai 
' r«r merueilleuses que tous li mondes en estoit couuers, et quant il auoit 
to A* tant vole que tous li mondes le tenoit a merueille. si s' en aloit 
eontremont vers les nues, et maintenant ouuri li chieus pour lui 
recheuoir. et il entroit ens sans plus demourer. 

Ensi auint a lancelot qu* il vit cheste auision en son dormant» quant 
Q vit qu'il fti iours, il aleue sa main, et fist crois en mi son firont» et 
se commande anotre signer, et dist, *' hiaus pères ihesa crist, qui iea 
vrais oonseillieres et drois confors a tous chieus qui de hoin cuer ta 
reclaiment. toi aonrge, et rent grasces de che que tu m* as garandit 
wZT wL- et deliurei des grans hontes et des grans anuis qu' il me couuenist 
sm, MMii, souffrir, se ta grande hontes ne ftist ie sui ta créature, sire, a qui 
tu as moustree si grande amour, que quant Tamie de moi estoit 



CMrttv 
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appareillie d' aler en ynfer et en perdition perdurable. ta, par ta 
sainte pitié, V en as ietee, et V as rapelee a toi comme pères. Sire, 
par ta pitié, ne me laisses aler fors de voie des-ore-mais. l^Iais garde SÎÎÎS^ 
moi de si près que lî anends qui ne bee fors a moi decheuoir ne me h^^^^ 
truist fors de tes mains." quant il a che dit, si se dreche en son estant, 
si vient a son cheual, et li met la siele et le fraim, et rdache son 
liiaume. et prent son escu et sa lanche, puis monte, et se met a la ''^^■S"^ 
voie, aussi comme il auoit fait le iour deuant, et pense a che qu' il tuaUM**» 
auoit veu en son dormant, car il ne set onques a quoi il puist tour- 
ner, si le uaudroit uolentiers sauoir s' il pooit estre. Qvant il a che- 
uauchie iusc' a miedi, il senti mult caut, et lors entra en vne ualee, ^[^^ 
et encontra le chiualer qui ses armes en auoit portées deuant ier. |2*â&ui '^ 
Quant chil le vit uenir. si n' el salue pas. ains lui dist, ^'garde toi de moi, ^^^[|^ 
lancelot, car tu ies mors se tu ne te pues de moi desfendre.'* si 11 vient 
le glaiue àlongie, et le fiert si durement qu' il luipierclie Tescu et le 
haubierc, mais en char ne la touche, et lancelot le fiert si durement 
que tout son pooir i met, qu'il abat lui et le cheual a terre si durement 
que a poi qu' il ne li a le col brisie. il point outre, et renient ariere, tewûTgl^^ 
et voit le cheual ki ia se releuoit, et il le prent au fraim, si le maine 
a vn arbre, et 1* atache pour que quant lî chiualers remontera qu* il ff^^ 
le truist prest al monter, quant il a che ibit, si se met al la uoie, et ^ ^ 
cheuauche iusque al soir, et lors fîi vains et las, comme chil qui *^- 
n' auoit tant mangie de tout le iour ne dd autre deuant qui uausist X 
denir. Si ot cheuauchiet .ij. grans ioumees qui asses V orent lasse et 
traueillie. 

Qvant il ot vne pieche cheuauchie, si vint par deuant .L hermitaige. ^•y ^ 
qui estoit en vne montainge il regarde chéle part, et voit deuant 
r uis seoir vn hiermite viel et anchien et tous kenus, il est mult lies^ 

si le salue, et chil lui rent son salu. " Sire," fidt lancelot, " porries 

nous huimais herbergier vn chiualer errant." "biaus sire," fait li ^'^■g^^. 
preudom, *'iou vous herbergerai huimais mult uolentiers as mieua 
que iou porrai, et vous donrai a mangier, fait li preudom, de die 
que dieus m* a prestd." et il dist k' il ne demande miex. et U 
preudom prent le cheual. et le maine en .i apentich. qui ettdt 
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deuant son ostel. et li oste meismes la sele et le fraim. et lui doime 
dd herbe dont il anoit laiens a plenteL puis prent Y escu et le 
lancbe lancelot, et le porte en son osteL et lancelot ot ia deslachiet 
son hiatune^ et sa ventaille abatue, et oste son baubierc de son dos, 
et porte en V ostel. Et quant il est tous desarmes, li preudom li 
demande s' il a oi uespres. et il dist qu' il ne vit bui bomme ne feme, 
fors .i. bomme qu' il encontra ore a eure de miedi. Lors entre li 
preudom en sa capiele et apiele son clerc, et commencbe uespres 
del iour. et puis de la mère dieu. Et quant il a cïie dit qui au 
iour apartenoit. si s' en issi de la capiele, et lors demanda a lancelot 
' qui il estoit, et de quel pais,' et il lui dist son estre, si ne lui cbela 
mie cbose qui auenue lui soit del saint graal. quant li preudom ot 
cbeste auenture, si lui prent mult grant pitiés de lancelot, car il 
uoit qu* il commencba si a pleurer des lors qu' il commencba a 
conter T auenture del saint graal. Lors le requiert el non de 
dieu, et de sainte marie, et de sainte creancbe, qu' il lui die toute 
sa confession et son estre. et il dist ke si fera il mult uolentiers 

^ ufe faT' puis qu* il le veut, si V en romaine en sa capiele, et lui conte toute 
sa nie cnsi comme il auoit autre fois conteie. puis li requiert pour 
dieu qu' il le consent, car il est li bons él monde qui plus grant 
mestier a de conseîL Quant li preudom ot oie sa uie et sa con- 
fession, si le reconforte et asseure, et lui dist tant de boines paroles 
que lancelot en ert trop plus a aise que deuant. Lors li dist, ** sire, 
consillies moi de cbe que ie vous demanderai" " dites dont," fait li 
preudom, *' car il n' est riens dont ie ne vous conseil a mon pooir." 
"Sire," Mt lancelot, **il m'auint a nuit en mon dormant que 

^^^]^|J2J;^22ltL d^^^^^ ^oi ^^^ ^^^^ ^0™ auirounes d' estoiles, et auoit en sa oom* 
paignie .yij. rois et .ij. cbiualers. lors lui conte tout mot a mot, tout 
ensi conune il auoit veue, et quant li preudom ot cbeste parole, ai 

I^^^ZL ^^ ^^ '' ^^* lancelot^ la peustu veoir la hautecbe de ton linaige^ 
et de quel gent tu ies descendus, et saches que chi [a] mult grignonr 
senefianche que mult de gens no quident. Or m' escoute se ta viens, 
et ie te dirai le commenchement de ton parente!» mais ion le 
prendrai moût lonc car ensi le conuient a fidie. 
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Voîrs fd après la passion ihesu crist .xlîj. ans que ioseph d* arima- 2SJJ* ■* 
tlûe, lî preudons, lî boîns chiualers, îssi de iherosalem par le com- JjJ^^J^ 
mandement de notre sîgneur pour prechîer et pour anoncbier la fjJd^Sl'* 
verîteî de la nouuele loy. et les commandemens de la sainte ewan- G«p«i.«f* 
gîle. quant il vint a la chite de sarras, si trouua .i. roi paien 'jjjj^^. 
qui eualae auoit non, qui auoit guerre encontre .j. sien voisin, sraiMtobMt 
et riche et poissant, et quant il fu acointies del roi, ille {sic) tMttk. 
le conseilla en tel manière qu'il ot la victoire encontre son 
anemi, et le venqui en cham. par l'aide que diex li enuoia, et 
maintenant qu'il fu repairies a sa chite, il rechut baptesme de Oatuite 
la main iosephe le fil ioseph. il auoit .L serourge qui auoit a non tuHl^d iS* 
seraphe, tant comme il ot este paiens. et quant il ot sa loy cangie. (Scn^ «7 
si ot a non nasciens. Quant li chiualers fu uenus a crestientei. et *^ 
il ot sa loy guerpie. il crei si bien en dieu, et tant ama son créateur 
qu' il fu aussi comme pîlers et fondemens de sainte foi. et bien ap- udapiiurcr 
parissans chose qu' il fu preudons et vaillans, la .v. nôtres sires lui tothat m kt 
laissa veoir les grans secres et les grans repoistaiUes del saint graal, uot/o^ 
dont onques chiualers n' auoit gaires veu a chel tans se ioseph 
n' estoit. ne onques ne fu chiualers qui onques puis gaires en ueist, 
se che ne fu en dormant .v. en songant. A chelui tans estoit auis n mmdmSÊu 
au roi anelac^ que d'un sien neueu qui ert fleus nascien. issoît Ff^ù^mmTm 
vus grans lac,* en tel manière qu' il lui issoit fors del neutre, et de îSjJJi^ 
chel lac issoient .ix. flun dont li viq. estoient d* une grandeur et 3Si5!& 
d' une parfondeche. mais chîl qui estoit daerrains estoit de le et de ••«»••*«••■ 
parfont plus ke tuit li autre, et si estoit si rades et si bruians qu' il SiffîL 
n' est riens qu'il le peust soufrir. chil fluns ert tourbles él com- ^ ^ 
menchement, et espes comme boe, et en milieu clers et nés, et en IZ^te 
la fin d' autre manière, car il estoit a chent doubles plus biaus et itS^ 
plus clers que el commenchement. et si doua a boire que nus ne wSJiTîL 
s'en peust saouler, tous estoit lî darraîns dex .îx. flunh. Apres nîliîSS^ 
regardoit lî rois eualae,* et veoit .L homme venir deuers le chîel qui jt'tl^ik^ 

• 8ee i^igml Orooi; Td. L jMgei 229, Ao. 
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ovUrdcuM poiioit le tesmoing et le samblanclie de notre seigneur, et quant il 
■■d «uhed ui venoit au lac, si lauoit dedens ses pies et ses mains et tout son cors. 
iak« «bidi Chest soinge et cheste auision uît li rois mordains» dont li lac issoit, 
▼irfoo Mw flov che fu celidoînes, li fiex nascien, que nôtres sires enuoia en cheste 
^c£Si£^ terre pour confondre et abatre les mescrans. chil fu vraiement des 
]|^^^^ sergans ihesu crist, chil fu uraiement de la gent dieu, chil sot 
rl^oki&Ad.] le cours des estoiles, et la manière des planètes, autant v plus 
M^^y* comme li fil ^se feme sauoient, et par che qu' il en fu aussi grans 
S^^J^* maistres en sienche. et en engien. quant il vint douant toi auiroimes 
^U2'2!Îîfa d'estoiles et fu li premiers rois, li fiex nasden, qui maintint le 
^ (^^- roiaume d* escoche. il fd uraiement lac en scienche et en engien. 



Jljjjj'jj^ et en lui pot on puichier tous les poins et toute la forche de 
«<wMM^tit«ifa, diuinitei, de chelui lac issent .iz. flun. che sont .îx. personnes 



d' ommes qui soit descendu de chelui. non pas qu' il soient tout 
skBighttofdM son fil. Ains est li uns descendus, li uns del autre par droite 



TiMinUDf engenreure, de ches «ix. sont li .vij. roi. et li doi autre chiualer. 
dM Me^ST' Li premier rois qui issi de chelidoine ot non warpus, et fu prend* 
' ons, et ama mult saint église. li autres ot non crestiens, en 
ramenbranche de son aioul. En chelui se herherga nôtres sires 
ih«thiid«Abia si naturelment que on ne sauoit a sçn tans nul plus preudomme. 
[vuioisjid.] ^ ^^^ ^^ après ot non alain li gros, chil uausist miex estre 
nifimrtk, detrais a ronchis qu' il fust* riens encontre son créateur. li quars 
p$alk, MB. ot non helyas, preus et loiaus, et ama notre signeur sour toutes 
Thii'afth, j<^ choses, che fu chil ki a son enssient ne courecha onques son créa- 
t!ukftBM. ^^^* ^ quins après ot non ionaans, boins chiualers, et loiaus 
y^^^** et hardis, chil ne fist onques a son quidier chose dont il quidast 
g^^y^^y courechier notre seigneur, diil s' ^i parti de chest pais, et ala 

w^'HoL ^^ S^^»' ^ P^^ ^ ^e^e ^ ^e ^^ ^^ moreneus. dont il ot tout le 
roiaume quite. de chelui issi li rois lancelot tes aious, et ot a feme 



tk«Kiiv«rir»> la fille au roy d'yrlande. Chil fu si preudom comme tu as seu. 
ur. m4 had quant tu trouuas a la fontaine le cors de lui que li dui lyon gardoient, 
bm, fbtiMr flf de chelui issi li rois bans tes pères, qui mult ta de plus sainte nie 
flfiL Ltktb que mult de gent ne quident. Car aucunes gens quident que 1* eost 
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mors li deuls de sa terre, mais non auoit, ains auoit tous les iours de 

sa uie requis a notre signour qu' il le laissast partir de chest siècle 

quant il T en queroit, si moustra bien nôtres sires qu* il auoit oie sa 

proiere. car si tost comme il demanda la mort del cors, il V eut, et 

trouua la uie sans fin. Ches .vij. persones que fai noumees, qui '^"^■^ 

sont commenchement de ton lînaige. che sont lî .vij. roi qui t* apar- ^^^^ 

urent en ton songe, qui vindrent douant toi. clie furent .vij. des 7ortb«rtnnM 

flims qui issoient del lac que li rois mordains vist en son dormant. («rCéiidayM). 

et en tous ches .vij. a notre sires laueis ses mains et ses pies, or cou- 

uient que ie te die qui erent, et qui sont, li doi chiualer qui sont en. 

lor compaignie, li aisneis de ches .ij. qui les sieuoit. ch'est a dire de ^^^f^VL 

qui il cstoit descendus d' aus, che es tu. car tu estoies issus dd |«io«>Um^ 

roi ban, qui estoit li darrains de ches .vij. rois. Qvant il estoient aii4ibc7kii«i 

tout ensamble deuant toi. il disoient, *' pères des chiens, vien nous 

viseter, et rench a chascim qu' il aura deserui, et nous met en ton 

ostel." et en che qu' il disoient ' pères, vien nous uiseter,' t' acuel- 

lirent il en lor compaignie, et prioient notre signeur qu' il venist JTStoJîJr' 

querre eus et toi, pour che qu' il estoient commenchement de toi, et JJ^*^ 

rachine, par che qu' il disoient * ren a chascun chou qu* il a de- î2^ÏJ*^JiSÎ 

serui,' dois tu entendre qu* il n* at onquës en aus se droiture non, ««Aï^tojw; 

car pour amour qu' il auoient a toi, ne voloient il proier a notre 

signour fors de che qu* il deuoient. ch' est de rendre a chascun son 

droit. Quant il orent che dit, il te fu auis que deuers le chid 

venoit vns homagrant compaignie d'angeles, et descendoit sor aB4th«wB 

eus, et dounoit a chascun sa beneichon. ensi comme il t* auint 

en auision, t' est il piecha auenu. car il n* i a nul 1d ne soit en 

la compaignie d' angdes quant il auoit parle a 1* aisne. des .ij. chi- to^TSm^ 

ualers. et il lui auoit dites les paroles dont tu te ramenbras bien ^"^ 

que tu dois prendre sour toi, com cheles qui furent de toi. et pour tpokteraaifcr 

toi. car tu ies senefies a chelui qui eles estoient dites, il venoit au C jwu rr 

iouene qui de toi ert descendus, car tu 1* engendras en la fille au f^*^ 

roi pescheour. et ensi descendi il de toL si se viuoit en figure de lyon. dMdta^ 

ch* est a dire, que ille metoit outre toute manière de homme terrien* um 

Si que nus ne le resamblast, ne en fierté ne en pooir. il lui dounoit 
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eles, pour che que nua ne le resamblast. et pour cbe que nus ne fust 
si iustcs ne si remuons comme il estoit, ne que nus ne peust aler si 
haut, ne en proeche, ne en si haute chose, ne en autre manière» et lui 
disoit *' biaus ficx, or pues alcr par tout le monde, et voler sour toute 
chcualcrie.*' et chil commenchoit tantost a uoler, si dcuenoicnt ses 
elcs si grans et si merueillcuscs que tous li mondes plcinierement en 
estoit tous couuers. Tout che que tu ucis est ia tôt auenu de 
galaad, le chiualer ki est tes fieus. car il est de si haute uie que 
che n' est se merucille non. ne de cheualerie ne le puet nus resam- 
hier, ne tu ne autres, et pour chou qu* il est si haut aies que nus n' i 
porroit auenir, deuons nous dire que nôtres sires lui dounoit eles 
pour voler pardcsus tous les autres. Par chclui deuons nous en- 
tendre les .ix. fluns. ke li rois mordains vit en son songe, que plus 
estoit les et parfons que tuit li autre en samble. or t' ai dit qui sont 
li .vij. roL que tu ucb en ton songe, et qui fu li chiualers qui ert 
estes de lor compaignie, et ki fu li daarrains a qui nôtres sires dou« 
noit sa grasse, qui le fiusoit uoler pardesus tous les autres.'' '* Sire," 
fait hmcdot, '* che que vous me dites, que li boins chiualers est mes 
ûcT, me fiiit mult esbahir.'* *' ne t' en esmerueille pas," fiiit li preud- 
HiBiOTbcxoi om, '* car tu ses bien que la fille au roi pelles couneus tu cameil« 
•V <# Kiig ment, et illuec engendras tu galaad, et on m* a mai [n ] tes fois dit que 
aa4b««ifa chil galaad que tu engendras en chiele damoisiele est chil qui sist 
M^aaébu le ior de pentecoste el seige perilleus. ch'est li chiualers que ta 
quiers. Si le t* ai dit et fiût counoistre, pour che que iou ne uau* 
droie en nule manière du monde que tu te presisses a luL car ta 
le porroies faire pechier mortelmcnt en toL car tu pues bien sauoir 
se tu te prendoies a lui par bataille, che seroit tantost alee chose de 
toi. puis que nule proueche ne se puet prendre a la soie." ** Sire," 
dit lancelot, ** mult m' est grant confors de cheste cose que voaa 
m' auea dite, car il me samUe puis que nôtres sires a souffert que 
taMifeiwr ]| iiim, fipojg ^ {3gQ3 ^^ iQ^^ ^1^ ]^ ^g^i ^ preudom ne dearmt 

pas suflrir que ses pères, quels que il soit» alast a perdition, ains 
deuroit notre seigneur proier iour et nuit que il par sa doodie 
pitié moustrast de la maie nia v Tai tant demoare." ^ioa 
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te dirai/' fait lî preudom, "comment il est des pecbies morteos. Jj^jJ^^ 
porche porte lî pères son fais, et li flex le sien, ne li fiex ne portera {Jj^J^îJ^ 
ia as iniquités au père, ne lî pères ne partira îa as inîqidtes au fit J[|jf^J^^ 
mais chascuns, selonc che qu' il aura deserui, recheura loiîer. pour fcthw'k. 
che ne dois tu pas auoir esperanclie en ton fiL mais seulement en ^oi^'*'^ 
dieu. Car se tu chelui requîers d' aide, il t' aidera, e secourra a 
tes besoins." " puis qu' il est ensî," fait lancelot, " que nus fora 
ihesu cris ne me puet aidier, ne ne me laist desoremais eus es 
mains des anemis caoir. Si que iou lî puisse rendre le trésor qu* il 
me demande, ch' est l' arme, au iour espoentable qu' il dira ' aies de 
chi, malcoite gcnt, cl ta perdurable,' et dira as boins, ' venes auànt, 
lî benoît oir mon père, entres en la ioie quî îa ne faudra.'" 

Longement parlèrent ensamble, entre le preudomme et lancelot, et '^^ •^ •^ 
quant il fu cure de mangier il issirent de la capîele, et s' asîsent al 
mangier en la maison al preudoimne, si mangierent pain et cberuoise^ tri^tttdMpi 
et quant il orent mangiet, lî preudom fist lancelot couchiet sour imt. 
l'erbe comme chil quî autre lit n'auoit aparrillîet. et il se dormi P^^^^ 
asses bien comme chil qui lasses estoit et trauellîes, et ne baoit pas aadaieapvdi, 
tant a le grant aise del monde comme il soloit, car s' il i beiast, il 
n' idormist iamais, pour la terre quî trop estoit dure, etpour lahaire aî ^ j t iij'*' 
quî trop estoit aspre. et poignans en près sa char, mais il est ore ^^hbkS 
achemenes, que cheste mesaise et cheste durtes li plaîst tant qu* il f^^^jj^ 
n* asaia onques rien qui tant lui pleust, et pour che ne li grîeue riens *^^ 
qu' il fâche. Ghele nuit se dormi lancelot, et se reposa en la maison 
au preudomme, et quant li iours aparut, si se lieue, et ala oir messe Voiaiv^ 
et le seruîche notre seigneur, et quant U preudom ot chante, il priât "^ 
ses armes, et monta el chenal, et commanda son este a dieu» et li ^J T^ ^ 
preudom lui pria qu' il se tenist en che qu' il auoit en commenchie. 
et il dist * que si fera il se nôtres sires lui donne vie et santeL' si pnaiMti»4i 
s' en part de laîens. et cheuaucha par mi la forest toute iour en tel Sa^Mto 
manière qu' il ne tenoît ne voie ne sentier, car il pensoit mult a sa 
YÎe et a son oste. et mult se repentoit des grans pechies qu' il auoit 
fieds, par coi il estoit ietes de la haute compaignie que il auoit yeue 
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en son dormant, chi ert vne chose dont il auoit tel duelj qu' il auoit 

grant paour qu' il n' en cheîst en deisperanclie. Mais de chon qu' il 

and tniitiBg ia a touto s' entente mise en ihesu crist. quide il encore uenir a chel lieu 

ChriittoliriBg / 

bim to bttvcB. dont il estoit jetés, et faire compaignie a chîaus dont il estoît départis. 
Qyant il a cheuauchie iusc^a eure de miedi^ si vient en vne 

mont grant plaigne qni estoit en la forest, et voit deuant lui .L 
Ht eooM to ft chastiel fort et grant, aniroune de murs et de fosses, deuant le chas- 

tid auoit .i prei. v il auoit vn pauillon tendu, et deuant le pauillon 



iMoluligbtt auoit bien montes dusques a «v^. chiualers v plus, sour grans des- 



triers, et auoient commenchiet. vn tournoiement tron merueilleus, 
^^^^ ^ et estoit li vne parte couuerte de blanches armes, et li autre partie 
«hite. tbo de noires, et nule diuersitei d* armes n* auoient entr* eus. Tout chîl 

othOT ia black» 

tiM hhA iMw qui auoient les noires armes se tenoient deuers le chastel, et li autre 

fht tiMtlt. 

as blanches armes deuers la forest. Si auoient ia commenchiet le 
tournoiement mult merueilleus. et tant i auoit chiualers abatus 
que chi ert merueiUes a ueoir. il regarde le tournoiement grant 
pieche, et tant qu' il li est auis que chil deuers le chastiel en ont le 

^*J^^ piour, et k* il pierdent place, et qu* il ont asses grignour compaignie. 

""^^ ^( il^h. ^uant il voit che, si se tourne deuers eus comme chil qui lor uaudra 
aidier a son pooir. il baisse la lanche, et laisse courre le chenal, et 
ftert le premerain si durement qu' il porte a terre lui et le chenal, il 

thafinloftiw 

point maintenant outre, et fiert .j. autre si durement qu' il brise se 



imk>hii4«» glaiuesourlui.maistoutesvoiesrabataterre.ilmetlamainarespee. 
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mhit ' et commenche a départir a mont et a ual le tournoiement, comme 

"^kte ukT chil Id àe grant proeche estoit. Si fait tant en poi d' eure que tout 

iJff^ chil ki le voient lui en donnent le los et le pris del tomoiement, et 

^^^ non-pour-quant il ne puet auenir al desus de chiaus qui encontre lui 



sont. Car tant son souffirant et endurant qu'il s' en esbahist tona. 
*w!^?^f^ n fiert sour ans, et maillé aussi comme se che fiist sour vne pieche 
de fust mais chil ne moustrent pas qu' il se sentent des caus qu' il 
donne, ne nule fois ne reculent, ains prendent tondis terre sour ans. 
si se laissent tant en poi deure qu' il ne puet soutenir s' espee, ains 
est A durement lasses et traueillies qu' il ne quide qu' il ait iamais 



Chap. VL] lANCBLOT IS TAKEX ; AND IS BEBUKEB FROM HEAVEK. 126 

pooîr do porter armes, et il le prendent par forche, et le metent «^«^"^ 
vers la forest» et le mainent dedens. et tuit si compaignon furent tout 
errant vencu qu' il leur failli d* aie. et chil ki enmenerent lanoelot » 
lui disent, ** lancelot, nous avons tant fait que vous estes des nôtres, 
et que vous estes en notre prison. Se vous en uoles issir, il cou- J^iJl^JiSj^ 
uient ke vous fachies notre volentei," et il lor créante, si s'en part ••*>«»^'*>- 
maintenant, et les laisse en la forest, si s' en vait A. autre sentier ^^JS^^^ 
que chelui qu* il auoit autre fois aie. et quant il est grant pieche 
eslongies de cheus ki V auoient pris, et se pense qu* il a hui este 
menés la v ^ il onques ne pot estre menés, c* est adiré que ^ onques r--*iMifaiiis. 
mais ne vint en tomoiement qu' il ne venquist. ne n' èl pot nus 
prendre en tournoiement. 
Qvant il se pourpense a che, si recommenclie a &ire trop grant duel. 



et dist que ore voit il bien que il est plus pecliîeres que nus autres, car ^ SLÏéT 
ses pecliies lui a si tolue la ueue des ieux, fu il bien esprouuee chose «'«••^••^ 
enlauenue del saint graal. qu'il ne pooitveoir. Delpooirdelcorsail JJj^JJJJ**'' 
chi estei, estei esprouues. car il ne fu onques mais entre si poi de gent 
comme il a este a chest tournoiement qu' il peust estre ne lasses ne 
trauellies. Ains les faisoit au darrain fuir de placbe, v il uausissent 
V non. Ensi dolans et courrechies, cbeuaucha tant que la nuis le 
sousprist en vne ualee grant et parfonde. Quant il vit qu' il ne 
porroit paruenir a la montaig[n]e, si descent desous .i. grant poupe- Ata%htw 
lier, et pense de son cbeual ester la siele et le fraim, et de soi alegier hiftFoite/ 
de son biaume et de son escu, et abat sa uentaille, et maintenant se 
couche dessous l' arbre, et s' endort asses longement, car il et este le 
iour mult lasses et mult traueillies plus qu' il ne fd piecha mais. 

Qvant il fii endormis, si lui fu auis que deuers le ehiel venoit vna **j*1 | ^ 
hom qui mult bien resambloit preudom, et venoit vers lui, et lui j^^,;^^ 
disoit. " He : hom de maie foi et de poure creanche, pour coi est ta ^^j^ 
uolentes si legierement cangie vers ton anemi mortel. Se ta ne te {|ff^^^ 
gardes, il te fera cheoir el parfont fu d' ynfer." Quant il avoît che 
dit, si s' esuanuissoit en tel manière que lanoelot ne sauoit qu' il crt 
deucnus. si estoit mult a mal aise de eheste parole. îwaîn pour che 
ne s' esueiUoit il pas. Ains lui auint ensi qu' il dormi iuso' a l' ende- 
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klmMUA^ maîn que li iours aparut mult cicrs. Lors se lieue, et fait le signe 

Mi^ de la uraie crois en mis son ris. il regarde tout en-tour luL mais il 

• ne uoit mie son chcuaL et non-pour-quant il le quiert tant a mont 

»j4kikii et a ual qu' il le trcuue. si met la siele» et monte, si tost comme il 

est atourncs. quant il s* en uoloit aler» il vit a dcstre dcl chemin 

^limVUSt! * V^^ P'^* ^^ ^^ ^* ^ ^^® archie * auoît vue rcncluse que on tenoit a 

^^1 vne des boines femes dd monde. Qvant il voit che» si dist que 

voiremcnt est il mcscbans, et que si pecliiet voircment le destour* 

nent de tous biens, car la v il est ore» vint il er soir de tel eure que 

•"f^ t» • bien pcust estre iusques a chele capîele venus tous iours, et demander 

conseil de sa vision, il tourne celé part, et descbcnt, et atache son 

chenal a .i. arbre, et oste son escu et son hîaume et s' espce, et met 

trcstout dcuant luL Et quant il est entres dedcns, il voit de-sous 

r autel estoient li gamiement de sainte église tous près pour uestir, 

li^^H^ et deuant V autel cstoit li chapelains, viens hom et anchiens, a 

««bbkM«. keutcs et a genous, et disoit ses orisons, et ne demeura gaires k' il 

prist les armes dieu, et s' en reuesti, et commencha la messe de la 

glorieuse mère dieu. Et quant il ot chantée la messe, et il fti 

Tv^f^r^T*^ deuestus. la rcncluse, qui auoit vne petite voiete par la v ele veoit 

r autel, apiela lancelot, pour che que chiualers erranslui samble, et 

h^l^ ^^ mestior auoit de conseil, il nient a li, et ele lui demande qu' il est, 

"•«2 et de quel lieu, et que il queroit, et il dist mot a mot tout ensi 

tiw u^»f w<f comme lui auoit demande. Et quant il a tôt dit, il lui conta 
«Ml r auenture del tournoiement v il auoit ier este, et comment chil 

mmà liblHt 

«•M«.Mé as blanches armes le prisent, et la parole qu* il lui auoit dite. Apres 
li conte la vision qu* il auoit veue en son dormant, et quant il li a 
MktiMrto conte tout son estre, il li prie que ele le conseille a son pooir, et ele 
^ lui dist, ** maintenant, lancelot, tant comme vous fustes chiualert 

des chcualcrics tcrrienes, fustes vous li plus memeilleus hom dèl 
monde, et li plus aucntures. Ore premièrement quant vous estes 
entremis des cheualcries celcstiens. se auentures memeiPenses vous 
auienent, ne vous esmemeillies mie. et non^ponr-qoant de èhel 
tournoiement que vous veistes, vous diraie la senellancha Gar 
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sans faille ke quant vous veistes, che ne fu fors ausi que senefianche 
de ihcsu crîst^ et non-pour-quant sans faille et sans point de decheue* 
ment, estoit chis toumoiemens de chiualers terriens, car asses i 
auoit grignor senefianclie que il meimes ne quidoient tout Ss^'iSLir 

Apres vous dirai pour quoi li toumoiemens fii empris, pour ueoir JJJJ^ 
qui plus auroit chiualers, v eliezer* li fiex au roi * pelles où argustcs ^r^jî^ 
li fiex al roi ^ helain. et pour que on V en peust connoistre les uns des « ai^h 
autres, fist eliezer* coumir les siens de couucrtures blanches, et «mtiM 
quant il furent a iuste ensamble, si furent li noir vencu, enoor «m iJ^Ifcte. 
leur aidissies tous, encore eussent il greignour gent que li autre £i]^^* 
n' auoient. or tous dirai la senefianche de cheste chose. Auant ier 



le iour de pentecoste, prisent le chelestid et li chiualer terrien d!^*orp^ 
.i. tournoiement ensamble. ch' est a dire, qu' il commenchierent ^ul^^^ 
ensamble cheualerie. li chiualer qui sont en pechiet mortel, ^jj^S^^y^ 
che sont li terrien, et li celestiel. che sont li urai chiualer, li •*'™y- 
preudomme qui n'estoient pas ort de pechie, commenchierent «adtiMQMii 
la queste del saint graal. che fu le tournoiement qu' il emprisent. onai wattu 
li chiualer terrien qui auoient la tere ens lor cuers auoient «ndUSLk. 
couucrtures noires, comme chil qui estoient couuert de pechiet kn^hit 
noir et orible. li autre qui estoient celestiel, estoient couuert de hm wUte 
couuertures blanches, che est de virginitei et de castee, ▼ il n'a •*^'^'** 



ne noirte ne tache. Qvant li toumoiemens fu commenchies, ch' est 
a dire, quant la queste fu commenchie. tu regardas les pecheours Qn^j,,^. 
et les preudoumes, si te fu auis que li pecheor furent vencu. et 221^2^ 
por che que tu estoies de la partie as pecheours, ch' est a dire, que J^^SIJÏ^ 
tu estoies en pechiet mortel, si tournas deuers ans. et te mellas sood,b«i 
as preudoumes, bien t 'i mcllaisses tu quant a galaad ton fil nausis 2*;;^ *** 
iouster, a ichele eure qu'il abati ton cheual et le père ensamble» t"*»'^^ 
quant tu eus estei grant pieche el tournoiement, et tu fus si las que nit k X. 
tu ne te pooies mais aidier. li preudomme te prinscnt, et te mcn- q^JC^a* 
oient en la forest quant tu te fus auant ier mis en la queste. et li u!^St^^ 
sains g;raaus t* aparut. lors te trouuas tu si uiel et si ort de pediies tTljute' 
que tu quidoies que tu ne peusses iamais porter armes, ch' est a 
dire, quant tu te veis si viel et si ort que tu ne quidoies mie que 
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G«4toMetvi noires sires feist de toi son ehiualer ne son sergant. mais mainte- 

«004 kwA^tds nant te prisent li preudomme» les religieuses persones qui te misent 

took jo«. aa4 eu Ift Yoio do notre seigneur» qui est plaine de uie et de Terdour 

mj 01 God. aussi comme la forcst estoient, si te conseillicrent che que pourfit- 



ables t' cstoit. a Y arme, et quant tu fu partis d' eus, tu ne retournas 

pas a la uoie que tu estoies aies dcuant, eh' est a dire» que tu ne 

Ckta^ retournas as pcchies si mortelment comme tu auoies fait douant et 

JJ^ÎUJjjJJJ^ non-pourquant» si tost comme il te souuint de la uaine glore de 

•'jj^'»*^ chest siècle, et des grans orgicus que tu soloics mener, tu commen* 

«Jjg J^^^^ chas a faire ton duel de che que tu n* auoies tout uencu, dont nôtres 

«Mo^. mmà sijcs si dut a toi oourechicr, et bien le te moustra en ton dormant, 

m4 nftmtheà quant il te vint dire que tu estoies de maie foi et de poure crcanche, 

et te ramentoit que li anemis te feroit cheoir el parfont puch 

d' infer se tu ne ten gardes, f^r V ai dcuiseit la soncflanche del tour- 

JJI^JIII^J^^ noicment et de ton songe, pour che que tu ne partes de I4 uoie de 

w^oitraib, ueritei par raine gloire ne par aucune rachine. car a che que tu as 

este contre ton créateur. Sache se tu fiiis cose vers lui que tu ne 

^y^" doies faire, il te Uûra tant foruoiier de pechiet en pechiet ke tu 

mni tetoWB. kerras en la perdurable paine d' infer.*' A tant se taist la dame, il 

respont '* dame, tous en aues tant dit, et li preudomme a qui 

i' ai parle, que se ie keoie en pechiet morieL V en me deueroit 

plus blasmer que nul autre pcchcour.'* ** dieus tous étroit 

par sa pitié," fait de, ** que iamais n* i encaois." Lors lui redist la 

h!tl^!u^ dame, ** cheste forest est mult grande et moût desuoiable. Si puet 

inchUii i^i^n y^^ chiualcrs aler toute iour en mains liens que il n' i trouuera 

maison ne rechiet. pour che Tod ie que tous me dites se tous man- 

gastes huL car se tous n' aues mang^et, ie tous donrai de le caritei 

que dieus nous a donnée." et Q dist qu' Q ne manga hui ne ier. et 

tl\m\!L^tm ^^^ ^^ ^^ aporter pain et eue, et il entre en la maison al capelain, 

M» w«»iaM et prent la caritei que dieux lui enuoie. Quant il a mangiet, si m 

Mo «^1^ part de laicns, et commande le preudomme a dieu, et cheuanche tonte 

«^ itiv»*a iour a ioumee. La nuit iut en Tne roche haute, sans compaingie 

de toute gent, ne mais de dien, et il Ai grant partie de la nuit en 
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proieres et en orîsons, et si dormi grant pieche. A rendemain, tbutXJ^^* 

quant il vit le iour aparoir. U fist le signe de la vraie crois en son i^J^^^ 

front, et se mîst a keutes et a genous contre criant, et fist sa proiere ^^^ 

tele comme il V auoit faite le iour deuant. Lors vint a son cheual, 

et lui mist le fraim et la siele, et monta, et puis raquelli sa uoie 

ausi comme il auoit fait autre fois. Si cheuauclia tant qu' il vint ^^^HS^.^ 

en vne valee parfonde, trop biele a veoir et delitable, et estoit entre 

.ij. roches grans et mult merueilleuses. Quant il uint en la valee, 

si commencha a penser mult durement. Lors regarde deuant lui, {^ 



et voit r eue que on apiele marchoise, ki la forest departoit en .ij. SS^JaîXwii 

parties, quant il voit che, si ne seit que faire, car il [voit] que parmi «»«•*■ «^ 

l'eue qui tant est parfonde. et périlleuse, li couuendra passer, et ch'est 

vne chose ki moût Y esmaie. et non-pour-quant il met s' esperanche 

en dieu, qu* il s* en met tout fors del penser, et dist ' qu' il la passera JJJ^JJÏÏÎiJj 

bien a V aide de dieu.' tant comme il estoit en tel penser, lui auint Ç^JJ^,^ 

vne aucnture moult merueilleuse. car il vit del eue issir, vn chi- ?! ^''TÎl. 



ualer arme d'unes armes plus noires que meure, et sist sour .L ^^ ^^^^^^^ 

grant cheual noir. Et quant il voit lancdot, si lui adreche le J^^T? 

glaiue alongiet, sans lui mot dire, et fiert le cheual si durement que WM^uidrite 

il r ochist. mais lui ne touche il pas, si s' en vait si grant oirre que 

lancelot n' en puet en poi d' eure point veoir. Qvant il voit son iJfJÎJt^J^ 

cheual deuant lui ochis, il se relieue, et si n' est pas mont dolans. [^**^ 

puis qu'il plaist a notre signeur. il n'd regarde onques, ains 

s'en uait outre, si armes comme il estoit. et quant il est venus iusques 

a r eue. et il ne voit pas comme il puist outre passer, si s' arreste^ 

et este son escn et son hiaume et s'espee et se glaiue, et couche !|!|ïli^^ 

tout a terre : et dist qu' il atendra tant que nôtres sires lui enuoiera Ms^shteiMi^ 

aucun secours. Ensi est lancelot enclos de trois parties, de 1* une ^^^^^ 

part de 1' eue, et del autre part des rodies, et dd autre part de la 

forest. si ne seit tant regarder de nule part de chest .iij. parties 

qu' il voie sauuetei terriene. car se il monte es roches, et il a talent >• (^ m^, 

de mangier, la ne trouuera il ki le fedmlirestanche, se siresn' imet 

son conseil, et s' il entre en la forest» a che qu' ele est desuoiable, il teiMwi. 

8 
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i porm errer et demourer lonc tans qu* il ne trouuera qui Ini ait» efc 

s' il entre en 1* eue, il ne voit mie comment il puist escaper Mu 

péril de mort, car ele est noire et parfonde, si qu' il n* i porroit mie 

ttl A^IZS Icgicrcment prendre piet. Ches trois choses le font remauoir a la 

C^fcrtii4 riue, et estre en proieres et en orisons vers notre signeur» que il par sa 

cMUMd ih^te douche pîti [wc], et par sa grande miséricorde, le vicgne conforter et 

visiter et donner teil conseil, par quoi il ne puist chaoir en tempta- 

tion d'anemi par engien de dyable, ne mener a desesperanche. 

fuahr^ Mais a tant laisse ore il contes o parler de lui, et retourne a mon« 

seigneur Gauwain. 



CHAPTER VIL 

Of tbe Adventures of Oawaîn and Hector de Mares. Of Gairain's Vinon of the 150 
Bolls ; and of Hcctor's "Scions of Laneeloi*8 porposelesa Quest, and his own non- 
admittanoe to a Castle. Of the Vision of the Hand and Taper. Of Gawain*8 
kniing Ywain the Adultérer, and yisiting the Hennit Nasciens. 

Obe dist li contes, ke quant me sires Gauwains se fu partb de ses ^]|^ 
compaîgnons, il cheuaucha maint ioumee loing et pries, sans auen- ^^^J^ 
tore trouuer, qid a conter faiche. et autresi faisoient 11 autre compai- [^j 
gnon, car il ne trouuoie[n]t mie de .x^tans tant d' auentures comme 
il soloient trouuer. et par che lui anuîa plus la queste. me sires 
Gauwains^ cheuaucha de la pentecoste dusques a le madalaine sans g^ fa"»^ 
auenture trouuer qui a conter fâche, si s* en merueilla mult dure- «rGM.«^^] 
ment que che doit senefiier. car en la queste del saint graal qui- 
doit il que les auentures fors et merueilleuses fuissent plus trouuees 
qu' en autre lieu, vn iour lui auint qu' il encontra hector* de mares r&<*r. iia 
tout seul cheuauchant, il s* entre-counurent si tost comme il s' entre- »« «t ihi 



uirent, si s' entre-fisent mult grant ioie. et demande me sires Gau- 4t Mani, 
wains a hestor de son estre. et il dist ' qu' il est sains et haities, diea wu^mm 
merchi, mais auenture ne trouua il piecha en lieu y il uenist.' thiiîir!'^ 
'* Par foi," fait me-sires Ghiuwains, <* de che me voloie ie plaindre a ^^^|it£ 
TOUS, car, se dieus me consaut, puis que ieme parti de camaloth ne ^^H^^^ 
trouual ia auenture nule. si ne sai comment che est. car poi aler en 
estranges terres et en lontains pais, et en fores sauuaiges, et pour 
cheuauchier ne remest il pas. car ie vous créant loiaument comme a 
mon compaignon, que pour aler seurement sans autre afisûre^ ai ie 
ochis plus de .x. chiualers dont li pires valoit asses, ne auenture ne 
trouuai ie nule, puisse dL" et hestor se commenche a sainnier de la 

82 
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grant merueille ou' il en a. '' Or me dites/' fait me sire Gawains 

Hector hasnMt *^ ^ 

20 knighu in se VOUS trouuastes puis nul de nos compaignons/' " oil," fait hcstor, 

tàM. * " i 'en a trouei puis .xv. iors plus de .xx., chascim par soi, qu' il ni ot 

onqucs .j. qui ne se plainsist a moi de che que il ne pooit trouuer 

Mchhl^'?^ aucnture." " par foi," fait me-sires Gauwains, "merueilles oi de mon 



signour lancelot. en oistes vous piecha parler." <' dicrtes, nenfl^ ie 

ne truis nuloi qui nouueles m' en die, nient plus que s' il fust fondus 

en terre, et de ehe sui ie mult a malaise de lui, et ai paour qu' il ne 

ZJ^M^ soît cû aucune prison." " Et de galaad et de bohort^ en oistes vous 

ïàJM^à!i piocha parler," "chertés," fait hector, "nenîl. Chil aiïj. sont si 

pierdu qu' il n' en seuent ne vent ne voie." " or les conduie dieus." 

fait me-sîre Gawains " en quel lieu que il soient, car chertés se il 

mT^ms^Îu!] 08 aucntures dd saint graal fSodent. li autre n' i reconueront* mie. 

et ie quie qu' il i auendront bien, car che sunt li plus preudomme 

de la queste." Qvant il ont grant pieche parle ensamble. si dist 

SSblïï^ hestor, " sire, vous aues grant pieche cheuauchie, et ie, tous sens, 

Oft«^iB^u ne n' auons riens trouuei. or cheuauchons ensamble, sauoir se nous 

pmmu. us.' seriemes plus cheant^ de trouuer aucune auenture que chascuns par 

Q^^atsma. goL" " Far foi," fût mc-sires Gawains, " vous dites bien, or alona 

dont ensamble, que dieus nous otroit en tel lieu aler que noua 

truisons aucune chose de che que nous alons querant." '' sire," fait 

hestor, " cheste part dont ie vieng ne trouuai ie ri^s, ne celé part 

dont vous venes aussi." et il dist que che puet bien estre. " Dont lo 

ie," fait hestor, " que nous alons autre uoie que celé que nous auons 

iVjtai»aiiew alclt." ct il dist QUC il le loe bien, et hestor se met en vne autre 

voie qui toumoit au trauers de la forest plaigne v il s' estoient en- 

trecontreit, si laissent le chemin. Ensi cheuauchierent parmi vne 

•Még^é^ forest grant «viij. iours qu'il ne trouuerent auenture nule, si lor 

empoise mult. vn iour lor auint qu' il trouèrent entre .ij. roches en 

to J^^TZl ^^G montaigne vne capiele vielle et anchiene, qui tant ert gaste par 

*"^**'*^ samblant qu' il n' i repairoit arme. Quant il vindrent la, il descen- 

rufiimim^, dirent et ostcrent lor escus et lor lanches, et les laissierent de 

fors la capiele, les le paroit, puis ostent a leur cheuaus leur firaina 
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et leur seles, et les laissent palstre par le montaiiige. Lor des- 
chaingent lors espees, et metent en la plache. puis vont douant jJJ^^^**** *• 
r autel faire lor orisons et lor proieres, teles comme crestien doiuent 
faire. Qvant il ont faites lor orisons, il se vont asseoir sour .j. siège £^^^1^2^ 
qui estoit el cancMel, et parole li uns a V autre de maintes clioses. •^•^ 
mais de manger ni ot il onques parle, pour ehe qu'il sauoient bot «o» «fou 
bien que a chelui point se dcmentiroient il pour nient, il faisoit ^ 
laiens mult clors pour ehe qu' il n' i auoit lampe ne chicrge qui 
n* arsist. et quant il orent vn poi veilliet, si dormirent li vns cha et U 3JjJ_J*^ •• •• 
autres la. 
Qvant il se furent endormi, si auint a chascun vne auenture mer- 



dcifaladv^ 



ueiUeuse qui ne fait mie a oublier, ains le doit on bien ramenteuoir taniM 

en conte, car asses V a grant senefiancbe. ehe que me-sbres Gawains inii «m g*. 



vit a son dormant, chi ert, qu* il ert en i. prei plain d' erbe vert et h^ V^ i. « 



de flours i auoit plente, en chel pre auoit .L rastelier .v. il man- ^ 
goient .c. et .1. torel. li torel estoient orguilleus, et tout vairie fors îyi^Srftai 
•iij., de ches .iij. n' estoit li vns ne bien tachies ne bien sans tache. 2îi^,l||ï|!'tw 
et li autre erent si biel et si blanc qu' il ne pooient plus biel. chil ^^^^ 



troi torel erent loiet par les cols de ioins fors et tenans. li tord dî- ^^|J^^ 
soient tuit * f uions de chi quere millour pasture que cheste n' est.' li ^ 
toral s' en partoient a tant, et s' en aloient parmi la lande, ne mie 
parmi le prei, et demouroient trop lanc tans, et quant il en reuen- ,|^ ^ ^ 
oient, si en failloient li plusour, et chil qui reuenoient erent d Tf****"**^ 
maigre et si las que a paines se pooient il tenir en estant. De ches 21^''*^ 
iij. sans tache, reuenoit li vns, et li autre doi remanoient. et quant tw« i 



U estoient reuenu au rastelier. si montoit entr' aus vns estris que lor lag i» tbtnck 
viande leur faloit, et les couuenoit départir, li vns de cha, li autres Hi «^ mg^ 
de la. ensi auint a monsîgneur Oauwains. Mais a hestor auint Nowibr] 



vne autre, mult dessamblable a chele vision, car il lui ert auis nïi^thtefalhtt 
k* entre lui et lancelot descendoient d' une kaiere, et montoient sour kt1iïlîC«»i 
.ij. mult grans cheuaus, et disoient ' alons querre ehe que nous ne Mkfa{ri!£ 
trouerons iamais.' Maintenant se departoient, et erroient mainte JJ^*'^ 
ioumee, et tant que lancelot kaoit de son cheual, si P en abatoit abm 
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JjJJJ^J^"» vns hom qui tout le despoilloît. et quant il V auoît despoillîe. fl le 
!!^a frl^r ^®^^toî* d' une robe qui toute estoit plaine de firangons. et si le 
^^ îî? niontoît sour .i. asne, et quant il i* estoit montes^ si cheuauchoit 
rid^^TbJ^ lonc tans, et tant qu'A venoit a vne fontaine^ la plus biele qu'il 
t^^dfraatain, ouques veist. et quant il ert descendus pour boire^ si se reponnoit la 



«iieo u trict fontaine, si qu' il n' en veoit point, et quant il veoit qu' il n' en por- 
10 iM go« bMk roit point auoir. si s' en retoui*noit la dont il ert venus, et liestor, qui 
coaofroa. nulo foîs uo so romuoit, aloit tant fouruoiant cba et la qu'il 
wiiiiofwoto'a uenoit a la maison, a .L riche liomme qui tenoit nueches et feste 

rick nuui'o 

wmm. ud tdu mult gnuit, et il hucoit al huis, et disoit '' ouures, ouures." et li sires 

te Im Iflft !■ te 

ihofcoit: but nenoit auant et lui disoit. "sire chiualers, autre ostel ke chestui 

»K^ lord ^n 

BonooMaT querres, car chaiens n' entre nus ki si haut soit montes comme vous 
^^ estes, et il s' en partoit maintenant, tant dolans comme nus plus, et 
sTho d^fltr ^' ^^ repoiroit a se kaiere qu' il auoit laissie en son pais. 
''**^^* De chcst songe f u hestor si a malaise del courons qu 'il auoit, et se 

commencha a tourner et a retourner comme chil qui ne pooit dormir. 
Mais sires Gawains qui ne dormoit pas. ains fu esueillîes pour son 
songe, quant il oi ensi tourner hestor. si lui dist. ''sire, dormes vous." 
** Sire " fait hestor, " nenil, ains m' a orendroit esueillie vne auen- 
ture mult merueilleuse, que i'ai veu en mon dormant." ''par foi" fSedi 
me-sires Gawains " autel vous di ie. J' ai veu vne trop merueilleuse 
auenture en mon dormant dont ie me sui esueillies. si vous di que ion 
ne serai iamais aise douant que ie sache la vérité de monsignour lanoe- 
lot mon frère." en che qu' il parloîent ensi, si voient issir parmi l' nis 
^^l^ de la chapide vne main qui aparoit iusques al keuste, et estoit oou* 
uerte de vermeL achclemain sipendoit vns frains ne mie mult riches, 
et tenoit en son poing .i gros chierge qui mult ardoit cler. et passa 

par douant ans, et entra el canchiel, et s' esuanui d' entr' aus en tel 

^^i£^ manière qu' il ne sorent qu' ele estoit deucnue. Maintenant de- 

scendi vne vois entr* aus qui lor dist, "chiualers plains de maie foi et 

de poure creanche. ches. aij. coses que vous aues orendroit veaes^ 

on-t"^ ' vous falent, et pour che ne poes vous auenir as auentures dd saint 

graal." Quant il oent cheste parole si sont tuit esbahL et quant il 
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se sont teu grant pieçhoj me-sîres Gawains parla premiers» et dist 

ahestor, "auesvous entendue cheste parole." ''chertés» sire,'* fait il 

"nenii, et si V ai ie bien oie." " en non dieu," feit me-sires Gawains 

" nous auons a nuit tant veu en dormant et en ueillant que le 

mieus a notre afaîrc mètre a fin, si est que nous alons querant aucun ^Jt^iTtbJrdMf 

preudomme v aucun liermite qui nous die la senefianclie de nos î^iHj^i» 

songes, et la senefianche de che que nous auons oi» et selonc che j'IÎSErî.y^ 

qu'il nous conseillera, si ferons, car autrement m'est il auis que ^^^J***' 

nous iriens nos pas gastant, ausi comme nous auons fait iusques chi." 

et hestor dist 'k'en chest conseil ne voit il se bien non.' Ensi ^ï^ 



udtlMfli» 

furent toute la nuit li dui compaignon. ne onques puis k' il se furent J2!ïto 
esueilliet, ne s' endormirent, ains pensoit cbascuns a che qu' il ^"^^^ 
auoit veu en son dormant. 

Qrant li iours fu venus, il alerent veoir a leur cheuaus, et les latiMM». 
quisent tant qu' il les trouuerent, et il lor nûsent lor frains et lor 
sieles, et prisent lor armes, et se partirent de la montaigne. et quant ^9«* «^ 
il furent venu en la valee. si encontrent vn vallet qui cheuauchoit ^"^ * 
.L ronchi, et estoit sans compaignie. il le saluèrent, et il lor rent lor 
salut, ''biaus amis," fedt me-sires Gawains saunes vous chi entour 
nous enseingier aucun hermitaige ne^ relegion." " sire," fait li valles, Jj^ *^ 
" oiL" Lors tournent .L petit sentier a destre. et lor dist, *• chis sen- ^/"""t^ 
tiers vous menra al haut hermitaige qui est en vne petit montaigne^ 
mais ele est si ruiste que cheuaus n' i puet monter, et pour che vous 
conuendra descendre, et aler a piet. quant vous seres la venu, si trou- 
ueres le plus preudomme, et de la meilleur vie, que nul que on sache 
en chest pais." '' or te commandons a dieu." fieut me-sires Gawains, db^bUMiL 
<< biaus amis, car mult nous as serai a gre de ches paroles que ta 
nous as dites." Li valles en ua d* une part, et chil d' autres 
et quant il ont .L poi alee en vne valee, si encontrent .i chiualer g^^ , 
arme de toutes armes, qui lor crie ' iouste,' de si loing com il les 
voit. *' en non dieu " ùlt me-sires Ghiuwains, puis que ie parti de cam- '^^^ 
aloth ne trouuai ie mais qui iouste me demandast, et puis que chis la 
demandée, il l'aura. ''Sire," fiiit hestor, "laissies moi aler» s'il 
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TOUS plaist/' "non ferai/' fait il, '* mais s* il m' abat, il ne m* en pe- 
Oâ«aiBchui« sera pas se vous i uenes pour moi secourre et aidier/* Lors met le 
u4 liilfighi lancbe sour feutre, et embrache V escu, et laisse eourre al cbîualer, 

et chil lui vient tant comme il puct del cbcual traire, si s' entres- 
^mpnL^B. ierent si grans caus que li escu perchent, et li haubiercb fausent,^ 

si s' entreblecbierent mult durement, li vns plus que li autres, 
iteite mesures Gawains fu naures el coste sencstre. mais cbe ne fu mie 



mult grantment. Mab li cbiualers fu férus si mortelment que li 
glaiue enparut del autre part, il volent au dui des archons, et au 
parcaoir brise li glaiue monsigneur (Jawains que li cbiualers 

^ ^ remaint tout enferres, et se sent si blccbies qu' il n* a pooir de 
releuer soi Qvant mesires Grawains se sent a terre, si se dreche 
tost et isndement. et met la mains a Y espco, et met 1* escu deuant 
son vis, et fait samblant de mouster la grcignour forcbe et proeche 
qu* il onques pot, conune cbil qui asses en ot en soi mais quant il 
voit que li cbiualers ne se remue, si quido bien qu' il soit naures a 
mort Lors lui dist mesires Gawains, '*a iouster vous oouuicnt, vie 
vous ochiraL" "Ha: sire cbiualers, ie sui ocbis vraiement, le 
sacbies, pour cbe vous pri ie que vous facbies cbe que ie vous 
requerraL" et il lui dist ' qu' il le fera mult volcntiers s* il le puet 

^^'Ili'' fkire en nule manière del monde.* " Sbre,** fait il, *' ie vous prie 
uTtoM V^ ^^^ ™® portes a vue abeie près de cbi, et me fiiites fkire ma 
droiture tele comme on doit faire a cbiualers." ^ Sire,** fkit mesures 
Gawains, ** ie ne sai cbi pries nule rdegion^** " Ha, sire,** fUt il, 

« Mib«m <« metes moi sour votre cbeual, et ie vous menral a vne abeie près 
de cbi qui n' est mie graument loing.** • Lors le met me sires 

lUteit», Gawains sour le cbeual deuant soi, et baille a bestor son escu a 
porter, et 1* embrache parmi les flans, pour cbe qu* il ne cheist a 
terre, et li cbiualers oonduist le cbeual droit a Fabeie que illoec 
estoit en vne ualce. Qvant il vindrent a la porte, si bucbierent 
tant que cbil de laiens les cirent, et qu*il vindrent a la porta 

•M*9Mi^ desrcmer, et les recburent liement, et descendirent la cbiusler, 
et le oouchierent le plus souef que il onques porent et si tost 
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comme il fu couchies, si demanda son sauueour, et on lui aporte, et 

quant il le uoit venir, si coumenche a plourer trop durement, et 

tent ses mains encontre, et se fait confes voiant tous cliiaus de la m4 tariiti 

placlie de tous les pechies dont il se sent coupables vers notre 

seigneur, et il lui crie merchi, mult tenrement pleurant, et quant 

il ot tout dit dont il se sent ramenbrant. Li prestres lui donc son TiMpriMtgi^ 

sauueour. et il le rechoit o grans larmes, et o grant deuotion. 

Quant il ot vsei corpus domini, il a dit a monsigneur Gauwaîns 

qu' il lui traie le glaiue del pis, et il lui demande qui il est, et de 

quel pais. '' Sire,** fait il, '* iou sui de la maison le roi artu. et sui «i4 im tdb 

compains de la table reonde, et ai a non ywains li auoutres, et bTwatette 

sui fieus au roi vrien, si estoie esmeus en la queste del saint graaL 

o mes autres compaignons. Mais ensi est ore auenu par la uolentei 

dç notre seigneur, v par mon pechie, que vous m' aues ochis. si le 

vous pardoins mult deboînairement. et dieus le vous pardoinst par •adtiwih* 

sa sainte pitié et par sa douche miséricorde." Qvant mesures forum^u^ 

Grauwains ot chele parole, si dist mult dolans et mult courechies. 

''He: dieus, tant a chi grant mesauenture. Ha: ywain, tant 

m* enpoise il de vous." "Sire," fait il, "qui estes vous." "Jou H««ai»wfc* 

sui," fait il, "Gauwains, li nies au roi artu." " dont ne m'en caut, fiiit 

il, se iou sui ochis par la main de si preudomme comme vous estes, «adcbui» 

pour dieu, quant vous venres a court» salues moi tous nos corn- 

paignons que nous trouueres vis, car iou sai bien qu' il en morra 

en cheste queste, et lor dites, que par la fratemitei qui a este entre hiatoa^WB 

moi et ans, qu* il lor souuienge de moi en lor proiieres et en lor ^^31^7 ^ 

orisons. et prient a notre seigneur qu'il ait merchi de l'arme de ^^^^^ 

moL" Lors conmienchent a plourer mult tenrement entre mon- p «i mmc.] 

signeur Gauwains et hestor, et^ mesires Gauwains met la main au t^«»i 

fier de la glaiue si angoisseusement qu' il lui fist partir F arme del 

cors, si qu* il mourut entre les bras hestor. car mainte proeche bide 

lui auoit on veu faire. H le firent enseuelir, et richement en X 

drap de soie que li firere de laiens lor aporterent si tost comme il 

serent qu' il estoit fieus de roi^ et lui firent tel seruiche comme on 

T 
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MbL^âïr ^^^* ^^^ P^' mort, et V enfouirent deuant le maistre auteQ de 
•>**'• laiens, et mistrcnt vne mult bêle tombe sor lui, et i fisent son non 

tf»*«^*f«t cscrire, et le non de chelni qui Tochist. Lors s'en partent de 
Lûens entre monsigneur Gauwains et hestor, dolant et courecliie de 
cheste mesauentm*e qui lor est auenue, si ebeuauchierent tant qu' il 
Tindrcnt al baut bermitaige. quant il vindrent la, si atacbierent lor 
eheuaus a .ij. kaisnes. Lors se met en i. destroit sentier qui aloit 
aa4,«ii«ra amatint cl tertre, et le trouuerent si ruiste et si anieus a monter 
ymtn^. f«di qu' il sont tout las et traueillie ains qu* il vicgnent a mont» si voient 
I^k^SmT r ermitage yi li preudoume manoit qui auoit a non nasciens. et 
eb' ert me poure maisons et vne petite capiele, il vont cbele part» 
«^«B 1^ et voient en .i. courtil .j. bomme viel et anebien qui cuelloit orties 

été fKlMaf 

MttUi far lus a son mangicr, comme cbil qui d' autre uiande n' auoit, lono tans 

**' auoit passeL et tantost comme il les voit armes, si pense bien que 

cbe sont des cbiualers esrans qui sont entre en la queste del saint 

graal, dont il sauoit nouueles piecba. il se drecbe, et les salue, et 

cbil s' umelient vers lui, et lui rendent son salu. *' biaus signour, 

kkTtehiL 4^^^® auentoure vous a cbi amenés." '' Sire," fait mesires Gauwains» 

«MMto «t « li grana desiriers que nous auons de parler a vous, et pour estre 

ite. conseillie de cbe dont nous sommes dcsconseillie, et pour estre 

Mss.] certain de cbe dont nous sommes en erreur." quant il ot ensi parler/ 

monsigneur Gauwains si se pense qu' Q sont mult sages des terrienes 

cbosGS, si lui dist, *' sire, cbose que iou sache ne ne puisse sauoir» 

B«tAiuiikMi ne vous faudra ia." Lors les maine en vne capaiele, et si lor 

demande ' qui il sont,' et il se noumcnt, et se font oounotstre a lui» 

tant qu' il seit bien de cbascun qui il est Lors lor requiert de 

quoi il sont si desoonsillie. et il les conseillera a son pooir, et me» 

MHi Q««»te sires Gauwains le lui dist trcstout maintenant '* Sire," &it me-sin 

to «M hmmt Gauwains, "il auint icr a moi et a cbcst mien compaignon qui chi est, 

que nous cbeuaucfaames parmi vne forest toute iour sans enoontrer 

bomme ne femme, et tant que nous trouuames en vne montaigne 

vne capiele. si descendîmes iUuec. car miex uoliemes nous dedena 

iesir que de hors, et quant nour Aimes alegie de nos armes, nous 
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entrâmes ens, et nous dormîemes, li vns cha» et lî autres la* Quant Siî^"** 

iou me fui endormis, si m' auint en mon dormant vne auisions mult y1^^*** 

merueilleuse.'* lors lui commenclie a eonter tout ensi eomme il li auoit 

veu en son dormant, et quant il lui a conte. Hestor li conte la soie. "*^«***^« 

Apres lui conte de la main que il orent yeue en ueillant, et de la parole aad tbm Aty 

qu' il orent oie. et quant il lui orent tôt contei, si li prient qu' il lor die Matogor tu 

la sencfianche. car sans grant senefianche ne lor est che mie auenu en 

dormant, et quant li preudom a tôt che ci dont il erent a malaise 

pour coi il estoient venu a lui. si respondi a mon seigneur Gauwains, Vm 

<* ore biaus sire/' fait li preudom. '<E1 pre que tous veistes auoit typitotte 

.i. rastelier. par le rastelier deuons nous entendre la table reonde. 

car aussi comme el rastelier a virges diuerses deuisces pour faire les 

espasses, aussi a il a la table reonde coulombes qui deuisent les yns 

sièges des autres. Far le "pre deuons nous entendre humilitei et ^ bm4o«, 

pascienche, qui tous iours est viue et enforcMe. et pour che que fmimm. 

humilités ne puet estre uencue, ne padenche, ifu la table reonde 

fondée, que nul chiualer n' i poussent estre si fort par la douchour 

de la fratemitei que est entr' eus que ele ne puet estre Tcncue, et 

pour che dist on qu' ele fu fondée en humilitei et en pacienche. 

*' Al rastelier mangoient «c. et L torel, il mangoient et si n' estoient n« im baib 
pas el pre, car s'il i fuissent, lor cuers mansissent en humelitei et en mk 
pacienche. li torel estoient orguilleus, et tuit vairie, ne mais trois. y i;|^,^ 
par les toriaus dois tu entendre les compaignons de la table reonde Tt S^ ^STÎn 
qui par leur luxure et par lor orguel sont cheu en pechie morteL Zîu^'^ 
si durement que lor pechies ne puet estre atapis dcdens eus. Aina ^^y|^** 
r estuet paroir par de fors, si qu' il en sont uarie, et atachie, et ort» iJ^ttebST 
et mauuais, aussi comme li tord estoient. des toriaus L auoit iij. ^^*^ 

* Of A^ttni 

qui n' estoient mie tachie, ch'est a dire, qu'il estoient sans pechie. li ^ m ^oo h "^ 
dui estoient blanc et bel, et li tiers auoit .L signe de tache. U dui 1d ^t««i 
estoient blanc et biél senefient galaad et percheual, qui sont plus 
blanc et plus biel ke nul autre. Biél sont il voirement, car il sont 
parfitit de toutes uirtus, et sont blanc sans ordure et sans tache, que 
on ne trouueroit ore nul qui fùst sans ordure et sans tache^ qui 

t2 
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Tb« tbird ategj n* en eust aucune. Li tiers v il auoit signe de tache, cV est bohora 
bMsa^Gaaii. de gaunes, qui iadis mesfist en sa uirginitei. Mais il Ta puis si 
amende en sa castee si bien que tous lui est pardonnes icliis mesfàis. 
i^itiirMMv li ^j, estoient loie par les cols, che sont li troi chiualer en qui 
17 tb« nMk signourie est essauchie si durement qu' il n' ont pooir des chies leuer. 



pfid«eoaidn't ch' cst a dirc que orgieus ne puet entr* eus entrer, li torel disoient 

TiMboik*going < alons querre melleur pasture. que cheste n' est.' li chiualer de la 

btttcrpiMfi, table reonde disoient le iour de pentecouste, * alons en la queste del 

Kii(giiu«joiD. saint graal, la est la boine pasture. laissons cheste, alons la. si 

Qrcitibr serons repeu del hounour del monde et de la uiande celestîene que 

^^'^ ' li saint esperis enuoie a chiens qui sient a la table del saint graal.' 

^tomT^ Q s' en partirent de court, il n' alerent pas a confession comme chil 

^Stgtmir^ doiuent fSoire qui se metent él seruiche notre seigneur, il ne se 

5 !!fîîy î«j misent pas en humilité ne en pacienche, ki est senefie par le preL 

uSuTiJi? ^^ alerent par la lande et par la gastine, y il ne croist ne flors ne 

*^^"^ firuis. ch*est en ynfer. ch'est en la voie y toutes choses sont 

gastees, ke n' est yeables. Quant il reuenoient, si en faisoient li 

plusour. ch' est a dire, que il ne reuendront mie tuit, ains i porra 

Bm^mê Bdb bicu faillir yne partie qui morront en cheste queste, et chil ki re* 

tiiiB,ii«BMBt pairront, seront si maigre et si las c' a paines se -porront il tenir en 

wtoeuM fr» estant, ch' est a dire, ke chil ki reuendront, seront si essourbe de 

•iNOffted fai pechies que li yn auront ochis les autres, qu' il n' auront membre 

i»T«MtiitM qui soustenir les puisse, ch' est a dire, qu' il n' auront nuleyirtu en 

tbi^ft^iMiL eus qui homme tiegne en estant, qu' il ne kieche en ynfer, et seront 

oftawtfcm plain de toutes ordures et de tous pechies morteus. des .iq. sans 

tache reuendrali yns, et liautre doi remandront Ch' est a dire, que 

des .iq. boins chiualers reuendra li yns a court non mie pour la 

yiande del restelier. mais pour anonchier la boine pasture que chil 

tto«cwt«* auront perdue qui seront en pechie mortel, li autre dui ne reuen- 

tMHt^OfuL dront mie. car il trouueront tant de douchour en la uiande dd 

saint graal, que en nule manière du monde ne s* en partiroient. 

Quant il r auront asauouree. la daarraine parole de notre soinge ne 

vous dirai iou mie, car che seroit yne chose dont ia preus ne yoos 



toCMrt» 
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en auendroit. et siVea porroit on mâuuaiseinent destoumer." '*Siie," 
fait me-sires GrauwaiiiB» ''et iou m'en soufiérrai puis qu'il vous plaist» 
et iou le doi bien fiaire, car ie sui chertefiies de chelui dont iou me 
doutoie. car iou vol tout apertement la veritei de mon songe." NatekMth« 

Lors parole li preudons a hestor, et lui dist '' Hestor, il vous f u te^vb^T* 
auis, que entre vous et lancelot descendies d' une kaiere. la kaiere n^^^dîlk^^ 
senefle maistrie v. seigneurie, la kaiere dont vous desoendistes ^£ï!fhfl^ 
senefie les grans hounours et la grant reuerenche que on vous faisoit S^uJ 



a la table reonde, cbe ke vous laissastes quant vous departistes de la ^Sl***^ 
table reonde et de la court le roi artu. vous montastes entre vous SSîT^S^ 
.deus. sour .îj. mult grans cbeuaus» ch' est orguel et enbeubant. cbe JSJJJ^^^ 
sont li doi dieual a V enemi. et puis si disies, *' alons querre chou ^^^JJ^ 
que nous ne trouuerons ia." cb* est li saint graaus» les secres choses de ^^^^ ^ ^ 
notre seigneur, qui ai ne vous seront moustrees. car vous n' estes pas >^ r^jl^ 
diimes del veoir. Quant vous fustes partis, li vn del autre, lancelot ««• tb» ho^ 
chevaucha tant qu* il chei de son cheuaL ch' est a dire, qu' il laissa M ay^at urt» 
orgueL ch' est a entendre qu' il prist humilitei» et l' escu qu' il osta r^ wb« 
d' orguel. chil qui abati orguel del cbiel» cbe fil ibesu cris» qui hu- 9M,h««i 
milia lancelot. et l' enieta, et menaa cbek'ilsedespoilladespecbies, ùmÈk^iHT' 
siqu'ils'envitnuetplaindeboinesviertuesquecrestiiensdoitauoir» S^^cMii. 
et cria merchi. Et maintenant le reuesti nôtres sires, et seis tu de coi. who cm i^ 
de pacienche et d*uinilitei, cbe fii la robe qu'il lui donna qui fii toute ud HMOHy, 
plaine de frangons. puis le monta sour vn asne, ch' est la bieste d' umi- m m^u» ^ 
litei, et la roebe qu'il vesti, ch' est la haire qui est aspres comme firan- n^. 
gons. li asnes si est beste d' umilitei, si comme i' ai deuant dit. et bien 
fil aparant chose, car nôtres sires le cheuaucha quant il vint en la MvUébCMii 
chitei de iherusalem. qui estoit rois des rois. Il auoit toutes richoises «im, *^ 
en baillie. ne n' i vaut pas venir, sour destrier ne sour palefroi, ains prafatiiw ut» 
i uint sour la plus ruide beste del monde, et sour la plus vilaine, 
ch' est sour l' asne, et le fist pour cbe que li poure et li riche i 
poussent example prendre. Sourichde beste veistes vous lancelot 
cheuauchier en votre dormant, et quant il auoit vne grant pieche 
cheuauchie. si venoit a vne fontaine, la plus biele qu' il onques veist 
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^LkT^i ®* descendoît pour boire, et quant fl s'estoit abaissies pour boire, la 

SJfTitîr*^ fontaine se repounoit Et quant il ueoit qu' il n* en pooit^ pdnt 

^^ >t.^„. auoir, si s' en retoumoit a sa kaiere dont il s' estoit partis, la fon- 
PpwfMLiia. ' ,.1 

"«tl taine si est de tele manière que on ne u puet espuchier en nule 

»^ H«^ manière ia tant en saura on ester, eh' est li sains graaus, ch* est la 
grasce del saint cspcrit. la fontaine est la douche pluie et la douche 
parole de la sainte ciii-angile, y li cucrs dd urai repentant trueucntla 
grant douchour. car de tant comme il plus le sauoure» de tant en 
«tot gnct b est li plus dcsirrans. ch' est la grasoe del saint graaL car de tant 
'''"■"" ' comme ele est plus plentieucuse, de tant en ramaint il plus, par die 
doit ele estre fontaine apelee. Qvant il venoit a la fontaine» il 
descendoît, ch* est a dire, quant il venra devant le saint graal, il 
descendra, il qu' il ne s' en sentira pas a houni de che qu* il cai 
tmà ite diap- onques en pechie. et quant il s'abaissera, ch' est a dire, quant il 
CXtateMM s' agenoillera pour boire, et pour estre rasaisies de sa grant grasee, 
•kdi lowiui et repeus. lors, se reponra la fontaine, ch' est li sains graaus. car il 
SlhSir perdra la veue des iez deuant le saint vaissiel, pour che qu' il se 
ptMAmbiia cunchicra* al regarder les celestiens choses qui estoient plaines d'or- 
^^' dures, et perdera le pooir del cors pour che qu' il serui si longe- 

ai i^n ment al ancmi, et durra chele venianche ziiij. iours, en tel point 
t?Jl!lfi!!L V^* ^ ^^ mangera, ne ne parlera, ne ne mouuera pie ne main qu'A 
^^^^ ait, ains lui sera adics en tel boineurte comme il estoit quant il 
pcrdi la veue. Lors dira il grant partie de che qu' U aura Teo» 
^^telîic nudntenant s' en partira dd pais, et s' en ira a camalotk et tooi 
tm, vutim. tons iourt cheuauchies le grant chemin sour votre grant cheiiaL 
teM^lL, ch' est a dire^ que vous seres tous iours en pechie mortel, et en 
S^^ orgeul, et en enuie, et en antre mainte manière ires tournant 
t!itatoji!»** tant cha et la que tous rcnrois a la maison le riche roi pesdieoor. la 
fj^i'îtitf ▼ ^ preudoume et li yrai chiualer tcnront lor feste de la hante 



i!!^lli!^^^!^ troueure qu' il auront trouuiee, et quant tous yenrots la, et yons 

•iMi quiderics ens entrer, U rois dira a yons qu'il n'a cure d' omme 

qui si haut soit montes comme yous estes, c'est a diie^ Id gise 

en pechiet mortd et en orguoL Et quant yons yenrob ehe^ ii 
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retourneroîs a camaloth. Sî n* auroîs gaîres de preu fait en cbeste ■■^jjj*^ 
queste. Si tous ai ore dit et deuisei grant partei de che qu'il ^Gundt*- 
vous auendra. Si couuient que vous sachies apertement de la AitotiMiui 
main que vous veistes passer par deuant vous, qui portoit vn beibi«r»«iih 
chierge et «i. fraim. puis vous dist la vois» ' que eues .uj. choses vous (pn34)aiidiht 



failloient.' par la main que tu veis, doit tu entendre caritei, et par le «poiw,— ih« 
samit vermeil la sainte grasce del saint esperit, dont caritei est ^^ri^*tb!rc4 
enbrasee tos iours, et qui caritei a en soi» il est caus et ardans del ^^m b^"" 
amour notre seigneur celestiel. ch* est ihesu crist. Par le fraim ^"^jVj. 
dois tu entendre abstinenche. car par le fraim cliascuns maine et AutiMMt. 
conduist son cheual par tout la v il vient aler. 

**Tout ensi est il de abstinenche, car ele est si fremee el cuer del 
boin crestieui qu' il ne puet chaoir en pechie mortel, ne aler a sa 
volentei se che n* est en boines oeures. Par le chierge qu' il portoit 2;^^^ 
en sa main, dois tu entendre la parole de la sainte ewangile. ch' est ^^^ 
ihesu crist, qui rent clarté et lumière a chiaus qui se retraient 
de pechie mortel, et reuienent a la uoie ihesu crist. quant che fu ^^'^^ ^ 
donkes que cariteis et reuerenche et abstinenche. vindrent deuant «iM,»dTM. 
toi en la capiele. Ch' est a dire, quant notre sires vint en son ostel, chikt^euNto 
en sa capiele qu' il n' auoit pas edefie a che que li pecheour viel, et Sàpti, jmr 
ort, et cunchie, i entraissent. Mais por che que veriteis i fust deAMiJ!^ 
anonchie. et quant il vous vit, si s' en ala. car nous auies le lieu ordi «jiag^'Kaif^ 
de notre pechie. et quant il s' en ala, il vous dist ' chiualer plain j^LS^^onldi^ 
de poure foi et de poure creanche. ches .iij. choses vous (aillent. tf|^^j««: 
carite. abstinenche, et uerites, et pour che n'en poes auenir as ^^■^i^*?'' 
auentures dd saint graaL' Or vous ai deuisees les senefianches del 
saint graal qui apendoient a vos songes, et la senefianche de la main." ^^^ 

"Chiertes," fait me-sires Gauwains, "voirement Taues vous ^[îîîtoidh» 
bien deuisee que iou la voi apertement. or vous prions que vous ïfJ^JjJg 
nous dites por coi nous ne trouuons tant d' auentures comme nous MBu^âiva». 
soliemes faire." *'iou le vous dirai," fait li preudons, "coument il • &«»«•«• 
est. Les auentures que ore sont et Id ore auienent, si sont les SÎJ^ÏdV^ 
senefianches et les demoustranches del saint graal, ne li signe au **■■*•"■"■" 
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saint graal n'aparront ia al pccheour, ne a houme ennolepe de 
pechie, dont il vous n'aparront ia. car vous estes trop disloial 
pecheour. si n*en deues mie quidier que ches auentures qui ore 
auienent, soient d' ommes tuer ne de chiualers ocirre. aina sont des 
choses esperitueus, qui sont mieudres, et valent àsses plus.** 

*< Sire/' fait me-sires Gauwains» '' par cheste raison que vous me 
dites, puis que nous sommes en pechie morteL pour noient iriemes 
nous auant en cheste queste. car nous n* i ferons nient.** '' diertes," 
J^^US^ui ^^^ ^ preudonsy *' vous dites voir, il en i aura asses qui ia n* i 
ÂlittatWi auront se honte non." ''Sire»'* fait hestor, "se nous vous créons, nous 



^^ tf** retournerons a camaaloth.'* " îou le vous loch,** fait li preudom, " et 



biaf M but enoor. vous di iou bien, tant comme vous seres en pechie mortel, n' i 
4««n/ite.' fera ia chose dont vous ares honneur, et quant il lor a dite cheste 
Qmm^mà parole, si s* en partent a tant. Et quant il sont eslongie .i. poi, si 
bM Mairie* rapide li preudom mon-signour Ghiuwains. et il i nient, et lors lui 
mmd «m ite dist U prcudom. " Gauwains, Oauwain, mult a lonc tans que tu ftaa 
tm^mnwà chiualcrs. et onques puis ne semis ton créateur se peu non, tu iet 
ukTiia «M mais si viens arbres qu* il n* a en toi ne fuelle ne fruit, car tu 
*'*'^''^ penses que nôtres sires en eust la moule et 1* escorche, puis que li 
oawBte m u anemis en a eu la fleur et le fruit.** " Sire,** fait me-sires Oauwain, 
•irtaw, wiT" *' se iou eusse loisir de parler a vous, ion i parlaisse mult uolentiers, 
wiNM, u mm mais vees la mon compaignon qui a deuale ia le tertre, pour coi il 
teS^JttUf r* m* en couuicnt aler. Hais sachies que ia si test n* aurai lotir de 
reuenir, que iou ne reuenrai. car mult ai grant talent de parler a 
vous priuoement.** A tant s* en part li uns de 1* autre, d aualent 
U doi chiualers le tertre, et vienent a lor cheuaus^ et montèrent, et 
cheuauchierent iuse*aa soir, si lurent^ ohies X forestier Id bien les 
herberga, et mult fist gr«nt feste. 1* endemain s* en partirent, et se 
mistrent en lor clifmin, et cheuauchierent lono tans sana auentue 
trouuer qui a oonterCBche. Mais a tant laisse ore li contes a parier 
d* èls, et retourne a parler de mon-seigneor bohort de gannas. 




OHAPTEa vni. 

Of Bohon de OaimeB, and bis AdTeniores. Of his gomg to Confesâon, and ita benefita 
(p. 146-7). Of hîa living on bread and water (p. 148-9). Of bis Ymon of tfaa 
Bird giving life to its young hj its deatb (p. 150-1). Of bis Yictoiy orer Priadaa 
tbe Black (p. 152 and 155-6). Of bis Tuions of tbe Wbite and Black Birds 
(p. 153), and of tbe Scarlet Post and Wbite Flenn-de-Iis (p. 154). Of bis Besene 
of a Damsel, and neglect of bis brotber Lionel (p. 157-8). Of bis Temptatioa 
by a lovely Lady and twelre of ber Damsels (p. 162-8). Wb Yisions expounded 
(p. 165-8). Of LioneFs rage against bim, and killing a Heradi and Col^grevaat 
(p. 169-173). Of Bobors's lescne from Lionel, and bis joining Peroeral in tbie 
sbip (p. 173-5). 

Ose dist li contes» quant bohors se fu partis de ses compaignons 

et de lancelot. si comme li contes a deuise, qu' il cheuaucha insc* a 

eure de nonne. Lors ataint «i. homme de mult grant eage qni ert 

uestus de roebe de religion, et cheuaucboit vn asne, ne n' auoit od 

lui ne sergant ne uallet ne compaignie nule. Bohors le salue, et il 

lui dist que * diez le conduie.' et chil le regarde, et counoist bien 

qu* il est chiualers errans, si lui respont que ' dieus le consaut' 

Lors lui demande bohors dont il vient si sens, *'iou rieng/' telt il. Tint iiut 

" de uisiter .i. mien sergant qui est malades qui me soloit aler en 

mes affaires, et vous, qui estes, et quel part aies vous.'* '* Jou sui,'* 

fait il " yns chiualers errans, si sui meus en vne queste dont îou 

vaudroie bien que nôtres sires me consillast. car ch'est la plus haute 

queste que onques fust commenchie. cV esti la queste del saint 

graal y chil aura tant d' ounour qui a fin le porra mener, que 

cuers d'omme mortel ne porroit penser." ''chiualers,'* fait li preudom, n«po« m» 

«vous dites yeritei, hounor i aura grant et che ne sera mie de ^«r^ûl^ 

merueille. car il ert li plus loiaus sergans et li plus vrais de toute la ISmTJTi^ 

queste. il n'oiterra pas en cheste queste vid ne ort ne cunehie^ qui 

V 
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sont li desloial pecbeour qui sont entre sans amendement faire de 
lor vie. car eh' est li seruiches de notre seigneur, or esgardes comme 
il sont foL il seuent bien, et maintes fois V ont oi dire que nus 
ne puet venir a la porte de son creatour s* il ne vient par netete 
frt«wetpt >y * de confession^ car nus ne puet estre mondes, ne vraiement estre 
netoieSy se urais confes n* el visete. Par la confession en este on 
r anemi, car quant li chiualers v li bons quels que iL soit, pèche 
mortelment» il rechoit r ancmi, et mangue, mais gaster ne le puet 

klTwlrûr ^^* ^ ^'^ ^^^ ^^^ ^^^^ ^^ ^^' ^^ quant il i a este .x. ans. v .zx. 

2f'^^ V combien que che soit de terme, et il vient a confession, il 1* en 

oste hors, et le giete de son cors, et herberge .L autre dont il a grig- 

nour hounour. ch' est ihesu cris, si apreste. Longhement a li chi- 

r«ciis.A4.] ualers la viande del cors, or sert^ a donques plus apertement qu'il 

ne flst onques. car il lor aprestee la viande del saint graal qui est 

reposemens a 1' armes, et soustient le cors, icheste viande est la 

douche viande dont il les a repeus, et dont il soustient si longement 

[•A. Ms. A4.] le peuple Israël es descrs. Ensi est ore eslargis enuers eus.* Car il 

lîTitiT'^ lor promet d' oster* or la v il lor soloit prometere plus.* mais ausi 

r^iM. MS. comme la viande terriene est cangie a la celcstieL tout aussi con* 

nient il donques ke chil ki ont este a chest terrien. Ch* est a dire^ 

que chn qui iusques chi ont este pecheour, sont cangie de terrien 

^^ en cdestiéL et laissent lor pechie et lor ordure, et vienent a confte- 

MRktm«4 lion et a repentanche, et deuienent chiualer ihesu crist, et portent 

•ffii riw M— 4 son escu, ch' est pascienche et humilités, car autre escu ne porta il 



onques encontre V anemi quant il le uenqui en la crois, quant il 
soufH mort pour ses chiualers oster delà mort d* infer, et del seniage 
V il estoient, par chele porte qui est apdee confession, sans coi nus ne 
uckiM^m V^ venir a ihesu crist, oonuient en cheste queste entrer et muer, 
mmmtàh «et muer* V estre de cascun, et cangier contre la viande que cangie 
a^ wÊmmm est ct qui psjT autro porte vaudra entrer, ch* est a dire, qui se traneQ« 
%fÊmtfùmmw9 len gnumcut sans aler a confession premièrement, il ne trouuera 
M«^ ift chose qu* il quiert, ains reuenra sans tastcr et sans gouster de 
«L ài|g chèla viande que promise lor est et encore lor auendra il autre 
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chose, car pour che qu* fl se metront en lieu de chiualers celestiens» ÎJSjS^*^ 
et il n* el seront mie, ains seront ort et mauuais plus que îou ne JSi^^ 
porroîe penser, et encliarra li uns en auoutire. li autres en fond- ÎJJJ^^ÏTto 
cation, et ensî seront gabei et escami par lor pechie et par V engien JJ^J^ ^ 
del dyable, si se reuendront a court sans riens trouver fors cbe que 
li anemis donc de lui scruir. dont il auront a mult grant plenteL 
ains que il reniegnet mais. 

" Sire chiualers, pour che que vous estes meus en la queste del JL 1.1^^ 
saint graal, vous ai ie dites toutes ches paroles, car iou ne vous ^l"^*^ 

*^ * JOB un VMI 

loeroie en nule manière que vous vous plus trauillissies en cheste y^^^^uu, 
queste. se vous n* estes teus comme vous deussies estre." " Sire»" 
fait bohort, '' il me samble qu' il en seront tuit compaignon par la aatUMoHIî 
raison que vous me dites, se en eus ne remaint, et sans faille il ife^^'^'"* 
m' est auis que en^ si haut seruiche comme chis est, qui est meismes E^j ^'^ 
seruiches ihesu crist, ne doit nus entrer fors par confession, et qui î^J^^lï! 
autrement i enterra, iou ne quic mie qu' il lui puisse autre- ^[{|^ 
ment bien chair qu' il soit trouueres del saint graal de si haute 
troueure corome cheste est." "vous dites voir," fait li preudons. 

Lors li demande bohors s' il est prestres. *' oil," fait il, ** dont vous 
requier iou," fait bohort, "el non de sainte carite, que vous me *^^^^ ^ ^ ^ 
consellies si comme li pères doit consellier son fiL ch' est li pechieres JUj^j^ y,*" 
Id nient a confession. li prestres est en lieu de ihesu crist a tous "^ 
chiaus ki en lui croient, si vous pri ke vous me consillies al pour- 
fit de m' arme, et al hounour de chiualers." "En non dieu»" fiiit li 
preudom, " vous me requeres grant chose, et se iou de che voua 
fEolloie, et puis morissies en pechie mortd v en erreur, vous m' en 
porries apieler al grant iour de iuise. deuant la fâche ihesu crist, por 
che vous conseDlerai al miens que ie porrai." Lors lui demande 2*Jmml "^ 
comment il a a non, et il luidist ' qu' il a non bohort de gaunes» et ai 
sui cousins a lancdot del lac'. Qvant li preudons ot cheste parole^ 
si respont, " chiertes, bohort, se la parole del ewangile ert en voua JSj^ Jj^ 
sauuee. vous séries boins chiualers et vrais, car si comme nôtres *^ 
sires dist, 'li boins arbres fiait leboin firuit»' vous estes li fruisdeohel 

u2 
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■^wj^Jjûiw^ boîn arbre, vous deues estre boîns par droiture, car uotre pères fu 
^^ ^ .. vns des mellours chiualers, et des plus preudommes del moude, ne 

wonàf ■M hit 

■MchcroMoi que iou yeisse^ roîspiteus et humeles, et la roine votre mère Tune 
Vftêùvmfutê des mellours dames del monde» chil dui furent vns sens arbres» et 
une meisme chars par coniunction de mariage, et puis ke vous en 
estes frnis, vous deues bien estre boins. car li arbre furent boin.'* 
JJ;^^'^ " Sire," fait bohors. " et tous soit li bons de mauuais arbre, ch* est de 
^ ^ y mauuais père, et de mauuaise mère, si est il mues d' amertume en 
ptfcntemattcn douchour, si tost commo il recboit la sainte cresme, pour cbe m* est 
il auis qu' il ne ua pas as pères ne as mères qu' il soient boin y 
■M«»ihctrtb mauuais. Mais al cuer del homme, si est aussi comme auirons de 
^dL-Ttminf la nef, qui Y amainne quel part que il veut, u a port u a péril.*' <* et 
^i^L^ih» V auirons,'' fait le preudons, ** est al maitre qui le tient, et maistroie^ 
S^pdl^ ^ et fait aler quel part que il veut. Aussi est il del cuer al homme. 
MOMtirSL cûT che qu' il fait de bien, lui vient del aide notre seigneur, et del 
d«Hi pnmpta. ^ugçii^ et çjjç q^» il fait de mal, lui vient del entendement al anemi. 
Asses parlèrent de cheste cose entr' eus .ij. tant qu' il virent douant 
H««ffmto eus la maison al hermite. li preudom vait chele part, et dist a 
far tb« Bight. bohort qu' il le sieue, et il le herbergera huimais, et le matin par- 
lera lui priueement de che dont il li a demande consel, et bohors 
lui otroie mult uolentiers. Quant il sont la uenu. si descendent, et 
trouuerent laiens .i. clerc qui oste al chenal behort le fraim et la 
siéle, et s' emprent garde, et aide bohort a desarmer, et quant il est 
desarmes, li preudons lui dist qu' il voise oir vcspres, et il dist 
Th^tav < uolentiers.' Lors s' ento urne en la capiele. et chil commenche 
uespres. et quant fl les a chantées, si commande a bohort ametre la 
J^ table, et donne a bohort a manger pain et aigne. et dist ' que de tel 
viande doiuent li chiualer celestiel paistre lor cors, non pas 
de grosses viandes qui mainent 1' omme a luxure et a pechie,' 
'*et se diez me consaut," &it il, **se iou quidoie que vous 
vausissies faire vne chose pour moi, iou nous en prîeroie mult 
uolentiers." et bohort li demande que che est. " Ch' est vne chose," 
fait li preudom " qui mult vous vaudra a l' ame. et vous soustenra 
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asses le cors/' et fl lui créante qu* il le fera. " grans mercliîa," fait gjj;;^ 
lî preudoms, " et saues vous que vous m' aues otroîe que vous ne J^^^JJ^ 
paîsterois votre cors d'autre viande deuande que vous serois a la i>~dM4 
table del saint graal." " et k* en saues vous," fait bohort, " si iou î «««toibt 
serrai ia/' "iou sai bien," fait li preudom, "que vous i serres, vous iMbMmi» 
tiers de compaignons de la table reonde." " Dont créant iou," âtit sobonpf». 
il, " comme loiaus chiualers que iamais ne mangera[i] que pain et "^ 
aiguë iusc*a chele eure que iou venrai a chele table que vous me 
dites." et li preudons l' en mercbie mult durement de chele absti- 
nencbe qu* il fera pour 1* amour del vrai crucefis. Cbele nuit gut 
bobors sor l' erbe verde que li ders cuelli de les le capiele, et V en- BdMnrfM 
demain, si tost comme li iours apparut, se leua bobors. et dont vint ^Ll)^ 
li preudons a luL et lui dist, " sire, vees chi vne cote blanche que td^faLT* 
vous uestires en lieu de chemise, si sera signes de penitanche. et ^ ^t!*? 
vaudra vus chastiemens de la char." et il este sa roebe et sa chemise, Sl^"''^ 
et la vest en tel entension comme lî predons lui baille, puis uest 
par desus vne roebe d* escarlate. puis se saine, et entre dedens la 
capiele au preudomme, et se fSedt confes a lui de tous les pechies dont m4 m ^ fe B M 
il se sent coupables vers son créateur. Si le treuue lî preudons et ^ . 
de si boine nie et de si religieuse, qu* il se merueille mult, et seit «««mMi 
qu' il ne fist onques corruption de sa char fors itant seulement bH^agiiM 
a icele eure q' il engendra helain le blanc, et de che doit il moût de gvttiof ~ 
merchis a notre seigneur. Qvant li predons l' ot asses oi et eniointe 
sa penitanche, comme il seit qu' il lui conuient. Bohort luî requiert 
qu' il lui doinst son sauueour, si en serra toute uoîs plus asseur çn 
quelconques lieu qu' il viegne. car il ne seit s' il en morra en cheste 
queste, v s' il en escapera, et li preudons luî dist. ' quil se seuf- 
fire che tant qu' il' ait messe oie,' et il dist * ke si fera il mult uol- 
entiers.' Lors commenehe ses matines, et quant il les a cantees, AiitrJiaii» 
si se reuest, et commenehe la messe, et quant il ot fiiite s' orison et vlomm 
donnée le beneichon. si prent corpus domini, et fait signe a bohort ^âJ^iir** 
qu' il uiegne auant, et il si fait, et s' agenoille douant lui et quant Zltinia^ 
il î est uenus, li preudons luî dist. " bohort, uois tu che que îe tieng." toLiiT ^ 
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** Sire, sire/' fait il, '' oil, bien, iou voi que tous tenes mon sau- 

ueour et ma rédemption en samblanclie de pain, et en tel manière 

PteitBf. lis ^*^ veisse iou mie, mais mi oel sont si terrien qu'il ne puent 

A4.; nuunL ' Tcoir les osperitueus coses, ne il n' el me laissent veoir. ains me 

ruwexjfMk veillent^ la uraie samblanche. Car de che ne doute ie mie. que che 

wbokdeHy, u' est uraio chars, et vraies hom, et enterrine deites." Lors com- 

'*'* * mencha a pleurer trop durement, et li preudons lui dist ** ore seroies 

tu trop fols se tu si haute chose comme tu deuises recheuoies, se tu ne 

lui portoies loial compaignie tous les iours mais que tu uiuroies." 

** Sire," fait bohors ''ia tant comme ie uiue, n*en serai se sergans non* 

ne n' istrai fors de son commandement." Lors li donne li preudons» 

mmd Nanie» et il Ic rcchoit od mult grant deuotion, et est tous lies et ioians qu' il 

body ef G<»d. ne quide iamais estre courechies pour choses qui lui auiegnent ne ne 

H« Am pnp, puissent auenir. quant il 1* ot use, et este a genous tant comme lui 

plot, il vint au predomme, si lui dist, ' qu' il s* en veut aler. car 

asses a demeure laiens,' et il dist * qu' il s' en puet bien aler quant 

lui plaira^ car il est bien armes en tel manière comme chiualers 

doit estre, et bien garnis encontre l' anemi que miens ne porroit 

•nMhioMtu; estre.' Lors vint à ses armes, et les prist. et quant il s' est armes, 

and dcputi. g£ g> ei^ p3ft je laiens, et commande a dieu le preudomme. et chil 

lui requiert qu' il prist pour lui quant il venra deuant le saint 

graal. et bohors lui prie qu' il prist pour lui a notre signeur qu' il 

ne le laist cheoir en pechie mortel par temptation d' anemL et li 

preudons lui dist qu' il pensera de lui en toutes manières qu' il porra. 

Ikfaintenant s' en part bohors. et cheuauche toute iour iusques après 

smiiiiv BiM noune. et quant il uint vn poi après noime, il regarda a mont en 

mt biré r air. et vit .L grant oisiel voler par-desus lui. et par-desus l' arbre 

émà nm, •ma yiél et scch, et déserte, sans fuelle et sans firuit. quant il ot vole entour 

j«mg.wuck Ini. sis'asist sour l' arbre v il auoit oiseles siens propres, ne sai 

êmà. quans. mais tuit erent mort, et quant il seoit sour ans, et il les 

I iii m trouuoit sans vie. il se feri de son bech en mi le pis si qu' il en fSASoit 

le sanc saillir, et tantost comme il sentent le seno chaut, si remuent» 

et il mouroit entr^ eus, et ensi prendent oommenchement de vie 
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par le sano del grant oîsel. quant bohors voit clieste auentoure, si »e Jj **• *^ 
merueille inult durement que die puet estre. car il ne seitr qod 
chose il puist auenir de cheste samblanchey mais tant counoist 
il bien, que ch* est samblancbe mult merueilleuse. Lors re- 
garde miût grant pieche se li grans oisiaus reuiuroit» mais che 
puet mauuaisement auenir. car il estoit ia mors, et quant il voit ATbMh*'' 
che, si raquelt sa uoic. si cheuauche iusch' après vespres. Au 
soir lui auint si comme auentoure le mena, qu* il vint a vne ^^^^|J^ 
tour forte et grande y il demanda Tostel, et on le herberga ^[^**^ 
volentiers. quant chil de laiens 1* orent desarme en Tne chambre^ si 
r enmenerent en vne sale haut, et trouua la dame de laiens, qui 
estoit biele et iouene. mais pourement estoit uestue. quant de uoit 
bohort entrer laiens, si li court a rencontre, et lui dist 'que wéamamiàm 
bien soit il venus,' et il la salue comme dame, et de le rechoit a * ^ 



mult grant ioie, et fait asseoir de iouste li, et lui fait fieste merueil- 
leuse. 

Qvant il fu tans de mangîer, si fist bohort asseoir de les IL AgnaaiMri 
et chîL di laiens aporterent grans mes de diar, et les misent sour Bohm. 
la table, et quant il voit che, si pense bien que de che ne man- 
gera il ia. Lors apiele vn uallet, et lui dist qu' il lui aport de ^Hi^^ *^^ 
r aiguë, et chil si fait en i. hanap d' argent, et il le met devant lui. et 
fait «iiL soupes, et quant la dame le uoit, si lui dist, *' sire, ne vous 
plaist pas cheste viande que on a douant vous aportee." '* dame," fût 
il, *' oil, bien, et non-pour-quant iou ne mangerai huimais autre chose ^^ 
que vous vees," et de en laisse a tant la parole comme chde qui wii 
n' oseroit pas faire autre chose que lui despleust, quant diil de 
laiens orent mangie, et les napes furent ostees, il se drechierent et 
alerent as fenestres dd palais, si s' asist bohors de les la dame, en 
che qu' il parlèrent ensamble entr' ans, entra laiens vns valles qui SITaI hS^ 
lui dist ''dame, malement vous vait, car votre seur a pris .îj. de vos JJ^iJî^ïlî^ 
chastiaus v trois, et tous chiaus qui ens sont de par vous, et vous gg ; *! *^^ 
mande qu' de ne vous laira plain pie de terre. Se vous demain a î^.^ * 
eure de prime n' aues trouue .j. chiualer qui pour vous se oombate 



iMMWfiHy. 
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encontre priadan le noir, qui ses sires est/' Quant la dame ot 
Twûj^y cheste parole, si commenche a faire .j. trop meruciUeuse dueL et 
dist. ** He : diex, pour quoi m' otroiastes vous onques a tenir terre 
quant iou en deuoie estre desiretee sans raison.'* quant bohors ot 
cheste nouele. si demanda a la dame que che est. ** Sire," fait de, 
ch' est la grignour merueille del monde/' *' dites moi qude," fiiit 
il, '' s' il vous plaist." « sire," fait elle, " volentiers. Uoirs Ai que 
iniKf A«Mt u ^^ amans, qui tint toute cheste terre en baiUie, et plus enchère 
^^1^*^ que che ne monte, ama iadis vne dame qui ert asses plus vielle que 
^^1;^ ie ne suL et lui bailla tout le pooir de sa terre, et de ses houmes, 
«b^fajtfD|i«M4 toudis comme ele fu entour lui, amena mult de mauuaises coustumes. 
y?^^^ etanieuses. v il n' auoit point de droiture, mais tout apertement 
TSTûb^iST' ^P^^^ ^^* P^^^ V^^^ ^^ mistala mort grans partie de ses hommes, 
^2^^L 4^^^^ li ro^ ^^ V^* ^^ ouura si mauuaisement, si l' encacha de sa 
•kur- terre, et me mist en baiUie quanqu' il auoit. Mais si tost comme il 

Sul iî rSi ^ ii^ors, ele commencha la guerre encontre moi, dont ele m' a puis 
^^J^*^ tolue gront partie de ma gent et de ma terre, et asses de mes hommes 

ele me 

commenchement, car^ 

de ne me 

^itei M* remaindra pas longement se ie ne trues de-main qui pour moi se 
TZum tiM combate encontre priadam le noir, qui pour sa querde desrainier vient 
^^ entrer en camp/' ** Or me dites," fiiit chil, *' qui ohil priadans est" 

^ ch' est," fait de, ** li plus redoutes campions de chest pais, et qui 
de grignour proueche est" '* et notre bataille, doit de estre de» 
•jjMjï» u main ?" •• oil," fait de. " or mandes notre seur," foit il, '^ que vous 
aucs trouue X chiuder que pour vous se combatera, et que vous 
dcues auoir le terre, puis que li rois amans le vous douna, et qu' de 
ne doit riens recouurer." quant la dame ot cheste parole, ti n' est 
iw i^rtkMkt mie petit lie. ains lui dist pour la ioie qu' de en a. ** Sire, bien 
<M i^fk» venissies vous chaiens. car vous m' aues fiûte trop giant ioie de 
M Nr f%Mii dieste promesse, or vous doinst diex," fiût de, *' fordie et pooir que 
vous cheste querde puissies desraisnier. Si voirement comme : 
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drois i est. car autrement n' el demant jeu mie." et il le asseure 
mult^ et lui dist ' k* ele n' a garde de pierdre son droit, tant comme 
il soit sains et heties.' ele mande a sa serour que ses chiualers sera 
demain tout prest de faire che ke li chiualer de chest pab esgarder- Ma!2ï/*** 
ont qu* ele^ faire doit. Si ont ensî pourparlee la chose que la ba- ^i'ïfjjr 
taille est a-terminee a V endemain. ■«»•. 

Chele nuit fist la dame a bohort mult grant feste et mult grant ^"^ 



ioie, et la dame li fist appareiller .vn. mult riche lit et mult biele, et iMMii 
quant il fu tans de coucliier, et il Y orent descauchie, si V enmen- 
erent en vue mult biele cambre et grande a merueilles, et quant 
il i fu uenus, et il nt le lit que on auoit fait pour lui ens reposer, 
si les fait tous départir et aler d' îluec. et il s' en vont tuit, puis 
qu* il le veut, et il estainst les chierges esraument. puis se couche a |^^ ^J]j] jy 
la dure terre, et met .i. coiffre desous sa teste, et fait ses proieres ^«^^ , 
et ses orîsons, ' que diex par sa sainte pitié lui soit en aide encontre uapn^io^ 
chel cheualier a qui il se deuoit combatre, si vraiement conmie il le tte^ght. 
fait pour droiture et pour loiaute mètre auant, et pour tourment 
àbatre/ et quant il ot faites ses orisons et ses proieres, si s' endormi, 
et si tost comme il fu endormis, si lui fu auis que douant lui ven- lauiik^t*» 
oient doi oisel, dont li vus estoit si blans comme chisnes, et aussi Kf^f^TlX 
grans, et chisnes resambloit il bien, et li autres ert grans et a mer- ZhKul!nà 
ucUes noirs, et si n' ert mie de grant corsage, et il le régardoit, si li 
samblaist vne comelle, mais mult ert biele de sa noirture qu' ele 
auoit. Chis blans oisiaus venoit a lui, si lui disoit. '* se tu me uol- ru «yiiiM 
oies seruir, iou te donroie toutes les richoLses del monde, et te £UIJSm 
feroie aussi biel et ausi blanc comme iou suL" et il lui demande I^li ''^^ 
qui il est. ''dont ne uois tu," fait il, '' qui iou sui. Jou sui si 
biaus, et si blans, et plus asses ke tu ne quides," et il ne lui respont 
moût a che. et chil s' en aloit. et maintenant et reuenoit li noirs TuuMkiM 
oisiaus, et lui disoit, *' il couuient que tu me serues, et ne m' aies mie ÏSL i 
en despit pour che se iou sui noirs. Saches que mieus vaut ma îTi*^^ 
noirtes que autrui blancheours ne fSedt." 
Lors s' en partoit d' ileuc k' il ne ueoit ne V un oidel ne Tautre. Ttebb^f^ 

X 
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Apres clieste auision lui auint vno autre asses merueilleuse. car il 
jj^r.Ms. lîi ert auîs qu* il erent en .i ostel grant et biel. et bien resambloit 
di^iHiM m hii ^^® capîde, quant il estoit ens. si trouoit .j. houme séant en vne 
J^j^j^ kaiere, et auoit a senestre partie i. fust porri vermeil, faible c* a paines 
«idoBhisnght se pooit il tenir en estant, a destre auoit .ij. flours de lis. Tune des 
iii,<MMorwhieh flours se tenoit près de r autre, et lui uoloit sa blancbour tolir. 

tries toteli# 

avajrtiieouief'i Mais U preudous les departoit si que 1* une n' atoueboit a V autre. 

tfMBiuiMi». et ne demeura gaires que de chascune issoient flours et fruit a 

grant plentei. Qvant cbe estoit auenu, li preudons disoit a bohort 

*' et ne seroit il mult fols qui ches flours lairoit périr pour chest fust 

purri secourre, qu' il ne cbaist a terre." " Sire," fait il, " oil, voir. 

£VMt Ms. ear il xn' est auis que chist fust ne puet riens ualoîr. et cbes flours 

Shiîîîito ^^** ^^^* pl^s merueilleuses que iou no quidoie." " or t* en garde," 

h^m^ fait lî preudons, " se tu noies tele auenture auenir, que tu ne 

J^jj^*^^ laisses pas les flours périr pour le fust porri secourre, car se trop 

p*^ grans ardeurs les sousprent, eles pueent tost périr." et il dist 

' qu' il seroit ramenbrans de cbeste cbose s' il en uenoit en lieu.* 

ensi lui auindrent la nuit cbes .ij. auisions, qui mult se fisent esmer- 

ubd^ uiT*' ^cillî®^^» car il ne puet onques penser que cbe puet estre. et tant lui 

vbkHM,«iHi greuerent en son dormant qu* il s* en esueilla, et flst le signe de la 



uraie crois en mi son front, et mult se commanda a dieu durement, 
^2J! *v^^ et atendi tant qu* il fu iours. et quant il fu iours grans et biaus, il 
ufH^ilïdur ^^t'* ®^ ^*» ®* ^ tourna en tel mainiere ke on ne s* en peust aper- 
i» ^ cbeuoir qu' il n' i eust geu. lor vint a lui la dame de laiens, si le 

salue, il U respont ' que dieus li doinst boine auenture et ioie.' et lors 
21^^^ r en maine la dame en vne capide qui laiens estoit, si. oi matines 
^"^^ et le seruicbe del iour. et quant il fu .i. poi douant prime, il issi 

^hS! ^^ àe\ moustier, et vint en la sale od mult grant compaignie de cbiua- 

1ers et de sergans que la dame i auoit mandes pour veoir la bataille. 
toMt, Qvantilvint el palais, sidistladameabobort'qu'ilmangastains 

qu' il s* armast, si en seroit toutes voies plus seurs. et il dist qu* il ne 
^m d? "^ mangieroit douant qu' il auroit sa bataille menée a fin. ** dont n*i a 
intti* h «bMs ji^»t ijjjjjt jjjjii ^Q laiens, " fors de prendre vos armes et de vous apar- 
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illicr, car nous quidons que priadans soit ia armes el cliams y 

cheste bataUle doit estre." et ele monte tout maintenant, li et sa J^^^ 

gent> et s' empart de laiens. "^ 

Lors demande bohors ses armes, et on les lui aporte tout main- 2îJ"**" 
tenant, et quant il s* est armes si ke riens ne li faut, si monte en J^^JJ^ 
son clieual, et dist a la dame k'ele monte, et sa compaignie, et a^^ww- 
r enmainent el cliamp y cheste bataille doit estre. et il se metent 
lors a la voie, et vont iusc' a viie praierie qui estoiten vne valee, et 
vont el fons del ual mult grant gens qui atendoient bobort et la 
dame pour qui il se deuoit combatre, il aualent le tertre, et quant J^tuS^ 



il uînrent en la praierie. et les .ij. dam.es s' entreuirent, si vint V une «_. ^j, 
encontre V autre, lors dist la iouene dame, ebele pour qui bpbort se ^*- "«k-I 
deuoit combatre. '*Dame, iou me plaing de vous, et a droit, car vous tdb om cd» 
m' aues desiretee, et tolue cbe que li rois amans me douna^ v vous tiMiuia<i 



n'en poes rien recouurer comme qui en fu desireteie ^ par la bouce le be« dinte. 
roi." Et celé dist, ' qu' ele n' en fu onques desiretee ^ et de chou ^^l^^ît^ 
est ele preste d' el prouuer se ele l' ose deffendre." Et quant ele 4wSl^îi«r 
voit k' ele n' en porra autrement finer ni escaper. Si dist a bohort, ^^^Hi^ 
'* sire que vous samble il de cheste querele a cheste damoisele." et 
il dist * qu' il m' en samble qu' ele vous guerroie a tort, et desloial 
sont tuit chil ki V en aident, si en ai tant oi par vous et par autres gg^^g^ 
que iou sai uraiement que li drois en est vôtres, et li tors siens, et ««•««■ 
se vus chiualers veut dire qu'de en a le droit, et vous le tort, iou soi ^14 tkat ui 
prest que iou V en fâche recréant hui en chest iour. et priadans saut 
auant' tôt maintenant qu* il oi bohort ensi parler, et dist, * que ches 
manaches ne prise il .j. bouton, ains est tous prest et apareillies !^^ 4t? ^ 
qu* il deflende la dame.' " et iou sui prest," fait bohors, " que chele îïaÎHBlS* 
dame, qui chi m' a amenée, le doit auoir, puis qu' il est ensi que li ^'^ 
rois [a]mans V en rauesti. et V autre le doit perdre par droit." Lors 
s' empartent, li vus cha, li autres la. chil ki estoient venu illuques 
pour regarder la bataille, a qui dieus en deuoit donner la uictoire. 

Qvant li doi chiualer furent en la plache, si se traient en sus li vus '^S^^^^ 
del autre, et s' entrèloîgnent. puis laissent courre li vus a V autre, et ^^ ^*^ 

x2 
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2U^2J2J s* cntrefierent si durement es grans aleures des cheuaus que li escu 
b^ùTmdi^ P^®^^®^^* ®* ^ haubîerc rompent, et, se les glaiues ne brîsaisent» 
toOMgnniBd ochis S* eutrefuisseut ambedui. Lors s' entrehurtcnt des cors si 

•vcrthtir 

h^mm^mp. duremeut qu' il s' entreportent a terre par desus les crupes des 

TbcBtii^riN^ cheuaus, et il se lieuent ases tost comme ehil qui estoient de mult 

ànmihtir graut proecho, et mêlent les escus sour lor testes, et traient les 

espees. et s* entredonent mult grans caus la y il s* entrequident le 

plus empirier, si dépêchent lor escus a mont et a ual, et se desrom- 

ud^od m« peut lor haubers, et s' entrefont mult grans plaies as espees tren- 

BoiMnMs chans, et troeue bobort asses plus fort le chiualers qu' il ne quidoit. 

iiroiigwthM et nequedent il seit bien qu' il est en droite querele, et cbou est vue 

•obtktatht chose que mult le fait seur, et sueffre que li chiualers fiert sour lui 

umtiniMit menu et souuent. et il se cueure, et le laist traucillier par lui 

meisme, et quant il a grantpieche souffiert, et il voit que li chiual- 



ers est uenus en la grosse alaine. lors li court sus aussi vistes, et 

' aussi legiers, et aussi frcs, comme s* il n' i eust onques caup fera, si 

li donne grans colps del espee, et le maine tant en poi d*eure 

qu' il n' a pooir de lui defiendre. et quant bohort le uoit si atourne, 

^Ttf^'îub ^ 1^ w^àA sus plus et plus, et chil vait tant guenchissant. qu* il 

Jjjj^vJJ*^ chiet a terre, et bohort T ahiert al hiaume, et le traine, et tire si fort 

Utolte^ttt ^^*^ ^^ esrache de la teste, et le iete en uoies, et le fiert del 

>>^ "^ mL W^^ ^^ espee sour le chicf qu' il en fait le sanc saillir, et les 

tnitbt mailles del hauberc entrer dedens. et dist qu'il l' ochira s' il ne se 



MdMkctMif tient pour outre, et fait samblant qu' il lui voelle la teste cauper, et 
kMi. chil voit le branc sour son chief, si a paour de mourir, et dist '*Ha: 

farMiU fc. u4 frans hom, ne m' ochies mie, ie nous créant loiaument comme chi* 
affùBtotmSIt ualers que iamais ne guérirai la iouene dame, ains me tenrai tout 
B«Jn ïnm ooL" ct bohort le laisse tout maintenant. Et quant la vielle dama 
Sj^te?^ voit que ses chiualers est recreans. si s' en fiiit de la plache si toet 
comme de pot, comme chele qui quide bien estre hounie. et bohors 
Tint maintenant a tous chiaus de la plache qui terre tenoient de li» 
et dist qu' il les destraira s' il ne la gueqpissent deboinaliement. 
^s si i ot asses houmes ki fisent houmaige ala iouene dame, et chil qui 






ridca««if 
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ne lî uoloîent faire, furent ochis, et desîrete, et cachie de la terre. ^J! ^^ 
Si auint ensi par la proeche bohort ke la iouene dame reuint en sa 
hauteche v li rois 1* auoit mise, et nonpourquaut l* autre la guer- 
roia tant comme ele pot, [et] tous les iours auoit enuie sour li. 

Qvant che fu chose que la pais fu apaisie en tel manière que li 
anemi a la iouene dame n' osèrent les testes leuer. bohort s' en parti, 
et cheuaucha parmi la forest, pensant a che qu' il auoit en son dor- ^j ^*^^ 
mant veu car mult desiroit a uenir en lieu v il oist la senefianche- 
le premier soir vint chies yne veue dame qui mult bien le herberga» 
et f u mult lie de sa venue quant ele le conut. L' endemain, si tost ^^ ^ 
comme il f u iours, s' enparti de laiens. et se mist d grant chemin de 
la forest.et quant il ot esre iusc* a miedi, si lui auint une auenture 
mult merueilleuse. car il encontra al trauers de .ij. chemins .ij. chiua- 
1ers. qui menoient son frère tout nu, en braies sour .L ronchi grant ^ 
et fort, les mains loies douant son pis, et tenoit chascuns plain 



poing d' espines poignans, dont il Valoient bâtant si durement que wîa OMm 
si sans en saloit en plus de chent liens, se qu'il en ert sanglons UM^jaii 



douant et deriere, et il ne disoit onkes mot, comme chil ki estoit de 
mont grant cuer. ains souffroit tout che qu' il lui faisoient aussi 
legierement comme s'il n'en sentist riens. Ensi que bohors le 
voloit rescourre, si voit d' autre part vn chiualer arme qui en- £7 1 
portoit a forche vne damoisiele, mult bide puchele, et s' en aloit el b^Tm^fa^ 
plus espes de la fores pour estre plus desuoies et descouneus de ^^ 
chiaus qui le queroient, se nus venoit apries lui pour lui rescourre. 
et chele qui n* ert mie seure, crioit a haute vois, ** sainte marie. 



secoures votre puchiele." et quant ele voit bohort cheuaudiier tout mâtu 
seul, si pense que che soit des chiualers errans de la queste. Lors 
s' en tourne chele part, et lui crie quanqu' de puet " Ha : chiual- ^^ . 
ers, ie te coniur par la foi que tu dois a chdui qui liges bons tu chiteti kc^ 
ies, et en qui seruiche tu f ies mis, que tu m' aides, et ne me laisse 
hounir a chest chiualer qui a forche m' enporte." quant bohors ot 
chele que ensi le coniure de chdui qui liges hom il est. si est si 
angoissons qu'il ne set qu'il puist faire, car s'il son frère en laisse m^tHL 
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mLTa»!!^ mener a chcus qui le ttenent, il ne le quide iamais veoir sain ne 

JJJj'^^JIJ^ haitie. et s' îl ne secourt la damoiscle» ele ert hounie et despuchelee. 

jJUJjJ •*«- et cnsi rcclicucra de honte par defaute de lui. Lors dreche les iex 

MUtmytto vers le chîel, et si dîst tout cmplonrant "Biaus dous pcrcs ihesa 
crist, qui hom liges ie siii, garde moi mon frère en tel manière que 
chil clûualcr ne roehient. et iou, pour pitié de vous et pour 
mcsericorde, secourrai cheste puchicle/' lors s* adreche cliele part 

t!ki[iblfi^ y li chiualers emportoit la pueclûele. et broche le chenal des 
espérons si qu* il li fiiit le sanc saillir dans deus les costeis. et 

to^^wT^^ quant il Paproche, si lui escrie, ''sire chiualers» laissies là damoi* 
side, y tous estes mors.** Qvant chil ot cheste parole, si met ius 

n«k»iKiii|wii Ut damoisicle. et il estoit bien armes de toutes armes fors de ffhiiue. 

dowa tilt iiM ^ 

ttK nâ^m m il enbrache V escu, et trait V espee, et s* adreche uers bohort et 

éihfthn^ bohors le fiert si durement, que parmi 1* escu et parmi le haubiecli 

i»>M^tbaâ met le glaiue conmie diil ki auoit asses et cuer et forche. et chil se 

tb« H>^ pasme de la grant angoisse qu' il sent et bohors vint a la damoisde» 

et li dist, '* damoiside, il me samble que vous estes ddiuree de 

jh9éum^ chcst chiualer, ke vous plaist Q que i* en fâche plus.'* *' Sire, pub 

Î!£wh!I^ que vous m*aues garandie d*cstre hounie. Je vous pri que vous 

T^^i^w ™® menés v chis chiualers me prist.*' et il li dist ' que si fera il 

it«MtoW«i mult volcnticrs.' lors prent le chenal al chiualer naure, si monte 

l!l^ri£i *Â<y la puchide, et V enmaine si comme ele li deuise. et quant ele Ai 

'^^ ^ cslongie. si dist» '' sire chiualers» vous aues mieus csploitie que vous 

ne quidics de che que vous m' aues rcscouse. car s* il m* eust des- 

pudidce .y*, houmes en morussent enchère qui en serrent sauoe.** 

sw «j» ikrt et il demande qui est li chiualers. '' chertés»'* fhit de, ** cV est vos 

!!î^ tnSU** miens cousins germains» que ie n' en sai par qud engien dd dyable 

i^^X^ li anemis Y auoit escaufe, qu* il me prist chelement chies mon pcre» 

^^JÏ^^tiJ^ ^t m* aporta en cheste forest pour moi honnir et dcspncheler. et 

s* il r eust fait, il en ftist mors, et depcchies» et bonis dd cors» et 

ion en fuisse deshouneree a tous ionrs mais.** Exdementieres qa*il 

T«M7 «Mvt it parloient ensi» si voient venir jc^. chiualers armes de toutes armes 

iM«« MMto qui queroient la damoisiele par la forest et quant il la nirent» si U 
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font mult grant feste. et de si lor prie qu* il facbent a chest climal- ^1^^ 
er festo. et le retîegnent aueuc eus. car ele en fust hounie se dîex «J*»*»!»" 
et ses cors ne fust. il le prendent al fraîm. et dient, "sire, vous en Dob€«to 
uenres aueuc nous, car ensi le couuient il faire, et nous vous en «iiiitiNM;wi 
prions, car tant nous aues serui ch'a paines le porriemes guer- 
douner." "Bîau sîgncur," fait il, "ioun'iroie en nule manière. ^^ 
car tant ai a faire ailleurs que iou ne porroie demeurer. Si vous 
pri k' il ne vous en poist. car uolentîers i alaisse. mais li besoins est 



si grans. et la pierte si dolereuse se iou dcmouroie. que nus fors 



dieus ne le porroit restorer." Qvant cbil oent queli besoins est si 
grans. si n' cl osent plus enforcber, si le commandent a dieu, et la 
damoisiele Ten prie mult durement qu'il la viegne veoir si tost 
comme il en a le pooir et le loisir, et ele lui deuise en quel lieu il le •nàm^im 
trouuera. et il li dist " s' auenture V enmenoit cbele part, k' il li sou- Ihk^htpml 
uendroit de cbeste chose.** si s'empart a tant d'els. et cbil en- 
mainent la pucbiele a sauuetei, et bohort cbeuauche cbele part ^^ 
V il ot veu mener lyonel son frère, et quant il vint a cbel lieu wb«fc#«w 
meisme v il le vit tourner, si regarda a mont et a ual si loing ii«Mitik«. 
conmie la forest li sueffre a veoir. si escoute et oreille pour sauoir 
s* il porroit riens veoir ne oir. et quant il n* ot^ cbose par quoi Q SsV?!" 
puist sauoir nule esperancbe de son frère, si se met el cbemin v il H«fDii««i«p 
les vit tom*ner. et quant il a srant piecbe aie. si ataint .L bomme de BMCiaMdk, 



quant il a grant piecbe 
releigion par samblant. si cbeuaucboit un cbeual pul' noir comme n^i^ m^. 
meure. Qvant cbil ot que bobors vint après lui, si Y apiele, et lui ^^ 
dist. " Sire cbiualers, que queres vous.*' •' sire," fait bobors, "iou 
quier vn mien frère que iou vi ore mener bâtant a' .ij. cbiualers.'* P'«<- 1»- 
" Ha. bobort," fait cbil, " se iou ne quidoie que vous ne despirissies, wStdiiidK 
et ke vous n' enkaissies en desperancbe : iou vous en diroie quan- tekt^wM 
que IOU en sai. et le vous mousterroie tout apertement asiex." «Zutcir 



Quant il ot cbeste parole, si pense tantost que li doi cbiualers l' aient mmoL 
ocbis. lors commencbe a faire trop grant duel, et quant il pot par- ^«S|^id 
1er, si dist, "Ha : sire, si est mors, si me monstres le cors, si le ferai ^^ 
enterer et faire tele bounour comme on doit faire a fil de roL car 
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chertés îl fu fiex de preudomme." " ore regarde," fait li bons» " si 

^itihova j^ verras," et il se regarde, et voit .j. cors îesîr a tere, tout sanglent 

whidiiMthiiiks ç^ nouelement ocliîs, et îl 1* esgarde, si lui est auîs kc che soit son 

bbbbrociMr^; frère, lors ot si grant duel qu* il no pot ester sour ses pies, aîns chai 

iMfkiifttotiM a terre tous pasmes, et fu mult grant picche en pamisons, et quant 

uH^nTS^ il se rcdrcche, si dist, ** ha : biaus frères, qui vous a che fait, chertés 

t!!!!^,^Î!ioM or n'aurai iamais ioie se chil qui en tribulation et en angoisse 

JSi'rf'a?jîJ!| ^'îent visiter les pecheours ûe me reconforte, et puis qu' il est ensi 

IlZ^ruull frères que la compaignie de nous deus est départie, chil ke i' ai pris 

a maistre et a compaignon me soit conduisiers et sauueres en tous 

p[e]rieus. car des ore mais n' ai a penser fors de m' ame, puis ke vous 

luiuutiM ^s^s trespasses de chest siècle." quant il ot che fait, il prent le 

corpwMtoUi çQurs, et le lieue sor sa siele. et puis dist a chelui qui illuec estoit. 

'* Sire, pour dieu dites moi s' il a chi près ne mousticr ne chapiele 

ou iou puisse chest cheualier enterer." " oil," fait il. '' chi près a vne 

capiele deuant vne tour v il puet bien estre enfouis." ** Sire, pour 

srti np btuna, dicu," fait bohort, '' car m' i menés." Lors «dist chil, *' iou vous i 

p mtmmi. Ms. mcrnii^ moût uolentiers, venes après moL" et bohort saut sour la 

crupe de son cheual, et portes auoeques lui, che li est auis, le cors de 

to an «M ■•- son frcrc. si ne sont gaires aie quant il voient deuant eus vne tour, 

mhtit b« imu et deuant la tour auoit i. mousticr vies et anchien et gaste, en sam- 



blanche de chapiele. il desciderent deuant, et entrèrent dedens. et 
iSf^iii^^ metcnt le cors sour vne grant tombe de marbre qui ert en mi lien. 
Hb solde «jB bohort quiert a mont et a ual, mais il ne troeue ne aiguë benoite, ne 
hm wio perforai crois, uc uulc vrai ensenge de ihesu crist. '* on le laira chi," fait li 
• tf^m a bons, " et alons herbergier en chele tour iusc' a Y endemain que iou 
Sb!l!^i!r«f uenrai faire le seruiche de votre frère." "comment." lait bohort. 
{LtaTnâ'aib» "estes VOUS dont prostrés," " oil," fait chiL " dont nous requier iou," 

fait bohors, '' que vous me dites d' un mien songe la senefianche que 



!!Sj)priy ^ ^^^^ ™' auint en mon dormant, et d* autres coses asses dont ioa 
OuoMof g^j ^jj grant doutanche.** " Dites moi," fidt chfl. et il lui conte tout 



ol'Jute^Sl nmî^tenant. dd oisel k* il auoit veu en la forest, et après lui conte 
^>r^^;î^ des oisiaus comment li uns ert blans, et li autres noires, etddfask 
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pourri et des blanches flours." " Jou t'en dirai, ** fait chU ore-en- ^^^ 
droit vne partie, et demain t' en dirai vne autre partie. li oisiaus /^Çj^^ 
ki venoît a toi en guise decliisne, si t' amera par amours, et te uenra JgJ*,£\ 
prochainement proier que tu soies ses amis et ses acointes. et che J^]|2Sr 



Uitt 



que tu ne li voloies otroier, senefie que tu V en cscondiras, et il s* en g?jjj* 
ira, et morra dtf duel s' il ne t' en prent pitiés, li noirs oisiaus senefie ^^"^'^^ 
ton grant pechie qui le te fera escondire. car pour crieme de dieu gn^ i^. 
ne par honte que tu aies, n* el escondiras tu pas. ains le feras, pour naw ywirgwit 
che ke on te tienge a chaste pour conquerre la loenge del monde. «iM«wai«r 
si en uem*a si grans maus de cheste chaaste que lancelot tes cousins j^thepnfai 
en morra. Car li parent a la damoisiele l' ochiront. Et pour che ih»^^^ 



porra on bien dire que tu ies omicides de V un et de l' autre, car la di* , ibr ^ 
damoisiele en morra ausi bien comme lancelot tes cousins, pour le ^^mïm £1. ! 

grant duel qu'ele aura del escondire. et aussi ies tu omecides de "grfïf**"** 
ton frère que tu peusses auoir bien rescous a enssient se tu uausisses, ^'SJ^'^ÎJ^ 
quant tu le laissas et alas rescourre la damoisiele qui ne t' aparten- JJ^^^ 
oit de noient, or regarde v il a grignor damaige, v en che qu' ele JÎJJ^JJJ^ 
fust despuchelee, v en che que tes frères, qui estoit vns des mieudres JJJ^J^ ^'^ 
chiualers del monde, JTust ochis. chertés, mieus vausist que toutes «w^.*^*» 



les puchcles del monde fuissent despucheles, que il ochis.'* u4an^ 



Qvant bohors ot ce, que^ chelui en qui il quidoit si grant bonté de «wUhu 



t 
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vie, le blasme pour che qu' il auoit fait a la puchele, si ne seit que dire, 
et chil lui demande *'as tu oie la senefianche de ton songe." *'Sire," ge» fw miib 
fait bohors, ''oil, oil.*' " or est en toi," fait il, "et en lancelot ton Andj!» 
cousin, car se tu veus, tu le porras rescourre de mort, et se tu vous» 



tu le porras ochire." " chertés," fait bohors, " il n' est riens que iou m «L »f« « 
anchois ne feisse que lancelot mon cousin occhirre." "che verra on Jgî*^*'^** 
par tans." fait chil. Lors Y enmaine en la tor, et quant il entre, si pn^i^hm^ 
treuue chiualers et dames et puchieles a mult grant plente, qui tuît J^^JS^ 
li dient, " bohort, bien viegnies." il V enmainent en la sale, si le "f'»*!?^ 
desarment, et quant il est desarmes en pur le cors, si lui aportent «i«^ "*-'^ 
vn mult riche mantel fomTC d' ermine, et lui mettent al col, et V aa 
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MktbtaiOT 8Î*®ciit en vn blanc lit, et le conioirent tuît, et les mueuent a faire 
M tkat im for^ ioie tant qu' il lui font oublier partie de sa dolour» et en cho qu* il 

r y> r entendoient tuit a lui réconforter. Es tous me damoisiele si 

fou Watt biele et si auenans qu* elc eust toutes biautes terriencs, et fu si bien 
«•4 cb4 In tb* vestus commc s' elc fust aclicsmee des plus biclcs reubes del monde. 
tiM «ofM, " Sire/' fiiit vns cliiualers, ^' vees chi la dame a qui nous sommes, la 

plus biele dame et la plus rîcbe dcl monde, et chele qui plus vous 
mu kM lo^ a ame. ele vous a atendue lonc tans, comme qui ne voloit auoir ami 
far kte long, nul se vous non." et quant il entent cheste parole, si en est tous 

csbahis, qimnt il la voit venir, si le salue, et chele li rcnt son salu 
8iM ■Ht 4iKr« mult comtoisement, et s' asiet de iouste lui, et parolcnt entr* aus de 
u^Si ^M maintes coses, et tant qu' ele lui requiert ' qu' il soit ses amis, car 
^IS^^^,*'* ele r aime sour tous hommes terriens, et s' il li veut otroiier s' amour, 
Sll^ilM^!!wir ^^® ^^ ^^^ ^^ P^^^ riche homme do 'son lignage.' Qvant bohors ot 
iiHM^w ut* cheste nouuele, si en est mult a mal aise, comme chil qui en nule 
M«tvfek« manière del monde ne vaudroit enfiraindre sa castee, ne seit que 
MitoWMkkto rcspondre. et ele lui dist, *que est che, bohort, ne feres vous mie che 

que ie vous ai denmnde." ** dame,*' fait iL " il n' a si riche dame el 
, monde qui volento iou feisso de cheste chose, ne on ne le me deuroit 
yj^^^ mie rcquere en chcstui point ou iou sui. car mesfreres gîst laicns mors, 
iiMHiM ihM qui n iiuj ^58t^ ochb, no sai comment" " Ahi : bohort," fait de, •• ne 
• c^ Ml fcr gardes mie a che. car il couuient que vous fachies che que ie vous re» 
«k. far 1 iof« quier. et sachies se iou ne vous anuûsse plus que onques feme n' ama 
V!irZL!ir homme, iou ne vous en requeisse en nule manière, car che n' est 
p^^i^] mie coustume que feme priechc auant l' omme, encore l'aint' ele bien« 

Mais la grans amours que i' ai tous iors eue a vous, me fiiitaforche 
tiH„i^ qu' il couuient que ie vous prie, biaus dous amis, que vous fachies 

che que ie vous requier, ch' est que vous gisics en cheste nuit en 

choste moi." et il dist *que chou ni feroit il en nule manière da 
iimMi««v monde.' et quant ele voit che, si Codt û grant sanblant de doUmr 
*^ ^^"^ qu' il lui est auis qu* ele pleure et fait le grignour duel del monde. 
%^iMte«i Mais tout chou ne li vaut riens, et quant ele voit k' ele ne le porta 

vaincre en nule numicre. si lui dist, '* bohort a die m' aues meoee^ 
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que par chest escondit que vous m'aues fait, morraî orendroit jj^y,^^ 
yoiant de vos îex. Lors le. prent par la main, et le maîne al huis 
del palais, et lui dist, •* tenes vous iclii tout cois, si verres tout 
maintenant comment iou morrai. ele commande a chiaus de laiens 
nu' U le tie^ent, et ele monte tout maintenant en haut desus les uamMaii 
murs, et si cnmaine od li dusqucs a .xij. damoiseles. et quant elles wiunsonMr 
i sont montées, si dist Tune, non pas la dame. "Ha: sire, aîies whomw^ftÊh 
mcrchi do nous toutes, otroies a ma dame toute sa volentei de chè t«T«tbea,M4 
dont ele vous requiert. Chertés, se vous n* el faites, nous nous S^toL 
lairons ore-endroit trestoutes chaoir de cheste tour, ki est si haute, th^Tlrinjn^ 



ains que notre dame, car sa mort ne porriemes nous veoir pour nule «natiieirteiki 
riens, car se vous pour si poi de chose nous laissies mourir, onques '^**»*^ 
chiualers ne fist tele desloiaute enuers gentieus femes ne enuers 
autres, comme vous feres se vous ne faites le requeste de notre 
dame." Lors regarde, et quide tout vraiement que che soient 
toutes gentieus femes et hautes dames, si V en prent si grant pitiés, ^fî^^ 
et non-pour-quant IL n' est mie consellies qu' il n' aime asses mieux 
qu' il perdent leur armes que il la soie, si lor dist ' qu' i[l] n* en fera û^il^"* 
rien, ne pour mort ne pour vie.' et des se laissent tout maintenant onthiithOTa 
chaoir de la haute, tour a terre, et quant il voit che, si en est tous to««rtottt 
esbahais, il lieue sa main, si se saigne de la grant merueille qu' il SS^dii. 
voit, et maintenant ot entour lui vne si grant noise et vne si grant Î^^^mm 
tempeste qu' il lui est auis que tout li anemi d' infer soient entour ^t^!^\i 
luL mais il ne voit ne la tour ne la dame qui le requeroit îîiJ5iîS2L 
d* amours, ne riens qu* il eust douant veu, fors seulement ses armes ^y^*** 
qu' il auoit aportees, et la maison v il quidoit son frère mort n' en ^'"" ^ 
vit il mie. Qvant il voit che, si s* aperchoit tout maintenant que ïïîitCT".» 
che a este li anemis qui chest agait li auoit basti, qui le voloit JJ^iJî^îir" 
mener a destruction de perdre cors et ame. Mais il en est esoapes ù^m «hkk 
par la virtu de notre signour, lors tent ses mains vers le chiel, et d«ihmdkte, 
dist, "biaus pères ihesu crist, beneois soies tù qui m'as done ^J^^ 
forche et pooir de combatre al anemi, et m' as otroie la victoire de jg^ 
cheste bataille." Lors vait la v il quidoit son frère trouuer. si J^^^S^^ 

t2 
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n' en troeue rien. Lors est plus a aise que deuant car il quide ore 

bien qu' il ne soit mie mors, et que clie ait este fantosmes qu' il ait 

H« iDouBto hb veu. si vint a ses armes, si les prent, et monte, et s' en part de la 

M, plache pour l' anemi qui i repairoit. car il i fait mais rcpairier en 

lieu y il a eonuerso. Qvant il ot grant picclie eheuauchie, si 

tiniMiMtfta escoutc, et ot vne eloke soner a senestre, et il est mult lies de 

btUriagiig, 

eneste auenture, si tourna ehele part, et ne demôura mie graument 

^^^ qu'il uoit deuant lui vne abeie blanche close de boins murs, et il 

vient a la porte, et hurte tant com li oeuure. et quant il le voient 

arme, si pensent bien qu' il est des compaignons de la queste del 

j»tM|:»iMii saint graaL il le descendent, et le mainent en vne cambre pour lui 

etHw. desarmer, et lui font tout le bien qu' il pueent. et IL dist td prend- 

omme qu' il quidoit bien qu' il f ust prestres. *' si, preudom, menés 

JJjjjJ^^J»^* moi al frère de chaiens qui plus test preudom a notre ensient. car 

to «spoand hb hui m* cst aucnuo vne trop mcruilleuse auenture, dont iou vaudroie 

um, estre consillies a dieu et a lui." " Sii*e chiualers," fait chil, *' par 

mon conseil vous irois a dans abbe. car chou est li plus prcudons de 

chaiens de clergie et de boine vie." " Sire " £iit bohors, *' menés 

m' i." et chil dist ' ke si fera il uolentiers.' Lors l' enmaine en vne 

tibf db^~ ** capide v li preudons estoit. et quant il lui a monstre, si s' en 

repaire, et bohors vint a lui, si le salue, et chil l' encline, si lui 

M&'£|.? ^ demande ' qui il est.' et bohors lui dist qu' il est vns chiualers errans, 

bit u^Skmm, ^^^ ^^ couto chc quo^ U cstoit auenu^ le iour deuant, et quant il a tout 

2jj^^^ conte, si lui dist li preudons. " Sire chiualers, iou ne sai qui voua 

• jj^jjt^w estes. Mais par mon chief iou ne quidaisse mie que chiualers de 

notre eage fust si fort en la grasce de notre seigneur comme vous 

estes, vous m' aues dit notre songe, dont ie ne vous porroie huimais 

eonseillier a ma uolente. car trop est tart. mais vous ires huimais 

•^ ^T'^^ ^ reposer, et l' endemain vous conseillerai au miex que ion porraL'* 

iSehort s' en part, et commende le preudomme adieu, et chil remaint, 

qui asses pense a che qu' il ot dit, et commande ' qn' il soit semis 

bien et richement, car asses est plus preudons que on ne qnide.* 

Chelo nuit fu bohors semis plus richement qu' il ne uausisti et lui 
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porta on char et poisson, mais il n* en manga onques. aîns prist J^fiJ^J^ 
pain et aiguë, si en manga tant comme mestiers lui fu. ne d' autre ÎJ^|~*" 
chose ne gousta il, comme chil qui en nule manière ne vausist JJ^^^** 
auoîr enfraînte la penitanche que li preudons li auoit encargie, ne p«"m«. 
en lit ne en autre chose, au matin si tost comme il ot oies matines i^ ^ 
et messe, li abbes, qui n' el ot mie mis en oubli, vint a lui, si le «iMabM 
salue, et bohors lui. lors le traist d* autre part loing des autres «*k«w« 
deuant vn autel, et U preudons lui dist ' qu' il lui die che qu' il lui 
estoit auenu en la qucste del saint graal.' et il lui conte mot a mot !«»■■"■ 



che qu* il ot veu en son dormant, ^ et en dormant et en ûillant,^ et il ^^;^ 
lui prie qu' il lui die la senefianche de toutes ches choses, et chil Im<.iis.a4.] 
pense .i. poi, si lui dist qu' il li dira volentiers, et lui commenche a 
dire. '' Behort^ quant vous eustes recheu le haut maistre, le haut * 
compaignon, chou est a dire, quant tous eustes recheu corpus 
domini, tous vous meistres en la voie pour sauoir se nôtres sires 
nous dounast a trouuer le haute trouueure qui auenra as vrais chi- 
ualers ihesu crist. as vrais preudommes de cheste queste. vous 
n' eustes mie grantment aie quant nôtres sires vint deuant vous ^^^'^ 



«ntt 

en guise d* oisiel. et vous moustra V ardeur et V angoisse qu* il ot ••*'l|j 
pour nous, et si vous dirai comment vous le ueistes. Qvant li 
li oisiaus vit V arbre sans fuelle et sans fruit, il commencha a res- 
garder ses oisiaus. et vit qu' il estoient mort, maintenant se mist 
entr' aus, et se f eri de son bec en mi le pis. et tant que li oisiaus 
saigna, et en sailli li sans fors, et morut illuec. et de chél sanc 
rechurent vie tout li pouchin, che veistes vous, ore vous en dirai la 
senefianche. Li oisiaus si senefie notre creatour qui forma homme ^^>^< 
a sa samblanche. et quant il fu boutes fors de parady s par son mes- ^ ^ 
fait, n uint en terre v il trouua la mort car de vie n' î auoit il STiJU^^^ 
point. li arbres sans fuelle et sans fruit senefie apertement le ggjg^ 
monde V il n' auoit se malauenture non, et pourete et soufiraite. M«chtiMia. 
li pouchin sencfient 1* umain linaige qui aiUors ert si perdus 2^,!!t!rtyu 
qu' il aloient trestuit en infer, aussi li boin conmie li Tn^ihi^iff^ et ÎSJfaîîî^ 
estoient tuit paringal en mérite, quant li fix dieu vit che, si monta â uTsîLrf"^ 
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en V arbre, cbc f u en la sainte uraie crois, qu' il fu férus de la glaîue 
desous la poitrine el coste destre» tant que li sans en issi, et del 
sans recliurent vie tout li poucliin, cliil kl ses oeuures auoient faites. 
wc«»«i Bfo car il les osta tous d* infer u toute mors cstoit. Chil qui auoient 
commMnà». iait SOU commandcment. et est encliore sans vie, et sera tous iours 

This lova H<i --• • - 

•ho««d thc« im tant comme diex durra. Cheste bontés que diex fist al monde, fist 
bini, dut iboa il a moi et as autres pecheours, vous vint il moustrcr en samblanche 
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feir 10 die for d' oisid, pour elle que vous né doutissies pas mourir pour lui, nient 
mstiarelton plus ke il douta a mourir pour vous, puis vous amena chies la 
^Kiag !^^ dame a qui li rois amans auoit baillie sa terre a garder. Far le roi 
Sbâ[^ amant dois tu entendre ibesu crist, qui est rois de tout le monde, 
é^^ij^^" qui^ plus ama, et plus pot on trouer doucbour en lui et pitié, 
My-rt% ^^ ^^ j^Q pcust faire en homme terriene. si guerroioit l'autre 
£eM«r. lis. ^Q quanque il pooit, cbele qui de. la terre auoit este cacliie, vous 

feistes la bataille, et la uenquistes. or vous dirai que cho senefie. 

notre sires vous auoit movstrci qu' il auoit son sanc espandu pour 
wh<^tb!^^ vous, et vous tantost en pristes la bataille pour lui. pour lui fu che 
f*g^ bien, quant vous pour la dame V enpreistes. car par li entendons 



2«j*j^22^ nous sainte église, qui tient sainte crestiente en boine foi et en 
^'^fCMÛ ^^^*® creancbe, qui est li drois byretages de ihesu crist. Par 
Tbodwa. X' autre dame qui en auoit este desyretee, entent on la viese loy. 



ii^ou uv, cb' est li anemis qui tous iours guerroie les gens ibesu crist. en tous 

chriit*f les liens v il en a le pooir. Qvant la iouene dame vous ot contée 

sa raison tout del autre dame qui la guerroioit, vous empreistes la 

bataille, si comme vous deustes. car vous estes cbiualers ihesu crist» 

par quoi vous estes a droit tenus de desfendre sainte église en 

ramenbranche et en samblanche de feme triste et courrechîe, que on 

euMiafSb^ desiretoit a mult grant tort, ele ne vous vint pas veoir en reube de 

^a^cHÙST* i^i^ ^^ ^^t ^^ reube de courons, ch' est en reube noire, éle vous 

^^^^^Z^ apamt noire et courechie pour le courons meisme que si fil le font. 

Che sont li crestiien pechour qui lui deussent estre fil. et il sont 

fillastre, et la deussent garder comme mère, mais non font, ains la 

êa^wUwiifiA. couronchenti et par iour et par nuit, et pour chou vous vint de 
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ueoîr en samblanclie de feme courechîe, qu* 11 vous en prist plus 
grans pitiés, par le noir oisîel que vous vînt vcoir, doit on entendre '^^'^^ *" 
Uiesu crist, qui dist '' iou sui noirs, mais iou sui biaus. Sachies que rm wm cw^; 
mieus vaut ma noirtes que autrui ai blanclicors ne fhit." Par le JjJJjJ*^**^ 
blanc oisiel Id t' aparut en samblancbe de chisne, dois tu entendre J^^'^ 
r anemi. si te dirai comment, li chisnes est biaus pars defors, et JJJÎ Tj^îT 
noirs par dedcns. ch' est li ypochrites qui est gaunes et pailes sam- p^fai fa»» 
blans, a che que defors apert, que cbe soit des sergans ihesu crist. mais cinki. b«k 
il est par dedens si noirs, et si plains d' ordures et de pechies, qu' il wiihte. 
engigne trop malement le monde. li oisiaus vint douant toi en ton urdHv«n4 
dormant, et aussi fist il en veillant, et ses tu v cbe fu, quant li ane^ m sut» cm* 
mis t' aparut en samblancbe d'omme de releigion, qui te disoit que tu lou uiMiiy 
auoies laîssiet ton frère ocbirre. de cbe menti il. car chertés il n*est pas ted^bi^t h 
ocbis. ains vit enchore. mais il le dist pour che qu' il te vaut faire *^ 
entendre a folie et a luxure, et ensi t' eust il mis tantost en pechie 
mortel, par quoi tu eusses failli as auentures del saint graal a tous 
iours mais. Or V ai deuise ke fu [li] blans oisiaus, et qui li noirs, et „ ^^^^. 
qui fu la damoisele pour qui tu preis la bataille, et enchore qui £[^ ^^ 
che fu. Si couuîent que iou te deuise la senefianche del fust ^^ST^ 
pouri et des flours. le fust sans forche et sans virtu, senefie lyonél ^^ fe]^ 
ton frère, ki n' a en soi nule virtu de nostre signeur qui en stat^ le n!!^f^ 
tiegne, la grant poureture senefie la grant plente^ des pechies mtMfrMUi 
qu' il a en soi amoncheles de iours en ior. par les ij. flours que timU»i 
estoient a destre, dois tu entendre .ij. virges. si en est li chiualers tiMj 
que vous naurastes li vns. et V autre la puchele que vous rescou- 
sistes. r une de V autre n' estoit pas loing des flours. éhe fu li chi- Smi?7 ' ' 
ualers qui uoloit la damoisiele auoir, et la voloit despuchéler. Mais 
li preudom les dcpartoit. ch* est a dire, que nôtres sires ne vaut mie 
que sa biautes et sa blancheours fust ensi pierdue. vous i amena oodi 
diex. que vous les. departistes, et sauuastes Ior blançheour. H vous SI^' 
dist *' bohors, mult seroit mauuais qui cheste flours lairoit périr 
pour rescourre le fust pourri, garde se tu vois tele auenture auenir 
souuent que tu n' en laisses mie les flors périr pour le fust secourra, 
che te commanda il. et tu le feis, dont il t* en sot merueîllous gie. 



Krothtr carried 

7<NiMiaaid« 
joorftatenial 



168 THE FRUIT OP THE FLEUR-DE-LIS EXPLAIXED. [Cliap. VIIL 

!I!f'.ïî?!Sl. car tu veîs ton frère que li doî ebiualer enmencrent. et veîs la 
damoisiele que li cliîualers enmenoit, cle tous pria si douchement 
que TOUS fustcs de pitié conquis, et mcistes a redos toute naturel 
€iCM^^* amour pour V amour de ilicsu crist. si alastes la puchiele conqucrre, 
KKttfd tiM et laissastes notre frère mener en péril de mort, mais ehil en qui 
wbcKfora scruiche tous f ustes i fu en lieu de tous, si en auint tu si biaus 

Cliriil|wr- 

feraMdftiBi. miracles pour V amour de tous, que tout maintenant cbairent mort 
thctwoknigiitB li doi ebiualer qui notre frcre enmenoient, et il se dcsloia, et prist 
/owbrotiMr ses anucs, et monta en son cbeual, et se remist en la queste après 

les autres, et de cbeste auenture saures tous la ueritei asses pro- 

cbainement. 
'^^ . Des que tu Tcoics que des flours Tcrdist fuelle et fruit, senefie 

que del ebiualer istra encbora fruit et lignaige grant, et 1 aura 

des preudommes et des Trais cbiualers que on doit bien tenir a 
dMMd ahau fruit, et aussi en istra il de la damoisiele. et s' il fust ensi auenu 

bolli hav« faMM 

good and tnM qu* clc cu sl ort pccbict eust perdu son pucbelage. notre sires en fust 
wiM»tM.iitiifij mult durement courecbies a cbe qu* il en fuissent ambcdui dampne 
«vMid hav* par morte soubite. Ensi fuissent perdu en cor et en arme ambédui, 
MdbochwtmM et cbou rescousistes tous, pour quoi on tous doit tenir a se[r]gant 
^ ibesu crist. boin et loial. et, si m' ait dieus, se tous fuissies terriens. 



■priagifig tnm 
tiMflow 



InT^^ îa si baute auenture ne tous fust auenue que tous delimdssies les cres* 
US, M iM^^ tî<^^s d^ notre signour, le cors de paine terricne, et Y ame des dolours 
2iLte^i2f* d' infer. Or tous ai dcuiseies les senefiancbes des auentures qui tous 
^TSTéSh^ sont auenues en la queste del saint graal." " Sbre," fait bobors, " tous 
^[J[^2La^ dites Toir. tous les aues si bien deuisees que iou en serai millours atous 
^^faTîXip ^ ^^^"^ ^® ™^ ^^^-" " ^' ^^^* P^»" ^^^^ ^ preudons, " que tous proies 
îbtekHa wio P^^^ ^^^' ^^^* aussi m' ait diex, iou quit qu' il tous orroit asses plus 
î^^r** Icgicrement qu* il ne feroit moi. car, aussi m* ait dieus, iou ne vi 
Mtb« imigiit«f onqucs en ma Tie ebiualer de tel aage comme tous estes, de millour 
r%;bw d oi nie a cbou que i' ai en tous entendu." et il se taist cooune cbil qui 
iOwMa i^tba plus est bonteus de cbe que li abbes le tient a si preudomme. 

QTant il orent grant piecbe parlei ensamble. bobors s* en parti de 
laiens,ct le commanda a dieu, quant ilfu armes, si se remist en son che- 
min, et cbeuaucba iusques al soir, qu* il Tint cbies Tne Teùe dame que 
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mult bien le herberga. al matin se mist a la voie, et chetiauelia u%tum 

^ tu ■mil rmàlê 

îusch' a .L chastel que 1* en apeloit cubele, et seoit en vne valee. et coiNiib 

quant il vint près del chastiel, si encontra vn yallet qui aloit mult 

grant oirre vers vne forest. et il lui vint au deuant, si lui demande Mdiitaiatkii 

s' il seît nules nouueles. " oil," fait cbil, " demain deuant chest ÎSTlSbr" 

chastiel aura .i. tournoiement trop merueîlleus." " de quels gens," Sî*i2îâ^, 

fait bohors. " del conte des plains," fait chil. " et de la veue dame 

de chaiens." Qvant bohors ot che, si pense qu' il demounu car *! ^^.j-^^ 

ne sera mie ou' U ne voie aucun des chiualers de la table reonde des «h«<*«ic«rf 

* mtfrfinr m— 



chiualers qui sont entre en la queste del saint graal. car teus i «ciMrka%iiii 
porroit venir qui lui disoit noueles de son frère, v par auenture ses mA| 



frères meisxnes i serra s' il est pries d' iluec. et il ait santé, lors 
tourne chele part vers g. hermitage qui estoit al entrée d* une forest. JjJ^J^™*** 
et quant il est la venus, si troeuue Uounel son frère, qtd seoit tous ^^ 
armes a V entrée de la chapide, et si ert illuec herbergies pour estre 
r endemain al tournoiement qui en chele praerîe deuoit estre. quant 
il voit son frère, si a si grant ioie que grignour ne puet auoir. Lors 5?!2j;*JT 
saut del chenal a tere. si lui dist, *'biaus frères, quant venistes F*^'>^^*^ 
vous chi." Qvant lyound voit bohort son frère, si le coimoîst. si ne «w^Miâ 
s' en remue onques. ains lui dist, " bohort, bohort, il ne failli mie wHhimTii^ 
en vous ke iou ne sui ochis. Quant li dui chiualer m' enmenoient 17 ih«t^ 
bâtant, et vous ne m* aidastes point, ains alastes aidier a la damoi* ^^ 
siele que li chiualers emportoit, et me laissastes en péril de mort. 
Mais onques frères n'en fist tel desloiatite comme vous fecistes de £ÎÇiSJ|f^ 
chestL et pour icbest il mesfait ne vous aseur iou fors que de la 52!ÎJ^ 
mort, car, aussi m* ait lîL^x, que bien aues mort deseruie, et vous JJTî^ir*"^ 
gardes de moi. car bien sachies que vous ne poes de moi entendre ; t?i "' 
se la mort non. en quelconques lieu que iou vous truise, si tost comme >>>■ ««^ 
iou serai armes." Qvant bohort entent cheste parole, si en est trop î^^ 
durement courrechies que ses frères est si durement courechies a luL tmMdaiiiK 
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puet uenir a chief. Lors entre en la chapiele al hermite v il auoit ses 

armes mises, si les prent, et s* arme mult vîstement, et quant il est 

bb armes, si vient a son cheual, et monte, et dist a bohort. *' gardes vous 

bons aad • 

teiu Bohonto de moi, car se dieus m' ait, et se iou en vieng au desus, iou ne ferai 

(^^!!!!!!^ •fUi autre^ chose de vous comme on doit faire de félon et de desloial. car 

omittod. Ms. ^]^QT^f^ Yous cstcs U plus dcsloiaus qui onques fust nés ^ de si preu- 

Md to BMBt, domme comme li rois bohors ta, qui engendra moi et vous, or montes 

sour votre cheual, si en serois plus auenaimient. et se vous ne le faites, 

or dM b«ii km ie vous ochirai ensi a pie comme vous estes. Si en sera la honte moie, 

et li damaige vôtres, mais d' ichele hont ne m* en caut. car mieus 

en uoel iou auoir .L poi, et estre blasmes de maintes gens, que 

DobondMiMt vous n* en soies hounis si comme vous deues.*' O^&i^t bohors voit 

a«» qu' il est ache menés, que conbatre lui conuient, si ne set que fiaire. 

car de combatre a lui n* en seroit iî conseillies en nule manière du 

monde, et toutes voies qu' il soit plus asseur, monte il en son cheûal, 

mais enchère laissera il encore vne autre fois pour sauoir se ia i 

k^chJSîi to P^"^^* trouuer merchi. Lors s* agenoulle a terre douant les pies 

bbbrotber.Mid dd cheuàl SOU frère, et pleure moût tenrement, et dist, *'biau 

9tànù, frère, aies merchi de moi. et pardonnes moi chest mesfait. et ne me 

ochies mie. mais aies en ramenbranche la grant amour qui doit 

«Ddumwitbinit estre entre moi et vous." de quanque bohors dist, n* en caut a lyounel, 

""^"^ comme chil ke li anemis auoit escaufe. qu' il auoit volonté d' ochirre 

son frère, et bohors est toutes voies a genous devant lyounel son 

frère, et lui crie toutes voies merchi, et lyounel n' en vaut point oir, 

comme clul ki auoit V anemi v cors, car bien estoit dere cose qu' il 

auoit Tanemi dedens son cors, quant il estoit si engrant et si en- 

talente de ochire son frère germain. Quant lyonnél voit qu' il 

n' en prendra plus, et qu' il ne se louera mie, si point outre^ et flert 

bohourt del pis del chenal si durement qu' il l' abat a terre tout 

^ enuers, et au cheoir que il fist fu mult durement blechies. et chil li 



k»^^>» vait par desus le cors tout a chenal, tant que tout le debrise, et 
mmmmt. bohort 80 pasmo de la grant angoisse qu' fl sent si qu' il quide bien 

mourir sans confession auoir. et quant lyounel l' a si atoume qu' il 
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n' a mais pooir de releuer soL si descent a terre, car il lui bee a UMd^b. 
cauper la teste, quant il fu descendus, et il lui vaut esrachierle «ffB«hm^ 
hiaume de la teste, lors vint a courant li hermites chele part, qui b«t AeWm» 
mult ert viens et anchiens, et bien ot oies les paroles qu' il orent '^^***> 
dites, quant li preudons yoit lyounel ki a bohort uoloit cauper la 
tieste. si se laisse chaoir sour lui. et dist a lyounel *' pour dieu, frans uaiMàm 
chiualers, aies merchi de ton frère, car se tu T ocbis, tu en morras S^Tlm t» 
de pechie. et chesera trop grans damaiges de lui. car cb* est vns des ^p^^"*- 
plus preudommes del monde, et .j. des boins cbiualers. si me 
meruelle mult durement pour quoi tous estes si ardans de lui 
ochîre. si vous en deuroit tous li mondes blasmer. quant il vous a si 
souuent crie mercbi, ne onques merchi n'i pot trouuer." •• Si m* ait J^^S 
diex/' fait lyounel, '' se tous ne vous fuiies, ie tous ocbirrai, et pour VS^ 
che n' en sera il mie quites." '' cbertes," fait li preudom, '* i' aim 
mieus que tu m'ochies que lui. car che ne sera mie si grans â»i 
damaiges de moi conmie de lui" si se couche sour lui, et V em- 
brache parmi les espaules mult estroitement, et quant lyounel Toit a^i 
che, si trait V espee hors del fuerre, et en fiert le preudomme si 
durement qu' il lui abat le haterel, et chil s' estent qui angoisse de 
mort destraint. QTant il a che fait, si ne s' en ref[r]aint point de 
son mautalent, ains prent son frère al hiaume, et li^ deslaiche pour y* y. 
lui cauper le chief, et V eust ochis apertement. quant calogrenant^ i yj|f jjf^ 
uint, uns chiualers de la table reonde, par la Tolent^ notre signeur, «nt 
et quant il Toit le preudomme ochis, si s* esmerueille que che est. iiTiSj* 
Lors regarde douant lui, et Toit lyounel qui uoloit ochire son ficere^ 
et li auoit ia deslachie le hiaume, si counoist bohort qu' il amoit 
mult de grant amour, si saut a terre et prent lyounel par les es- pJ bw»! » 
paules. et le tire si fort qu' il le trait a terre, et lui dist ''lyounel, a^a^uair 
ke est che, este tous hors del sens, qui uoles Totre frère ochire, qui mh»*^ 
est .i. des meillors chiualers del monde. En non dieu, che ne tous uT 
soufferroit nus qui preudons fust. ne iou en droit de moi ne le 
souferrai tant comme iou le puisse deffendre." *' comment^*' fiût 
lyounel, "le Toles tous dont rescourre. Se tous plus tous entre- 

s2 . 
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metes, iou le lairai, si m* en prendrai a vous." et chil le regarde, qui 

plus en est esbahis de clieste auenture, et lui dist '* comment," fait 

il, "lyounel, est che a chertés que vous le voles ochirre." " voîre- 

lid^^^dbîiî' lï^ent," fait il, "TochÎTai iou, ne pour vous ne le lairai, ne pour 

J2JIJ*.' «j» autrui, car il m' a tant mesfait qu* il a bien mort deseruie." 

coi«grraat Lors U rcccurt sus, et le vaut ferîr par mî le teste, et calogemant^ 

to umch tiM se met entre deus, et dist ' que s' il est huimaîs tant hardis qu' il mete 

main en lui, il est venus a la melle.' Quant lyonel entent cheste 

MiTAdj****" parole, si prent son escu. et demande a calogrenant^ qui il est. et il se 

ShtaTîlî*" noume, et quant U le counoist, si le desfie, et lui ceiurt sus, V espee 

Ctel!^^^ traite, et lui donne si grant caup qu* il puet amener del bras, et quant 

4tf«od«hiiiiMit chil voit qu' il est la venus, si prent son escu. et trait Y espee. il estoit 

mult boins chiualers et de grant forche, et se desfent mult vighereuse* 

S^BdÏÏÎ''^ ment, et dura la mellee tant que bohors se fu leues en son séant qu* il 

n^^^ ne quide mais d' esmois auoir pooir, se nôtres sires ne lui aide. 

Quant il voit calogrenant qui a son frère se combat, si en est mult a 

malaise, car se calogrenant ochist son frère douant lui, il n* aura 

iamais ioie en trestout son viuant, et s' il ochist calogrenant, la 

honte en sera soie, car il seit bien qu* il n* el commencha se pour lui 

«niiMbmMk nQn^ ^ cheste chose est il mult durement esbahis. si les alast il 

volontiers deparjdr s* il peust. mais il se doute tant qu* il n' a pooir 

de soi desfendre ne d* autrui asaillir. si a tant r^;arde qu* il vit 

coicgnvuft calogrenant al desous de la bataille, et lyounel estoit de mult grant 

«f kl cheualerié, et hardis durement, et il ot depechie son escu et son 

hiaume, et tant 1* auoit mené qu' il n* atendoit mais se la mort non. 

car tant auoit pierdu del sanc que che ert merueilles comment il 

itafaid ût se pot tenir en estant. Quxmt il se voit si au desous, si a paour de 

' mourir, si se r^arde, et voit bohort qui se ert drechies en son séant. 

te'iâ!!!nZ* ^^ ^^ ^^* " ^' ^^^'^^ ^^^ "^ uenes aidier, et ieter de chest péril de 

kMNMMd mort V iou ne sui mis pour nous rescourre, qui esties plus pries de 

mort que iou ne sui, chertés se ie pour nous muir, tous li mondes 

uom1m9» vous en deura blasmer.'* ''Chertés,** fait lyouneL "tout che ne 

hàtk éê^ dMB 

vous a mestier, vous en morres de cheste emprise nus ne voua por- 
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roît estre garans que iou ne vous ochic andeus do chcste espee." 
quant boliort ot che, si n' est mie asseur. car il seit bien se cliil 
estoit oehis il seroit en péril de mort, si fait tant qu' il se dreclie en ^m*»! 
estant, et vient a son hiaume, et le met en sa teste. Et quant il voit ^ ^ ' 
r ermite oehis. si a mult grant duel, et prie a notre sîgneur. qu' il 
ait mereM de V ame. car pour si poi d' ocoison ne mourut onques 
nus si preudons. et calogrenans lui escrie. " ha : bohort dont me «db^ite 
laires vous chi mourir, s' il vous plaist que iou muîre, la mors me 
plaira-t-il bien, car plus preudomme sauner ne porroîe iou mie mou- 
rir." lors le fiert lyonel de V cspee si qu' il li fait le hiaume voler de 
la teste, et quant chil voit sa teste désarmée, et voit qu* il ne puet ^,^y, 
escaper, si dist. *' ha : dieus, biaus dous pères ihesu cris, en qui >>«K ^^ 
seruiche iou m' estoie mis, non mie si dignement comme iou deusse, <^ ^ 
aies merchi de moi, et absolues m* ame en tel manière que cheste ^^^Màm 
dolours que mes cuers soufferra ia pour bien faire, que che soit peni- mL 
tanche vraie, et assouagemens del ame de moi. en tel manière que 
iou aie merchi." En che qu' il disoit cheste parole, le fiert lyounel [ubai^ 
si durement qu' il le rue mort a terre, et lors s' estent del angoisse 
qu' il sent de la mort, quant il ot ochis calogrenant, si ne se uoloit 
pas tenir a tant, ains ceurt enuers son frère, et lui donne téL caup 2"]^^^ 
qu' il le fait tout embronchier, et chil en qui humilités estoit si nat« 




iou ia aie merchi de vous, que iou ne vous ochie, se iou en puis uenir al vu «a. 
desus. car il n' est mie remes en vous^ que iou ne sui ochis." Lors n^^JSTm 
trait bohors l' espee, et dist tout emplourant. '* biaus pères ihesu crist^ tuJi^^m 
ne me soit establi a pechie se iou desfent ma vie encontre mon freie." ^^^ 



Lors hanche l' cspee contremont, [et] en che qu'il le voloit ferir. ot vne «ad 
vois qui dist '^bohort, fuies,ne le touchies. car tu l'ochiroies." ia main- îIîTUiei 
tenant descendi entr* eus ij. vns brandons de fu en samblanche de fou- •mdmtJf 
dre, et vint deuers le chiel, et en issi vne flambe si merueilleuse. et ^ 
si ardans queandui lor escu furent brui, et en furent si eflOrae qu'il ^^ 
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H^J^^x' chaîrent andui a terre, et lurent grant piecbe en pamison. quant îl se 

^ îir""' leuerent, si s* entre-rcgarderent si durement, et voient la terre tout 

tiiem. rouge entr' eus deus del fu qui i auoit este. Mais quant bohors Toit 

A« Lionel it lyouuel SOU frère, qu' il n' auoit point de mal, si en tent ses mains 

Ti^iib God vers le ehiel. et en merchie notre signeur de boin cuer et de uraL 

***^* et dist, ** biaus sire diex, loes et bénis en soies vous de cho que vous 

A toieeordcft m* auos mou frère sauue." Lors oi vue vois qui lui dist, "bobort 

him to dcpart 

lieue sus, et t* en ua de cbi, et ne tien plus compaignie a ton firere. 
amigo tovardt nuiis acbemluo toi vers la mer, ne ne demeure en nul lieu douant 
Pcremi que tu i soies, ear percbeuaus t*i atent." Et quant il ot cheste 
*** parole, si s' agenoille, et tent ses mains enuers le ebiel, et dist» 

*' pères des chiens, benois soies tu quant tu me daignes apeler a ton 

ueciuisc* seruicbe.'* Lors vient a lyonel, et lui dist, " biaus frère, vous aues 

ti» corpict of mal esploitie de cbcst ebeualier, ki hostres compains fri, que vous 

•nd tiM bcnait auos ocMs, et pouT chest bermite, et pour dieu ne vous mouues de- 

* uant que li cors soient mis en terre, et que on lor ait fait si grant 

honneur comme on doit faire.*' ''et vous que querres'* fait lyonel, 

** atendrois vous tant qu' il soient mis en terre.'' '' nenil," fait il, " ains 

m' en irai a la mer, v percbeuaus m' atent, si comme la vois deuine 

me fait entendant." 
Qvant il ot cheste parole, si saut sus, et fait le signe de la uraie 

crois en mi son front, et prie a notre signeur qu' £1 le conduise 
^^^ V que il soit, il uait la v il auoit ses armes mises, si les prent. et 
^T^M^^ s' arme t[r]estout maintenant, puis vait a son chenal, si lui met la 
^kteto£ll ^^^^ ^^ ^^ fraim, et quant il est apareUies. si cheuauche iusc'a vne 
«oiMfrttap» abeie. la nuit quant il se fd couchies, si oi vne vois que lui dist 

''bohort, lieue sus." et il se lieue, et s'apareQle pour che qu'il" 

ne veut mie que chil de laiena sachent qu' il s' en aille a télé eure^ 
P^B^^rrM. Ms. il quiert^ tant par laiens par v il puist aler, tant qu' il treuue le 

mur perchie par deriere v il auoit boine voie, il vient a sen chenal, 
aad Mmmmwj et montc, ct vicut a la fraite dd mur, et passe outre, si s' em part 
!yD cJ!l!^ * de laiens que nus ne s' en aperchoit. et cheuauche tant qu' il vint a 
^^^^ la mer. et troeuue la vne n^ arriuee toute couuerte de bhins samis. 
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il descent» et entre ena, et se commande a ihesu crist. et si tost/'^'^^*"^ 
comme il est entrés dedens, si voit que la nef s* en part d* iluec la •^•^•^ •• 
Y ele estoit arriuee, et li uens se fiert el voile qm enmaine la nef n^^i, 
^ si grant oirre qu' il samble que la neis ^ voist uolant pardesus le '^^ ^*^^ 
flot, quant il voit qu' il a failli a son cheual mettre dedcns, si s' en «0001 1»» 
sueffre a tant, lors regarde par la nef. mais il ne voit rien» la nuis 
ert noire et oscure, par coi on n* i pooit mie bien veoir. il vient al 
bort de la nef, si s'acoste illuec, et prie a notre signeur ihesu 
crist qu'il en tel lieu le maine y s'ame puist estre sauuee. et 
quant il ot faite sa proiere en tel manière, si s* endort iusc' al iour. 
ûvant il se fu esueillies. il regarde par la nef. et uoit .L cliiualer lathe 1 

^^ bc IMS UMtbtt 

arme d' autresteles armes comme il estoit, fors del hiaume qu'il kw^m 
auoit deuant lui. et quant il a .i. poi auise. si counoist que ch'est ui 



pcrcheuaus. et maintenant le ceurt acoler, et faire de lui mult «14 
grant ioie, et chil si fu tous esbahis quant il le vit deuimt lui, car 
il ne set comment il i peust estre venus. Lors lui demande qui il est, ^^ 
'< comment," fait bohors, *' ne me counissies vous mi&** " chertés»" 
fait il, " nenil, ains m' en merueil mult comment vous estes chaiena 
venus, se notre sires meismes ne vous i porta." et bohors oom- 
menche a sousrire de cheste parole, et este son hiaume, et tantost tm u 
le recounoist percheuaus. Si ne seroit pas legiere chose a racont» 
comment il vint en la nef, et par quel amonestement» et percheuaut ^^^^^^ 
lui raconte les auentures qui lui estoient aucunes en la roche v il ^^^*j 
auoit este, la v li anemis lui apparut en guise de feme qui le mena '^^ 
iusc' al pechie mortel, ensi sont assamble li doi compaignon. Mais u^ii <w 
a tant [laisse] ore li contes d' euls, et retourne a parler de galaad (n« 
le boin chiualer, dont il est mult grant pieche tous. 



CHAPTERIX. 

Qf GâlahadandhiflAdTeiitiires. Of Us womuËng Oawûn (p. 177). Of a Damsers taidng 

him to thé Ship where Percerai and Bohon are (p. 179-80). Of their finding Solo- 

• mon*t Ship (p. 181), with his Crown (p. 182), 8irord (p. 182-4), Scabbard (p. 185), 

and Bpindles (p. 189), and of the Wonden of ail thèse. The Histoiy of the Spmdleti 

b^ginning from the Fall of Man (p. 189, àc) 

Or dist li contes, que quant li boins cliiualers s' en fu partis, de per- 
Pm« ia us. cheual, et^ il V ot rescous. des .zz. cBeualiers qui V auoient entrepris, 
qu* il se mist el gront chemin de la forest gaste, et erra mainte 
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MUrrl«f«d- 



ioumee, me cure auant et autre ariere, aussi comme auenture le 
menoit. si trouua mainte biele auenture qu' il mist a fin, dont li 
contes ne fait mie orendroit mention, pour che que trop i eust a 
faire s'il ^ vausist chascune raconter par soL 
Qvant li boins cbiualers ot grant pieche cbeuauchie parmi le 
^M^aii roiaume de logres, en tous les liens y il oi parler que auentures 



oa bii m auenissent. Si s* en parti, et cheuaucha vers la mer, si comme il 
îl^nHiia lui vint en uolente. Si lui auint ensi qu' il passa parmi .L chastiel 
r^ tall^, ▼ il auoit .L tournoiement mult merueilleus et grant, mais tant 



auoient ia cbil dehors fait, que chil dedens ierent a la fuie, car trop 
iiMMViiyai lurent chil dehors plus, et millour chiualer. Qvant Galaad vit chil 

dedens estoient a si grant meschief, et que on les ochioit a V entrée 
MUMpt del chastiel, si s' en tourna deuers eus, et pense qu'il lor aidera, d 

enpoigne le glaiue, et laisse le chenal aler, et le flèrt des esperona. 
bnakthbipnr ct ficrt lo premier qu' il encontre si durement que li glaiue uole en 
2^^^ pioches, et il met la main a V espee comme chil ki bien s' en sot 
^ toto jma ^^cr, et se fiert la y il voit la grignour presse, et commenche a 
![*|^ '^ abatre chiualers et cheuaus» et fiiire toutes merueilles d* armes, si ke 
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nus n' el veîst qui a preudomme n*el tenist. et me-sîres Gawain^ qui al g*"^ "^ 
tournoiement estoit, entre lui et liestor, si aidoient a clieus de fors. 



Mais si tost comme il uirent 1* escu blanc a la crois vermeille, si f*^*f»**^ 

art <7. mij,} 

dinst li uns a V autre * ore sera fols qui 1* atendra. car encontre 



s* espee ne dure armure nule.* En che qu* il parloicnt ensi, si vint SJ;**?^ 
galaad a poignant enuers mon-signour Gawain^, si comme auenture binGa*»' 
r enmenoit, si le fiert si très durement qu' il lui fent le hiaume, et 



TflihiiHli 

la coiffe de fier, et me-sires Gawain\ ki bien quide estre mors del 
caup qu' il a recheu si grant et si merueiUeus, si qu' il vole des 
archons. et chil ki ne puet son caup détenir, fiert le cbeual par 
douant les archons, et le tronche tout par douant les espaules si 
qu'il Tabat mort par desous mon-signeur Gawain. Qvant hestor JjJ^"* 
voit monsigneur Gawain a pie, si se trait ariere, pour che qu* il voit J^"JJ*J^«* 
que che ne seroit mie sens de chelui atendre qui teuls cols seit ^^^ m« m 
donner, et pour che qu* il le doit amer et garder comme son frère cv a an «w 
et son neueu. et chil point a mont et a ual, et fait tant em poi uvml 
d' cure que chil dedens sont recouure qui ore estoient desconfit, si hcipUiaét 
ne finerent de ferir ne d' abatre tant que chil dehors son desconfit a MuMcntn 
fine forche, et s* en fuient la v il quident auoir garant et chil les 
encauchent mult grant pioche, et quant il voient qu' il est noiens 
del retourner, si s* en vait si coiemcnt que nus n* en seit quel part cbhhuibw 
il est aies, si emporte auoec soi de 1* une part et de V autre le pria vrimiy. 
del tournoiement, et me-sires Gawain, qui est si angoisseus del 
caup qu' il lui ot dounei qu' il n' en quide mie vis escaper, et dist a 
hector, qu'il vit douant lui. ''par mon chief, ore m'est auerti la parole Os^aiB mb- 
que awan me fu dite le iour de pentecoste dd espee et del pierroa nwiBiiM 
V iou auoie mise ma main, que iou recheueroie tel caup ains que li wc 
ans fust passes, que iou ne vaudroie mie estre férus pour vn chastel 
le mellour que li rois artus mes oncles ait. Et par mon chief eh* est 
celé espee dont chil chiualers m' a orendroit féru, si puis ore bien 
dire que la chose est toute ensi auenue comme ele me fu a dont 
iugie." ''Sire," fait hestor, "vous a dont li chiualers auquea 
blechiet si comme vous dites." "chertés," fait me-sires Gawain, 

2a 
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" ofl. si que îou ne uoî mîe comment îou en puisse escaper, se dîcx 

HcctarprapoMt n* i met conseil," " et que porrons nous faire," fait hestor, " oro 

Qmm. m est il auis que notre queste soit remese, puis que vous estes si 

durement hlechies." " Sire," fait me sires Grawaîn, " la votre n'est 

mie remese, mais la moie, tant comme dieu plaira que iou puisse 

uenir apries vous." £n che qu' il parloicnt ensi, assamblerent illuec 

TiMkBigiitiQr li chiualer del cliasteL et quant il connurent mon-signeur Gawain, 

et il sorent qu'il fu ensi bleckies, si en furent mult durement 

courechie li plusour. car sans faille chi ert li hons el monde qui 

tmrtj ommis plus ort amcs d* estrainges gens, si le prendent, et le portent el 

chastiel, et le desarment, et le couchent en vne chambre mult loing 

a»4 frtéh a do gcut. puis mandèrent vn mire, et lui font regarder sa plaie, et 

QociwOf vB look 

atbiowooDd, lui demandent s'il garira. et il les^asseure qu'il le rendra sain et 
tocunitiaa hotio dcdcus .î. mois, cu tel manière qu'il porra cheuauchier et 
^hMi tbo porter armes, et chil lui creantent, s* il le puet faire, il li donront 
toi^'ilba tant d' auoir qu' il en sera riches et manans a tous les iours de sa 
' nie. et il lor dist qu' il en soient tout asseur. car il le fera ensi 
comme il lor a dit. Ensi remest laiens me-sires Gawain, et hestor 
B^i^ od lui, qu' il n' en s' en uaut onques partir douant qu' il fust garis 
ttttwbemd. tous. Si 86 taist a tant li contes de monsignour Gawain et de 
hestor, et vous dirons del boin chiualer qui s'en parti chelee* 
ment del touinoicment v me-sires Gawain fu naures. 
AteOM Ore dist li contes, que quant li boins chiualers se fu partis del tour- 

noiement qu'il auoit vcncu, la y il auoit monsignour Gawain naure» 
qu' il chenaucha ensi comme auenture le menoit qu' il uint la nuit 
meisme qu' il fu partis del tournoiement, a. .ij. lieues près de torbenic.^ 
Si lui auint qu' il anuita douant .i. hermitage, et quant il vit que la 
^f^^^J^^i^ nuis fu venue, il descent, et huche al huis tant que li hexmites U 
A^l ouuri. et quant il voit qu' il est chiualers errans. si lui dist * ke bien 

soient venus.' Si pense, d' osteler son cheual, et lui fait oster ses 
«taotefH» armes, et quant il est desarmes, si lui fait donner a mangier de tde 
caritei que dieus lui ot dounee, et chil le retint volontiers, comme 
chil qui de tout le iour n' auoit mangiet. Apres le couche dormir 
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80ur .j. fais d' erbe qui laîens estoit. car il n' auoit autre lit. Qvant 
il furent couchie, si vint laiens vne damoisiele qui hucha al huis, et tS^J^ 
apîela galaad. tant ki li preudons vînt al huis *et demande^ qui che est ^yj!^^ 
qui la hurte a tel eure. "sire," fait ele, "iou sui vne damoisiele. n^i^j. 
Si voel parler al chiualer qui kiens est. car i* ai mult grant mes- ^^- ■*! 
tier de lui." et li preudons 1* esueille, et lui dist, ''sire chiualersy Th«Wf«it 
vne damoisiele veut parler a vous qui la fors est, qui mult a grant 
besoing de vous, che me samble.** et galaad se lieue, et vient a li, et 
demande que ele velt. " galaad,'* fait ele, " ie voel que vous vous JJiÎJ^ 
armes, et montes sour votre chenal, et me sieues, et iou vous di que ^^ 
iou vous mousterrai la plus haute auenture que chiualers veist »««*»«■*• 
onques." Qvant galaad od cheste parole, si vient a ses armes, et 
s* arme, et met sa sele sour son chenal, et monte, et commande 
r ermite a dieu, et dist a la damoisiele, '< aies la v il vous plaist, et ^^^^««» 
iou vous sieurai en quel lieu que vous aies," et chele s' en ua 
mult grant oirre. et il le sieut adies si ont tant aie qu' il commencha 
a aiourner, et quant li iours fu biaus et clers, si entrèrent en vne u^twjrite 
forest qui duroit iusc' a la mer, et estoit chele forest apielee chelibe, g>w^ti^ 
si cheuauchierent le grant chemin toute iour en tel manière qu' il 
ne burent ne ne mangierent. Al soir après uespres vindrent .a .L 
chastiel qui seoit droit en vne valee, qui estoit bien (pimis de toutes ^£!^^ 
choses, et fermes d' une grant aiwe, et de boins murs grans et fors, 
et de fosses haus et parfons, et quant chil de laiens le virent, si '^ 
disent tuit, ''bien vignies ma dame." si la rechoiuent a mult grant 
ioie comme chele qui estoit lor dame, et ele lor dist qu* il fâchent 
feste al cheualier, car chou est li plus preudons qui onques partast 
armes v roiaume de logres ne ailleurs, et chil le coururent des- 
armer, et galaad dist a la dame. " dame, remaindrons nous huimais 
chaiens." *'nenil" fait de, "mais si tost conmienous aurons mangie 
et dormi, et puis nous en irons." Lors sont assis al mangier, et ^^4 
après alerent dormir, et si tost comme il vint au premier somme, la -^ f^ i^! ^ 
damobiele apiele galaad et lui dist, "sire, leues sus." et chil de ^^"^ 
laiens aportent tortins, pour che k* il veist a soi armer, et quant il 

2a2 



tiD 
todM 



180 OALAHAD JOINS PERCEVAL AND BOHORS IN THEIB SHIP. [Chap. DL 



wUha 



est armes, il monte en son cheual. et la dame prent .i. coffre trop riche 

et trop biel, et le met deuant li. et quant ele fu montée, si s' empart 

tnàûÈÊjtiâm del chastiel, et s'en vont mult grant aleure, et clieuauchent chele nuit 

mult grant oirre,et errèrent tant qu' il vinrent a la mer. et quant il 

^!^2h^ùi^ furent la venu, si trouuerent la nef .v bohort et percheual estoient, 

rî î^^ inîxhu V^ atendoient al bort de la nef. ne il ne dormoient mie, aîns crient 



de loing a galaad, *' Sire, bien viegnies vous, tant vous auons atendu, 
que nous vous avons, dieu merclii. ore venes auant. car il n' i a fors 
d' aler a la haute auenture que diex nous aparellie." et quant il les 
ot, si lor demande qu' il font, et pour coi il dient qu' il V ont atëndu. 
Si demande a là damoisiele s' ele descendera. *' Sire," fait ele, ** oil. 
et laissies chi notre cheual. car iou i laisserai le mien/* et il des- 
cendent maintenant, et este a son djieual la sele et le fraim, et au 
palefroi a la damoisiele aussi, si fait le signe de la crois en mi son 
S^* ?^^ front, et se commande a notre signour. Lors entre galaad, et la 
2^*^^ damoisiele qui auoec lui estoi venue, et li dui compaignon le rechoî- 
•tamatMM. uent a mult grant ioie. et maintenant commenche la nef a aler. Si 
vait tant en poi d* eure qu' il ne voient terre ne loing ne pries, et 
lors quant il fu aioume, si s' entreconurent. et pleurèrent de le 
grant ioie et de le grant lieche qu' il avoient, et de pitié de che 
qu'il se sont entrcncontre. Lors esta bohort son hiaume» et 
galaad le sien et s' espee. mab son haubierc ne vaut il mie ester, 
oaïahâdaiks ^t quaut il voit la nef si biele defors et dedens. si demande 
^^^^^^ as .ij. compaignons s' il seuent dont si biele nef vient, et bohors 
dist qu' il n' en seit nule chertainetei a dire, et percheuaus lui 
conta che qu* il en sot. et li lui dist tout ensi qu' il lui estoit 
auenu en la roche, et comment li preudons, qui prestres lui 
sambloit li auoit fait entendant, "et bien me dist qu'il ne 
demouroit, mie grantment que iou nous auroie a compaignon. 
\M Mais de cheste damoisiele ne me dist il noient." "par foi," 
îtLrn^t^ fait galaad, " cheste part ne fuisse iou ia uenus s' ele né fust : a 
mon ensient. dont iou puis tout apertement dire que iou i rai 
plus venus par li que par moL car en cheste voie ne fui iou onques 
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mais, ne de uous .ij. n' en quidaisse iou iamais oir parler en A 
estrainge lieu comme chist est. et il s'en commenclient a rire. Lors 
conte li uns a V autre de ses auentures, tant que bohors dist a galaad. 
" Sire, s' ore fust chi me-sires lancelos nos pcres, il me fust auis m^rfttZL. 
que nule riens ne nous fausist.*' et il dist que chou ne puct estre^ 
puis qu' il ne . plaist a notre signour ihesu crist. A teus paroles 
errèrent iusc' a eure de nonne, et lors porent il bien estre eslongie 
del roiaume de logres .xiiij. ioumees, car la nef ot toute iour ùJ^Mm, 
tourne, et tout le iour a plain voile, et lors ariuerent entre .ij. 
roches en me ille sauuaige, et si repense que che estoit meruelle. um^ mm u • 
et sans faille chi ert vns regot de mer. et quant il furent illuec 
arriue, si virent illue douant eus vne autre nef outre vne autre »mà m 
roche v il ne poussent a venir s'il n'i alaissent a pie. '^biaus âMdnNi 
signeur/' fait la damoisiele, " en chele nef la est Y auentoure pour btk«AdmiM 
coi notre sires nous a mis ensamble, si vous couuient issir de SlïL^"^ 
cheste nef. et aler la," et il dient que si feront il volontiers. Si 
saillent fors, et prendent la damoisiele, et la metent fors, et quant 
il sont la venu, si le troeuent asses plus riche que l'autre, mais il TiM^Mibift 
se merueiUent mult durement qu' il n'i voient homme ne feme J^JJJ^ 
dedens, et il se traient plus pries pour regarder s' il verroient riens. ^ ^ . 
et il regardent el bort de la nef, et voient lettres escrites qui umâùn^^bmm 
disoient vne mult espoentable parole et douteuse a chiaus qui j ^'"'"^ "* 
uolsissent dedens entrer, et fu dite toute en tele manière. ''Os tu «nMvk» 
hom qui dedens moi viens entrer, qui que tu soies, bien te garde ^ * 
que tu soies plain foL car iou ne sui se fois non, et creanche. et ^^ 
pour chou t' en garde bien auant que tu i entres que tu n' en soies 
entechies, car iou ne sui se fois non et creanche. iou guerepirai en 
tel manière que tu n' auras de moi nule soustenanche. Ains te 
iaudrai del tout, en tout en quelconques lieu que tu soies en 
mescreanche. ia en si poi n' en seras tu atains, iche saches tu nraie- 
ment." Qvant il voient les lettres et counoissent, si regarde li vns £j^ 
r autre, si dist la damoisiele a percheual, " saues uous qui ie suL^'* ^ f 
*' chertés," fait il, « nenil, onques mais a mon essient ne vous vL'^ 
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«fc^«>^»w» " Saclûes,** fait ele, " que îe sui notre seup, et fille au roi pellehem» 

oTi^g p«i. et saues vous/' fait ele, ** pour coi ie me sui faite counoistre a vousi 

pour che que vous m' en crées miens de che que ie vous dirai Je 

jj^jj^fjj^ vous di premièrement comme a la riens v monde que ie plus aim» 

Qiriii, iM ■«! que se vous ni estes parfaitement créant en ihesu crist, que vous en 

>uf cheste nef ni entres en nule manière du monde, car bien sachies que 

maintenant i perirois. car la nef est si haute chose que nus en* 

teclûes de maUsse n' i puet durer sans péril." Qvant percheuaus 

{•fjiK«rat:iis. ot che, si la ramse que ch* est sa suer, et lors li fait mult très grant 

H«Mjt diatiM ioie. et li dist *^ chertés, biele suer, ion i enterrai.^ et saues vous pour 

iMbfui«i coi, car iou sui plains de foi. et teus comme chiualers doit estre." 

« Ore i entres dont," fait ele, *' seurement que nôtres sires vous i 

GaUhadgMi soit garaus." en che qu'ele disoit che, galaad, qui estoit deuant, 

Mfi hanche sa main, si se saigne, et entre ens. et quant il est dedens, si 

thMdMdaBMi; regarde d'une part et d' autre, et la damoisiele entre après, et se 

•nà ik« «thm saigne al entrer, quant li autre noient che, si entrent après, et 

quant il ont bien regarde sus. et ius, si distrent qu* il ne quidoient 

mie que en mer ni en terre eust ime si biele nef, ne si riche, comme 

aJm^^^ chele lor samble. et quant il ont este par tout, si regardent il el cor 

ridi cuiteia, de la nef, et voient .i. mult riche drap estendu en guise de courtine, 

wueh odabad ct par dcsous vn mult riche durement. Galaad vient al drap, si la 

ftndtariehbtd sousUcue, ct garde de-sous, et i voit le plus riche lit que onquea a 

nul iour de sa nie veist. car li lis estoit mult riches et mult grana. 

wMi aovwBai et auoit al canaîch vne couronne d' or, et as pies auoit vne espee qui 

•irard at tfat mult cstoit clcrc et biele, et si fu de trauers le lit chele biele espee« 

•^«rteMd». traite del fuerre bien demi pie. Chele espee estoit de diuerse 

iitcipbaMoM fàchon. car li poins estoit d'une pierre qui auoit en soi toutes les 

«f tiM w«iu« couleurs dél monde, et si auoit en soi enchère vne autre diuersite 

mL^AH^"^ q^ ualoit enchère asses miens, car chascune des ooulours auoit en 

^^I^^Jf^^j soi vne viertu, et encore deuise li contes que le heudeure' estoit de 

•ruMtel'12 *^* diuerses bestes. La première estoit d' une manière de serpent 

qui conuerse en calidoine plus ke en autre terre, si est apiéles chis 

serpens papagustes. et de chel serpent est tele la uirtus que se nus 
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hom tient nule de ses costes» y aucun de ses os. il n* a garde de 

sentir trop grant calours, de tele forche est V une partie de V espee. 

r autre partie si est d' une manière de poisson qui n' est mie trop «^« 

grans. si conuerse el flun d* eufrate, et non mie en autre aigue^ et 

cliil poissons est apieles orteniaus. si sont ses costes de tel manière. 

se vns hom prent yne ne autre de ses os. car, tant conmie il le tenra 

ne lui souuendra de ioie ne de duel, fors seulement pour chele chose 

pour coi il V aura prise, et maintenant qu' il V aura lus mise, si 

pensera ausi comme il am*a a coustume en manière de naturel 

home. Tel manière auoient les deus costes qui estoient en V en- 

heudeure. et si estoient couuertes d' un vermeil drap trop richement, aaà t h^hmm 

tous plains de lettres, qui disoient, '* iou sui merueilleus a veoir, et ISa adiâ^ 

plus merueilleus a counoistre. car onques nus hom ne le pot ^^nuathlT 

enpoignier, tant eust la main grande, ne ne fera iamais, fors vns ^wdlTfat < 

tous sens, et chîl passera de son mestier tous cheus qui après lui ^'"•"^••^ 

vendront." 

Ensi disoient les lettres de V enheudeure, et si tost comme chil les 
auoient leues qui asses en sauoient, si regarde li uns l'autre, et disrent, 
''chi puet on veoir merueilles.'* '*et non dieu," fSait percheuaua, 
" iou essaierai se iou le porroie empoignier." Lors i met la main, 
mais il ne puet mie V enheudeure enpoignier. '' par foi," fiedt per- 
cheuaus, *' or quit iou bien que ches lettres dient voir, lors i remet 
bohort la main, mais il n' i puet riens faire." et quant il voient che, mto»] 
si dient a galaad. *' Sire, assaies a oeste espee, car nous sauons bien •» a^ ^k 
ke vous achieueres cheste auenture a che que nous i auons fiûlli:" 
et il dist '' qu' il n' i assaiera ia, se dieu plaist» car iou sai» et voi, asset 
plus grans merueilles que iou ne vi onques mais." Lors regarde la 
lumiéle de F espee, que tant estoit traite comme vous aues ci. et o«tibt 
voient autre lettres, vermeilles comme sanc, qui disoient» *' ia nus ne tuuumZ 
soit tant hardis qui del f uerre me traie, s* il ne doit mieus ferir que ^£^J^ 
autres, et qui autrement me traira, bien saiche il qu* il ne fSaudra ia *^ ^^"^"^ 
a estre mors v mehaignies. et cheste chose a ia este esprouuee aucune 
fois." Quant galaad voit cheste chose, si dist "par foi» iou vaudroie 
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cheste espee traire, mais iou n* i meterai ia la main." autrestel dist 
Tb«4uaaci my bohors et percheuaus. " Biaus signour," fait la damoisiele, ^'saohies 
iiM svord h vraiement que li traires si est dcuees a tous les lioumes del monde. 
■MB bat «m: fors seulement, a .j. seul houme, et si vous dirai comment il en 
iwhcatiM avint, n' a mie encore mult lonc tans. Uoirs fu/' fait la damoisiele, 



«JécuM to " que cheste nef ariua el roiaume de logres. et a chelui tans auoit 
um m wM il guerre mortel entre le roi lambar, que fu pères a chelui roi que 
LMbtf ^!î^ on apiele le roi mehaignie, et le roi yrlaîn, qui ot este sarrasins tous 
Uruia, and j^ îours dc sa uic. Mais ore estoit il crestiens nouuelementi si 

que on le tenoit al plus preudomme del monde. Un iour auint que 
Bàm a comiwt U roi lambar et li rois vrlain. orent lor ost assamblee en la marine y li 
M^f^uieom. * ncf cstoit ariuec, tant que li rois vrlain fu tournes a desconfiture, et 
^^^ quant il se voit desconfis et ses houmes ochis, si ot paour de mourir, 

jvmiMd M si vint a cheste nef, et saUli dedens, et quant il ot trouue chele espee, 
Bêhmalom si la tndst, ct issi fors, et troua le roi labain, V omme el monde de 

grignour foi, et v il auoit grîgnour fianche, et v notre sires avoit 
Ma wHh «M grignour part. Quant li rois vrlains vit le roi laban, si haucha 1* espee, 
dJ^ Ktaf G^ 1^ f^ri amont el hiaume si durement qu* il le fendi, lui et le chenal, 
iMw to tht iusqu' en terre, teus fu li premiers caus de cheste espee, et che ta fait 



el roiaume de logres. si en auint vne si grant pestilenche. et si grant 
itfcrt destruction en .ij. roiaumes, que onques puis les terres ne rendirent 
!!mmSS« ^ laboureurs leur trauaus, car puis n' i crut ne bley ne autre chose, 
fSI^<M<^ ne li arbre ne portèrent fruit, ne en aiguë ne trouuoit on poisson, se 
^j^jj^** petit non. et por che est la terre, des .ij. roiaumes, apielee la terre 
i>«««i^»^ gaste, pour che que par chél caup auoit este gastee. Qvant li rois 



uJù^SS^ vrlains vit V espee si trenchant, si pensa qu* il iroit pour le forel, ai 
fhmtaMmid, rcuint a la nef, si entra dedens, et remist V espee el fiierre. et si tost 
utâïâumm comme il ot che fait, si chai mors deuant chest lit. ensi fu esprou- 
iamm fcr uee cheste espee, que nus ne la traioit qu' il ne fust mors v mehaign* 
ies. Si remest le cors le roi deuant chest lit tant que vne puchiele 
r en ieta fors, car il n' auoit illuec homme si hardi qu* il i osast 
entrer pour la défense que les lettres del bort fiedsoient*' ''par 
foi,'* fait galaad, *' chi ot asses biele aucnture, et iou croi bien qu' il 
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auînt ensi. car iou ne dout mie que cheste espee soit asscs plus 
mcrueîlleuse d' autre." et lors vait avant pour traire. 

"Ha, galaad," fait la damoisiele "souffres encliore .î. petit, tant que ^^^^ ^ 
vous aies bien regardées les merueilles ki i sont," et il le laissent main- ^ i'^""^ 



tenant, et lors commenclient a regarder le fuèrre, mais il ne seit do l^^"^* 
quoi il puist estre s* il n* est de quir de serpent, et non-pour-quant il The KMmM 
voient qu* il est vermiaus comme fucUe de rose, etot desus letreses- p«>tiiiki^ 
crites, 1* unes d' or, et les autres d' argent. Mais quant vint al regarder letun J gnu 
les règnes deV espee, n' i ot nul qui ne s' en esmerueillaist plus que bottiMiMar 
onques mais, car il voient que les renges^ n' afrisent pas a si riche i^tm. us. 
branc comme chis est. car eles erent de si viel matere, si comme ^^poorita^ 
d* estoupes et de chaneure. et esftoient si poùres par samblant qu* il **''*^ ^""^ 
lor fu auis qu' eles ne les poussent soustenir vne eure sans rompre, 
et les lettres qui estoient el fuerre disoient " chil qui me portera 2!îdb tSwi^ 
doit estre plus preus que nus autres si il me porte saintement j^^^'J^*" 
comme il me doit porter, car iou ne doi entrer en lieu vil ait J^*^"*^ 
ordure ne pecbie, et qui m'i metra premiers, il s'en repentira. 
Mais s' il me garde netement. il porra aler par tout asseur, car 11 
cors a qui costei iou pendrai, ne puet estre bonis em plache tant 
comme il soit chains des règnes a quoi iou pendrai, ne ia nus ne soit naBa^-»MtiA 
si hardis que ches règnes qui chi sont, oste pour riens, car il n' est mie «Jd i!^jL«. 
otroie ahomme qui ore soit nés, ne> qui a uenir soit. Car eles n' en ^«n ^ 
doiuent pas estre ostees se par main de feme non. et fille de roi et !!!!!!î j^*3^y 
de roine, si en fera i tel escange qu' de i metra vues autres de la S^w^Sî* 
riens desus li qu' ele plus amerai et si les i metra en lieu de çbestes. vm«. 
. et si couuient que la damoisiele soit tous iours puchiele ^n volonté u4«M«te 
et en oeuvre. Et s' il auient qu' de* enfrainge sa uirgînite, asseur Î^JiiJil^i^ïïîJ 
en soit qu' ele morra de la plus vilaine mort que nule feme peust ^^5î^% 
mourir, et chele damoiside apiclera chest espee par son droit non, 'j??* ''^! 
et moi par le mien, ne ia douant la n' en sera nus qui par mon droit ^L^!^ 
non me sache noumer." 

Qvant il ont les lettres loues, si commehchent a rire, et dient que 
che sont merueilles a veoir et a oir. ''Sire," fait percheuaus, «tournes a«UM4 tan. 
oheste espee, si verres que il i a del l'autre part." et il la tourne main- t^^SHtST* 

2b 



ryr-r^-.iT- tr^T .j r. ^v^ r^yK" 



186 OF THE SWORD BEEÂKING IN KASCIEKS'S HANDS. [Chap. IX. 

^fMM ptedL *®^^^^* ^^ 1* autre coste. et quant U T ot tournée, si virent qu* ele 
J^^J|»V cstoit noire comme pois boillie. et trouuoient lettres qui disoient "qui 
^^who ib.!! plus me prisera, plus i trouera a blasmer au grant besoing, et a ehelui a 
1 uasM me quî iou doiu-oie estre plus deboinaires, serai iou plus felcnesse» et che 
n' auendra fors vne fois, et ensi le couuient estre a forebe." quant la 
Sîi^S^tSr damoisiele vit ebeste cbose, si dist a percbeual, " biaus frère, ches 
pJIÎÎSl^ .îj. choses sont ia auenues. si vous dirai quant, et a quel gent, pour 



coi nus n' en doit redouter a prendre ebeste espee pour qu' il en soit 

dignes. 
Il auint iadis .xl. ans après la passion notre signeur ibesu crist, 
NâKiti^'th* que nasciens, li sourorges au roi mordrain, fu portes en vne nue 
uumMm. plus de xiiij. iouruees loing de son pais, par le commandement 
Td^^^dtelâ notre signeur, en vne isle vers le p^s d' occident, et si auoit non 
I^râS^fodi * 1' ^® toumoiant' et quant il vint la» si trouua ebeste nef v nous 
u4 toM«i4 soumes, a V entrée d' une rocbe. et quant il fu dedens entres, et il 
'^''^ ot trouuei cbest lit et ebeste espee aussi comme vous auea oL si Tes- 

H<ieoT«ied tfat gjy^ j^yjn gnint piecbe, et la conuoita tant a auoir que cbe fil 
a^irtJSlLd merueilles. et si n' auoit mie le bardiment d' el traire, et ensi cbai 
far^vitiioat gj^ uoloir ct cu desiricr d* auoir la. si demeura .viij. iours en la nef 
^^I^SSê. Ns. ^^^^'^ boire et sans mangier, se moût bien petit ne fust. Al nueuisme^ 
otth«BMk ^^^^ ^^ auint que vns grans vens et merueilleus le fist partir del 
âu'uT tot ^® toumoîant. et Y emporta en vne d* occident, mult loing d* illuec, 
Mek,whcna si VLT^MSk tout droit dcuaut vne rocbe, et quant il vint a terre, si 
SMtoktt* trouua .j. galant, le plus merueilleus del monde, qui li criaqa' il es- 
^^ toit mors, et il ot doute de mort quant il le vit qu' il venoit vers 

luL il le regarde, mais il ne voit nule riens de quoi il se puist def- 
^^^^[^^^ fendre. Lors court a V espee comme cbil qui auoit paour de mourir^ 
u!é!^Sr^ si le trait fors del fuerre. et quant il la vit nue, si la prisie tant 
auîL^tï^ît ^^^^^^^^ ^ ^ P<>^ prisier, et lors le commencbe a branler contremont. 
«Nvedtet««; Mais al premier branler Lorsdist»''la 

chose que iou ai plus proisie el monde, doi iou orendroit plus blasmer 

par droit, pour che que al besoing lui estoit âdlle." Lors remist 
"^^[îZrfiB ^* csp^ d fuerre, et le mist sor le lit, et s&ill[«ic] fors de la ne^ et 
tiMsbai. m4 s' ala combatre au iaiant, et V ochist. puis reuint eaa. la nef. et quant 
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li vens se fu férus el vofle par auenture. si erra tant en la mer qu* il .«jun*. 
encontra vne autre nef y li rois mordains estoit, qui mult auoit este j^»"*^^ 
asaîllis del anemi en la roche del port perilleus. Qvant li vns vit 
r autre, si s* entrefisent mult grant îoie, comme chU que mult s* en- 
tramoient de grant amour. Si demanda li tus a V autre de sonestre, 
et de ses auentures qui lui estoîent auenues. et tant que nasdens ^Jj*^ 
dist. " sire, iou ne sai des auentures que vous m* en dites qu* U sont J^^^JJif' 
el monde, mais puis que vous ne me veistes mais, vous di iou qu* U Jî2I?*^ 
m' est auenue vne des plus merueilleuses auentures que onques a 
men quidier auenist a homme. Lors li conta comment il lui estoit 
auenu de cheste riche espee, comment ele lui estoit brisie al grant 
besoing quant il en quida ochire le iaiant. " par foi,'* fait il, " mer- 
ueUles me dites, et de chele espee k' en feistes vous." ** Sire," £Bdt 
il, " iou le mis la v iou le pris, si la poes venir veoir chaiens." 

Lors s* empart li rois mordains de sa nef, et entra en la nascien. ^'J 
et vint au lit. et quant Q vit les pioches de 1* espee qui estoit brisie. •••^* 
si la prisa plus que riens qu' il eust onques mais ueu en iour de sa 
vie. Si dist que chele 1)risure n' est pas de la mauùaiste de V espee. 
mais par aucune senefianche, v par aucune pede de nascien. et li 
rois mordains prist l' espee, si aiousta V un achier a V autre, et si tost piM« 
comme li doi achier furent aiouste ensamble. si resauda Y espee ^|^ 
aussi legierement comme ele estoit brisie. et quant il virent che, si ^ 
commenchierent a rire mult durement de la grant merueiUe qu* il 
voient, si dist li rois mordrains, ''merueilles voi des uirtus notre seig- 
neur." Lors remet V espee el fiierre, et la coucha la v vous le vees 
ore. et maintenant le cirent vne vois qui lor dist. ^* issies fors de ^ 
cheste nef, et entres en V autre, car pour poi qui vous ne chaes en ^'^'^ 
pechie. (et se vous en pechie estes trouues chaiens. vous n* en poes 
escaper sans péril." A tant issirent fors de la nef, et entrèrent bit t^tf^ 
en r autre, et en si qu' il entroient de V une en 1* autre, si fu nas- ^Md!!^^ 



ciens férus si durement parmi l' espaule d' une espee, qu' il cai en la 
nef. et al chaoir qu' il fist, si dist " ha. dieus, iou sui blcchies." lors SHH^lSVaÉi^ 
lui dist vne vois, " ch' est pour che que tu traisis l' espee que tu ne """^ 

2b 2 
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deuoies adeser. car tu n' en estoies pas dignes, or t' en garde miens 
h^vVtoM*^ vne autre fois d' aler encontre ton créateur/' en tel manière anint 
tlriu)!^^ cheste chose, si comme ie vous ai deuisee, qui chi est escrite * qui 
AiViûhki^ plus me prisera, plus i trouuera a blasmer al grant besoing/ car dl 
del monde qui plus prisa cheste espee. che fu nasciens. et ele lui 
failli al grant besoing, si comme iou vous ai conte." Lors dist 
tmJ^^^lm gahmd '* de cheste chose nous aues fait saiges. Or nous dites com- 
ment r autre auint.*' " iou le ferai mult très volentiers." 
tintKji«Pcii« *' Uoirs fu que li rois peUes, que l'en apide le roi mehaignie, tant 
TiM wouded comme il ot pooir de cheuauchier, essaucha mult sainte crcstiente. et * 
hounera plus poures gens que nus que on scust, etfu de si boinevie 
whîie hnniiag quc OU uc trouuast SOU parcl en crestiente. Mais .L iour cachoit a .L 
uTd^p^'and au sien bos qui duroit iusc'ala mer, et pçrdi chiens, et veneours, et tous 
hh^^^^ ses chiualers, fors .i. seul qui ses cousins germains estoit. et quant 
il vit qu' il ot toute perdue sa compaigni, si ne seit que faire, car 
il se voit si parfont en la forest qu' il n' en seit comment issir. 
^^ „^ comme chil qui n' en auoit pas aprise la voie. Lors se mist el chem- 
•■ tiu b« ^^ entre lui et sbn chiualer. et erra tant qu' il vint a la riue de la 
^foLidthk' ^®' deuers Irlande, et quant il i fu uenus, si troua chest nef .v. 
•up. nous soumes ore. Si vint al bort, et trouua lettres teles comme 

vous les aues veues. et quant il les vit, si ne s' esmaia mie comme 
«wt M boMd ^^ V^ ^' estoit mie mesfiiis vers ihesu crist. Lors entra en la nef 
^^ tous seus. car ses chiualers'qui ses compains estoit, n'ot pas le 

hardement d' entrer dedens. Qvant il ot trouuee cheste espee, si la 
traist del fuerre tant conmie vous vees. car deuant che n' en paroit 
point de Y alumiele. et toute V eust il traite sans targier. Mais 
^rauM b7« maintenant fu feras d' une lanche très parmi les quisses, si duré- 
iBd «tti ment qu' il en remest mehaignies si comme il pert enchère, ne 
STiM, Qaïa. onques pids n' en pot garir. ne ne fera deuant che que vous venres 
a lui, et ensi fu il mehaignies par le hardement qu' il fist, et pour 
chele vcnganche, dist on enchère 'qu' ele li fli felenesse qui lui deust 
esjtre deboinaire.' car il estoit U mieudres et li plus preudons qui 
lors fust" " en non dieu, damoisiele, tant nous en aues dit que par 
chès lettres n' en doit on nient laisser a prendre cheste espee.** 
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Lors regardent le lit, et yoient qu* il est de fust, et n' est mie 
cunchie, et est en milieu par deuant, si qu* il est contermont tous 
droîs. et estoit très endroit ehelui des fuissiaus iusc' a 1* autre auoit 
tant comme li lis a de le et de fust. de .ij. fuissiaus en auoit .i. autre 
menu quarre, qui estoit clieuiUies en l' un et en V autre, et li fuisiaus timcmIb 
qui par deuant estoit : estoit plus blans que noif negie» Ghil deriere wiiit«. n^ 
estoit plus rouges comme sanc. et chîl que aloit pardesous ches .ij. nà.ûmthm9 
estoit aussi verdoians^ comme vne esmeraude. de ches .iij. coulors nl^^MM^iS! 
dont li .iij. fuisiel estoient desous le lit. sachies vraiement que ^'^ 
ch' estoient natureus colours sans painture. car eles n' i auoient ?ÎJL' f^ 
este mises par homme mortel ne par feme, et pour che que maintes f^*^» .^ 
gens le porroient oir qui a menchoinge le tenroient s* on ne lor ^^fUSTi 
faisoit entendant comment chi porroit auenir. si en destome li JJJ^^JTd 
contes .j. poi de sa droite voie» et de sa matere, pour deuiser le 



manière des .iij. fuisaus. qui des trois couleurs estoient naturelment ^S^'^ 
blans et rouges et verdoians. 

Ore distli contes del saint graal ichi endroit» que quant eue la AftwE^th^i 
pécheresse ki la première feme fu. ot pris conseil a l' anemi mortel» i>»vtt*Ba4viB% 
che fu al dyable» qui de lors commencha a engignier V umain lignia 
pour dechoiure. et tant V ot enortee de pechie mortel, che ta de 
conaoitise, par quoi ele fu ieteie de paradis, et 11 dist son desloial 
talent mener a che qu' il lui fist cuellir del fruit mortel, et del arbre •^ v^^ku % 
meisme vn rainsiel auoec le fruit, si comme il auient mainte fois tmoruH 
que li rains remaint o le fruit. Et si tost comme ele l' ot aporte a fjf^T^^^ 
son espous adan, a qui ele V ot conseillie et enortei, si le prist as 
mains en tel manière qu' il esracha del rainsiel dont vous aues oL 
si avint ke li rains remest en sa main, si comme il auient aucune ^^^^^^^ 
fois que on tient aucune chose en sa main, et si n' en quide on 
riens tenir. Et si tost comme il orent mangie del mortd fruit, qui umi, «tMik^ 
bien doit estre morteus apieles, car par li vint primes la mors a avu» 
ches .ij. et puis as autres, si cangierent toutes lor clartés qa*il 
auoient deuant eues, et virent qu' il estoient camel et nu, qui JjJ^îîL 
deuant n' estoient se chose esperitueus non. ia soit che qu* il eussent 
cors, et non pour quant che n* aferme mie li contes que il del tout 
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fuissent esperîtuel. car chose formée de si viel matere comme de 
lymon, ne puet estre de trop grant netee. mais il crent aussi 
conmie esperitcl quant a clie qu* il estoicnt fourme pour tous iours 
yiure, se che auenist qu'il se tenissent de pecliier. et quant il 
regardèrent li vns 1* autre, et il se virent nu, et il cueurent leur 
honteus menbres, si en fu li vns et li autres virgoigneus, de tant se 
sentirent il ia do leur mesfait. Lors couuri cliascuns d' aus les plus 
^ir hamia»— laidcs partics k' il auoit desus li, de ses deus paumes. Eve tint en 
iiigibebimiidior ses mains toutes voies le rainssiel qui li estoit remes dcl fruit, ne 

llMTrMofLifc. *" 

onques chel rainssiel ne laissa, ne auant ne après. Quant chil qui 

tous les penscrs scit et counoist, sot qu' il auoient cnsi pechie, si 

Sud A^a. • ^* ^ ^^^» ®' ^V^^^ adam premièrement, et il estoit raisons qu' il 

en fust plus ocoisouneus que sa fçme, car ele estoit de si feble 

complcction comme cliele qui auoit este faite dcl coste del homme, 

et si fu drois qu' ele fu obeissans a lui, et pour che apiela il adam 

•DdMidiM premièrement, et quant il li ot dit sa felenesse parole. *'Ta 

t^ïTl^ mangeras ton pain en suour." si ne volt mie quite clamer sa feme 

qu' ele ne fust parchouneresse de la paine, si comme ele auoit estei 

Xlâtifa^ ^^ fourfait, si li dist '* en dolour et en tristour enfanteras tu ta 

!^<m'^ porture," puis les ieta andeus de paradis, que l'escripture apiele 

^j^^^^l^^ paradis de délit. Et quant il furent fors, si tint eue toutes voies le 

K>«|«^ rainssiel en sa main, que onques n' el regarda a chele fois. Mais 

quant ele se regarda^ et ele vit le raim, si s' aperchut pour che 

qu' ele le vit verdoiant conmie chclui qui tantost auoit estei quellis. 

si scit que li frais qui i auoit este cuellis, estoit ocoisons de son 

^dh^«p destinement et de sa mesaise. Lors dist * en ramenbranche de sa 

h«bnach.b«t» g^j^^ pierte que par chd arbre li estoit auenue, garderoit ele le 

rainsid tant comme ele le porroit garder, en tel manière qu' de le 

toâ^îTte*' verroit mult souuent en ramenbranche de sa grant mesauenture.' 

^^tSu^** Lors s* apcnsa eue qu' ele n*auoit v de le gardast. car a chdui tans 

^x2LMk n' estoit il nule tde chose comme U est orendroit, si le bouta en 

ntatk^grana. i^j^^ d qu' il i tint drois. Et dist, '<ensi le porrai iou veoir assee 

souuent." et li rainsiaus qui en la terre estoit fichies, par la volentd 

m4 utoQkm» ^ créateur a qui toutes choses sont obdssans, reprist en terre^ et 
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enracliîna, et chis raîns que la première pécheresse aporta dd ^^^"■■' 
paradis fu plains de mult grant senefianche. car en che qu' ele le ««ateg; 
portoit en sa main, senefioit mult grant lieche\ comme s* eleparlast PJjp •■*• 
a ses oirs qui après lui estoient a ucnir. car ele estoit enchore 
puchiele. et li raîns senefioit aussi comme s* ele lor deist. "ne vous J^^.**"^ 
esmaies mie se nous somes iete de notre liyretaige, car nous ne ^""^J^J^ 
r auons mie perdu a tous iours mais, vees ent chi ensenges que •««, 
encore i serons nous cns en aucune saison," et qui raudroit demander 
al liystoire pour quoi li hom n' el aporta dèl paradis le rainsiel, anchoi 
que la feme, a clie rcspont il, ' que li porters del rainsiel n* apartient 
pas a home, mais a la fcme. Car la y la feme V aportoit, senefioit il f^^^^ 
que par feme estoit vie perdue, et par feme seroit restoree, et che fu BnaA{c%^) 
senefianche que par la virginitei marie seroit li hyretages restorcs y^^ iiaiy. 
qui pierdus estoit al tans de lors.' 

Ore dist et repaire li contes al rainsiel qui estoit remes en terre, ^•]^î?**^ 
et dist qu' il crut tant et multeplia, qu* il fu ynd grans arbres, si fu gmr to«tns 



assi blans comme noif, en la taiUe et es branches et es fueUes. et chi ândiM^wkte 
ert senefianche par quoi li cors ert tenus nés et l' ame blanche, et «Nd ao«ia b*t 
che qu' il estoit blans en toutes choses, senefie que chele qui l' auoit viiste^pSâl!!» 
plante estoit enchore viergene, et a chele eure que eue et adans 
furent iete de paradis, et sachies que puchelages et virginités ne 
sont pas vne mcisme virtus. Ains a mult grant differenche entre SuIm 
r une et 1* autre. Car puchelages ne se puet aparagier trop a vir- JJJJJ! 
ginite. si vous dirai conmient. Puchelages si est vne virtus que 
tout chîL et toutes chéles ont. qui n' ont eu atouchement de camel 
compaignie. Mais uirginites est vne trop haute chose enuers 
puchelage. car ne puet estre uirgenes pour qu' il ait en volente de 
camel atouchement, mais chele uirginite auoit encore eue eue» 
quant ele fu ietee de paradis et des grans ddis qui .L estoient. et a 
chele eure qu' ele planta le raim, n' auoit de mie virginité perdue. 
Mais après manda dieus adam qu'il couneust sa feme. ch'est a dire q^^^^^_ 
qu'il geust a li camelment. ensi comme nature le requiert que li ^J^^** 
bons gise o s' espouse, et l' espouse a son signour. Lors ot eue vir* ^ 
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^ii^Sij. ginite perdue des lors qu' cle ot pris cameil assamblement, et tant 
qu'il auint après che mult grant pieche qu'il Tôt eouneu, ensi comme 
TOUS aues ôi, que entraus .ij. faisoient lor duel desous chel arbre, et 
adans le commenche a regarder, et a plaindre se dolour et son essil. 



Ert 



Bcudi-TiM, Si commenchicrent mult durement a pleurer. V uns pour V autre. 
Lors dist eue * que che n' ert mie merueille s' il auoient fait illuec 
dolour. car li arbres V auoit en soi. ne nus ne pooit estre desous, tant 
(■AiaociaMs. fust Ucs, qu'il uc dcuenist dolens. et si tost comme ele ot che dit^ 
«Ml a f«k« si lor dist vne vois. '' Ha: catiue gens, pour quoi iugies vous la mort 
dS[!!r«^ li uns al V autre, plus nule chose, car plus i a de la vie que de la 
Life umb mort. 



S* ih^ auMd Quant il oirent che, si furent mult reconforte, puis V apiclerent 

i^'^^ il • r arbre de vie.' et pour la grant ioie qu' il en orent, plantèrent 

moût d' arbres de chelui. car ausi tost com il en ostoient .j. raim, 

il le plantoient, si reprendoit, et enrachinoit de son gre, et tous 

wm whiiiu iours auoient la couleur de chelui dont il estoient descendu, et il 

crut tous iours et amenda, et puis i seoient adans et eue plus uolen- 

wubrittiQf tiers que douant, tant qu' il auint .i. iour qu' il i seoient andui, si 

PfMv, Godii dist la vraie hystoire ke che fu a vn uenredi. Qvant il orent mult 

anadft thoB 10 graut piccho sis ensamble. si oirent vne vois qui parla a ans. et lor 

^^7i commanda qu' il assamblaissent camelment, et il furent lors si plain 

de vei^igne qu' il ne s' en poussent pas entreueoir en si vilaine 

te^anio oeure. Car aussi honteus en est li bons comme la feme, ne il ne 

sauoient comment trespasser le commandement notre seigneur ihesa 

crist. car la uenianche del premier mesfait les castioit. si s' entre- 

garderent moût honteusement. Lors uit nôtres sires lor virgoign^ 

si en ot pitié. Mais pour che que ses oommandemens ne pooit estre 

trespasses, et ke ses voloirs estoit teus que par ches .y. voloit estab* 

lir r umaine lignie, pour restorer la disime légion des angeles qui 

P,,^,^ ng^ del chiel auoient este tresbuchie par leur orgud, et pour chou lor 

SaoodiMt» enuoiera il grant confort a lor virgoigne. car il mist^itr'aus^deus vne 

T^£^ oscureteisigransqueliunsnepooitveoir l'autre. Et lors furent il 

tiMi^ esbahi comment chele oscurteis venoit entr' aus 4)* si soudainement 
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Lors apiela li uns l'autre, et s* entrestasterent sans veoir. et ^^ 
pour che qu' il couuient que toutes choses soient faites au com- 
mandement de notre seigneur, pour che couuint qu' il assamblaissent 
carnelment ensi comme notre sires V auoit commande l' un et V autre, 
et quant il orent ieu ensamble» si orent fait nouuele semenche dont 
lor grans pcchies fu auques alcgies. car a dont auoit engendre, et sa mnd amaé 
feme concheu abel le iuste qui a son créateur serai premièrement en «m. 
grei, ensi fu abel li iustes engendres dcsous l' arbre de vie al venredi. 
ausi comme vous aucs oi. et lors failli V oscm*tcs, et s* entrevirent Th«« tu «vk. 
comme deuant. si s' apcrcliurent bien que che auoit notre sires pour ti^j 
lor vii-goigne couurir, si en furent mult lie etmult ioiant, et tantost 
en auint vue merueille, que V arbres qui deuant auoit estei blans en |p •^72* 
toutes choses deuint vers comme erbe de pre, et tuit chil qui de lui tM«frw«. 
estoient descendu, puis qu'il furent asamble, uerdissoient, etpor- pnojmhmm 
toient^ fruit et fuelle, et escorche: 1-nsi fu cangies li arbres de blanc 
en uert. mais chil qui de chelui estoient descendu ne cangicrent onques 
lor première couleur, ne onques n' en parut nul autres se a chelui non 
seulement. Mais chil fu tous couuers de verde couleur, des lors 
commencha a porter, ne onques deuant n' auoit fleuri, ne fruit edefie. 
et chil qui prist la verde couleur, et laissa la blanche, senefie que lutantei 
la uirginites estoit alee de chele qui plantée l' auoit. et che qu' il 



fleuri et fruit edefia. Gh' est che qu' ele estoit semée, et fu tous iour 
vers en notre seigneur, ch' est en boine pensée, et amoit son créa- 
teur, et la créature qui desous chel arbre auoit este engendrée, s'es- 
toit caste et nete de cors, et lifruis senefioit qu' elemetoit en oeuie 
vigheureusement. Ensifu chis arbres largement de verde couler, 
et tuit chil qui de chelui estoient descendu, puis l' assamblement am 
tresc' a chelui tans ke abel fu grans, et fu si boins enuers son créa- ^ m 
tour, et tant l' ama, qu' il lui rendi ses dismes et ses proumesses des ^^ ^^* 
plus bides choses qu' il auoit. mais cayns ses frères ne le fist pas batc 
ensi. ains prendoit les plus vins* choses qu' il auoit, et les offroit a pM^uir 
son créateur, et de che auint que nôtres sires dounoit a chelui bieles 
coses qui les bieles li offiroit, car quant il ert montes el tertre r û 
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Abd^^B^ estoit acoustumes d' ardoir ses offrandes, la fumée s* en aloît vers le 
h^^M cWel. mais la caym n' aloit pas ensî. aîns s' espandoit parmi les cans, 
^d^ Mdï'^ et ert laide et noire, et puans, et cliele qui estoit d* abcl estoit blance 

et souef oulans. Qvant cayns vit que abel ses frères estoit plus 

eureus en son sacrefice qu'il n' estoit^ et que plus le reelieuoit 
Si« Au^" volentiers nôtres sii-es en grci, si V en pesoit midt« si en liai son frère 

outre mesure, et eommencha a penser comment il se poiToit vengier^ 
Si mÏ'*' *• et tant qu* il dist a soi meisme qu* il 1* ochirroit. car il ne s* en por- 

roit autrement vengier. Ensi porta cayns la haine mult longement 

en son cuer, que onqucs n' en fist ne chiere ne samblant par quoi 
l!^4'<^'1hk. ^^ frères s' en peust apercheuoir, qui a nul mal ne pensoit. et tant 
é^VÎZtp ^^ chelee chele haine que abel fu .L iour aies el camp loing del 
fi^*AWi^ manoir son père, tant qu' il lui prist talent de dormir, si se coucha 
mmMmr. dc-sous .i. arbrc, et douant chel arbre estoient ses berbis, et ses 

frères, qui longement auoit la traison pourpensee. Tôt espiie, si le vit 
Sîî'fcSr**** desous l'ai'bre acouchie. Lors vint après, et le quide ochirre si 

soudainement que nus ne le seust. nuiis abel Y oi bien venir, si se 
^ud^J^ regarda, et quant il vit que che fu ses frères, si se drccha encontre 
^^ lui. si le salue, car il T amoit moût, si lui dist, '* bien vengies, biau 

wiïu'dowB, froro*" et chil li rendoit son salu, et le fait seoir, et Cayms laisse 
JIJ^lJ^Jj^l^ aler vn coutiel corbe. et le fiert de-sous la mamiele premièrement. 
■Jj«^^»j*^ ^nsi morut abel par la main caym son frère, et en tel lieu meismes 



uBdtr ha WM qu' il auoit este concheus le iour del uenrcdi, et par chel tesmoing 



que a chel tans que abel rechut la mort n' estoient enchore que troi 
^^^ homme en terre, et diele mort senefia la mort al vrai crucefis. car 



SuduMUi P^ ^^^ ^^ ^ senefies. et par caym fu scnefiies iudas, par qui il 



rechut mort, et tout ausi comme cayns salua abel son frère, ensi 
salua iudas son signour, et si auoit sa mort pourcachie. Ensi 
s* aoorderent bien les .ij. mors ensamble, non pas de hauteche, mais 
de senefianche. car ausi conmie cayns ocist abcl son frère, tout ausi 
ochist iudas son signour al venredi, non pas par sa main, mais par 
v^iwâmïmâ lanche. et mult senefia bien caym iudas de maintes choses, car il ne 

■••■DM !• * 

hm cMrt. trouua occoison en ihesu crist par quoi il le deust hair. mais il i ot 
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occoison sans droiture, car ch' estoit par le bien qu' il yeoît en luL 
car chest coustume que li mauuais guerroient les boins. et se iudas, 
qui tant estoit desloiaus et traitres, seust autant de dcsloiaute en 
ihesu crist qu' il sauoit en lui, il ne le haist mie. Ains fust la chose 
par quoi il V amast le plus, et de chele traison que cayns fist enuers 
abel son frère : parole notre sires el sautier par la bouche le roi JJIÎ^J^ 
dauid, qui dist vne felenesse parole, et si ne sot pour quoi il V auoit orfa««4j*i«. 
dite, car il parole aussi comme s' il deist a caym. " tu pourpcnsoies 
et disoies feloimies vers ton Irere, et bastissoies tes traisons et tes 
agais, et iou me taisoie, pour chou as tu quidie que iou fuisse a toi 
samblans, pour che que iou n* en parole, mais non suL Ains te 
chastoierai et reprendrai mult durement." Cheste venianche auoit 
estei esprouee auant que dauis V eust deuisee. La v notre sires ^"iJ^ 
vint a caym, si li dist, " caym, v est tes frères," et il respondi Abd «m. 
comme ki se sentoit coupables de la traison. et qui 1* auoit ia son 
frère couuert de fuelles qu* il ne fust trouues. " iou n' en sai nient," î^lJi^JJJJÎ?!.^ 
fait il, "sire, sui iou garde de mon frère." et nôtres sires lui dist "que ^■•^ "^ 
est che que tu as fait. La vois del sanc abél qui s' est complaîns a 
moi. Et pour che que tu as che fait, seras tu malleois sour terre. Ooétmwm 
et la terre sera maleoite en tes oeures que tu feras, pour che qu' de sm^A fcrUi 
requelli le sanc de ton frère que tu espandis sour lui en traison." 
£ maudi nôtres sires la terre, mais il ne maudi mie Tarbre sous quoi 
il auoit este ochis, ne les autres arbres qui de lui estoient descendu» 
ne qui puis crurent sour la terre par la volentei de lui. et de chel 
arbre auint vne grant meruelle, car si tost comme abel ot mort oa Ab^r» 
recheue, deuint li arbre vermiaus, et che fu en ramenbranche del TM«rufc 
sanc qui auoit este espandus. ne de chelui ne pooit nus autres enrach- '^ 

iner, ains moroient toutes les rachines que V en i faisoit, mais il crut 
et enbeli tant que che f u li plus biaus arbres qui onques fust, et li »4 i i r i M i j i 
plus delitables a regarder. Longhement dura chis arbres en chele tmiwt mi 
biaute et en chele color, ne onques n' empira pour nule riens, fors 
tant seulement que ainques puis ne porta fruit que li sans abel î JîT*^ * *■ 
fu desous espandues. Mais les autres qui de chelui estoient des- 
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cendues, portoient fruit si comine nature le desiroit del arbre, et 
tant demeura en tel manière que li siècles fu mult creus, si le tin- 
rent a mult grant reuerenche, chil qui d'eue et d*adam descendirent, 
et mult r ouneroient. et conta li uns a l' autre comment la première 
mère Tauoit plante, si i prenoient alegement li viel et li ioucne, et 
si i uenoient reconforter quant il estoient en aucune mescstanche, 
pour che que li arbres de vie estoit apieles. Et lors faisoient 
ramenbmncbe de ioie. et se chis arbres crut et embeli, ausi fisent 
chil qui de lui estoient descendu, ne nus n' ert tant hardis qu' il en 
ostast vne branche. De chel arbre vit on enchère yne autre auen- 
ture auenir, que quant nôtres sires enuoia en terre le deluue, par 
quoi li mondes fu péris, et li fruis des arbres, et les fleurs, et li 
gaaignaige V orent si chier compare que puis n' en poient auoir tele 
sauueur comme il auoient douant. Ains furent a dont toutes 
tb*fïw* choses tournées en amertume, mais des arbres qui estoient descendu 
MbdmTbr ^®^ arbre de vie, n* en pot nus sauoir qu' il fuissent empirie, ne de 
ii, ... sauour, ne de fruit, ne de la douchour qu' il auoient douant. Tant 
uuuMtiBM «r durèrent chil arbre en tel manière que salemons, li ficus dauid, r^na, 
kaev um et chil salemons si fu si sages qu' il f u garnis de toutes boines sd- 
iunMstte enches que bons morteus pooit sauoir, et connut toutes les forches 
' des pierres précieuses, et les herbes, et sot le cours des estoiles, que 

^1 ^^ nus fors diex ne le porroit miens sauoir. et si ne pot durer ses grans 

bfe tSt^ ^ ^^^ encontre 1* engien sa feme, qu' ele ne le decheust asses souuent 
quant ele i uoloit paine mètre, et chou ne doit on pas tenir a mer- 
F«r M wk «f uelle. car puis que feme veut mètre s' entention et son cuer et son 
•UBd «piMi engien. et nus sens d' omme mortel ne s' i porroit prendre, si ne 
commencha pas a nous, mais a notre premier père. 
Qvant salemons vit qu' U ne porroit durer encontre V engien de 
y^^^^^^^ sa feme. si s' en esmeruella dont che venoit et en fu asses cour- 
sotawMMidia rechies, mais plus n' en osa faire, dont il dist en son liure que 

bis Book ef P^ ' jt ^ 

nbi«% tbai ia OU apiclo parabolc. * J'ai auiroune le monde, et alei parmi en tel 
b«baaa««r manière comme sens morteus porroit encherkier. ne onquea en 
~ -^ chele eircuite ne poi trouuer vne boine feme.' cheste parole dist sale- 



peoj^f^pgfi^^mmmmmm m i i \ m , « ..hh, .' :r^^ — — " ' . ' :.■ , y f^^ ' -^ ^-*^ 



Chap. IX.] SOLOMON IS TOLD OP HIS LAST DESCENDANT. 197 

mons pour le corous qu' il auoit de sa feme, a qui il ne porroit durer. 

si r aissaia en maintjje manière s' il la porroit ieter de chel sens. 

mais che ne pooit estre. et quant il vit che, si commeneha a faire vne 

demande a soi meisme, ' pour quoi faisoit feme si volentiers courons 

a homme.' a elieste parole lui respondi vne vois cant il i pensoit, si a*^ 

lui dist '* salemons, salemons, de feme vint tristreche a homme, ne «ftecTw^ 

af lia !!■• ^mB 

t' en esmeruelle. car vne feme sera enchère dont il venra a homme »!«»«■« 
grignour ioie cent tans que cheste tristreche n' est, et chele feme faisef«cMKé 
naistra de ton linaige sans doute." Qvant salemons oi chcst parole, ^k^^Z»!» 
si se tint pour fol de che qu' il auoit sa feme blasmee. Lors com- uH^^i^g^ 
mencha a penser par les choses qu' i apartenoient, et en dormant et "■■^^'*- 
en ueillant, pour sauoir s' il counistroit la fin de son linaige. et tant i 

encherca et aprist, que li sains esperis lui demoustra 1' auenture de j 

la glorieuse mère dieu, et lui dist vne vois partie de che que lui ' 



estoit a auenir, et quant il oi cheste noude. si demande se ch' est soionoaittaM 
la fins de son linage. " nenil," fait li vois, " vns hons vicrgcnes en sera kii%iii SS w 
fins, et chil sera autant miUours de iosue ton serourge, comme chele 



virgere sera micudre de ta dame de feme. Or t' ai chiertefie che 

dont tu estoies si durement en doutanche." Qvant salemons oi 

cheste parole, si dist * que mult estoit lies quant en si très haute 

bonté fijieroit ses linaiges.' se salemons, qui tant auoit este pensis, ^^^i^ 

seust la vérité de sa venue, il n' i eust pas si longement pense, car il tù uum n wik mà 

ne veoit pas comment il peust nonchier a home che que a si lonc tusiMtd*. 

tans estoit a auenir, ne qu' il seust de lui rien, et sa feme sauoit 

qu' il baoit a chose dont il ne pooit uenir a chief. et ele V amoit 

asses. et si estoit mult viseuse, si ne lui vaut pas tantost demander. 

ains atendi tant k' ele vit son point, et qu' il estoit bien de lui, si li 

pria qu' il li deist che qu' ele li demanda, et il dist ' que si fera il ^ 

mult volentiers, conmie chil qui ne quidoit pas qu' ele beast chele 

part.' et ele lui dist, << sire, vous aues mult pense cheste semaine 

et r autre, et lono tans a en tele manière que vos pensera ne re- ibri» 

manoit onques, et pour che sai ie bien que vous penses a tel chose S? 

que vous ne poes achieuer. si vaudroie uolentiers sauoir que ch' est : ^ 
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U2iU^,^^ car il n* a si grant chose cl monde dont iou n* en quidaisse venir 

r^ï'utaL^ bien a clûef, al grant sens que en vous est, et en moi." 

«•H dA. Q vant salemons oi clicste parole, si pensa bien, que se cuers mor- 

tcus porroit mettre conseil en cliest afaire, ele li metroit, car il 

soSoiMBonteiu Tauoit trouuee de si gvant cngien qu il pcust penser, et pour cbe 

waatotocM- si li dist son penser, et quant il li ot dite, ele pensa .i. poi. et 

aJ^Lunt lui dist tôt maintenant, '* comment," fait ele, '^ estes vous donques 

kLw that h« esgares comment vous facbics sauoir a chel cliiualer que vous aues 

h^druT" seue vcrite de sa uenue." " oil, voir," fait il, " iou n* en puis mie 

ti!^ u'itmte veoir comment iou peusse a uenir, car il a si lonc tans iusc* a chelui 

^^^^1^ termine, que iou en siii tous csbahis." ''par foi." fait ele ''iou le 

iimn*îl!fi!!r ^^^^ cnsegnerai. Hais dites moi auant combien il a iusque a chel 

•*"*^ termine." et il dist ' qu* il quidoit bien qu* il eust .îj,"- ans v plus.' 

îk^tte to* " ^^ ^^"^ dirai,** fait ele, " que vous ferois. faites faire une nef dd 

bttiMaahip. mcUour fust qu6 ou porra trouucr, et del plus durable qu*il ne 

peuisse pourrir, ne pour aiguë ne pour autre chose.** et il dist ' que 

si feroit il mult très volentiers.* 

MoM» ordci* J^* endemain manda salemons tous les carpentiers de sa terre, 

ottiMtiMbcrt et lor commanda ' que il feissent la plus merueilleuse nef c'on- 

ques fust veue, et de tel fust qu* il ne peust pourrir,* et il lui dient 

' qu* il le feront tele comme il le deuiseroit,* si quisent le fùst, si 

le commenchierent, puis lui dist la feme salemons. " Sire, puis 

qu' il est ensi ke chis chiualers doit sourmonter tous les chiualers 

de cheualerie qui douant lui auront este, et qui après lui venront. 

ni* ^«^ n seroit grans honneurs que vous aucune armeure lui apareîllissies, 

■Mk« MM w- qui passast de honte toutes armeures, aussi comme il passera de bonté 



; kaight; tous autrcs chiualers.'* et il dist ' qu* il ne sauoit ou prendre tele 

comme de li deuisoit,' " et iou le vous enseignerai," fait ele. " d 

temple que vous aues fait en l' ouneur de nôtres signeur. L' espee 

le roi dauid notre père est la, si est la plus trenchant et la plus 

llj;^^^^ merueilleuse que onques fust forgie. si li prendes» si en ostet le 

(w'^^is^ foiag^ et 1* enheudeurie, si metes 1* alumide d' une part, et voua qui 

^^ counissies la forche des herbes» et les viertus des pierres, et la 
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manière do toutes autres choses ^terrienes. si i faites .1. pom de ^|[^j" 
pierres précieuses^, si soutiement iointes qu' il ni ait que dire, ne que •»« «f^« 
on i puist counoistre V une del autre, ains quit cliascuns qui le verra» ptwiMstia» 
que che soit vne meisme cliose. et après che i metes vne heudcure si ponti m4 



merueilleuse qu* il ni ait el monde sa pareille, après i faites .i. fuerre si 
merueilleus comme V espee est en son endroit. Et quant vous i aures tim lua^a^ 
che fait, iou i meterai vues rendes tcles comme moi plaira." et il fist omu. 
tout che qu' ele lui commanda, fors del poing, v il no mist que vne Mh» «yb idb 
seule pierre, mais ele ert de toutes couleurs que on porroit deuiseir. et 
i mist vne enhcudeure si merueilleuse comme il deuise en autre lieu. 

Qvant la nef fu faite et mise en mer, la dame i fist mètre .î. lit ?V^" 
mult riche, et kieutés pointes plusours, tant que li lis fu mult biaus "^ ^ "" ^ 
et mult gi*ans,et au cauech si mist li rois sa coturoune,et la couuri d*un oo h; «mi ub 

vifi vUl Wvt 

blanc drap de soie, et sa feme auoit V espee pour mètre les règnes, m am hur 
et il li rouua aporter pour mètre as pies del lit, et ele li aporta. et 
il regarde, si voit qu' il i a renges d' estoupes, si s' en dut courech- 
ier, quant ele lui dist. ** sire," fait ele, ^^ sachics que ie n' ai nule autre 
chose qui soit disne de soustenir cheste espee," *' et k' en fera on," 
fait il. '* vous le laires cnsi,*' fait ele, " car il n'afiert mie a nous que 
nous les i mctons. ains les i metera vne damoisiele. mais iou ^r^TlM! 
ne sai quant che sera." A tant laisse li rois l' espee si comme '^^^ 
ele estoit, et après fisent la nef couurir d' un drap de soie qui 
n* auoit garde de pourrir. Apres si regardent le lit, et dbtrent ' que 
enchère i failloit iL* Lors s* en issi il^, entre li et .ij. carpentiers, Sb^"^^ 
et vint al arbre la v abel fu ochis. et quant ele fu la venue, ele dist ÏÏSTSÎîJI? 
as carpentiers. *'caupes de chest bois tant que l'en ai a faire .1. SSSdS' 
fuisiel." " Ha : dame," font il, " nous n' oseriemes, ne saues vous ^ *^!f^ 
bien que ch*est T arbres que notre première mère planta." *'il shmm^*T^ 
couuint," fait ele, " que vous le fachies, v iou vous ferai destruire." wt^i 
et il dient qu' il le feront, car mieus lor vient mesfaire qu* ele les 
ocheist. Maintenant commenchierent a ferir en V arbre, mais il n*i ^^ 
orent gaires quant il furent tuit espoente. car del arbre issoient 
goûtes de sanc. aussi uermelles comme roses. Lors voloieni laissier *"^ 



200 SOLOHO»*S SHIP IS VISITED BY ANGELS. [Chap. IX. 

a ferir. mais de lor fist rccoiunencher. v il vausissent v non. et 
ii^^taL H. *^^' ^^ estèrent que pour foire vn fuissiel, lor fist pendre d* un des 
MidftiM«M arbres de verde couleur. Apres lor refist cauper d' un des autres 
trM,Mi4oM qui estoit blans en toutes choses, quant il orent ches iij. manières 
de couleur de fust, que si diuers estoient, si vindrent en la nef. et ele 
lor dist, " iou voel que vous fochies de ches iij. manière de fust .iij. 
Thethieespin. fuissiaus. ct soit 11 VUS d* cu costo dc chest lit, et li autres del autre 

àlm en pat ia 

thêtàdp, part, et li tiers si vait par desous." et chil le fisent si comme ele lor 
commanda, et misent les fuissiaus. mais 'onques puis ne muèrent 
lor couleur tant comme la nef dura. Lors regarda salemons la nef. 

soioiiiMi Mj» et dist a sa feme. '* tu as merueUes faites, car se tuit chil del monde 
cstoicnt chi. si ne sauroient il a dire la sencftanche de cheste nef se 



dMofitlMb 



nôtres sires ne lor enseignoit. ne tu ne ses qu' ele senefle. ne pour 
Vm*' HS. choses qui i soient faites,n'en saura^ li chiualers que i'ai oies nouueles 

de lui, se nôtres sires n* i met autre conseil." " or le laissies ensi," fait 
7«t. ele. " car vous erres par tans autres nouueles si comme ie quit." 
ûuaha Chele nuit iut salemons deuant la nef, et quant il fu endormis, si 

lui fu aiiis que deuers le chiel ucnoit vns hom o grant compaignie 
tetodMibip. ^' angeles qui descendoient en la nef, et quant il i estoit entres, si 
iSfa^^IkiM pi^i^doit che que li vns des angeles aportoit en .j. saiel d' argent, si 
ktta^iT^ en arousoit toute la nef, et puis venoit a 1* espee, si escrisoit letres el 
wlbrtJE^ poing et en 1* enheudeure. et puis escrisoit letres el bort de la nef. 
?lll^°^ et quant il auoit che fait, si se couchoit el lit. puis ne sauoit sale* 
*^*\i^M^IL ^^^^ 4^* ^ deuint. ains s' esiumuissoit entre lui et sa compaignie. 



MM a Maa and 
aiigf4sMma 



L* endemain, si test comme salemons fu esudlies, si yint a la 

Ntzt 4aj« Sa* 

hMMOMMoa nef, et trouua lettres el bort escrites, qui parloient en tel manière. 
u»a\ writinf ** OS tu hous Qui dcus moi viens entrer, n* i entre pas se tu ni es 
ta catM tha phûns de foî, car iou 'ne sui se fois non et creanche. et si test comme 

■bia aalvB ba 

iaïuiar&iiii. tu guenchiras a creanche, iou te guenchirai, en tel manière que ta 

n'aras de moi ne soustenanche ne aide, ains te fondrai si tost 

comme tu seras atains en mescreanche.'* 

oa tbfe. soia. Qvant salemons vit ches letres, si Ai si esbahis si qu' il n' osa 

ûdl^aaTtha cutrcr dedcus» si se traist ariere. et la nef fu maintenant enpainta 
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en mer. et en ala si très grant oîrre qu' il en ot perdue la venue en îî2^f^„ 
mult petit d' eure, et il s'asist a la riue. si eommencha a penser "^ 
mult durement, et lors lui dist vne vois, " salemon, li darrains de a toîm ummm 
ton lignage se resposera encliel lit que tu as fait, et si orranouueles utiofbMiiM 

BOSU U9 OB iB9 

de toi.'' de cheste chose si en fu salemons mult lies, si esueUa sa bed ud im» 
feme et tout eliiaus qui od lui estoient. et lor conta Tauenture, et Tiiit(«}«fa« 
fist a sauoir, as estranges et as priues, comment sa feme auoit mené nuibJkmnw^ 

to ail Wam kb 

a cMef. che v il ne sauoit mètre conseil, et par cheste raison que li wifeiudcHiM 
liures nous a deuise, nous dist li contes par quele raison la nef fu îltb^MM 
faite, et pour quo [sic] et par quel raison li iij. fuissiel estoient de ■****'*^*^ 
naturel coulour, hlane, et vert, et vermel, sans nule painture. Si 5^j| y^^^ 
s* en taîst a tant li contes, et parole d* autres choses. îïïLîif*^* 
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pw. Orb dut li contes, kc grant pioche regardèrent li âij. compaignon le 
!.«a« lit et les .ig. faisiaus. et tant qu' il trouuerent que li .iij. fuisiel 
tHJ^ ^^ estoient do naturel couleur, si s' en esmeruellierent mult. car il ne 
pooient sauoir comment ch* estoit. et quant il orent asses regarde, 
n<j«M*cii«i si virent dosons la gardine vne aumousniere mult riche par sam- 
•PMt.M4 a»b hlant, et percheual la prent et 1* oeure, et troeuue dedens .L hriet et 
com li autre virent che, si disrent * se dieu plaist, chis bries les fera 
chertains de la nef, et dont ele vient, et qui la fist premièrement.* 
t> ^iciiwri >4fc Lors commenche percheuaus a lire le brief, et tant qu* il lor dcuise 
iiMiurt«7«r le manière des fuisiaus, et de la nef, tout ensi comme li contes V m 



s^wfcntau. deuise. 8i n*i ot chelui qui asses ne plouraist tondis comme il 
Tescoutoit car de haute signorie lor fist ramenbranche. Quant 

it« ih« irib percheuaus ot deuisee la manière de la nef et des fuissiaus, si dist a 
[ galaad. *' il nous couuient aler quere la damoisiele qui ches rognes 
. cangera, et i metra vnes autres, car sans che ne doit nus chetta 
r*aiiM c*P<^ traire, ne remuer de chaiens,** et il dient ' qu' il ne seuent v il 

IrSL!"^*^ la truisent et toutes voies irons nous mult volontiers en queste ^da 

{j^'^P^^ la damoisole^ puis que Ikire le couuient* 

^^^^Jl^l)"^ Qvant le damoisiele lu suer percheual estoit, les ot si dementer, 

ikM Aa wfli si lor dist, '* biaus signour, ne vous esmaies mie, car, se dieu plaist. 
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aîns que nous partons de chî, î seront les règnes mises, d* or et de d^^^îr 
soie et de cheueus, mult richement ouure." Lors ataint .î. coffre jj^"*"^*^ 
qu* ele auoît aporte auoee li, et le desferme» si en trait hors les Jf jLî.'SL 
règnes, et si estoient li caueiP si biel, et si riche, c* a paines couneust J\^^l5^jJî 
on les cheueus entre les fiex d' or. et si i auoit ens batues riches 
pierres précieuses, si i ot .ij. boucles d* or mult riches. " biaus sig- ^^^ ^^ 
nour," fait ele, " vees chi les règnes qui i doiuent estre, et sachies ^y^^ 
que iou les fis de la riens el monde que iou plus amoie. che fu de Wv«d.tekHr. 
mes cheueus, et che n' ert mie merueUe. Car le iour de pente- mum 
couste que vous fustes chiualers, sire, fait ele a galaad, auoie ie le tttdtUBHt 
plus biau chief que feme peust auoir en chest siècle, mais si tost iath«««iU: 
comme ie soi que cheste auenture m' estoit aparellie, si me fis tondre kMw «f ^ 
esraument, et en fis ches règnes teles comme vous les poes veoir." iwrkdrc«t< 
** en non dieu damoisiele " fait bohors, *' vous soies la bien venue. huÈgb^ 
car de mult grant paine nous aues ietes, che sachies vraiement." et 
ele vint lors a V espee, si en este les règnes d* estoupes, et i met 2]^t!!LSr 
cheles si biel et si bien comme s* ele V eust faite trestoute sa vie. ^tjfagw^i»* 

Qvant ele ot che fait, si dist as compaignons, " saues vous com- 
ment cheste espee a a non." ** damoisiele," font il, ** nenîl, vous la 
deues noumer, ensi le deuisent les lettre." " ore sachies," fait de, îî!!???!!^ 
" qu* ele a a non * V espee as estranges renges.' et li fuerres a a non S!!!^.'^ 
' mémoire de sens.' car nus qui sens ait ne verra ia 1* une des parties 
del fuerre qui fu fais del arbre de uie qu' U ne lui doiue souuenir ^ 
del sane abel." Quant il oirent cheste parole, si dient a galaad, S?^ *^ 
'* sire, nous vous prions el non de ihesu crist. et pour che que toute 
cheualerie i soit essauchie, que vous chaingies V espee as estrainges ^J^^£ 
renges, qui tant est désirée el roiaume de logres." '* Or me lais- ^^ 
sies," fait galaad, " faire le droit de V espee. se iou ne puis le pung 
empoingnier, dont n' est ele mie moie." et il dient tuit que ch' est 
uerites, et il tout' mainteimnt Y espee, si V empoigna,, si que 11 vns ^^ 
des dois passoit V autre. Qvant li compaignon voient che, si dient ^ 
a galaad. <' Sire, de est votre, si n* i puet mais auoir contredit que 
vous ne la chaignies." et il la trait lors hors dd fuerre. si la voit aS^^^ 

2d8 



têt 
■A4.1 
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Sla dMd^Mi ^ ^î^lc- et si clere, qui on s*î puest bien mirer, lors la remet galaad 
giristtMiifaii, arrière el fuerre. et la damoisiele li osto chcle qu' il auoit chaînte. 
si lui cliaint chele as estranges règnes, et quant ele lui od pendu 
•hf ^B^ al coste, si dist. '' ore ne m' en chaut il mais quant ie muire, 
£S^f1?dM. carioume tieng a la plus boine euree pucbele del monde, que 
^iiî^ i* ai fait le plus preudomme chiualer del siècle, car bien sachies 
uiMdiiM q^^ ^^^^ j^fgj çgtj^g pas a droit, quant vous n'esties garnis de 



othhêd clieste espce." " Damoisiele," fait galaad, " vous en aues tant fait 

du. lin» Ub* 

Mifhwiuiigiit que iou sui vôtres chiualers a tous iours mais, et mult de mercbis 
que vous en dites tant. *' ore nous poons nous," fait de, '* de chi 
TiiCTân nton po-^îî^f et ûler en notre auti*e afaire," et il s' en partirent tout main- 
to tu rock, tenant, et s'en vont a la roche. Lors dist percheual a galaad. 
** chertés iou en merchi a notre signeur de che que i' ai este a si 
haute auenture achieuer comme chcste est, car chou est la plus mer- 
uclleuse que iou onques mais veisse en iour de ma vie. 
ftod thMr ahip, Qvant il furent venu a lor nef, si entrèrent dedens. et li vens si fiert 
•ad Mt nu. ^j voile, qui tost les mena, et quant la nuis fu uenue. si demandent li 
vus a l'autre s' il sont près de terre, et chascuns si dist qu' il ne sauoit. 
chele nuit furent sans boire et sans manger, comme chil ki n' auoi* 
eooM t« GMito ent nule viande, si arriucrent l' endemain a .i. chastcl que on apdoit 
om MardMtor carchclois, et si estoit en la marche d' escoche. st quant il j. furent 
ariue, et il orent rendu grasces a notre seigneur, qui les auoit si 
"^ '** sauuement menés al auenture del espee, et ramenés, si entrent el 
tudâ». chastiel tout a pie. et quant il orent pasee la porte, la damoisiele 
tSl!Lt«!i!ituu lor dist *' signour, mal nous est auenu dd port, car s' on set que 
i^wmtll^ nous scions de la maison le roy artu, on nous assaudra tout mainte- 
nant, car on hdt chaiens le roy artu plus que nul homme el monde." 
" ore ne vous esmaies, fiodt bohort. car chil qui nous ieta del roche, 
nous ostera bien de chaiens, quant lui plaira." Ensi qu' il parloient 
ensi, si lor vint vns valles al encontre, qui lor dist, ** signour chiual- 
er, qui estes vous." et il disent ' qu' il sont de la maison le roy artus' 
"voire," fait chil, "par mon chief vous estes mal arriue." Lors 
\ s' en retourne vers la maistte fortereche, 'si ne demoura mie grant- 
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ment qu' il oient vn cor sonner si hant qne V en ooit bien partout 

le chastiel, et yne damoisiele vint a ans, si lor demande dont il sont» 

et il r en dient la veritei : " lia, signour, pour dieu, se vous poes, si 

vous en retomucs. car, se dieus me consaut, vous estes venus a la ^[Jjjy^ 

mort, si vous loeroie en boîn consel que vous retoumissies anchois J^a Sî. 

que chil de chaicns vous souspregnent." et il dient '' qu' il ne 

retourneront mie, ore ne vous esmaies," font il. " car cbil en qui scr- 

uicbe nous soumes entre, nous conduira/' A cbes paroles voient parmi 

la maistre rue .x. cbiualcrs qui lor dient ' qu' il se rendent, v il les «J^nMdm 

ocbiront tout maintenant,' et chil dient * que del rendre est il noiens.' - ^^ 



" dont estes vous aie," font chiL si laissent courre les cheuaus, et dS^^S!!. 
chil qui gaires ne les redoutent, enchore soient chil plus que il, et il ÎI|^*î3ftS 
soient a pie. il traient les espees, et percheuaus en fiert vn si qu* il ^^^^"^ 



le porte a terre del chenal, puis prent le chenal et monte sus. et SîJïî;i"îi^ 
autrcsi auoit ia fait galaad, si tost comme il furent a chenal, si les ~ 
abatent et ochirent,'et donnent a bohort .j. chenal, et quant li autre 
se voient si mal mener, si tournent enfuies, et chil les encauchent» 
et il se fièrent en la maistre fortereche. 

Qvant il vindrent a mont en la sale, si trouèrent chiualers et ser- Fteafa^t 
gans qui s' armoient por le cri qu' il auoient oi par le chasteL et 
quant li .iij. qui s' estoient féru après les autres, virent que chil 
s' armoient, si lor courent sus, les espees traites, si les ochient aussi thtj ^kmrttmmà 
comme bestes mues, et chil desfendent lor vies, mais al darrain lor 



couuint il tourner les dos, car galaad fait tant des meruelles qu' il 

ne quident mie qu' il soit bons morteus, mais vns anemis. et al daer* g^«fc**y»i 

rain, quant il voient qu' il ne porront durer, si s' en tournent par les ^ ^^i 

huis et par les fenestres, et brisent testes, et cols, et menbres» et «^^ 

bras. 

Qvant li compaignon voient le palais deliurei, si regardent les î^" ■!■ 
cors qu' il ont ochis, et se tienent a pechcours de chest ouuraige, et tbUdivk»^ 
dient qu'il ont mal esploitie quant il ont ochis tant de gens, ^'chertés," ±|;^*^^ 
fait bohors, '' se nôtres sires les amast de rien, il ne fuissent mie ensi «bii tkJSS^ 
mort, mais il ont estei par auenture vnes gens mescreansp si ont 
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tant mesfait a notre seigneur qu' il ne voloit mie qu' il fuissent plus 
!|J^i]^ en vie, et pour ehe nous enuoia il chi pour aus destruire/' ** vous 
D^X^'t ^® ^*^s mie asses," fait galaad. " s* il mesfisent a notre signour, la 
Gabind. uenganclie n' est pas a nous a prendre, mais a chelui qui atent tant 
que li pecliieres se rccounoisse. pour ehe, tous di iou, que iou n' en 
serai iamais aise dêuant chou que iou en sauerai vraies nouueles de 
cheste oeure que nous auons faite, s' ele plaist a dieu.*' 
swidcnij a Tandis qu' il parloicnt ensi, issi vns hons d' une eliambre de laiens 

pricaâppcan, qui estoit prestres, de reube blanche, et si portoit corpus domini en 
.i. calisse, et quant il uit chiaus qui estoîent mort en mi la sale, si 
en est tous esbalûs. si se traist ariere comme chil qui no sauoit que 
faire, quant il vit tant d' ommes mors, et galaad, ki bien ot veu qu'il 
portoit, este son hiaume encontre sa venue, si seit bien qu' il a eu 
paour. si fait arester ses compaignons, et vient a lui. si lui dist, 
'* sire, pour quoi estes vous arestes, vous n' aues garde de nous," 
*' qui estes vous," fait li preudons, et il dient * qu' il sont de la mai- 
son le roy artu.' 
Qvant li preudons ot cheste parole, si est tousasseures. si s' asiet, 
h^S^Mdrti ^' ^®* * galaad qu* il lui conte comment chil chiualer ont estei 
^^ ochis, et il lui conte comment li .iij. compaignon de la queste s' es- 
toient laiens embatu, et comment il furent laiens assailli, mais sour 
cheus de laiens en est tournée la desconfiture, si conmie il puet veoir. 
TiMprkit«|i et quant il ot ehe, si dist, "sire, sachies que vous aues faite la 
mellour oeure que chiualers fisent onques mais, et se vous uiues 



whodravt 
bMkattiM 
•igbt ni th« 



work la ik« autant comme li mondes durra. ne quit iou mie que vous peussiet 
faire si biele aumousne comme cheste est. si sai bien que nôtres sires 
vous i enuoia pour cheste oeure faire, car il n' auoit el monde gens 
qui tant baissent notre seigneur conune [li] troi frère faisoient que 



madi m tte chcst chasticl tenoient, et par lor grant desloiaute auoient il atour« 



nei si chiaus de chest chastel qu* il estoient piour de sarrasins, ne 
ne fiiisoient riens que contre dieu ne fust, et contre sainte ^lise.** 
CmîdteJ^ *< Sire," fmt galaad, *' ie me repentoie moût de ehe que iou auoîe 
^^^^■^ este a eus ochirre, pour ehe que crestien estoient." <* Onques ne 
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VOUS en repentes,** fait li preudons. "car îe vous dî vraiement, que ^^^' ^^ 
d' eus ochîrre vous seît nôtres sires mult boin greî. car fl n* estoient JJ^ÏÏ^r 
pas crestien, mais la plus desloial gent que vous onques mais veissies, k^ij^ • 
si vous dirai comment. a^***^ "*' 

** De chest chasticl v nous sommes, estoit sire li quens emous.^ ore comt Enmm 
a vn ân^ qu' il auoit .iij. fiex asses prou as armes, et vne fille, la plus Md ui^w 
biele qui fust en chest pais, et cUil âij. frère amoient leur sereur Okt^mwm^Êm, 

And kilM kv 

tant qu' il en escauferent, si qu' il lurent a li, et le despuchelerent, et wbM fUiM 
pour chou qu* de se clama a son père, si V ocistrent il. et quant U mad «mmism 
quens vit che, si les vaut cachier d* entour lui. et il ne le souffrirent h«daib«a 



mie. ains mistren[t] lor père en prison, et le naurerent mult dure- 
ment, et ochis r eussent, se ne fust vus lor frères qui le rescoust et 
quant il orent che fait, si commenchierent a faire toutes les des- fj^^^**^ 
loiautes del monde, car il ochistrent clers et prestres. et moines. noBki»ta« 
et fistent abatre .ij. capieles qui laiens estoient. si ont fait tant de «^h^^ 
dosloiautes que ch' est merueilles qu* il ne sont fondu piecha. Mais 
hui matin avint que lor pères, qui gisoit malades del mal delà l^H^iSi^ 
mort, me manda que iou le uenisse veoir, ensi armes comme vous '^'*"** 
vees. et iou i uinch mult volentiers. car il m' auoit iadis moût ame. icmms «u 

" £t quant iou vinch chaiens, il me fisent tant de honte que se che ^Sl^STL» ir 
fuissent sarrasin, et iou le souffri volentiers pour 1* amour dechelui ^SJ».*** 
signeur en qui despit il le faisoient. Et quant iou fui venus en la 



prison v li quens estoit, et iou lui oi contée le honte qu* il m*orent SSî ÎÎ5Î* 

fait, il me dist '* ne vous en caille, car la honte qu' il m' ont faite, ^^V" 

et A nous aussi, si sera bien vengie par les sergans ihesu crist. car 

ensi le m*a mande li haus maistres. et pour che sachies que nôtres 

sires ne s' en com*echera pas. Ains sachies vraiement qu' il vous A^ntMi 

envoiâ pour ans ochirre. et vous en uerres encore anqui signe plus SI^^ 

apiert que vous n' aues enchère veu." 

Lors l'enmaine en la chartre v li quens estoit emous. et lors chUÉ^atMi 
ploura li preudons mule tenrement, et galaad ausi. ** sire, mult auona sno»» 
atendu la votre venue, tant que nous 1* auons, la, dieu merchi. mais, ^ 
pour dieu prendes moi en votre deuant. si que l' ame de moi s' esioisse ^jg* 



tiM coMti^ j^j^ gt j^çiijji^ ^oi tQu^ çj demoura mult grant pieche, tant qu* il 



208 THE ADYEXTUBE OF THE STA6 AKB FOUR LIONS. [Chap. X. 

que li cors sera dévies sour si preudoHune comme vous estes, et il le 
S^JI^g^S^ prent mult très yolentîers, et quant il Tôt mis sor son pis, si 
MbiiiinMi; g» aclina li quens comme chil qui la mors trauilloit, et dist, " biaus 

pères des chiens, en ta main commant ion hui ni'ame et mon 

esperit.*' 

that Galahftd 

^"^chrkt quidierent qu' il .fust mors, et il parloit a cliîef de fois, et dist a 
^jJ^bSr* &^^^ " ^^® *® mande li haus maistrcs, que tu V as liui si bien 
wmJmkib v^ï^gî^ de ses anemis que la compaignie des chiens s* esioiist. Ore 
C^M. m4 couuient que tu t' en voises al roy mehaignie, al plus tost que tu 
porras, pour che qu' il rechoiue la santé qu' il a lonc tans atendue* 
car sachies vraiemcnt que il la doit en ta venue recheuoir, et dé- 
partes vous si comme auenture vous conduira." 
^■^BnoM ^ tant s' en.ua, que plus mot ne dist, et tout maintenant li parti 
r ame dd cors, et quant chil del chastiel qui remeis i estoicnt vif 
virent le conte mort, si en fisent mult grant duel, car mult V auoient 
•ad il bwML ame de mult grant amour. Et quant U cors f u enteres si haute- 
ment comme on doit faire si haut homme, et lors fisent sauoir la 
nouuele de lui, si i uindrent tuit li rendu qui la entour cstoient, et en- 
KniéÊj fouirent le cors en .j. hermitaige, et V endemain s' empartirent li 
puioMina troi compaignon de laiens, et se mistrent en lor chemin, et adies 
Ml Ml» aloitauoec eus la suer percheuaL Si cheuauchierent tant qu'il 

^^^^^ vinrent en vne forest gaste. puis se regardèrent deuant ans, et 
JJ^^ virent venir le blanc chief^ que U .ii^. lyon conduisoient, que per- 
pS/ Ms. ^^^^^^^ ^^^^^ autre fois veu. <*galaad." fait percheual, "ore poes 
PKs. A4. ^^^^ veoir meruelles, par mon chief', onques mais ne vi auenture plua 
taMrti/iâtit meruelleuse. si croi vraiement que chil lyon gardent le chief ^. Et 
wkfahtfMf ch' est vne chose dont iou n' en serafil iamais a aise deuantchequo 
m4 teiMim * iou en sache la vérité." ** en non dieu," faitgalaad. "ensile desiroio 
iou moût a sauoir. ore alons après, si le sieuons tant que nous 
sachons son repaire, car iou quich que cheste auenture soit de par 
dieu." et il V otroient andoL 
Lors s'en uont après le chief ^et tant qu'il vienenten vne ualee. 
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lors vîenent en vne roche» et troeuent. j. hermitage v vus preudons ^^221? 
vieus et anchiens manoit» et li chief entre dedens, et li lyon aussL "^^"^ 
et li cheualier qui après venoient, descendirent quant il vinrent près 
del hermitaige. si torncrent la chapiele» et trouuerent le preudomme iimcmip^ 
vestu des armes notre sîgnour, si deuoit commenchier la messe del udiMarai» 
saint esperit, et quant il voient che, si dient qu'il sont bien 
venu a point, si vont la messe oir, et quant il vint el secre de ai hmcmm- 
la messe, si s' esmerueillierent mult, et asses plus que douant, car 
il lor fu auis tout maintenant que li chief deuint hons propres, ^^JÎ^^Jl 
et seoit sour 1* autel, sour vn siège mult biel et mult riche, et virent SJj/jLJ'JJÎ* 
tout apiertement que li lyon furent mue, li vn en forme d' omme, et •"»!*«%•. 
li autres en aigle, et li tiers en forme de lyon, et li quars en fourme movK^vm. 
debuei. «ith«i^n« 

Ënsi furent mue li .iiij. lyon, et auoicnt des, et poussent bien voler onjiiktvtit 
s* il vausissent, et s' il pleust a notre seigneur, si prisent le si^^e v li t«oattteiM 
chiers se seoit, li doi al chief, et li doi as pies, et ch' estoit vne umm^ék^, 
caiicre, si s* en issent par vne verrière qui laiens estoit, en tel manière thiJSSk^^ 
que onques la verrière ne fu mal mise ne empirie. Et quant il en ^llTfaJililIlljf!^ 
furent aie que on n* en sot mais, si descendi vne vois entr' aus, et dJ^j^ô^Tth» 
dist, " en tel manière descendi li fieus dieu en la benoite viergene ^^^^^^ 



marie, que onques sa virginitei n* en pierdL- ' îLj?^ 

Qvant il oirent cheste parole, si chdrent tout estendo, car la 
vois lor ot donnée si très grant dartei, et si grant escrois, qu'il 
lor fu bien auis que la capiele fust cheue tout en .j. mont, et 
quant il furent reuenu en lor forche et en lor pooir. si virent 
le preudome qui se desuestoit. Lors vienent a lui, et U prieent Tht^tAûm 
qu'il lor die la senefianche de che qu' il ont veu muer .j. chief Miii^if 
en fourme d' omme, et les lyons en aigle et en homme et en buet *^"* '*' 
Quant U predouns ot cheste parole, si lor dist. ''bien soies vous Héayik * 
v^iu. or sai iou bien que vous estes des chiualers ihesu crist 
qui la queste d' el saint graal doiuent m<mer a fin et qui souffer- 
roient les grans paines et les grans trauaus. car vous estes chil 

2b 
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^^^^<^{[^' a qui noires sires a moustre ^ ses grans secreis. Car a clie qu' il 
bj tht lug't mua le chief en homme celestiiel, vous moustra il la venianche 

beeoninf a ' ^ 

Ma,ia2io«n qu* il fist OU la crois, lavil fu eouucrs do couuerture terriene. 
thatairbttook car il fu couuers de char mortel, et venqui en morant la mort, 
udtod. et ramena notre vie. et bien doit estre senefies par le chief, car 

Por, M m itag 

beeomctjoaiig tout ausi commo U chlcrs se raiouenist en laissant son quir et 
aingitosUB.M son poil em partie, tout autresi reuint nôtres sires de mort a vie 

Cbriit rotttffiMd • 

trom dMtb to quant il laissa le quir terrien, che fu la char mortele qu' il auoit 
qvitted^ prise cl neutre de la benoite virgene marie, et pour che que en la 
"^ ^' benoite virgene n' ot onques de pechie terrien, aparut il en guise 
de chief blanc san tache, et par chiaus qui estoient entour lui, deues 
ByUitfeor VOUS entendre les .iiij. ewangclistes qui en escrit misent partie des 



tbMkUod, 



mmnà th« idw oeures ihesu crist, que il fist tant comme il fu entre nous comme 
bons terriens, si sachies que onques mais chiualers n* en pot sauoir 
la vérité, ne que che pot estre. si est li haut sires qui en chest pais 
et en autres s' a demoustra as preudonunes et as boins chiualers en 
tel samblanche comme chief, et en tel compaignie comme de .iiij. 
lyons, pour che que chil que le veissent i presissent garde. Mais 
sachies bien que des ore en auant ne sera nus qui en tele sam- 
blanche le voie." 

Qvant il cirent cheste parole, si pleurent de pitié et de la ioie 
qu'il en ont, et rendent grasces a notre signeur de che qu' il ont 
veu cheste chose si apertement. si demeurent le iour auoec le 

aB4D«ii4aj prcudomme, et V endemain quant il orent oie la messe, et il s' en 

l^nJiwi tekiaf durent partir, percheuaus prent l' espee que galaad auoit ius mise, 
et dist qu' il la portera des ore mais en auant. si laîst la soie chies 
le preudomme, quant il se furent parti de laiens, et il orent cheuau- 

Thiy f* Mtf « <^bie iusc' a miedi. si aprochierent près d' \m chastiel mult fort et 
bien séant, mais il n' entrèrent pas dedens, pour che que lor chemin 
toumoit d'autre part, et quant il furent .L poi eslongie de la 
maistre porte, si virent après aus venir .L chiualer arme, qui lor 
dist, " signour, cheste damoisiel que vous menés, est ele puchiele." 



ftWBwUdlA 

kaiiMridM» 



Chap. X.] A DISHFUL OF PERCEVAL's SISTEE's BLOOD DEHAKDED. 211 

" par foi," fait bohors, " oil." et quant chîl entent la parole, si y^^?S^ 
iete la main, et prent la damoisiele al fraim, et dist. " vous ne Jj^JXS?^ 
m'escaperes deuant que vous m'aures rendue la coustume de J^ji-Aw^r* 
chest chastiel, aussi que les autres pucheles font." 

Qvant percheuaus voit le ckîualer qui sa sereur tient en td 
manière, si T empoise mult, et dist, "sire cbiualersj vous n'estes |[JjJJ|^,^^^ 
pas sages, car pucliiele, en quelconques lieu qu* ele viegne^ est îjjTJ^'' 
ele franke de toutes coustumes. meismement si gentieus feme cmiom. 
comme cheste est, qui fu fille de roy et de roine.'' endementieres 
qu' il parloient ensi, issent del chastel .x. cliiualer arme, et '^^ *"*^ 
auoec eus auoit vne damoisiele qui tenoit vne escuele d'argent 
en sa main, et chil dient as .iij. compaignons. "il conuient a fine tooH^ihtMii 
forche que cheste damoisiele rende la coustume de chest chastieL" paj^tcHiMs 
et galaad demande quele coustume ch' est. " Sire,'' fait vus chiu- 
alers, "chascune puchiele qui par chi passe doit rendre plaine adHbibiiC 
escuiele de son sanc de son brach destre. et nule ne passe qu' ele ^^m ^ 
ne s' en aquit." " dehait ait," fait galaad, " que cheste costume S^^a^I^ 
i mist sans cheualerie. car, ausi m' ait dieus, qu' ele est mau* ^S^i^gSUT 
uaise et vilaine, et, se diex me consaut, a cheste damoisiele aaes ?î ^^*!^ 
vous failli, car, tant comme iou viue, et ele me croie, ne voua 
rendra ele chou que vous demandes." " Si m* ait diex," fait per- J^J^J^' 
cheuaus, " sachies vraiement que iou vaudroie mieus asses estre 
ochis." " et iou," fait bohort. " par foi," font chil. " et vous î mor- 
rois. car vous n' i poes faillir, se vous esties li millour chiualer du 
monde, n* i porres vous durer." 

Lors laissent courre li vus as autres, si avint que li .iij. com* £i^J^ 
paignon abatirent les .x. ains que il eussent lor glaiues depechies. ^^T'**'^ 
pids traient les espees, et les vont ochiant aussi comme bestes 
mues, si que chil del chastel issirent fors .o. xii. cheualiers armes ^^JSTmm 
qui les secourent, et deuant eus vint vns viens bons, qui dist î^^^tofr^ 
as compaignons, " biau signour, rendes vous, et ne vous fÎBdtes •■* Tti- 
nue ochirre. car che seroit malt grant damaiges. car mult estes *•**"• 

2b2 
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preudomme et boin chiualer durement et pour chou vous pri 

iou que vous vous rendes as chiualers che qu'il denukndent.*' 

** chertés/' fiiit galaad» '*pour noient emparles, car iamais ne tous 

sera rendu tant qu* ele me croie." ** comment," fait chil, *' yoles 

O'i'^^ TOUS donqucs mourir/' '* nous ne sommes pas," tait gabad, *' la 

enchère venu, chcrtcs nous volons mious mourir que souffrir che 

que vous nous demandes." 

iviMiM th« Lors commenchent la meslce grant et meruelleuse, d* une part 

et d' autre, si ont les compaignons assaillis de toutes pars, mais 

galaad» qui tint l' espee as estranges règnes, fiert a dcstre et a 

senestre, et ochist quanqu' il ataint, et fS&it tant d' armes que che est 

meruelles a veoir. Ensi dura la bataille iusc' a près nonne, que li .i^. 

oompaignon n* en orent onqucs le piour le iour, ne ne pcrdoient 

••4 <uy igte plache. et tant se tinrent qu' il fu nub oscurc, que a forche les flst de- 

njiruM ikiM, partir, si que chil dedens disrcut qu' il lor conuient la bataille laissier. 

Lors vint li preudons as .iy. compaignons qui autre fois i auoit 

aik» iiiM •• parle, et lor dist, *' signour. nous vous prions par amours, que vous 

•M«K^ huimais veignies herbergier o nous, et nous vous creantons vraie* 

iJb^^iu ment ke nous vous remetrons demain en tel point comme vous 

fcfMrpfaM estes ore. et saues vous pour quoi iou le dL iou sai tout vraie» 

*^ ^* ment que si tost comme vous en saures la vérité et la nouude de 

cheste chose, que vous vous acorderob a che que la damoisiela 

rMfMfb^iv ikche che que nous li requerrons." *' Signoor/' fiût la damoisiele, 

^^ ««aies i puis qu*il vous emprie," et il si acordent tout mainte* 

«l4tb•f«^M4 nant. Lors donnent trieues les vns as autres, et entrent tuit 

ZhmL '^ ensamble el chastiel, si ne fti onques si grant ioie fidte comme 

twyi A iw chil de laiens faisoient des .iij. compaignons. Apres maagier si 

MiM«fito demandèrent la coustume de! diastieL et pour quoi ele estoit 

•mmim establie. et vns de laiens dist tantost, '^che vous dirai iou mnlt 

biea." 
2^^f2^. ** Uoirs fti, et est, qu' il a chaiens vue dame a qui nous sommes 
et tuit chil de èhest pais, et chis chastiaus est sien% et maint 



/ 
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autre. Si auint ore a .îj. ans qu* ele chai en Tne mult grande ma- ^^m,„,^ 
ladie. et quant ele ot pieche langui, nous regardâmes tout main- 
tenant quele maladie che pooit estre. Si yeismes que che lu mesel- X^^^i 
erie. Ix)rs manda tous les mires lonch et près, mais il n'î ot Sinîîî^ 
chelui qui de sa meselerie nous seust riens enseignier. L*ende- ^,^2 
main nous dist vns sages bons, 'se nous poussons auoir plaine 
escuele de sanc a vne pucliiele qui fust virgene en volente et en 
eure, et si fust fille de roi et de roîne, si en oinsist on la dame, Î^JJSJîJjïJJ 
et ele gariroit esraument.' 

"Qvant nous oimes cheste chose, si establimes qu'il ne passer- '^•'*^* 
oit damoisiele par chi, par quoi ele fust fille de roi, que noua 
n' eussiemes plaine escuele de son sanc, si mesimes gardes a chest 
chastiel pour arester toutes les puchieles qui i passeroient. Ore 
aues vous oi comment la coustume de chest chastiel fii estab- 
lie. si en feres che qu* il vous plaira." Lors apiele la damoisiele 
a les .iij. compaignons. " Sîgnour," fait de, " cheste dame est 
malade, et ie la puis garir se ie voel, et se ie vœl, ele n* en puet îfJifJ^ÎJ^ 
escaper sans mort, si me dites que i'en feraL'* "Par foi ''fait ^f^.^^, 
galaad, " a che que vous dites que vous estes tenre et vaine, J^^Sf*' 
vous n' en poes escaper sans mors." " Par foi," fait ele, " se iou ^ 
mouroîe pour sa garison, che seroit honours a moi et a tout mon wm^mvi» 
parente, et iou le doi bien faire, partie pour vous, et partie pour 
ans. Car se vous assambles li vns as autres, il ne puet remanoir aa4i^4«gk 
sans grant pierte, grignour que de ma mort, et pour che en ferai p*^ ^*^ 
ie a lor volentei, si remandra dus estris. Si vous pri pour dieu que 2aî^■•to 
vous le m' otroiies," et il si font mult douchement. ^î ^\ . 

Lors apiela la damoiside chiaus de laiens, et lor dist, " soies," Sj^^Si^ 
fait ele, " lie et ioiant, car votre bataille de demain est remese, ^y*>^ 
si vous creanc {nid) que demain m' aquiteraien tel maniera comme 
les puchieles s' acuitent" Quant chil de laiens cent che, d le 
merchient mult durement, et font grignor feste asses qu* il n' auoient - 
fait deuant. si seruirent de tout lor pooir les compaignons, et d 
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les couchierent ietu plus souef et au plus richement qu* il onques 

porent, chele nuit furent bien serui. li .iij. compaignon. et fuissent 

Knt daj dM cncorc asscs mieus serui s' il uausîssent. Et V endemain, quant il 

v^twmildf orent oi messe» vint la damoisiele el palais, et dist que on li 

tob^bnraghi amenagt ji^ dame que par son sanc deuoit auoir garison. et il dient 

que si feront il mult volentiers. Lors la vont querre en vne 

cambre, si la mainent. quant li. compaignon la voient, si s' csmer- 

uellierent mult. car ele auoit le visaige si desfait et boutonne 

whkhitaccoid- que ch'estoit meruelles qu*ele pooitviure a tel dolour. et quant 

iofij doBc^ u j^ virent venir, si se louèrent encontre li. et la fisent seoir de 

iouste aus. et ele dist tout maintenant a la damoisiele * k' ele U 

•rendist che qu' ele li auoit promis.' et chele dist ' que si feroit ele 

a»4iiicbbM moût uolentiers.' Lors demanda le saiel. et on li aporte. et ele 

IILTaL^^* se fait ferir en la vaine d'une petite alumide trenchant comme 



^'^'^totte ^"i^soirs. et li sans en saut tout maintenant, et ele se saigne, et 
^ifsi% commande a notre signour. et dist a la dame, *' ie sui a la mort 

venue pour la votre garison. pour dieu proiies pour m' ame. car 

ie sui a ma fin venue.'* 
£n che qu* ele disoit cheste parole si s' esuanuist ses cuers pour 

le sanc qu* ele auoit perdu, car l' escuele en estoit toute plaine, et U 

compaignon le rechoiuent entre lor bras, et quant ele ot grant 
îwdltili pieche este en pamisons, et ele pot parler, si dist, *' biau freie 
ibtiteDdto. percheual. iou me muir pour la garison de cheste dame. Si vous 
^^ pri que mon cors ne fachies enfouir en chest pais, mais quant 
^^wi^M^ iou serai deuiee, metes moi en vne nachide au plus prochain port 
•idMMwtit que vous trouueres. si m' en irai, d comme auenture me menra." 
aii4 bttjiMr Sa Si VOUS di, que ia d test ne venrois a la court de sarras v uous ires 
|^^2^3^^ après le saint graal, que vous me trouueres ariuee desous le tour, d 

vous pri ke vous m' enterres d palais esperiteL et saues vous," fSdt 

de, *' pour quoi ie le vous requier, pour che que galaad i girra^ et 

vous auoec luL'* 
I^S^Tto JT" Qvant percheuaus entent cheste parole, d li otroie tout emploor^ 
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ant, et dîst 'qu'U le fera mult uolentîers.* et ele leur dîst, "de- ÏÏbSSL** 
partes tous demain, si aies chaseuns sa voie, tant que auenture ^^^^ 
vous rassemblera chies le roi mehaignie, car ensi le vient U haus JS^'îJ^*^ 
maîstres. Si vous mande par moi que vous le fachies ensi^" et 
il dient 'que il le feront/ puis si demande son sauueour. et il 
mandent vn hermite qui manoît la près del cbastieL et il ne demeura ^^ 
mie grantment qu'il i uint. car li T)esoins i estoit mult grans. 
Et quant ele le vit, si tendi ses mains vers son sauueour. et ele 



le rechut o grant deuotion. et maintenant trespassa del siècle, si imt^ibia» 
en furent li compaignon tant dolant qu' il ne s* en puent mie 
ligierement conforter. 

Chelui iour meîsme fu la dame garie, tantost comme ele fu lauee \^^^ 
du sanc a la sainte puchiele. et reuint sa cliies ^ en mult grant biaute l' dmn.aà. 
qui deuant estoit noire et oscure a veoir, de cheste chose furent 
mult lie li .iij. compaignon, et tuit chil de laiens si firent au 
cors de la damoîsiele mult grant hounour, et li estèrent sa TiMU««ba« 
boele. et tout che que on deuoit, puis V enbausemerent si richement bo^j^rptow- 
comme se che fust li cors del empereour, puis fisent faire vne nef» iifeMibdiM«. 
et la fisent couurir d' un riche drap de soie, et i fisent .j. lit faire p«ftM«iiA 
mult riche et mult bieL quant il orent aparellie la nef au plus 
richement qu' il onques porent : si i couchierent le cors a la damoi* 
siele, puis l' enpanigent en mer. et bohors dist a percheual qu'il airfmitoi«. 
lui poise qu'il n' a «i. brief mis auoec la damoisiele, qui de* itatiM«h»ite 
uisaist son parente, et comment ele a este morte, et toutes les «adWvdM 
auentures qu' ele a aidie achieuer, que se la nef estoit trouuee 
en estrange terre, que on saura bien qui ele est." et perche- 
uaus dist " qu' il l' auoit ensi fait." et galaad dist < qu' il a bien Mi. 
Car teus porra ore le cors trouuer, qui li portera* grignour hounour Vf^r^ m. 
que deuant, puis que on saura la ueritei de son estre.' ' 

Xant comme chil du chastel porent veoir la nef, si demeurèrent a la ^^jq»» ^ 
riue tenrement pleurant, car grant franchise auoit fiiit la damoisiele^ ■»« fcrMi 
qui s' estoit mise a la mort pour la garison a vne dame estrange. «a*tthiv. 
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Si disent que onques puchiele che n* auoit fait, et quant il ne 
porent mais veoir la nef. si entrèrent en leur chastieL et li corn- 
paignon dient qu' il n' i enterront iamais pour Y amour a la damoi- 
PM^mi «m siele qui i auoit perdue sa vie en tele manière comme vous aues oL si 

thtimmhw, ^ * 

fisent aporter lor armes par de-fors, et il s* armèrent tout maintenant. 

m4 Ml «ir Qvant li .iij. compaignon furent monte, et il durent entrer en lor 

chemin, si virent le tans mult oscur et les nues cangîer. si se trai- 

ifeaeiMpd sent vers vne capiele qui estoit les le chemin, si entrèrent dedens, 

J^SULtênà et misent lor cheuaus de-fors en vn apcntich. et regardèrent le 

^ tans, si commencha a tonner mult durement, et a espartir, et 

foudres a cheoir par le chastiel aussi menuement comme pluie. 

àî^H^illltftfM ^^^^ ^^^^ ^^^^^ cheste tempeste par le chastiel, si qu' il abati bien 

ca^««miL \q moitié du mur: si en furent mult esbahL car il ne quidaissent 

qu' en un an f ust li chastiaus si adamagies comme il lor samble par 

de-fora. 

Afurw«d> Qrant vint après vespres, que li tans fu tous aserisies. Si 

M^s wvnmâu ^^^^ ^ «^y * compaignon par douant aus a fuir .j. chiualer qui estoit 

l^^js^l^'v naures mult durement, et disoit souuentes fois, *'he: diez se- 

'Ah»o«d hdp coures mot" et après lui venoit vns autres chiualcrs et vns nains 

qui lui crioit " mors estes, ne n' en poes garir.'* et chil tendoit ses 

mains vers le chiel, et disoit souuentes fois, '' biaus sire diext ne me 

laissies en si très grant tribulatîon mourir comme cheste me samble." 

Quant li troi compaignon cent le chiualer se démonter a notre 

Oâbka4«|B seigneur, si en ont mult grant pitié, et galaad si dist qu'il le 

~ ' ' secourra. '^ Sire," tait bohors, *' mais iou. car pour .j. chiualer 

ne vous remueres pas. et il lui otrie puis qu* il le veut et bohors 

monte sour son chenal, et lor dist, ** biau dgnour, s' il est enai 

que iou ne reuieng après tous, onques pour che ne laissies a tain 

votre queste, mais metes vous le matin a la voie si tost comme 

vous vees le iour^ chascun par soi, que auenture vous doinst rasam- 

hier en la maison au roi mehaignie, v il vous couuient aler," fait 

il a galaad, et il le commandent a dieu mult tenrement picorant. 
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Maintenant se met boliors aspres le cliîualcr pour secourre. car il ï^**«»«**»^ 
voit bien qu* il a mult grant mestier de secours. Mais a tant se 
taist ore li contes de lui, et vous dirai des .ij. compaignons, perche- mtimJTtZt» 
ual et galaad, qui sont renies en la chapiele. oSi*^ 

Or dist li contes ke toute nuit furent en la chapiele entre galaad 
et percheùal. et prièrent mûlt notre signeur qu' il gardast bohort 
en quelconques lieu qu' il fust. et au matin, quans li iours fu biaus *■ ^ "w-îm 
et clers, et la tempeste fu remese. si montèrent en lor cheuaus, et 
s* adrcchicrent vers le chastiel pour veoir comment il estoit auenu a tbcysovpt» 
chiaus dedens. et quant il vindrcnt a la porte, si trouuercnt tout Audit dUmnc, 
ars, et les tours et les murs tous abatus, s' entrent eus. et quant «mOtca^d^vB, 
il sont entre ens, si se mcruellcnt plus que deuant. car il ne trocuent 
laiens homme ne feme. ains sont tout mort, si chierkent a mont et a !jiJ2ïa; 
ual, et dient que mult a chi grant pierte de gent. Quant il vindrent 
au niaistre x^^^^s, si trouuerent les murs tous verses, les parois 
cheues, et les chiualers mors, les vus cha, les autres la. Quant li 
compaignon voient cheste chose, si dient que ch'est csperitueus 
venîanche. et che ne fust pour apaisier le courons notre seigneur jJ^^J^^J^JT 
ihesu crist. ch«* 

En che qu' il parloicnt ensi, si cirent vne vois qui dist, '' ch* est la 
venianche as boines puchieles qui chaiens a este cspandus pour la viirâsvibrwd 
garison d' une pécheresse desloial." et quant il cent che, si disent que • énha^ 
mult est la venianche meruelleuse. Quant li doi compaignon orent 
grant pieche illuec este pour regarder le grant mortalitei, si regar- 
dèrent au chief d' ime table vne chymetiere tout plaine d* arbrisiaus ^ ^ , 
foillus et d* erbe verde, et estoit tous plains de bieles tombes, si en i * cSLîîî*** 



auoit bien .xl. si estoit si biaus qu'il ne samble pas que tempeste i ^yg[^^^ 
eust este, et si n' auoit il. car laiens gisoient li cors des saintes wboka4kM« 
puchieles qui pour la dame auoient este ochis. 

Qvant il sont entre en le chimetiere, si vindrent as tombes, et 
trouuerent de-sous chascune son non escrit de cheles qui illuequea 
gisoient. si lisent les letres de chascune, et trouuoient que laiens 
gisoient zij. damoisieles, toutes filles de roi, et toutes estraites de ggy — «^ 

2ï ^^ 
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haut linaige. et quant il voient che, si dicnt que trop maluaise eous* 
tume auoit d chastiel este. Quant li doi compaignon orcnt illuoo 

24j^S[^^ este iusch* a prime» si s* empartircnt, et erreront iusch* a \no foresi. 

* '"^^ et quant il vindrent a V entrée, si dist galaad a percheuaU *' hui 

»ik«r« tb«y cst U iouTS quo uous deuons départir, si vous commanch a notre 
' signour, qu' il nous ramaint ensamble prochainement** Lors s* en- 

trebaisent au départir, car il s* entramoicnt de grant amour, si parut 
a lor mort, car petit vcsqui livns après l'autre, ensi départent li 

mndthtd^ compaignon* Mais ore laist li contes a parler d'aus, et rctome a 

ui^iwL lancelot. car grant picche s* en est tous. 



^' 



CHAPTER XI. 

Lancelot*8 Adrenturcs resumed. He finda tlie body of PerceTal*» sUter (p. 221) ; meett 
Galaliad (p. 222), and stajs six months wiih bim (p. 223); eniers a Ca8t]« (Goibe- 
nie) guardcd bj two lions (p. 224); is tbere sbown the Graal (p. 226), and is stmck 
as if dead for trying to gct too ncar it (p. 22G-8). King Pelles visits binii and tbe 
Graal fceds tbcm (p. 231). Hector is afiraid to face bim (p. 230). Lanoeloi 
retums to Artbiur's Ck>urt (p. 232). 

Or dist li contes que quant lancelos fu venus a V euwe de nuur- !^^ 
coise, et il se vît enclos de iij, choses qui pau le reconfortoient, ]Sî*JÎJ^ 




remuer d' iluec. ains atendoit la merchi notre signeur. si demeura 
en tel manière iusc' a la nuit, quant che fu chose que la nuis fu au 
iour mellce. lancelot este ses armes» et se couche de les. si se corn- oJdTfcrMp! 
mande a notre seigneur, et proie qu* il n' el oubliait pas. ains lui SiT*** 
enuoiast secors, teus que mestiers lui est, au cors et al arme, et 
quant il ot che dit, si s' endort en tel point que ses cuers pensoit 
plus a notre seigneur que as terrienes choses, et quant il fu endor- uat^blllli 
mis, si vient vne vois qui lui dist, " lancelot, lieue sus, et pren tes SmAfeu 
armes, et entre en la première nef que tu troueras." et quant il ^^^ 
ot che, si tressant tous, et oeure les ieus, et voit entour lui si grant a^gui^ 
clarté qu' il quide qu* il soit iours. mais ne demoura puis gaires 
qu' ele s' esuanui si qu' il ne seit qu* ele deitint, et il se saine, et 
prent ses armes, et se commande a notre signeur. puis si regarde, ?S„J*^ 
et voit a la riue vne nef sans voile, et sans auiron, et il vait chele Z^ ^' - 

2v2 
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part, et entre cns. et si tost comme Q i est entres» si li samblo que il 

^'lu'iIlL scnclie toutes les boines herbes du monde, et qu* il soit emplis de 

toutes les boines viandes tcrrienes. 

Lors est chent tans plus a aise que deuant, car ore a il, ehc lui 

tZlkrchifait ^^ ^^* ^^® ^^"^ ^ '^ onques jilus dcsirans, si en rent grasces a 

notre signeur. si s* agenoiUe en la nef. et dist, ** biaus pères iliesu 

crist, ore ne sai ie dont cho puist ueuir, se de vous ne vient, car iou 

voi ore endroit mon cuer en si grant ioie, que iou ne sai se iou ne 

2;^^J^** sui en terre v en parades." Lors s*acosto au bort de la nef, et s*en- 

m4 iKKioMirs- domû en chele grant ioie. et ne li fu pas auis qu*il fust tcus comme 

il soloit, mais cangies. al matin quant il s* esueilla. si regarde tout 

entour lui, et vit en mi lieu de la nef j. Ut mult biel et mult riche, et 

dcdcns gisoit xne puchiele mort, dont il ne paroit fors li visages. 

Et quant il le voit, si se drcche et se saine, et en merchie mult 

durement notre signeur de cho que compaignie lui a prestee, si se 

trait près, comme chil qui volontiers saroit qui ele est, et de quel 

•bam hé Sodi limûgc. sl rcgardc, et voit sour sa teste vn brief. et il le prent, et le 

Mh criN^^i u desploie, et list les lettres, qui disoient. ** cheste danioisiele. si fu 

suer a perchcual le galois. et fu tous iours vicrgene en volcnte et 

en fait et en euure. ch* est chele qui canga les rcnges do V espee as 

estrainges renges que galaad li ficus lancelot du lac porte orcn- 

droif 

' ^^ Apres troeue el brief toute la manicre de sa vie et de sa mort, et 

comment li iij. compaignon, galaad, bohort, et perchcual, V enseuel- 
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irent ensi commo de est. et le misent en la nef par le commande- 
ment de la vois dcuine. et quant il seit la uerite de la chose. 
Si est asscs plus aise que deuant car mult a grant ioie se bohor» 
et galaad sont ensomble. si remet le brief arrière, et vient au bort de 
la nef. et prie a notre signeur c* ancois que cheste qiu^tc faille, li 

kTJ^^^ doinst trouer galaad son fil, si qu' il le voie et paroleche a InL en 
cho que lancelot ert en proiero pour cheste chose, si regarde, et voit 
la nef arriuer a vne roche, et auoit asscs près de la roche vne capiele 

«iA«iMfH. petite, et deuant Tuis se scoit vns viens hom chenus, et quant il 
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aproche» si le salue, et li preudons lui rent son salu asses tost. et se 
lieue de la V il seoit, et vient au bort de la nef, et s' asîet sour me 
inote de terre, et demande a lancelot * qui T a la amené.' et il lui wUaAt «■ 
conte r aucnture de son estre, et comment fortune V a amené cliele bimUMit, 
part y il ne fu onques, si comme il quide. 

Lors lui demande li preudons ^ qui il est,* et quant il ot que ch' est «od «iMbc «, 
lancelot du lac, 11 fieus au roi ban de benoyc. si se meruelle mult 
comment il se mist en la nef. si lui demande 'ki est o lui.' an4«i>eiiM 
"Sire," fait il, "venes vcoir." et il entrent tout maintenant en TbeoM»» 
la nef. si troeuue la damoisiele et le bricf. et quant il ot parler de icwutiMMM 
r espee as estraignes règnes, si dist " lia : lancelot, ie ne quidai ia 
tant uiure que ie seuse le non de cheste espee. or pues tu bien dire ^^^. 
que tu ies mesauentm*eus, quant tu n'as este a achieuer cheste *i««tni« 
auenture v cliil troi preudome ont este que Ten quidoit mains tiMt 



vaillant de toi. Mais or seit on bien qu' il sont vrai chiualer vers 
notre signeur plus que tu n' as este, mais ore me conte comment tu 
entras en cheste nef." et il li conte, et li preudom lui respont tout 
emplourant. "lancelot, sachics que mult t' a nôtres sires moustrei iwitteCM 
grant deboinairetei. quant en la compaignie de si gente puchiele, et sncMmstoWi^ 
de si sainte, t* a amené. Or garde que tu soies castes en pensée [et] y^ H*?* . 
en oeure des ore en auant. si que la chacstes de toi s* acort a la uir- «ko«siit m4 
ginitei de li, ensi porra durer la compaignie de vous .ij. et si lui 
promet de boin cuer que tu ne feras iamais chose dont tu quides mes- 
faire vers ton crcatour, et si t'en va, car tu n'as mais que demourer. dwdibfk» 
car tu uendras par tans en la maison v tu desires tant a venir." uw^iRii» 
" et vous sire," fait lancelot " demourres vous chi," " oïl," fait ÎL "'*^ 
" car ensi le couuient faire." 

En che qu' il parloient ensi, se feri li vcns en la nef qu' il le fist 
départir de la roche, puis s' entrecommandent a dieu, et U preudom 
se retom-ne a la capîele. mais quant^ il partist de la roche, commencha Vt^ ^dsitts.! 
il a huchier. "ha: lancelot sergant iliesu crist, pour dieu ne 
m' oublie hui. mais prie galaad, le vrai chiualer, que tu verras par abodafaT^ 
tans, et auras a compaignon, pour dieu qu' il ait merchi de moi. piv^^^^ 
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Ensi crioit li prcudom a lancclot, et il est mult lies de che qu* il 
li ot dit, que galaad doit estre par tans ses compains. si se mist as 
keustes et a geuous, et fist ses pi-oieres et ses orisons que nôtres 
sires le conduie en tel lieu y il puist faire ehose qui lui plaise, 
a MMtii Ensi fu lancelot j. mois et plus en la nef. et s' acuns me deman- 

la tlia ihink 

dast de quoi il vesqui en cliclui terme, pour che que point do viande 

n' auoit trouuee en la nef. a che rcspont li contes, que li sires qui le 

pulle de isracl fist partir de la roche euwe pour lor boire, soustint 

l^LthLl^à ctestuî en tel manicrc que chascun matin qu* il auoit s* orison finee, 

m'mt^lh^à^m ®' ^^ ûuoît prie a notre seigneur, qu* il lui enuoiast son pain comme 

ukMtoa. jj pcres doit faire a son fil. tantost qu* il auoit cheste orison faite. 

si se trouuoit plain de la grasce notre signour. Si lui est auis 

qu* il soit raeniplis de toutes les boincs uiandes du monde. Apres 

U a^int vne fois, tout par nuit, qu* il arriua de les me forcst. 

Lors escoute, et oi venir vn chiualer arme a chenal qui faisoit 

mult grant frinto parmi le bos. et quant il vi la nef, si descendi, et 

kJ^hiU^m^ osta a son chenal le fraim et le scie, et le laisse aler quel part qu* il 

aabMru,»fcMi yîeut. puis vicut a la nef. si se saine, et entre dcdens, armes de 

toutes armes. 

Qvant lancclot vit venir le chiualer. si ne prist mie ses armes, 

comme chil pensoit que eh* cstoit li proumcsse que li prcudom U 

UacidpigfaiH i^uoite faito. si se drecha en son estant, et lui dist. *' sire chiualers, 

n^lliJ!^'' bien soies vous venus.** et quant il 1* ot parler, si fu tous esbahis. car 

Q quidoit qu* il n* i eust homme, si dist, ** sire, boinc aucnture vous 

doinst dicx. et pour dieu dites moi qui vous estes, car mult le désir 

hk^^^ a sauoir.** et il se noume. et dist * qu* il a a non lancclot du laa et 

fù ficus au roi ban de benoyc* ** voire,** fait il, " ke vous soies li tret 

bien venus, en non dieu vous desiroie iou a ueoir, et a auoir a oom« 

kmtf^umftkM paignon sour tous chiaus du monde, et iou le doi bien fkire, car 

u. umtAt^ ii y^^ ^^ commcnchemcns de mol.** 

Lors este U chiualcrs son hiaume, et lancclot li demande. ** ha : 

galaad« estes vous dioo.** *' nre,** fait il, *' che soi ie voirement^*' 

I et quant il Tentent, a li ceart sus, les bras tendus, et baisent li vns 
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r autre. Lors demande li vns al autre de son estre. Si conte cliascuns 

de ses auentures, teles comme eles li erent auenues. Lors demande 

a galaad la vérité de clie que li bries dîes, qui est au cauech la damoi- 

siele. et lui demande s' il a chief menée V aucnture de V espec as 

estranges renges. " sire," fait il, " oil. et se vous onqucs ne veistes 

r espee, vees le chi." et quant lancelot le regarde, si pense bien que ^^^^^ 

che soit de. si le prent par le beut, si le baise, puis demande a 

galaad, *coment il le trouua et en quel lieu.' et il li conte la matere *^»«^*»^ 

des .iij. fuisiaus, comment eue la première mère auoit plante 1* arbre 

premier, dont li .iij. fuisîel estoient couloure naturelemcnt, blanc 

vert, et vermel. et quant il lui a conte la manière de la nef et des ^|J^^^ 

Ictres qu' il trouucrent dcdens, si dist lancelot * onqucs si haute 

aucnture n' auint mais a chiualer comme il lui est auenu de V cspee.' 

En chele nef demoiu-a galaad et lancelot plus de demi an. en tel î^ed ■ " 
manière qu' il n' i auoit chelui qu* il n* entendist a seruir son créa- '**'• 
tour, et maintes fois arriuerent il en isles estranges, et trouucrent 
auentm*es meruelleuses qu' il menèrent a fin, ke par lor proeche, 
que par la grasce dcl saint esperit, qui en tous les lieus lor aidoit. 
si ne fait mie li contes mention du saint graal, pour che que trop 
dcmom*ast on qui tout racontast che qu* il lor auint. 

Apres paskes, al tans nouuel que toutes choses traient a uerdure, tiiM«nk« 
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et chil oisel cantent parmi le bos lor chans dous et diuei-s pour le «^ ti^ir 
commenchement de la douche saison, et toute teu^ se trait plus a ioie [>rw«.ii8JL«.] 
que en autre tans. En chelui terme lor auint .i. iour a eure de miedi, 
qu' il arriuerent en 1* orelle^ d'ime forest douant vne crois, et virent 2u 

issir de la forest .i. chiualer armes de blanches arme, et fu montes mult ^^J^t' 

richement, et menoit a destre .i. chenal blanc, quant il vit la nef ari- ^y *^ **^* 
uee. il vint chele part au plus tost qu' il onqucs pot. et salua les .îj. JJîSÏSî 
chiualers de par le haut maistre. et dist a galaad. " sire chiualers, ^*]*'p> 
asses aues este auoec notre père, issies de chele nef, et montes en vo h^Citwr.aMA 
chenal, et aies la v aucnture vous amenra, querant les aucntures du «^ 
•roiaume de logres, et menant a chief." et quant il ot cheste auen- 
ture, si s* en ceurt a son père, et le baise mult douchement. et li ^^ 
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m kiMM4 ^st^ t€ biaus dous percs, ie ne sai se îe vous verrai îa mais, a notre 

seigneur vous connnanch, qu* il vous maintinge en son seruiche,** et 

lors commenche li vns et li autres a pleurer. 

En ebe que galaad issi de la nef et monta el cheual, si lor dist 

vne vois. " or pense cliascuns del bien faire, car lî uns ne verra 
themuiejuiaii iamais l'autre, dcuantle grant iour espoentable que nôtres sirès 
tiiithro^iii rendra a ebascun cbou qu' il aura dcserui, et se sera au iour de 

iuise." Quant lancelot ot cbcste parole, si dist a galaad. " fieus, puis 
GaJahad'i quc 10 mo pach^ de toi a tous lours mais, prie au baut maistre por moi, 
V^i^pnH, qu* il ne me laist issir de son seruicbe." et galaad lui rcspont, " sire, 
Ms. A4.J ^^^ proiere n* i uaut autant comme la notre, si nous conuienge de 

vous." si se partirent li vns del autre, si entre galaad en la forest. 

and it drivcB ... 

abottt in tb« et li vcns se ficrt el voile qui ot mult tost eslongie lancelot de la riue. 

et fu lancelot tous seus fors del cors a la damoisiele. si erra mult 
far a whoit jj Jeu y ji xaois cntîr parmi la mer, en tel manière qu' il dormi mult poi. 

Ains pria a notre signour mult doucbement qu'il. en tel lieu le 

menast v il aucune cbose del saint graal peust veoir. Au soir, 
tui^comatto entour mie nuit, lui auint qu'il arriua desous vn cbastiel qui 
p^- M**iS! "^^* ®^ ricbes et bien seans, et voit vne porte par deuers l' eue * 
^^1 qui estoit tous iours ouuerte. car de cbele part n' auoicnt cbil de 

ijoudcd 17 t«o ijjje^g garde, car il i auoient .îj. lyons qui gardoient l'entrée en tel 

manière que nus n' i puet entrer se parmi aus non, pour quoi nus n' i 

ose entrer par cbele porte. 
Cbele eure meisme que la nef arriua cbel part, luisoit la lune 
A fttkwtdii Toavii clere, et en ueoit on loing et près, et maintenant oî vne vois 



ckaihipaad q^ ^[^^^ ce J3 j^ cbclo ncf, si cutre en cbel cbastiel v tu trouueras 
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mult grant partie dç cbe que tu quiers, et que tu as tant désire a 
•ms. and vcoir." et ouaut il ot cbe, si cuert tout maintenant a ses armes, ne 
atibtgau,to laissa nule cbose qu' il i eust aporte. puis si vient a la porte, ri 
inm thaiiomt trocuc Ics .ij. lyous, si quido bien qu' il n'i puist passer sans meslee, 

lors met la maui a l' espee et s' aparelle de deffendre. Quant il ot 
kMdnâir traite l' espee, si regarde contremont, et voit venir vne main qui le 
ZXiiHt feri ri durement sour le brach que T espee lui vola de la main. 
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Lors oî vne vois qui lui dist, "ha: hons de poure foi et de mau- ïïiiTÛfcr 
uaise creanche, pour quoi te fies tu plus en ta main que en ton Jj^ JÎ2" 
créateur, tu les caitis quant tu quides que tes armes te puissent tbMmo^i 
plus aidier que cil en qui seruiche tu ies." 

Lancelot est si esbahis de cliele parole, et de la main qui V ot féru, nâfrikcM. 
qu' il chiet a terre tous estourdis, si qu^ il ne seit s' il est v iours y si«»4, 
nuis, et quant il se dreche, si dist. "ha: biaus pères îhesu crist, 
vous range gi*asces de che que vous me daignies reprendre de mes ^^^ 
folies, or voi iou bien que vous me tenesauotre sergant quant wi»wm§fc» 
vous me monstres signe de mescreanehe." Lors remet l' espee el Tbniwpsii 
furre. et dist " que pour lui ne sera ele huimais ostee, ains se mettra H»AmA, 
en la merchi de notre signour, et s' il lui plaist que ie muire, che 
sera sauuemens a m* arme, et s' il est ensi que i* en escape : il me 
sera tome a mult grant hounour/' Lors fait le signe de la vraie crois ««HCiUMi^ 
en mi son vis, et se commande a notre signour, et vient as lyons, ifedom 
et s* asient tout maintenant qu' il le voient venir, ne ne font sam- ^^ ^^ . 
blant de lui mal faire, et il s' en passe parmi aus tous qu' il ne se *^«^ 
touchent a luL et il s' en vient en la maistre rue. et vait contre- 
mont le chastiel. car il estoit bien mienuis. si avînt si a lancelot 
qu' il ne trouua qui lui tenist V estrier, car tout dormoient. si 
atache son cheual a vn arbre, et vient as degrés, et monte tout 
contremont, tant qu' il vint en la grant sale, et quant il f u a mont, 
si regarde loing et près, mais il ne voit homme ne feme, dont il se 2i~|£^ "• 
meruelle mult. Car si biel palais, ne si noble sale, ne quidast il c**^ 
iamais sans gent. si se pense qu' il ira tant qu' il ara trouue au- 
cunes gens qui lui diront v il est arriues. car il ne set en quel pais - 
il est. tant a aie lancelot qu'il vient a vne chambre dont li huis wi« 
erent clos et bien ireme. et il met la main, et le desfreme tout main* *' 
tenant. Lors escoute. et ot vne vois qui cantoit tant douchement 
que che ne samble mie que che soit vois de mortel chose, mais 2J^. 
d' esperitel, et si lui estoit auis qu' ele disoit ' gloire, et loenge, et 
hounours, soit o toi, pères des chiens.' 2jjj 

Qvant lancelot ot che que la vois disoit» si lui atenroie li cuen 
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plus et plus, si S* agenoille deuant la chambre, car il pense que li 
ud pnpfcr saint graaus i soit, si dîst tout emplorant, " bîaus dous pères ihesu 
crist, se ie onques fis chose qui te pleust. ne m'aies en despit 
que tu ne me fâches aucune dcmoustranche de che que ie vois que- 
rant." Maintenant que lancelot ot che dit, si regarde deuant lui, et 
TiM mm it voit cu la cambrc si trcs grant clarté comme se li solaus i fust descen- 
tu wn^ dus, et de chele clarté f u la maisons si clere que se tout li chierge du 
monde i fuissent espris« et quant il voit che, si a si grant désir dont 
chele grans clertes vient, qu' il en oublie toutes choses, si vient al 
huis de la chambre, et vaut entrer dedens, quant vne vois li dist. 
i^torâtarT "fui. lancelot, n'i entre mie.'* quant lancelot ot che, si se trait 
th« uoiy tcmi arrière mult dolans. et toutes eures regarde en la chambre, et voit 
gnmu TdTd, sour vuc tablc le saint vaissiel couuert d' un vert samit. si voit tout 
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by angeb cutour lui augclcs qui auironnoient le saint veissiel. Si tenoient 



c«^rS[u|^ enchensiers d' argent, et chierges ardans. et li autre tenoient crois 
lï^M^ï^ita et aourenmens d' autel, si seruoit chascuns de son mcsticr, et de* 
bj^Illll^^, uant le saint vaissiel se seoit vns bons vestus a guise de pronuoire» 
ntSTifat^M^ 8^ sambloit qu' il fust el sacrement de la messe, et com il dut leuer 
îi^^ibto corpus domini, si fu auis a lancelot. que desus* les mains au preu- 
r^J!l!)«ti! Ms. doi^^^™^ ^auoit .iij. homes, dont li doi metoient le tiers, par sam* 
^ ^ ^ blant le plus iouene, entre les mains al prouoire.^ et il le leuoit en 
SU- B^-l haut, si faisoit samblant qu' il le moustrast au pueple. et lanodot 

regarde si ne s' en esmeruelle pas petit, car il voit que li prestres 
isMwdghed est si cargies de la figure qu'il tient, qu'il lui est auis que cil 
thaï LuMsdoc qui ot lui sont ne le veullent secourre. Lors a si grant faim d' aler 
g* lo hi•lMl^ j : qu' il ne lui souuient de la desfenoe c' on lui auoit &ite. 

Lors vient al huis boin pas, et dist, ** biaus pères ihesu erist» ne 

me soit tourne a paine ne a dampnation. se ie vois aidier a did 
B^whMh« preudommo qui mult grant mestier en a." Lors entre dedens, et 
^SaUTu^ s' adreche vers la table d' ai^nt. et quant il vient près, si sent .L 
ki!r\lteiL^ soufflement de vent aussi caut, che lui est auis, comme Ai, qui 
Mihinufcik ^^ '^^ ^ ^* ^ ^^* ^ sambla qu' il fust tous ars. Lors n' a pooir 
auiwnt. d' aler auant. comme diiL ki a pierdu le pooir dd cors, et dd oir. et 
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del veÎT, comme se il fust mors, ne n* a membre dont il aidier se S^^"'*^'** 
puisse. Lors sent plusours mains qui Ten portent, et quant il ^■SîJlïîîf' 
r orent pris a mont et a ual, si le metent hors de la chambre, et le JJ^"" '*• 
laissent illuec iesir. 

L' endemain, quant li iours fu biaus et clers. et chil de laiens Hcxiaaj 



trouuerent lancelot séant deuant Tuis de la cambre, si se merueil- ^>«< ^ ^ 

lièrent mult durement que che pooit estre. et V amounesterent de 

leuer. mais il n' en fait nul samblant. Et quant il voient che. si 

dient qu'il est mors, si le desarment tost, et isnelement. et re- uk«a4«ta»M, 

gardent a mont et a ual pour sauoir s' il est vis. si trouuerent 

qu' il n* est mie mors, mais il n' a pooir qu* il parole, ains est aussi «■•"•••■p*^ 

comme vne mote de terre, v il V emportent en vne cambre, si le cou- 

chirerent mult richement en .i. biel lit. Si s* en prendent gard, et gi"' 

sont toute iour de les li. et rassaient mainte fois s' il pooit parler. »^^ 

mais il n' en fait onques samblant qu' il eust parle, et il le ré- ip«^ 

gardent as mains et as pies, et dient que ch' est meruelle de chel 

chiualer qui est tous vis. et si ne puet parler, et li autre dient 

qu' il ne seuent dont che puet uenir, se che n' est aucune uenianche, 

y aucunes demoustremens, de notre signeur. 

Tout le iour furent deuant lancelot chil de laiens et le tie[r]ch iour, 
et le quart. " en non dieu," fist vns viens hom qui laiens estoit, qui {JjJ^^JfjJJ^ 
sauoit mult de fusique. " il n' est mie mors, ains est aussi plains de »Mk«Mqw* 
vie comme li plus fors de nous tous/' ensi dist li preudom de lan« ^ '^^^ 
celot, conmie chil qui mult ert sages, si disoit tout voir, et îl auint For 14 ««yt u 
tout ensi comme il le dist. et il le gardent en tel manière, xiiij. énh,mu 



iours, qu'il onques ne mangane ne but. ne n'issi parole de sa ordii>k,«r 
bouche, ne ne remua ne pie ne main ou* il eust. Si counoissoient pMt&irai 
bien qu'il ert en vie, si le plaingent tout et toutes mult dure- ite. 
ment, et dient, " diez, quel damage de chest chiualer qui sambloit 
mult uallans et mult preudom, et tant biaus estoit. et ore l*a mis 
diex en tel chartre.'^ 

Eûsi disoient mainte fois chil de laiens de lancelot, et plouroient, 
ne ne le pooient counoistre pour lancelot, et non-pour-quant maint 
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chiualer auoit laiens, que maintes fois auoient yeu. lancelot, en tel 

l!u dk!"^ ^ manière uit lancelot •xiiij. îours, que chU de laicns ni atendoient se 

ImlLîhdL iM ^^ ^^rt non* et au quînsime iour, entour miedi, ouuri les îcx. et 

w«k«, thoogh quant il vit les gens, si commencha a faire mult grant duel, et dist 

iMhMbeMi *< ha: diex, pour quoi m' aues nous si tost esuelliet. car iou estoie 

•iMp, ore plus aise que iou ne deusse cstre, ne ne doie estre huimais. ha» 

biaus pères ihesu cris, qui seroit tant boins qu' il seust apertement 

les grans meruelles de vos secres. et la y mes regars pechieres et 

ma yeue cunchie d' ordure del siècle fu essorbie.'* 

Qyant chil ki entour lui estoient, ooient chcste parole, si eurent 

mJ^^^B»^ °^^* grant ioie, et lui demandèrent, qu* il a yeu. " iou ai," fait il, 

H^^oo9^ "yeu si grant merueillc et si grant boineurete que mes cuers 

Mivmbitbjhis. nieîsmes n* el porroit penser, car che n* a mie este chose terriene. 

mais esperitueus. et se mes grant pechies et ma grant meleuretes 

ne fust, ie eusse enchère plus yeu. et ie pierdi la yeue de mes iex, 

et le pooir de mon cors, par la grant desloiaute que dieu3 auoit 

yeue en moi" 

uil^rH^i Lors dist lancelot a cheus qui entour lui estoient, " biaus signour, 

wfcmhtis, iou me mierueil mult durement de che que ie me sui ichi trouues. 

car il ne me souuient pas conunent ie i fui mis, ne en quel manière," 

LtoLItl'ii'** ^^ ^^^ dient tout che qu'il auoient yeu de lui, et comment il auoit 

^Za ^ "^ demeure auoec aus .xiiij. iours en tel manière, et quant il ot cheste 

lII^L^nT bM P^ro^^* ^ ^ commenche a pourpenser et par quel senefianche il 

Mrvingtkc auoit tant demore en chel estât, si se pourpense qu' il auoit^ serui 

krttfaTilî^ r anemi, pour quoi nôtres sires V auoit mis en tel penitanche qu' il 

fer u 4«j«. perdi par xiiij. iours le pooir du cors et des membres, et lors regarde 

£ll!lSJ^ hmcelot douant lui, et yoit la haire qu' il auoit porte près demi an 

dont il est dessaissis, si V empoise mult durement, car il lui est auis 

msTaZj*^ qu' il ait en cheste chose ^son yeu enfiranc.^ et chil li demandent 

comment il li est. et il rcspont * qu' il est sains et haities, dieu mer- 

dient qu' il est el chastiel de corbenio. 
Lors yient yne damoisiele a lancelot, qui lui aporte roebe de lin 
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toute fresche et nouude. mais il ne la vaut yestir» et prist la haire. 

et quant chil qui entour lui estoient, virent che. [si disent] " Sire HMCbatktaB 

cliiualers, vous nous poesbien laissier la liaire. car votre questc est hkQoMtb 

achieuee. car pour noient vous trauelleries plus, car bien sachies 

%Taiement que vous n*en verres plus que veu en aues. or nous 

amaint dix cliiaus qui plus en doiuent veoir." pour chcste parole 

n' en vaut lancelot riens laissier. Ains prist la haire, si la vesti. iJr-«urt*U 

et puis la roebe de lin par desus. et après roebe d' escarlate, tele 

comme on lui aporta. Et quant il est vestus et aparellies. si le 

mainent veoir tous chiaus de laiens, et tienent a mult grant mer- 

uelle, che que dieus a fait de lui. si ne 1* ont gaires regarde quant il 

le recounoisscnt et lui dient. "ha: mes-sires lancelot, estes vous niMdiijtiM 

che.'* et il dist, que che est il uoirement. cSL 

Lors commcnche la ioie grant et pleniere par laiens. si vont tant J^Jfj'^jfjJJ^ 
les nouueles par laiens as vns et as autres, que li rois pelles en oi TC««««>jt 
parler, si lui dist vns chiualers. *' Sire, meruelles vous puis dire." 
'* de quoi,'' fait li rois. " par foi, chil chiualers qui tant a ieu chaiens 
comme mors, est orendroit leues tous sains et haities, et sachies que 
ch' est me-sires lancelot del lac :" quant li rois T entent, si en est 
mult durement Ues, si le vait veoir. quant lancelot le voit, si se 
dreche encontre lui, et le salue, et lui dist ' que bien soit il venus.' goctutMy^, 
Si lui fist mult grant ioie. et li rois lui dist les nouueles ke sa ,^, 
fille estoit morte, chele en qui galaad fù engenres. si em poise mult 
a lancelot, car de ert haute feme, et estraite de haut lignage, quatre 
iours demeura laiens lancelot, dont li rois fist mult grant ioie. car 
longement auoit désire qu' il tenist o lui lancelot, mais au den* 
quisme iour avint qu' il furent assis au disner. Lors auint que li 
sains graaus ot si les tables raemplies que grîgnour plente ne peust nttH^yOna 
penser nus hom viuans. dteMv. 

En che qu' il mangoient par laiens, lor auint vne auenture qu' il 
tindrent a mult grant merudle. car il virent tôt apertement. ke li ^1^7 ^ 
huis du palais closent sans che que nus i mdst la main, si en forent tSm^wS^ 
mult èsbahi durement, et vns chiualers armes de toutes armes, et Ai ï'JIJÏl'* 
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mult montes sour .j. grant cheuaL et vint devant la maistre porte, 
et commencha a crier " ouures, ouures/' et chil de laiens ne lui 
vaurent ouvrir, et 41 cria toutes uoies, et tant lor annuia que 11 rois 
meismcs se leua de son mangier» et vint a vues des fenestrcs du 
palais» de chcle part v il chiualers estoit, si le regarde, et quant il le 
voit atendant douant la porte, si lui dist, ** sire chiualers, vous ni 
enterres, ia nus qui si haut soit montes comme vous estes, n*i en- 
terra tant comme li sains graaus i soit, mais aies vous eut en notre 
pais, car chiertes vous n' estes pas des compaignons de la queste. 

vtiijtaêHirtM. ains estes de chiaus qui ont laissie le seruiche notre sîgneur, s'estes^ 
el seruiche de V anemi.'' 

Qvant li chiualers ot cheste parole, si est mult angoisseus, et a si 
grant duel qu' il no seit qu' il doie faire, et lors s' en tourne, et li 

!!dL^!!brut! ^^ ^^ rapide, et lui dist, " sire chiualers, puis qu' il est ensi que 
vous estes chaiens venus, iou nous pri que vous me dites qui vous 

•'Of Driuin, estes,*' "sire," fait il, "iou sui del roiaume de logres, et ai a non 

am4 Hector do 

MARS b my hcstor dos marcs, si sui frères mon-signeur lancdot du lac^** " en 
pdic* tdbhia non dieu," fait li rois, " or vous counois iou bien, si sui plus dolans 
Lucdecii que douant, car il ne m' en caloit gaires. mais ore m' en caut il 
pour r amour de notre frère qui chaiens est** 
Qvant hestor entent que ses fireres est laiens, V omme dèl monde 
^^y*»» que il plus douioit pour l' amour qu' il auoit a luL Si dist, " ha : 
dieus, ore double ma honte, et croist plus et plus, ore ne serai ie iamais 
tant hardis que ie douant mon frère uiegne, puis que ie ai failli a 
che V li preudomme. et li vrai diiualer, ne faudront pas. voirement. 
me dist voir li preudom du tertre, clul qui dist a moi et a mon- 
signeur gauwain le senefianche de nos songes." A tant s' en iat 
hestor de la court, et s* en vait parmi le chastel tant comme il pnet 
ritelff^M del chenal traire, et quant chil dd chastid le voient, si crient après 
lui, et la vont huant, et maudissant 1* euro qu' il ta onqnes nés, et 
le damèrent 'maunais chiualers recréant.' il en a si grant dnd 
qu' il en vausist bien estre mors, si s' en vait f oiant tant qu' il vint 
fors du chastieL ot maintenant se feri en la forest, la v il le vit plus 
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espesse. et li rois pelles reuint a lancelot, et lui dist les nouueles []^S|^^^^ 

de son frère, dont il est tant dolans qu' il ne seit qu*il doie faire, si •^^•otnm 

ne s' en pot tant clieler que cliil de laiens ne s* en aperchoiuent, a 

che qu* il lui voient les larmes couler aual la fachc. et pour cliestc ud wceptatst; 

chose se repent niult li rois de che qu' il lui auoit dit no il ne lui 

eust dit en nule manière du monde, se il quidaist que lancelot en 

deust prendre sour lui si grant courous. quant li orent mangie, si 

dist lancelot au roi, ** qu* il li fesist aporter ses armes, car il vaudra ^i^^^^ 

aler el roiaxune de logres ^v il fu, il a passe hien .L an v plus,^** liî**" ^' 

" Sire,** fait lî rois, " ie vous pri pour dieu que vous me par- tmt fnghct 
donnes che que ie vous aportai les nouueles de notre frère." et il cdiinghink 
lui dist ** qu* il lui pardonne mult volontiers.*' Lors commande li 
rois que on lui aporte ses armes, et il les prent, et quant il est apa- 
rellies qu* il n*i a fors d*el monter, li rois ùlt amener en mi la 
cort g. chenal fort et isnel, si lui dist qu* il monte sus, et il le fait. ^^ 
et quant il est montes, et il a pris congie a tous chiaus de laiens, 
si s' en part, et cheuauche les grans ioumces parmi 1* estrange pais, ^^ ^ 
g. iour avint que lancelot se herberga en vne hlanche abeie v li frère 
U fisent trop grant ioie pour che que ehiualers errans estoit. au 
maUn quant il auoit oi messe, et il dut issir du moustier. si r^arde 
deuers destre, et vit vne tombe trop riche qui estoit fiiite nouuele- JjJ^JJJIJi*** 
ment, che lui sambloit, et il tourne chele part pour veoir que 
cV estoit et quant il vint près, si la vit de si riche Cochon qu' il seit 
bien que desus gist princes riches, il jcgarde uers le chief» et voit 
lettres escrites, qui disoient, 'chi gist li rois baudemagus^ de gone, ?^^ i|^ 
que gauwains li nies le roi artu ochist,' et quant il ot che, si n' est 
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Pi- 
mie petit dolans. car il amoit de mult grant amour le roi baudemago. '^^^l 

et se che fUst uns autres qu' il eust ochis que me-dres gauwains» il 

n'en peust escaper sans mort il pleure mult tenrement» et fidt 

duel merueilleus, et dist qiie ' trop est chil damaiges doleieoa a 

chiaus de la maison le roi artu, et a maint autre preudomme.' 

Ghelui iour remest lancelos laiens, pour l' amour du preudomme 

nui mainte hounour lui auoit fiiite. a l' endemain, qnant il fii 
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monta il sour son cbeual. et commanda les frères de laîens a dieu. 

et se remist en son chemin, et erra tant par ses ioumees, ensi comme 

auenture le mena, que il vint as tombes y les espees cstoient 

drechîes. et si tost comme il vit chele auenture, si se mist ens tout 

At lut. Un. a chenal, et regarda les tombes, puis se parti d* iluec. puis erra tant 

Afthw'ACoort, par ses ioumees qu' il vint a la court le roi artu, y li vn et li autre 

•rtboM la h, li fisent mult grant feste. car moût desiroient sa yenue, et la yenue 

whonnwk 

dadndhii des autres compaignons, dont il auoit mont pan reuenus. et chil ki 

**""^ reuenu cstoient, n* auoient nule riens fait en la queste, dont il ont 

Tkest^n^ mult gHiut houte. Si laisse ore li contes a parler de chiaus tous, 

uiHu^ et retourne a galaad le fil lancelot. 



CHAPTER XII. 

0alahftd*8 Adventurcs rcsumed and ooncladcd. He IcU Moxdratns die in his arma (p. 234). 
oools the Boîling Foniitoîn (p. 231); firecs Sjmeu from the Flaniing Tomb (p. 235); 
meets Bohora; and joins the broken pièces of JosepVs sword (p. 236-7). Bishop 
Joscpbos appears to the Three Companions (p. 238); Galahad îs fcd from the Holj 
Graal by Christ himsclf (p. 239-40X and hcals the voundcd King(p. 240). How 
Galahad announces his speedj Dcath (p. 243) ; how they arrive at Sarras (p. 243-4) ; 
whcre thej are imprisoned (p. 244), and Galahad then made King (p. 245), and* 
taken up to Hcavcn (p. 246). Of Perceval's Dcath (p. 247), and of Bohon^a retam 
to Camelot, and the writing of the Adrentares of The Hoiy Graal (p. 247). 

Ore dist li contes, que quant galaad se fu partis de laneelot, qu' il 
cheaucha mainte iournce ensi comme auenture le portoit, vno eure umamicj 
avant et autre arrière, tant qu' il vint a vne abeie blanche v li rois toi» h. 



mordrains estoit. et com il oi la venue del roi qui atendoit le boin 
chiualer. si s* apensa qu' il V iroit veoir. L' endemain, si tost comme 
il ot oie messe, si vint la v li rois estoit. et quant il f u la venus. ntUMula 
li rois, ki longement auoit perdue^ la veue des ieus et le pooir del wciMtoMM 
cors, vit, par le volonté de notre signour, si tost comme il aprocha MtfUm*"^ 
de lui. si se dreclia en son séant tout erraument, et dist a galaad* Lus^^m.] 
"Sergans dieu, vrais chiualers, de qui iou ai atendu la venue si aBithcaaiki 
longement, enbrache moi, et me laisse reposer sour ton pis, si ke ie 
puisse denier entre tes bras, car tu les autresi virges et hies comme ^!|^^^^ 
la flours de lis, v virginités est senefie. qui est plus blanche que £^î^^^^ 
toutes les autres, tous tes cors est Us et virginités, tu ies droite '«««-m 
rose, tu ies dite flours de boine virtu. et en coleur de fu. car li fus ^«*» 
du saint esperit est en toi si espris, que ma chars, qui toute estoit «mmm.] 
morte en vielleche, est ia toute reuenue en boine virtu." 

2 H 
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Gmuiiad pots Qvaiit galûud ot clieste parole, si s' asiet au cauech le roi. si 1* em- 

hbbraMt. bracha, et le met en son deuant, pour che que li preudom i auoit 

talent do reposer, et il s' acline vers lui, et si V embraclie parmi 

ami MordraiM Ics flaus, ct commcnche a .estraindre, et dist, " bîaus pères ihesu 

cooMa^t^* crist, or ai ie ma volentei. or te requier iou que tu en chest point 

umCrooithii ^ .^^ ^^.^ ^^ viegnos veoir, et que tu me vienges qùerre. car en si 

aise lieu ne en si dclitable que chis licus est, ne porroie ie mie tres- 

passer, fors k* en chestui meisme. car en cheste grande ioie que i* ai, 

n' a fors roses ne lis/* et si tost comme il ot faite chesto requeste a 

iioi4nins dict. uotre scignour, si fu bien esprouuee chose. Si vindrent au cors, et 

Hbwoiwdsara trouucrcnt queles plaies qu' il auoit eues si lonc tans, cstoient toutes 

ummà hcaM. gj^j^^^g^ gj j^ tindrcut a moût grant meruelle. Lors firent au cors 

Hateimriedio sa droituTC commc on doit faire a roi, ct T enfouirent laiens. 

Si i demeura galaad .ij. iors. au tierch ior s'en parti, et cheuaucha 

rttittlt Sr *^^* P^^ ^^^ iomecs qu' il vint en la forcst périlleuse, v il trouua la 

^^ fontaine qui bouloit a grans ondes, si comme li contes a deuise cha 



titbj arrière, et si tost comme il i'ot mise le main, si s* en parti 

pttttlag hit ^ 

lond intoit, r ardeurs et la calours, pour che que en lui n' auoit onques ea 
escaufement de luxure, si tindrent chil de chest pais cheste chose a 
ititeaiMGmi. mult grBut mcruelle. quant de estoit refroidie. Lors perdi le non 
tai*. ' ' de lancelot, qu' ele auoit, et f u apielee la fontaine galaad. 
to tiM enST" Qvant il ot cheste auenture menée a chief. si erra tant qu' il vint a 



to tiM abbcj' r entre de logres, ensi comme auenture le portoit. tant qu' il vint en 

bîïdll^^ ^' ^^^^® ^ lancelot auoit este, la y il auoit trouue la tombe qui ar- 

^ doit si meruelleusement. si demanda as frères de laiens qui che estoit. 

'* Sire/' font il, '' che est me auenture mult meruelleuse, qui ne 

puet estre menée a chief, fors de chelui qui passera de honte et de 

cheualerie tous les compaignons de la table reonde." *' Je vous 

vaudroie proier," fait il, '' par amours, s' il tous plaisoit, que vous me 

menissics, y feissies mener, al huis par la y on doit entrer." et chil 

£««e. SIS. ^ent * que che feront il mult uolentiers ' si l' enmainent al huis de 

]I!Î!^toittiM ^ ^^^^ ^^ ^ dcscent aual par les degrés, et si tost comme il yint 

Ara aad flâM p^^ ^q 1|^ tombo. si fu U fus faillis, et la flambe estainte, qui maint 
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iour i auoit este grant et meruelleuse» par la venue de chclui y il 
n' auoit point de mauuaise calour. quant il vint a la tombe, si leua 
haut, et vit dedens le cors de symeu. qui auoit este dévies, et si tost [^ in* 
comme la calours fu remese, oit^ vne vois qui lui dist. ** galaad, «a'» ^in 

tdU bUi Ait 

galaad, mult dcues grasiier dieu, qui si boine grasce vous a donee. [* us. stg. 
car por^ la boine vie de vous poes vous retraire les armes de la paine kb JSa^ 
teniene, et mctre en la grant ioie de paradis, je sui symeu nôtres hZHmàÊg 
parens, qui en cheste grant calour ai demeure .cce. ans et .liiij. to^spkêêJT* 
pour espanir .j. pechie que iou fis iadis enuers ioseph d' arimathie. x!l^^!àrAri. 
et o la paine que i' ai soufferte fuisse ie dampnes, mais nôtres si[re8] 
m' a regarde en pitié par la grant humilité qui est en vous, si m' a 
este, soie merchi, de cheste doleur, et m' a mis en la grant ioie des 
chiens, pour seulement le grasce de votre venue." 

Ghil de laiens qui anal estoient venu, si tost comme la flamble fu 
estainte. oirent bien cheste parole. Si le tindrent a mult grant <3*^i>^<^ 
meruelle. et galaad prist le cors, si V esta de la tombe v il auoit este ^^^» 
si lonc tans, et V emporta en mi le moustier. et quant il ot che fait, 
chil de laiens T enseuelirent si comme on doit faire chiualer. car «"^luMiiw 
cheualiers ot il este, si V enfoirent deuant le maistre autel, puis si cUtf an», 
uindrent a galaad, et lui fisent si grant honneur qu' il onques porent,et 
lui demandèrent dont il est, et de quel gent. il lor en dist la vérité, l'en- 
demain, quant il oi messe, se parti de laiens, et commanda les frères 
de laiens a dieu, et se mist en la voie, et cheuaucha en tel manière 
•V. ans, anchois qu* il venist a la maison le roi mehaignie. et en tous au» s jmt 
les .V. ans lui tint percheuaus li galois compaignie, et dedens chdui limattiM 

terme orent il achieuees les grans auentures du roiaume de losres, w^mèaà ne 

».fc<i wiik rw - 
que poi en i auoient. mais se che n' ert demonstranche de dieu, ne e^i mutm 

onques en lieu v il uenissent, tant i eust grant plente de gent,neporent b^SSut §«• 

estre disconfit. .1. iour lor auint qu' il issirent d' une forest grande et ^^""^ 

meruelleuse. et lors encontrerent bohort, qui cheuauchoit tout sens, et Om *yflhy 

quant il le connurent, si en furent mult lie et mult ioiant. car mult le 

desiroient a veoir. si saluent li vns Y autre, puis li demandent de son «w taOi am 

estre, et U lor en dist la vérité, si dist ' qu' il abien .v. ans qu' il ne iut p^oiu ufc; 

2h2 



236 PELLES'S JOT AT OALAHAD's GOHINO. [Chap XII. 

•iiij. fois en lit, ne en chastel v gens mansissent^mais en fores estranges, 

V il fust plus de cent fois moi*s, se ne fust la gi*asce del saint esperit 

tlâ^iM^ <iui me paissoit en toutes mes mesaises/ *' et trouuastes vous puis 

ûSTûl^tlU c^c ^^ ^0^8 alons querant," fait pcrcheuaus. "chertés," fait il 

^irrtdtiM "xienil, mais iou croi ke nous ne nous départirons mai$^ s'arons 

Ms!*RÎgo'" achieue clie pour quoi clicste queste fu commenchie." " diex le 

nous otroit," fait galaad. " car iou ne sai chose qui tant me fesist 

lie comme chele venue, car trop le dcsir et trop V aim." 

Th«thrM eoiM Ënsi rasambla auenture les .iij. compaignons qu' ele auoit départis. 

b«aie, si chcuauchierent tant qu' il vinrent au chasticl de corbenic. et quant 

li rois les conut, si fu la ioie grans et meruellcusc. car il sauoit bien 

chertaincmcnt que par cheste venue faudroicnt les auentures du 

wberaKiiig saint gHial, ki longcment auoient. et la nouuele uait a mont et a uaL 

et chil do laicns les vienent veoir. et li rois pelles pleure sour galaad 



GaUbAdfbrjcj. SOU ncucu. ct ausi font tout li autre qu' il V auoient veu niult petit 
^IT^'ioa. enfant, et quant il se furent desarme, heliezer, li fiex le roi. lor 

WingBoi 



Mugi ont Jo. aporta douant aus 1* espee brisie dont li contes a ia deuise autre fois. 



•Mds chele dont ioseph ot este férus parmi le cuisse. Et quant il V ot ostee 

bvtMitbtr del fuerre, et il lor ot oontee la manière comment ele fu brisie. bo* 
hort i mist la main pour reioindre. mais chou ne pot estre, puis le 
bailla a percheual. etdist, '* sire, ore vous i assaies se cheste auen- 
ture ert par vous menée a fui.'' '' volcntiers " fait iL 
«?■ "^^ Lors prent F espee ensi comme ele estoit. et aiouste. le .ij. pioches 
•s»»- ensamble. mais raioindre ne les puet en nule manière, et quant il voit 

uakiMd,iMv. <^be, si dit a galaad. *' a cheste auenture auons nous fS&illi, or vous i 
thwiOTt£t»t eouuient assaier. et se vous i faillies, ie ne quich qu' ele soit iamais 
«•«midtcD achîenee par homme mortel." lor prent galaad. les .ij. pieches de 
r espee, et met l' un achier encontre l' autre, et maintenant re- 
goingent si bien qu' il n* a homme el monde qui la brisure peust 
vm bniMT counoistre, nient plus se ele eust onques este brisie. 

Qvant li compaignon voient che, si dient ' que bd commenehe* 
ment lor a dieus monstre.' et croient bien qu' il achieueroient les 
autres auentures legierement, pub que cheste est a fin menée. Quant 
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22î"^ ^^ Si tost comme clieste parole fu dite, si s* en issi lî rois pelles, et 
isiiestf q«Htb« hcliczer ses fieus, et la puchiele. et quant li palais fu uuidîes fors de 
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cheus qui se scntoient compaignon de la queste. maintenant lor fu 
* wb^t^^ ^^^^ ^^^ deuers le chîel venoit vns hons reucstus en guise d' euesque» 
*?2?^V, ^t ot croche en sa main, et mitre en son chief, si le portoîent .iiîj. 
«■gcit. angele en vne trop riche chaierè. si 1* asissent sour la table sour 

quoi li sains graaus seoit. 

tib^AmChriT' ^^^ ^^ ®^ samblanche d* euesque fu aportes, auoit lettres en mi 

tiaa bfaiMp^ son front, qui disoient, " vecs clii ioscph le première euesque des 

crestiens, que nôtres sires meisme sacra en la cliite de sarras el 

palais esperitcL et li chiualer qui che voient, connoissent bien les 

lettres, mais il s' en meruellent mult que che puet estre. car chil 

ioseph dont les lettres parloient estoit trespasses, plus auoit de •coc. 

ans passes, et il parloit maintenant a aus, et lor dist. " ha, sergant 

Mctoffutk, îjj^^ crist, ne vous esmeruellies mie. se vous me vces deuant vous 

ensi comme ie sui a chest saint vaissel. car aussi comme ie fui ter- 

Mw of bcAvctt. yjî^jjg^ aussl î sul Ic esperitucus/' quant il ot che dit^ si se trait vc^rs 

la table d' argent, et se mist a keutes et a genous deuant V autel, et 

S^'Srtû AA, V^^^ ^ ^t iUuec este grant pioche, si ot V uis de la cambre ouurir» 

Z Jn^nrth^fl ®* ^ regarde de chele part, et voient issir les angeles. qui ioseph 

bMri«giwni. aporterent, s' en aportoient li doi, chierges ardans. et li tiers vne 

MMrtiMrftTéivtc touaile de vermel samit, et li quars vne lanche qui saignoit si dure- 

«MurtL Abieed. mcut kc Ics goutes de sano en caioient en vne boiste qu* il tenoit 

en r autre main, et li doi misent les chierges sour la table, et li 

tiers la touaile de les le saint veissiel. si ke li sans qui contreual 

couroit, chaoit dedens, et si tost comme il ot che fait, ioseph se leua» 

et trait sa lanche en sus du saint vaissiel, et le couuri de le touaile 

qui de les estoit. 

jflMpb««i«. Jjofs fist ioseph samblant qu' il estoit el sacrement de la messe. 

smatMùmu et qusut il ot demeure .i poL si prist dedens le saint vaissiel vne 

imiitef tk« oublee, qui ert faite en samblanche de pain, et au leuer que il fist; 

' ^ descendi deuers le chiel vne figure en forme d* enfimt, et auoit le 

viaire ausi rouge et ausi enbrase comme fu, si se feri el pain, si que 
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puet cstre. Scîs tu que ie tîeng entre mes mains." " nenil," fait il, 
" se vous ne le me dites." " che est," fait il, " Y cscuele r ihesu crîst 
manga V aignel le iour de paskes o ses disciples, clie est«" fait il, 
" r escuele qui a serui tous chîaus a gre ke i' ai trouues en mon 
scruiche, ore as veu che que tu as tant désire a veoir, mais enchère 
ne r as tu mie veu si apcrtement comme tu le verras, et seis tu v che 
sera, en la chite de sarras, cl palais csperitel, et pour che te couuient 
de chi départir, et faire compaignie a chest saint vaissiel qui a nuit 
s' empartira del roiame de logres. si que iamais n' i sera vous, et 
seis tu pour quoi il s* empart, pour che qu' il n'i est seruis ne houn« 
ères a son droit par chiaus de cheste terre, et pour che voel iou 
que tu t' en uoises demain iusques a la mer, et illucc trouueras tu la 
nef V tu trouuas V espee as cstranges renges. si maine auoec toi per- 
chenal et hohort, et pour che que iou ne voel pas que tu t' en voisea 
de chest pais sans la garison au roi mehaignie. voel ie que tu pregnes 
du sane de cheste lanche, et V en oing les iamhes. oir c* est la cose 
par quoi il sera garis." 

'' Ha, sire," fait galaad, *' pour quoi ne souffres %'ous qu' il viegnent 
tout auoec moi." *' pour che," fait il, " que iou ne voel, ains le fait 
en samblanche de mes apostles. car tout aussi qu' il mangierent 
auoec moi le iour de la chaisne, tout ausi mangies vous auoec moi 
a la table du saint graal. et estes .xij. ausi qu'il furent xij. et iou 
sui li tresismes par desus vous tous qui doi estre votre nuiistres. 
'tout ausi comme ie desparti, et fis aler par vniuerse monde pour 
prechier. tout ausi vous departcge, V un cha et V autre la, et morret 
tout en chestui mestier. ne mais vn." 

A tant lor done sa benichon, et s'esuanui en tel manière qu' il ne 
seurcnt qu* il devint, ne mais que vers le chiel le virent aler. et gai- 
aad vient a la lanche qui ert couchie^ sous la table, et toucha au 
sane. puis vint au roi mehaignie, et lui en oinst lesiambes v il anoit 
este feras, et il se leua tout maintenant sains et haities dd lit si 
rent grasces a notre signeur de che qu' il est si tost garis. si uesqui 
puis lonc tans, mais che ne fu pas au siede. car tout maintenant se 
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rendi en vne abeie de blans moines, si fist puis nôtres sires mainte it^^T^^j^ 
biele miracle pour Y amour de lui, dont li contes ne parole nient " 
icbi endroit, pour che qu' il n' en est mie mestiers. 

Entour mienuit, quant il ot proie a notre signeur qu' il les con- 
duisist a sauuete de lor âmes en quel lieu qu' il alaissent. si descendi 
vne vois entr* ans qui lor dist. " mi fil, et non mie mi fiUastre. issies ^ 



de cliaiens, et aies v vous quidies mieus faire, tôt ensi comme auen- Bm»toc» 
ture vous conduira." quant il oirent che, si respondirent tout a vne "" 

vois. ^' Peines des chicues, beneois soies tu qui nous daignes tenir a 
tes fieus et a tes amis, or veons nous bien que nous n' auons mie 
perdues nos paines.'* 

A tant s* en issent du palai8,et vienent en la court a ual, et troeuent jh^^ im^iu 
armes et cheuaus, et montent tantost qu' il sont arme, et quant il sont ^'^'^ *^ 
hors du chastiel. si s' entredemandent qui il sont, pour counoistre li 
vns r autre, et tant qu* il trouuerent estrois de gariles, que clau- tam^^n^nhé^ 
dins^ li ficus le roi daudas, en ert li vns, et li autre, de quel terre cindiMb 
qu' il fuissent, erent asses gentile homme et de haut lignage. fmd$, h d»- 

Quant vint au départir, si s' entrebaîssierent comme frère, et 
plorerent mult tenrement, et dist a galaad. '* Sire, saehies pour 
voir que nous n* eûmes onques si grant ioie comme nous eimies a 
r eure que nous vous tenismes compaignie. si nous pesast mult de 
chest département, se il pleust a notre seigneur, mais il nous couuient 
départir." '' Biaus signour," fiedt galaad. *' se vous amissies ma OAi w ^ Maii 
compaignie autant comme' iou la votre, mais vous vees bien qu* il ulmC 
ne puet estre. et pour che vous commanch ie a dieu, et vous pri, ke Sg*^ 
se vous venes a la court le roi artus, que vous me salues mon sig* 
neur lancelot du lao, mon père, et tous chiaus de la table reonde»** 
et chil dient, * que s' il i uont, qu* il n* el oublieront pas.' * 

A tant se partent li vns des autres, si s* achemine galaad entre 
lui et ses compaignons. et cheuauchent tant qu* il vinrent a la mer Twiw»nidi 
en mains de quart iour. et plus tost i fuissent il venu, mais il fc«^d 
n* aloient mie la droite voie, car il ne sauoient mie très bien les 
chemins, quant il vîndrent a la mer, si trouuerent la nef a Ui rîuo. " "— •'^ 
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chcle y 1* espce as estranges rcnges auoit este trouuee. et trouuerent 
les letrcs au bort de la nef, qui disoient " que nus n' i entrast s' il 
n* est fermement creans en ihcsu erist*' quant U sont venu dedens. 
et il regardent sour le lit qui en mi la nef estoit, si voient la table 
d'argent qu'il auoient laissi ebies le roi meliaignie. et li sains 
graaus estoit par desus, couuers d* un uermeil samit, et estoit fais 
en samblanehe de touaile. comme li compaignon voient cheste 
auenture, si le moustrent li vns a V autre, et dient ' que bien lor est 
avenu que ehe qu'il plus desiroient a veoir lor fera compaignie 
iusques la v il doiuent remanoir.' Lors se commandèrent a notre 
signeur. et si tost comme il orent ehe fait li vens, qui douant 
estoit serois, se féri el veille si angoisseusement qu' il fist la nef 
partir de la nue, et le mist en haute mer, et lors commencha 
a aler grant oirre si comme li vens l' aloit angoissant plus et plus. 

£n tel manière errèrent parmi la mer lonc tans, que U ne seurent 
onques quel part il alerent, et toutes les cures que galaad se 
coucboit et leuoit. si faisoit sa proiere a notre seigneur * que de 
qucle eure qu' il lui requesist le trespassement de cbcst siede qu' il 
lui enuoiast.' si fist tant celé proiere soir et main que la vois deuine 
lui dist. '* galaad, ne t* esmaier que nôtres sires fera ta volonté de ehe 
dont tu li requiers, ke de quele eure que tu li demanderas la mort du 
cors, tu r auras, et recheuras la vie del ame et la ioie perdurable." 
Cheste requeste que galaad auoit ùlte lono tans» auoit oi per- 
chenal, si se meruelle mult pour quoi il faisdt tele requeste. si lui 
pria, sus la compaignie et sour la foi qui entr' aus deuoit estre^ 
qu' il lui die pour quoi il requeroit tel chose. *'che vous dirai ie bien»" 
fait galaad. 

** Auant ier, quant vous vdstes partie des miracles du saint graal 
que nôtres sires nous moustra. £n ehe que ie veoie les repostea 
choses qui ne sont pas descouuertes a chascun» fors seulement as 
menistres ihesu crist. en chel point que ie ni ches choses, d fil met 
cors en si grant ioie, que se ie fuisse trespasses de chest siede, ie sai 
bien que onques hom ne mourut en d grant boin-eurte comme ie 
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uant, et galaad deriere. Lors se mueaent pour aler en la cliite. 
et quant il vindrent a la porte, si fu galaad tos lasses del fais, et il 
regarde .L homme apotentes qui atendoit la venue as trespassans, 
qui lui faisoient bien pour V amour de ihesu crist. Qvant galaad 
vint près de lui, si V apiela, et dist, *' preudom, aide moi tant que 

tùM^itUif cheste table soit en chel palais la sus." "ha: sire, pour dieu que 
dites vous, il a bien .x. ans que ie ne poch aler sans aide d' autrui." 
" ne t' en caut, fait il, lieue sus. tu ies garis." et il se lieue autresi 
sains, et ausi haities, eomme s' il n' eust onques mal ne doleur. Lors 
vient a la table, et le prent d* une part contre galaad. Quant il 
entrent en la chite, si va disant a tous chiaus qu' il encontre, la 
miracle que diex li a faite, quant il vinrent el palais amont si 

msIrmTi^ virent la chaiere que nôtres sires ^ auoit iadis apparellie pour che 

que iosephes s' i asseist. et maintenant i acoururent chil de la chite 

a grant merueille, pour veoir V omme mchaignio qui ert redrechies 

tout nouudement. 

Qvant li compaignon orent fait che que commande lor estoit 

Tfc jyby si retomerent a li ewe. et entrèrent en la nef v la suer percheual 

ter whii giM estoit. Si le prenent a tout le lit et le portent v palais, et V en* 
fouirent si richement comme l' en deuoit fSairo fille de roi et de roine. 

KiagBMnBt Quant li rois de la chite, qui auoit a non escorant vit les .i^. oom- 

tiMQnaiTabk; paigucus, si lor demanda ' dont il estoient, et quel chose che ert qu' il 
auoient aporte sus la table d' argent' et il l' en disent la vérité de 
quanques il lor demanda, et la merueille du graaL et le pooir que 
diex i ot mis. et ohil ert desloiaus et crueus, comme chil ki tous ert 
ttiitThm estnds de maluaise lignie de paiiens, si ne crut rient de quanqu' il 
disent, ains dist qu' il estoient aucun traiteur mauuais. si atendi 
tant qu' il les vit desarmes, si les fist prendre a ses gens, et mètre 

^•r^' en sa prison, en tel manière que onques n' en issirent dedens l' an, 
mais de tant lor avint il bien, que si tost comme il furent empri- 

bm <m tÊmu sonne, notre sires, qui ne les auoit pas oublies, lors enuoia le saint 
graal pour eus faire oompaignie, de qui grasce il furent tous iors 
repeu tant comme il furent em prison. 



246 galauad's soûl IS BOBKE BY ANGELS TO HEAYEK. [Caiap. XIL 

AirftiuuiiBghii quant tu m' as acompli mon voloir. car or voi iou tout apertement, 
•BdietUngbiiD che ke langue ne porroît descrire ne eucrs penser, ichi voi iou 

■M iIm tO UW ^ A A 

oftUProwcM, Focoison des proeches. iclii voi iou les merueilles de toutes les 
wondms autres, et puis qu' il est ensi^ biaus dous sire, que vous m' aues 
acompli mes voloirs de veoir che que i' ai tous iors dcsirre. or vous 
^nàj^Qcà proi, que en cestui point» et en cheste grant ioie, souffres que iou 
fromtiMUfeor trespasse de cheste terriene vie v iou sui, en la celestieL" 

Eaith to thaï of ^* 

hmtcb. Si tost comme galaad ot faite cheste requeste. li prcudons ki 

^^bteaiM ^stoit vestus en samblanche d*eueske prist corpus domini soùr 
bodjoitiod. lu table, si Toffri a galaad. et chil le rechut, et quant il Tôt vse, 
li preudons li dbt, " ses tu qui iou sui." " sire," fait il, '' nenil, 
«fiuiathab 80 VOUS uc Ic mo ditcs," '' or sachies," fait il, '*que ie sui iose- 

JcmphBi. tin 

moTJowph phes li flex ioseph d'arimatie qui nôtres sires t* a envoie por faire 

toi compaignie. et ses tu pour quoi il m' i a envoie plus tost que 

uMi iiHit GaïA. nul autre, pour chou que tu me resambles en .ij. choses, en che 

hifliTZriiS^ que tu as veues les merueilles del saint graal si comme iou fis. 

a^^bdafl' ®t ies virges si comme iou sui. si est bien drois ke li «L virges 

"^'^ lâche compaignie a V autre." quant il ot dit. galaad vint a perche- 

ual. et le baise, et puis bohort, et puis dist a bohort, ** salues moi 

mon père lancelot quant vous le verres." lors vint galaad douant la 

table, et s' agenoille. si n' i ot gaires este, quant il chai as dens, car 

kî^^'b!^, ^' arme li ert partie del cors, si V emportèrent li angele. et si tost 

m^Mfdt comme galaad fii dévies auint illuec vne merueille. car li doi com« 

A iMd ftM paignon virent apertement vne main venir deuers le chiel. mais il 

offd^o^ ne virent mie le cors dont la mains estoit. et de vint droit al vais- 

âtiMO^' sicl, et le prist, et la lanche, et Teuporta vers le chiel a tel eure 

y^!r^!g? qu* il ne fu puis nus hom si hardis qui osast dire qu' il enst veu le 

saint graal. 

Quant percheuaus et boort voient che que galaad estoit mors, si 

en furent tant dolent conmie nus plus, et s' il ne fuissent si prend* 

oaïahâd^bo^y ommc, tost fuisscut chcu en desesperanche pour Tamor qu'il i 

b bwM wbM avoicnt. et li plusor del pais en fisent mult grant duel, la v il la 

^ mors, fu faite la fosse, et si tost comme il fu mors, percheuaus se 
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rendî en .i hermitage» et prîst draa de relegion. et boort fu od lui ^JifS?* 
grant pioche, maïs onques n* en canga ses dras de siècle, pour che £îJ£?j^ 
qu* il baoit enchore venir a la cort le roi artu. ^,S!Z tai 

Un an et .îj. mois vesqui percheuaus en Y ermitage, et lors très- JJjJ^'J^ 
passa del siècle, si le fist boors enterer od sa serour et od galaad. ^^^ 
quant boort vit qu' il ert remes en si estrange lieu tous sens comme GÊhhMdHumih, 
es parties de babilone, si s* emparti de sarras tous armes, et vint a la Ij^^'* 
mer. et entra en vue nef, si li avint si bien, que en petit de tans 
vint el roiaume de logres. et com il vînt el palais, si cheuaucha tant »J •• Bnu». 



qu* il vint el pais.^de cliamaaloth, v li rois artus estoit. si ne fu cuBeiQC,toA« 
onques si grant ioie faite com il usent de li. car bien cuidoient Arthur'» eaoït. 
perdu a tous iors mais, auoir pour che que si longement auoit este lug.] c^nM. 
hors del pais. ArthiirkMth« 

Quant il ont mengie, li rois fist venir les clers qui metoient en iimHoIjGimi 
escrit les auentures de laiens. et boort ot contées les auentures del a^ Bohon** 
saint graal teles com il les auoit avues^, si furent mises en escrit, kept in sab»- 
et gardées en Y abeie de salebieres, dont maistres gantiers map fvmOm* 
traist a faire son liure del saint graal pour Y amour del roi henri dîti^ifS^ 
son seigneur, qui fist Y estoire translater de latin en franchois. Si a,|Ï!7to^«f 
se taist a tant li contes, ke plus n' en dist des auentures del saint «•'^^««««««y- 
graaL GmÊd^AJtf»^ 



THE BEGINNING OP «LA MORT AU ROI ARTU/ 

[From MS. Reg. XIV. E. UL] 



Kia§ Htoiy thinlu It wfll noi bt tBovgh «olca Walter Map flnidMi hk htroat* Adventiirett m h» b^glw 

Atres chfl que nuûstres gaatien map ot traitie des aoentnres dd taint graal astet saoffi- 

•aament, si oomme il fa aoia an roi henri son seignor ke che qa* il anoit fait n* en denoii 

V^o^fnr. MB. pM souffire', s* fl ne racontoii la fin de chiaos dont il anoii deuant fût mention, comment 

^^^ chO mouraient de qm fl anoit les proedies ramentenes en son liore, et pour die commendia 

fl eeste daandne partie, et com fl Tôt mie ensamble, si Tapiela *la mort an roi artn,* poor 

1*mM'«] ^ V^ ^^'^ la fin est eserit comment li rois arto» fn nanres es plains de salebries*, et 

comment fl s* en parti de giifieti qni tant li fist compaignie qne après li ne In nns hom 

qui le retst vinant Si commenche maistre gant' ceste daarame partie. 

Quant boors fn Tenus en la chite de camaalot a cort| asses tronna qui mult grant ioie li 

fist car fl le desiroicnt tout et toutes a reoir. et quant fl ot raconte le tiespassement de 

galaad, et de la mort percheuaL si en furent mult dolent a court, mais toutes rwM s'en 

AftbwlMall reconfortent fl an plus bd qu*fl porent lors fist metie li rois artus en eserit toutes les 

anentures que li compagnon de la qneste dd samt graal auoient racontées, et quant fl ot 

die lait| si dist, ** signour, regardes entour tous, quans compaignoos nous STons perdus en 

uiaSf^w*** ^^'^ qneste.** et fl regardèrent tout maintenant si tiouuerent qu* fl lor en fakit jmj. par 

fcaigliti havt conte de lor compaignons, ne de tous cheus n* i auoit fl nul Id ne fust mors par aimes, li 

tiM Q««L ras artus, qui anoit ci consoumer que me sires gauwain en anoit ochis plusouis, si le fist 

Tenir dcTant li, et K dist» 

*' Gauwain, biaus nies, ion tous coniur sour le sairement que tous me feistes quant ie 
TOUS fis ddualer premièrement, que tous me dites die qne ie tous demanderaL** ** nrs^** fidt 
me nres ganwain, ** tous m* aucs tant coniurs que iou ne hdroie ennuie manière qne ioane 
le TOUS deisse, nés se c^estoit ma bonté la gfignor que ooqnes m*aTenist a mon Tîuant, ne 
a nul autre diinaler.** **or tous demant iou,** lait li rois artua, ''quans diiualers tous ancs 
odiis de notre main en ceste queste.** et mes sires gauwain pensa J. petit et puis H dist 
Oawi laeoa. " sire,** Cut il," TOUS Tolesestredieitains de ma grant honte, et de ma grant mescbeanche, et 
ion le TOUS dirai, car iou toi bien, que a faire le me couuient ion tous di Traiemen^ et pour 
Toir, que ion en ai bien ods de ma mam bien, dia et wit non ode pour die que ie fusse 
miDotsddualers qne nus d* eus. mais tous lu mes enis que la mesdieandie toma phs Te» 
moi qne Ters eus. dont diou estoît mult grans damages, car mult i anoit de boins ddnalan. 
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2iui ^^ î & ncL ar ïuia eic lies 

» MSSL m r* «t a n^s&e ÎK anc çm^"^ 

'^'urs^ ^s^ « dflC I TUS tu 7n uiiifie-Baçi. it çmat. «ft S 
me .19 Ber.tuiis ibi tome ^saî 4K Âk jbl 
■■■«£ «SIS « 3r?:K ana. £c sâer i. ^ u mii'iwjifc \ 
UT i le T^-it ic ane ine â ?.mcgi"gTua JusÊvaiHBtt a 

maxic 1 & 29. ja çnisffle tel wns j— ^* <K ie ftsî %Mft cm «art 
•cimnie î ?iacb Je àstû àa ^ aôefle. m SiieK <bb^k 2 il a 
zae L auisf iir î 5iiS «snâ <s l uimei -fit Ss vsnia otanae 2 aa 



■ |ftflaicrtc,«<|a*a b 

daelK 

2eiiMfa*ilfcktil >i~ 
f^ «1. Tscix vBt ;n. B çns apaoafas. 1 &s«s aoa a'i^i ^asvaa» «pi onqaet a* d aooii «ad 
aia âdRau£aCLflpi3asr;r%aià.tf ^vieiekrcnoHBBfKaM 
^aràs çie î ict ^oft vraôsaitsii '^ae banpSral saoîl Is idae ^ Sole aBoai^ et de fi. 
Q-raaS apacôs se 2b ^ le rxae açcre&eee: â ea fii Hait fio^ ci fiai pov k 
n[jL I ^râie a !a.Trvî>:jt ^' 3 «a «Seasit aaùir, qae poar le voi i taj^ 4e i 




«a. aescnaL -sa *:a ^i*^ïe exA sr.mme Z 

^sia utTinifaC s smiErseiieal. çk bbk ae s'<a 




TECB EXD OP 'lA HOfiT AU BOI ABTU/ 

[Fn»MS.Ad.l€^S9C] 



Eni^caakfiraibohoffstoaifdsaaoecraioeaeeqwctaaoee UjoUem: ciTsaMioee Watearll^ 
ds le RmeBaB& de a Tîe por remorde notre teigiior. Si ee tekt ore mairtre gantjeie KtXtTÎJi^ 
Biepderestoire de lencdoL Cv bien Fa toute menée a fin, telonc les dKMet qne en taiy; ud aW- 
amndrent» ci define cas sen finre n ootieemcnt qne apiet die n* en poroit nnt noonter 
rhoOT ipi'îl nn niHiiit, 

EijXyctLdtlamoriUTfÀÂxtiÊL 



2k 



>îe * * -* 



^^^ >V >'^ 




À FEW WORDS 



BOGUY, COIGBAYE, BOQUEFOBT, êx. 



[ThafI 



iflfttei 



.,«; |iL4,L2b; (looe tans a) pu 9, L 10 K «»^ 
^irigr,totooA,orlttw[W>lîgfadj(PkMd,) Oolgniv 

(Ui. ocOcms); puSl^bsilbe; pi 188, L 1. 
»&«; <m£p. tbe Picard €om (LaL otf >/»«»■), tîD bov; 

aCri5«r, ûT suit» aceoni; p. 185, L 10. 

aldt« ma. SnT «/af. aidi; pL 9, 61. 

air«aîd,ke^; p. 95, last fine, Ac 

aî^te, «iv; a sliaip-poinled Iioib; pu 6, L 6; qn 

at^MiUe, tke iMxne-fisli, borae-bcaka. 
aÎBS, jM'tjk aboal; pu 44, L 7. 
ak, ji^ gooe^ doue for, lort; p. 205, L 11; Irai 

CÔcgrare (1654) lias 'oltef. lU turent alU$, Tbey 

had a r^Nitatioo, or Ûmbj passed cmentlj.* 
alca dioae de toi, a gone thbg with yoa, ail np with 

joq;*Pl 129, L 8. 
almniele, or Imnide, tk blade of a swoid; p. 188, 

^ lanoat, p. 214, L 14 (Tfiram Lat lamella, dim. 

of l«twiiMi| % airarMdtdt). 

«la|^ M^^^ ^ ♦'««fV^Vi lid IMa oneself ; p. 139, 
L»b. 

baer, v.i\ imf^\ p. 90| L 11 ; p. 96, 1. 6. 

UiU^ lo i«iH>ii4| Snl mV ^<i ^ &^ » P* ^^^ ^ ^^^-i 

2k 



fioa tbe 



of tbe breasi wbea 07111; toi 



hoaUm^êk; cbei mmarbet ne prise il on boutoa, 
He docaaH care a batton fior tbese tbicaU ; p. 155, 
L8k 

brBBe,«iL;pLl57,L9b; iabrefeooaibé,cpée,eoiitdai 
d*acier qm ae teDoH à deux iiiaas.^Boq. 

brooge, j5^* p. 49, L 6; ooaft of mail, annaa, ban 
GodL hna^a, O.H.O. Irvi^ hrmmma^ caiiaH, 
from brmm^ bnran, and tbai froai O.ILG. èrtaaaa, 
hremman^ to burn. BmgQj, hrmm, 

candieler, r.t. canod, annal; p. 111, L 12. 

chief; êb. cerf^ stag; p. 209, L 6b^ éc 

cbenna, kenna, adj. boaiy, Lat amus; p. 105, L 18; 

p. 117, 1. 7b. 
cbeviDier, v.ii. to p^, to pm; to frslea, jojne, or 

doee witb pegs or pina.— Cotgiara. p.189, L5. 
oomperer 9.fr. pay, be pnniabed for a tbiqg; p. M, 

L 14 (from Lat ooaipararg.) 
eooquerre, v.tr. to reacne; p. 168, L 4. 
ciemoiea, 2nd $inp. îaip. of creaicr, cream-, to fcar; 

p. 109, 1. 2b. 
canldet, souîIM, gâté, sali. — Roq.; p. 61, L 6. 
caille, p. 207, L 10b.; coal, àc; from coImt «r 

chaloir^ * to care, take tboogbt for.* (Lat eaUrt.) 
2 
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caloir: importer^ to matter, to be <tf oonseqnenee; 
p. 43, l. 6b. (7 Lai. calere^ to bcoome wann ) 

defrcmcry vAr. nnlock, open; p. 63, 1. 8 b. 

dels, for tTeU (îd both MSS.), of thcm ; p. 144, lasl lin«. 

(Tels, Irom them; p. 159, 1. 15. 

demcnter, v. complaio, lament; from menUr^ to remind 

(Lat menêf mind); p. 51, 1. 9. 
dens, as dent, on tho tueth, prosirate, groTO-ling; p. 

246, 1. 13 b. Cp. Cotgrave*» AdtnUUnU plat a bat, 

Fallen down 6at on bis face, layed groncKng, 

Ijing on bis teetb, (od. 1634). 
dWers, adj. strange; p. 88, 1. 15, &c 
doQcb, lit iing. à[ douter, to fear; p. 105, 1. 10. 

édifier, v.tr. bear (fruit); p. 193, l. 12 b, 14 b. 

pflancbe, êb. infancy; p. 56, l. 9. 

el, prom^fem. sbe; p. 89, 1. 8. 

enferres, p.part. of enferrer, to wound; p. 136, 1.11. 

engrant, adj. obstinately rcsolved; p. 170, L 8 b. 

(Lai ingntemy, 
cnbeodenre, boadenre, $b. bandle;' enherdure, poignée 

d^espée, anneau, et tout oe qui sert à aocfocber.— 

Roq. Enheuder (obs.) to fetter, tetber, fasten tbe 

legs, or fasten bj the leg. — CotgraTe. p. 182, 

1.3b.; p. 183. 
enpainte » empreinte, tbrust, driren ; p. 200, last word. 
ens, ains, eonj. but; p. 67, 1. 5 b. 
entendre, vJr, to expect; p. 169, 1. 7 b. 
escreu, p.part of eieraiUre, grow up; p. 111, L 9b. 
cinois, rejoicod, deligbted; p. 54, 1. S;joîr, to rejoice. 

{LêA, gaudert). 
espanir, expier, pajer, pnnir; p. 25 (from FV. pan; 

Lai. jMmnif ). 
espérer, v.i. to wût expectinglj; p. 50, L 2 b. 
cstoupe,/ towe, beards ; Ocbam (oakum).— CotgraTe. 
Vestoet, vJmp. ii must, is necessarr; p. 139, 1. 8 b. 

(Lat. st€fîjr.) 
es TOUS (to 70a), appears to tbem; p. 162, 1. 3. 



fus, êb. load, weigbt (from Laft.yb«ctf); p. 81, 1. 3; 

p. 244, L 2. 
fer, tb. strong man, fierce figbter; p. 99, 1. 11b. 
fieure, êb, friara; p. 23, L 5. 
fiex, êb.pL threads; p. 203, L 5. 
flarer, v.a. flairer, rendre une odeur, de fragrare ; 

p. 24, L 10 b. 
flatir, P.I. fall; from 'flat;* p. 76, 1. 6 b. 
fois, êb. faitb; p. 56, L 9 b. 
fourlinger, forligner; from foré, out of, and ligne^ 

linc, raoe; to degcnerate; p. 12, 1. 6 b. 
frinte, «6. noise (Lat/rcmiïtij); p. 222, 1. 16. 
fuisonner, v.t. to abound; p. 66, 1. 13 b.; foiêon, 

abundanoe (Lat. fundêrt), 

gànnAle, pp. prevcnted, protected; p. 158, 1. 15 b. 

beut, êb. bilt; p. 223, l. 7. 

bieri, jfert (Lat. erit), sKall be, u or was to be; p. 
10, L 7. 

ioules, joli, beautiful; p. 9, l. 2. 

is, come, imper, of isstr (Lat exirt); p. 99, L 8b. 

iustice, th. punisbing power; p. 42, L 1. 

j, one; j, in ii; p. 71, L 9. 

jebir, v.tr. oonfess. — O.H.O. iekam, gekan, to speak, 

afiixm, confess (Goth. ail»»); p. 57, L 10. 
jeuî1es,^'oli, beautiful; p. 8, 1. 10b. 

keute, A. mai (Lat cvlctfa); p. 126, L 16. 
kieche, 3ftl êing. êuhj. prtê. ci eaoir, to lall; p. 140, 

LlOb. 
kieute, matelas, lii de plumet; ctilcUa, — Roqudbit 

p. 199, l. 12. 

loie, refuses to put awaj bis sin; from loiêr, Utr 

(ULUgarty, p. 55, L 6b. 
locb, Isf siJi^. prtê. r.ff. promise, pledge, loier; p. 24. 



OOTBKàTS, RC. 
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€rjauâBi m tâe EjêêL, mid 

Kii. <. «»ii. «^içeM; PL 49, L 9. 

■cv^ — CsCgxsne. 
•ei or a* ci, aot kbi 4r iL 
•et «r s* es, vA fhem, pL 14, L 22. 
ûbe, Mof, loc&k; p. 17. 
BûCfraec, •ir. aeircTtbekss, not for Uib; pu 63, L 4-S; 

»m, »ot;^r«tf or pgrocss /or, fior; oc(I^i.Aoc^ 

UaJM Bui^Bj» 

o(^ (or oie; PL »S L ^>) 1^ l'' Âif- P^- ^ 

aroîr; pi 9S, L 24. 
ofCp <ft. bora, pu 43» L & 
oreDe, «ft. bomidiij; pu 223, L 9k 
oiiki!S,/arl smeDiiig; p. 194, L 4. (LaL oUrtJ) . 
oorbe, o<(^'. PL €y L 17; orfte, dwfce, obseure, witlioiii 

pad^ !<(. 11J19. /ret. of pariirf àeput, aepanle; p. 

224,L9, 
putaoîr, «I. fiJl; p. 13e. L 10. 
paiim,Aciid; pL99,Lia 
pftimt, êk van (Lat ^mt); p. 132, lasi Une. 
pusomme, êk àid, oondiisioii; p. 64, L 18. 
pcii, appean, b aeen; Snf m^. prtt. of jwfwV, to 

appear; p^ 53, L 2b; p. 188, L 7K 
plaît, A. plea, reqnesl| p. 93, L 8 (firom Lat. pla- 

Clivai)» 
podi, for jMrfe, bear; p. 28. 



Cb^gnwrt iiiaitiiM of iVp— ior Piwigia **Tfce 
iQoa g^TCB 1]j a Pricrt 
( (wbca amiee ia afanoit 
c»4cO of tke boly daiea aod batii« daiea of 
AevadkeluOom^; of goodaloalar atiajed; 
«f SBch ai deare lo be v&ved or piajed fer; 
of Baaei of XatrânoBj; orof aajaiiditliiag, 
bcâdea Acir praçjcn^ fit for tfaem to aider- 

CoBopaia CottoaTa an of the wofd aa ' a po- 
daiMlka-plaee, or ataad;* and Dp. Hadkrt*t 
aa 'a aerana,* ia the kXkming qnotalioBs: — 
[praae, «è. icadiaf -dok.] 

**lWpoor«oaiaawaaredoeed to the neoentj 
of caBsing H to be prodaimed at the /TMac of 
her paiidi-dianli,tfaat whœTer had doue tfaat 
deed, and vonld fraaU j confesa H, ahe dîd not 
oaly promise to foq^re, bot to many Um, if 
helikcd the notion.**— 1685. CCotton. lion- 
tagne*a Eaaaja, ▼. 2, p. 18. 
[pmne, aè. proclamatjon, aermon.] 

** I wiD oondnde thb pomt with a sa jii^, not oui 
of Calvia or Besa, irtio niaj be tho^glit partial, 
Iwt ont of aj^rome or bomfly, made on pmpoM 
to be read before the dergj and laitf in ail 
Vintationa, aa I find it in a book on thîs 
sabjoct, written by one Ja FVanciaciia Pan- 
nus, two hnndred jeaia ago. Saithhe, *fidcs 
aine operiboa Tana, ame reibia naDa.*** — 1692. 
Bp. Hacket. life of WSliama, PL 2, p. 56. 

qvifprom. thooe who; p. 42, L 7b. 
qui (les), that they . • . them; p. 46, L 6b, te. 
qui, p. 57, 1. 3 b; qnic, p. 85, L 15; qnidi, p. 97, 
L 20; qnit, p. 87, L 3b; (I) think. 
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nuge —• rends je, I retnrn, give (Uianks); p. 225, 

La 

raquelt^ ho rctonis to, rerames; p. 151, L 7. 
regoi, êb. ?croek, snuU baj; p. 181, L 11. 
rclegîon^ êb. religions hoii8e,moiiii8tex7; p. 186, 1. 10. 
renumotr, vCr. stop; p. 19, L 2. 
rendus, $b. hennitage; p. 71, L 5. 
rendose, sb. lednse, hennitess; p. 63, L 6, Ac. 
resoonrre, v,tr. prerent; p. 168, 1. 19. 
rustedio, «5. force, împctnosiiy, riolenoe (from Lai. 
nuticuê); p. 77, L 7. 

saelie, Srd dng, près, of êoeeTf lodliVr, to dnw ont; 

from sndb, bag, pillage; p. 88. 
sicnt, 3rd ting. prtê. of so/otr, to be aoenstomcd; p. 

99, U8. 
scnmrge, sonroigcs, #6. brotber-in-Iaw; p. 186, 1. 11, 
cp. Howell's 

^I finde ther are some well-sonnding single 
worJs disns'd in the présent FVendi, whidi 
secm to be more flâgnificant than tbose that 
are oome in their places; ûsmaratre^ paratrt^ 
JUlaire, stRouBon, a mother-in«>law, a fatlier- 
in-law, a sonne or danghter-in-lair, a sister- 
in-law, vbîdi now thçj expresse bj iwo words, 
belU nurtf betm pert^ bbllb socim.*-Epist 
Dédie, to CotgraTe, 1650. 



tart, adj.; p. 64, 1. 3 (Lai. torcftis, slow); estre tari 

attardera, 
tertre, #ft. hill; ?from repBpor^ extremitj, point; p. 

67, L 9. 
tortin, tb. torch; p. 179, last line. 
toi, Zrd iiag. perf. took awaj; p. 36, L 7b; 'de 

haustartf fréquent, de Amirtre, selon Ménage; oomp. 

doster^ oter, enlever; dans le limousin daustar 

(Ilonnorat). — Buxgny. 
tramis, p.p. of trametrty transmettre, euTOjer; p. 34. 

noÎB, Ut êing. (Lat wxdtrt) go ; p. 108, L 8 b. 

T, on, on the; p. 52, L 4b. 

T, for ou, in the ; p. 170, 1. 9b. 

T, adv. vlicnce; p. 158, 1. 14 b. 

Test, 8rd dng. of vtêtir^ put on (dothes); p. 97, 

LU. 
nente, A. ^îlencss, filtb; p. 54, L 3. 
visense, p. 197, L 8b. Viser, to ajme or leTell at 

with the eje; also, to regard or heed.^CotgraTe. 
Toiete, A. spyhole; p. 126, L 20. 

yans, them; p. 7. 

jer, bier^ jestordaj; p. 11, L 2. 
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Abd bcgotten, 193; killcd, 194; liis deatk tjpîfied 
Christ's, 194; Galahad*s Scabbard namcd from 
bis blood, 203. 

Adam and Ere; tbcir fall, 189; plaiiting (190 b) 
and uamîng The Tne of Li/e, 192 ; tbeir fini 
canial assemblage, 192-3; Adam'a manoir or 
dwcllmg, 194, 1. 18. 

Adam, Solomon, Samson, and Absalom, sbamed 
bj womcn, 111. 

Adrentures : — ^The Floating Stouc witb Uie Swoid 
in il, 4-6, 9-10 ; closing of tbe doon and Windows, 
and appearanoc of anold Knigbt and Galabad, 6 ; 
Evalacb*8 Sbicld, 23-30; tbe DerQ in a Tomb, 
31-4; tbe Crown of Gold, 36-40; tbe Castle of 
Damsels on tbe Water of Severn, 40-4 ; Percerai 
on tbe Dc^'il^s borse, 80-1 ; tbe Figbt betwecn tbe 
Lion and Seipent, 82-3; tbe Lovely (Démon) 
Tomptress of Pcroeval, 93-6, 98-9 ; t]ie Hennit- 
Knigbt tbat cannot bo bort bj swoid or fire, 105-8; 
tbe Wbite SUg and Four Lions, 208-10; tbe 
Boiling Fountûn, 234; tbe Buming Tomb, 234. 

AdTentures in tbe Graal-Qnest, not tbose of slajing 
men, or Idlling knigbts, but of spiritual tbings, 
144, 1. 5, 6, (sce 16, 112, 134, 143, 145, 416). 

Agarans persuades bis nnde to Icare bis bennitage 
and figbt again, 106. 

Agleval, Girflct, and Gawaîn, meet, 48. 

[Agravains finds ont Lancclofs sin witb Guinererc, 
249.] 

Alain li Gros, King, 120. 



Amans, King, 152; tjpified Cbrist, 166. 

Angels, Tentb Légion of ; man created to snpply 
tbeir place in bearen, 192. 

Argnstes, son of Ktng<Hebiin ; bis knigbts' tonmcj 
wiUi Elieser's, 124-5, 127. 

Artbnr weloomes Lancelot, &c. and oïdecs £nncr, 
4 ; tells Lanœlot, Gawaîn, and Penserai to tiy and 
draw tbe Swoni from tbe Floating 8Ume, 5 ; wd- 
comes Galabad and bis oompanion, 6; sbovs 
Gawain GaLiliad*s name on tbe Seat Periloos, 9; 
asks Gabdiad to draw tlie Sword, 9-10; rejoioes 
at God*8 sendmg bim tbe Graal, 13 L 5b, 14; is 
distrcssed at tbe vowing of Thê QKetC, 14, 18; 
weeps, 15, 18; questions tbe old monk from 
Naaciens,17; takes Galabad to bis own bed, 17 ; 
reproacbcs Gawaîn, and wants to stop tbe Qoest, 
18-19 ; bas tbe SainU brougbt for tbe Questen 

, to swear on, 19; escorts tbe Knigbts to near tbe 
Castle of Vagan, and tben retoms to Camelol, 
21; tbe men of Castle Cardidois bâte bim, 204; 
be bas tbe Adrontnres of tbe Holj Grsal writtcs 
down from Bob<»s*s aooount, 247, [248; asks 
Gawain bow many of bis kni^^ts be kiOed in tbe 
Quest, 248; ordcrs a toomament in Windiester 
Meads, 249.] 

Bademagus proposes tbat ail tbe Qnesting Knîgbta 
take an Gatb, 19; bis attcmpting tbe Adrentim 
of Eralacb*s Sbield, and bis discomfitore, 24-5; be 
is carricd wounded to an Abbey, 26 ; bis 
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aftcr Clafrain hftd killed him, 231 ; [Gawûn con- 
fesses thai he killed hîm, 249.] 

Ban, Kingi father of Lancelot of the Lake, 120, 
121, L 13. 

Bed, to (fie in; a dbgrace in Wales? or Britain, 83. 

The Biid that kills itsclf for iU joung; Bohors's 
Viûon oi^ 150. 

Birds, the Wbiteand Black, Bohors's Vision of, 153-4 ; 
Christ the black bird, 8aUn the white, 167. 

[Bljoblcris, 249,15 h.] 

Bohors (de Ganis), meets Lanoelot, 2 ; puts on one 
of Galahad^s spnrs irhen he is knighted, 3 ; is ai 
the Camelot toumament, 12 ; swcars to the Qnest, 
20, 1. 7 ; is to achiere it, 64 ; is the dingj Bnll of 
Hector de Mares*s Yinon, 140; his going to Con- 
fession, and its bencfits, 146-7 ; his liring on brcad 
aud water, 146-9 ; his Ymoa of the Bird gitîng 
life to its young by its death, 150-1 ; his Victorj 
o?er Priadan the Black, 152, 155-6 ; his Visions 
of the White and Black Birds, 153 ; and of the 
Scariet Post and White Flenrs-de-lis, 154; his 
Rescoe of a Damsel, and neglect of his brother 
Lionel, 157-8 ; his Temptation bj a lorelj Lady 
aud tvelre of her Damsels, 162-3 ; his Visions 
expoonded, 165*8; lioneTs rage against him, 
and killing a Hennit and Colegrerant, 169, 173 ; 
Bohors is lescoed from lionel, and joins Per- 
cerai in the ship, 173-5 ; tries to grasp Solomon^s 
Sword on boaid his 8hip^ 183; after killing the 
men of Caithelois, snggests that thcy were mis- 
ereants, 205; kares Galahad and Percerai, in 
order to help a wounded knight, 216-17 ; lies in 
no bed, bot onlj in strange forests, for fire jears, 
235-6; rejoins Galahad and Percerai, 235; is 
giren the swoid that wounded Joseph, 237; is M 
by Christ, 239; readies Barras with Galahad and 
Percerai, 243; isimprisoncdthere, 244, but freed 
when Galahad is long, 245 ; stays with Percerai 
fimrteen months till he dies, and then ictnma to 



Camelot) 247 ; [gires the rest of his life to God, 
249, L 5 b]. 

The Boiling FonnUîn coolcdby GahOiad, 234. 

The Bnming Tomb qucnchcd by Galahad, 234. 

Brcad and béer, hcnnit*s food, 123. 

Bread and water the proper food for the bodies of 
hearcidy knights on earth, 148. 

Britain, Great: Joseph of Ârimathea cornes to it, 
29 ; Mordreins and Nosciens inrade it, and free 
Joseph, 29, 71 ; how the inhabitants treat their 
sick fathcTS, 83 ; how they ncver hâve good wine, 
bnt ouly home-made, and becr, 95 ; the Graal is 
to départ from Britain, which does not honoor it 
enough, 240, 243. 

Balls, Gawain*s Vision of the Handred and Fifty, 
133 ; typifybg the KnighU of the Roond Table, 
139. 

Gain, his sacrifice, 193 ; kills Abel, as Jndas Christ, 

194-5 ; is cnrscd by God, 195. 
Camelot : aU the Cooit there, l ; Lancelot retnras 

there, 3; toornament ordcred in the Hcads, 11 ; 

Galahad led throogh iU chicf strect, 12; Arthur 

rctums to it, 21 ; Gawain also, 248 ; and Bohors, 

247. 
Cardidois Castle in the Marches of Scotland, 204; 

Dnke Enions*s wicked tons killed there by Gala- 
had, 205. 
Castle of Damsels on Serem side, its bad costomt, 

its Histoiy, and delirerance by Galahad, 40^ ; 

how it typified HeD, 48. 
Celidoyne, son of Nasdens; Eralacli*s Viskm of 

Galahad, Lancdot, and his ancestors flowing frooi 

Cdidoyne, seen again by Lancdot, 115-16, 119- 

21. 
Charity, 110. 
Charity, Abstinenoe, and Thith, neesssary ibr adiier- 

ing the Holy Graal, 143. 
Chdibe,thelbrest»179. 
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Orisl, Ihc bird tkaft £cs Cor ils 

TiiM, lôO-l^ 165; tke SUg mb fcj GsUmI, 

BobonyandPdvenlaiidliisfisict^SlO; Hegifcs 

Hk bodf from Hk Grad to Gabkad SBd Us Co»- 

paasoDS^ Sn. 
CUa£aiy soa cf Kiiig Clsndss» net hf GslsKsd, 

PcffccTsl, aaàJBotMon, 241. 
Colegiersnt tries io stop Lîond linom kilfiii; Us 

brocher Bdurs. sud is kîDcd bj Liond, 171-^ 
CoolessioB, the benefiU U, 147-& 
Corbenic, Castle oTKiiig PeDes, C9; Gslaliad stops 

near, 178; Galshsd, Pereersl, sud Bohors sirire 

al, 236. 
CmJer, or Teuder, king of Cbe Ssraoeiis ia Grest 

Britain, imprisons Joseph of Arimsthca, 75; is 

killcd hy llordrems, 74. 
Cubele, Csstle, 109. 

The Dsmes and Dsmsels of Arthiir*8 Coart propose 

io sccompanj their husbsnds snd lovers in Th€ 

Quett o/the Graal^ 16. 
Dsrid oondcmns Gain and Jndas, 195 ; his Sirord, 

198. 
The Déloge doesn*i but the trees grown from the 

Tieeof Life, 196. 
The Désert Land, whj so caUed, 184. 

Elias, or Heijas, King, 12a 

Elieser, PeOes's son, 127; brings foiih the sword 
that woonded Joseph, 286. 

England, 58, L 1. 

Emons, Coant of Cardidda; his wickcd sons, who 
ravished their sister, and near^y killcd him, 207 ; 
his death in Galahad*s anns, 208. 

Escorant, king of Sairas, imprisons Qalahad, Per- 
cerai, and Bohors, for a year, 214; and then dies, 
245. 

Estrois de Garilcs, met bj Qalahad,* ^c. 241. 

Eralach, king of Barras, the bistoiy of his conrersion 



bj Josc|* of Arimathea, hb baptism ss HcsdiriM 
(or Sbv of BelieO, and Us SUeM, wUdi is sftow 
vards Galahad-s, 28-30; Us Yisionof hisaqihew 
Gefidojneseeasgun, 119-20; ses MordrciBS. 

Erang^sts, the Fov, typificd by foor Lions, 206-9, 
210. 

Eve, and herpknting the second Treeof Life, 189-91 

The Fan of Man, 189-90. 

The Fidicr King, l« roc jwidimir, Pelles, 121; shsll 

relbse sdmission to Hector de Mares, 142. 
Fkms-de-lis, snd the scariet post, Bohors^s Tiaos 

of, 154; expoonded, 167-8. 
Ko food for hearenlj knîghts befors thdr ftfjAW 

doiie,154. 
Foontain, the ranisUng, Hector de Mares*s YisioB 

of, 184, 142. 

Galahad: first presented io Lancdol, 2 ; isknigjited 
bj him, 3 ; cornes to Arthnr*s Ooort (6) to get 
Companions for the Qnest, 9; draws the Sword 
ont of the Floating Stone, and puis it on, 10; kîi 
first Tonmament, 12 ; talks with Gninerera, 17; 
is taken to Arthnr^s bcd, 17; swean to persefoe 
in the Qnest,' 20; refuses to take a shieU vitb 
him, 21 ; Us adûeving of the AdTentores of tka 
Shield (of Eralach), 23-33, and the Deril in a 
Tomb, 31-4; is so sonounded with angels thsi 
the Deril mnst jield, 31, 1. 3b ; promises to Vxà^ 
his squire Melisns, 32, and does so^ 34; rescacs 
Melians, and takcs him to an Abbcj, 36-40; 
acUeves the Adrentiire of the Castle of Damads 
on the Serem, 40-4 ; throws Lanoeloi and Pereersl, 
and rides awaj, 49; rescnes PeroeTsI, and leafes 
him, 76-7; Lanceloi's (and Eralacb's) Yinoa 
of him, 115-16, 118-22; is begotten bj Laneeloi 
on King Pelles's daughter, 122 ; thniws Lanedot 
ai a tonmey, 127 ; is one of the iwo white BsDs 
of Hector de Mares*s Yirion, 139; takes psrtm 
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a tonniey, and lintts Gawain, 177 ; is oondacted 
bj a danuel to the slûp where Percerai and Bohon 
are, 179-80; tbej sail to Solomon*8 ship, 181, and 
sce and bear of iU wondc», 182-201 ; Galabad 
drawt So1omon*8 Sirord, 203, and H is giidcd on 
bim bj PcrccTaVs sistcr, vbose Knigbt be déclares 
bimself, 204; is attacked ai Castle Cardielois, 
wbere be figbU lîke a deril, 205; leU Coont 
Emous die in bis anns, 208; sees a Stag and 
fonr Lions, 208-9 (or Cbrist and tbe fonr Eran- 
gelisU 210); figbU for Perceval's sister, 211-12; 
leU Bohon départ, 210; goes to Lancelot, 222, 
and stajs six montbs witb bim, 223 ; Icts Mor- 
drcins die in bis arms, 235; adiiercs tbe Adren- 
tures of tbe Boiling Fonntain and Bnming Tomb^ 
234-5, and otbers in Britam for fire jears, 235; 
mcets Bobors, 235 ; nnites tbe brokcn pièces of 
JosepVs sword, 236; is kisscd by Josepbns and 
fcd bj Christ^ 239; bcals tbe Woundcd King iritb 
tbe blood from tbe Lance, 240; sends Lancelot 
bis last message by Estrois de Gariles, 241 ; finds 
So1omon*s Sbip again, 241 ; is promiscd relcase 
from life wben be désires it, 242; lies in Solomon's 
Bcd, and reacbes Sarras, 243; nûraculonsly beals 
a belpless man tbere, 244; is imprisoned for a 
ycar by King Escorant, 244, and tbcn made king 
in bis siead, 245; secs tbe Spîritoal Tbings of 
tbe Holy Graal, 245; bis sonl is carried away 
by angels, and bis body bnried where be died, 
248. 

Galtê 7 Walcs (or Logrtê^ Britain, M8. Ad.); how 
sons pnll their sick fatbers ont of bed, 83. 

Gawaih déclines tbe Adveninre of tbe Sword and 
Stone, 5; will only take a lance ai tbe Camelot 
Toomamcnti 12; arows tbe Quett of ikt Graai 
for ayear and aday, or more, 14; regrets it on ac- 
coont of Artbar*s sorrow, 15, par. 2; cornes to tbe 
Abb^ where Uelians lies wonndcd; meets Ghe 
hcries and Twain, and they ktll the seren brotbers 



of tbe Csstle of Damsels, 46 ; confesses to a hermit 
for tbe fiist time for 14 years, 47; mcets AgIeTal 
and Gîrflet, 48; meets Hector de Mares, 131, and 
jonmcys witb htm, 1 32 ; bas a Vision of 150 bulls, 
133, wbîcb typify tbe Qncsting Knigbts (147 
sinners, and 3 rigbtcons), 189-40; figbts and kills 
Twain tbe Adultérer, but is bimself wonndcd, 136; 
Nasciens's exhortation to bim and Hector de Mares, 
138-44; be bas no Icisore for sermonizing, 144; 
is knocked ont of bis saddle by Galabad, 177, and 
is a montb getting cured, 178; [acknowledgee 
that be killcd eigbtcen of Artbnr*s knigbts in llie 
Qnest, including Bademagns, 248-9]. 

Ghcr, Castle, 69. 

Gheriot or GnEUEHics, Gawain*s brother, 44,1.7b; 
46. 

Girilct goes adrenturelcss witb Agleral and Gawain, 
48. 

The Holt Graal: its marrcls to begin to-day, 5; 
its Quest to begin soon, 9; is to be sent by 
Nascicns, 11; it appears to Artbnr*s knigbts in 
Camelot, andfccds tbem, 13; its Qnest arowed, 14; 
beals a wonndcd knigbt, 51, and îs despised by 
Lancelot, 51-2; tbe bistoiy of its Table, and the 
miracle it worics, 65-6; is not to be adiiered by 
KnigbU of iU Faith and poor Beliei; 134, 143, 
144, 145; t^-pîEed by the Fonntain (134). wbi<& 
Tanisbed on Lancelot^s trying to drink at it, 142. 
Cbrist takes IDs body from tbe Graal to gire to 
Galabad, ^-c, 239, and explains what it is, 240; ita 
Spiritnal Tbings are shown to Galabad by Jœe- 
phns, 245; and it is taken np mto heaTen, so that 
no man bas since seen it, 246. 

GcixEVERK (Jemturtj 57,) remonstrates with Lan- 
celot for leaTÎng tbe Court with a Damsel, 1 ; is 
told of Galabad^s doings, and knows who be mosi 
be, 8-9; says be is Lancdot's son, 12; asks where 
the Qnest was arowed, 15 (bottom); weepe for 
Lancelot, 16; tells Galabad who bis fiither ii, 17; 
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g:-».rTO«, f : : Wr V:«« ikt soBPOt «f 
jim^ ni «3 b ei.nl3j l&s. 57; k» 
br:^\.^ Uher, 104; Wv te éewû 
nû» Wc sai csK^i LBacek4*s Isrt» 111; [sâs 
i^n w^ Laodol, 24S]. 

Hsr-dkâts, Tcry |ig>s«rt «car to peaiiest TiWgrloI^ 

123L 
IW HiBgci^ of DariiTs and Solomoii*t Srad and 

SciUttjd, 1^ 199; remored, and nev ooet put 

oa liy PerrcTaTs âstcr fior Galakad, 20S. 
Hk Heait ci maB, b iike tbe raddcr of a shi[i, tarned 

to port or penl as tbe piloi vills, 14S. 
H«ctA-or Hcstor de Mares, hk meeting whhGawaiiiy 

1;^> ; lus VlskA of lus and Laneelot^s pmposeless 

Qafsl, ISS;, and lus on rejection firooi PeUet^t 

CKtIe. 1^ 141-4. 
nHiia W Bltak, ^ Krgettii^ of hîm was Bobon*8 

«ad^sia.149. 
HnxxA!» u Bloxs» bb Qoestor*» oatb, 20, 1. 7. 
HeMT (II). Waher Map's kxd, 247. 
n^>lT CbiutK ùi Bobors^s F^t, 152, 155-6, 166. 
HttimHtT% li>9, 139, 140; tbe ass tbe beast of, 141. 

Jonaan^ fixage marries tbe dangbter of Morenens, 

lia 

Jo$epb of Arimatbea : tbe bîstoiy of bis oonvertîog 
Ring Etaladi of Sarras, and gÎTÎugbim tbe 8bield 
wbkb Galabad afterrrards wears, 27-80 ; tbe pu- 
iiisbm«nt of tbose wbo rebeUed agiûnst bim, 67 ; 
bU in)|m$\^)mcni in Britain, 73 ; and releaso bj 
Mc4\b^ut and Kasdens, 74. 

Ji^t^ldiui, Ji>!»r|Lti'« ifin, bit seat at tlie Graal-table, 
ÙÙ-1 ; a]t|H9^«n Ui Oalabad, &c, and célébrâtes 
Lli« HarraTiiviil, 2^A ( appears again, and disdoses 
iU« irtfiiti t>f tlm ihaal to Galabad, 245-6. 

^adaa licfimt {ypiM hj Gain, 194-5. 

Justice, 110. 



Kkt (iuncr) will noi lei Artbor go to Amer tiD 
aoae adrentme bas bappened, 4 ; allows lûm aftcr 
tbe Swoffd and Slooe adrentore, 6. 

Lady, die, tjpifyîng Holj Cbnrdi, for wbom Bobon 
%bls, 152, 155-6, 166. 

Lambar, ooe of tbe Kings of Britain, 184. 

Lanee, tbe Bleeding; Pefles bealed bj drops of ils 
blood bf Galabad, 240; is taken np by a band 
înto bearen, 246. 

Lanodot, King, grandfatber of Lancelot of tbe Lake, 
marries tbe King of Ire1and*s dangbter, 120. 

Lanccloi taken from Camelot bj a damsd to knigbl 
Galabad, 1-3 ; reoognises Galabad at Cameloi, 8 ; 
is told tbat bebas lost bis place as Best Kmgbi of 
tbe World, 11 ; comforts Artbnr, 15 ; is desciibed 
bj Gninerere to Galabad, 17 ; tells Artbnr tbai 
tbe Qnest cannot be given np, 19 ; takes kmTe of 
GaineTere, 20-1; is tbrown hj Galabad, 49; 
wandcrs aftcr bim to a cbapcl, 50 ; wbere be ftfls 
to do bornage to tbe H0I7 Graal, 50-2; a bealed 
knigbt rides off witb bis arms, and be is dedared 
' barder tban stone, bitterer tban wood, mors da- 
spised tban a fig-tree,* 53 ; be asks a bermil lo 
confess bim, 54; acknowlodges bis sin, 56; bot 
dwells on tbe deamess of Gnineyere^s lore to bim, 
57; promises to gm ber up, 58, 61; bis 1 
Stone, Wood, Figtrce, expomided, 58-61 ; it 1 
selled by tbe bermit, 102-3 ; and reproadied lij 
a serrant, 103-4 ; finds a Hermit-knigbt dead, 
105-6 ; and bdps to bory bim 108, 114; 
bermit*s noble and tondii^g upbraiding of ! 
celot, witb tbe bistoiy of bis ▼irtnoos jovitb, and 
tben bis fall, 108-113; be is beaten and wean 
abair-sbirt, 114; aeca a Visioii of a Knigki 
(Galabad) wbo fies inio beavcn, 115-16; and 
bas seven fa^gbla and t«o In^ witb bim (Lanee- 
lot*s progenitat), 12<m; takca Teogcance on a 
knigbt, 117; bas bit Vism oplabed, 118-22; 
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the names of bis ancestorsy 120; how he begot 
Oalahad, 121; ba likes bis bair-sbiit» 123; is 
bcaten in a toarnej, 124-5| tbat is, in tbe Qaest of 
tbe Graaly 126-8; rcacbes Lake Maicbcnse, and 
bas bis borse killed b^ a Black Knigbt, 129 ; Hec- 
tor de MaTes*s Vision of bim mounted on an ass, 
134, 141 ; bis deatb-trance finom tbe Graal typi- 
ficd, 142 ; be goes on board a ship on Lake Mar- 
cboise, 219; wbere tbe bodj of Peroeval^s sister is, 
220 ; is sent bis daîlj breadby God, and Galabad 
cornes to bim for six montbs, 222-3; be is driyen 
abottt for anotber montb, and lands at Castle Cor- 
benic, 224, wbicb be entera past two lions, 225 ; 
and wbere be secs tbe Graal, 226, and is stmck 
as if dead for trying to get to it, 226-7 ; be lies in 
a tranoe for fourtccn days, seeing marrels of tbe 
Spirit, 227-8 ; b visitcd bj King Pelles, and fed 
bjT tbe Graal, 229; sees Badcmagns*s tomb, 231; 
retoms to Artbnr's Coort, 232; [in a montb falls 
into sin, bis old sin witb Gninerere, 249, Lu 
ifori.] 

Tlie Leproos Ladj; bcr Castle, and its cnstom tbat 
ail riigins sball give a disbful of blood to cure 
ber, 210-13 ; is cnred bj PeroeTars sister, 214- 
15; tbe Castle is bnmt and destroycd, for tbe 
sake of tbe fortj Yiigins slain tbere, 217. 

Linoj, Dnke of tbe Castle of Damsels on tbe Serem ; 
bis sad end, 43 ; bis yonngcst dangbter reinstated 
bj Galabad, 44. 

LioKEi^ is présent at Galabad*8 knigbtbgi 2*3; is 
««en bf Bobors bonnd and bleeding on a back, 
157; bot Bobors docs not corne to bis rescœ, 
157; (tbis ^ified by a Viâon, 154, 167-8); 
for Cbrist kills bis persecntors, 168; bis bitter- 
ness agatnst Bobon, and endearoor to kill bim, 
tin tbey are miracnloosly separated, 169-174; 
Lionel kills a bermit, 171 ; and tben Colegrerant, 
172*3. 

Long^safTcriii^, 110. 



Maldenbood and Virginify, tbe distinction between, 
191. 

Map, Walter; drew bis Book of tbe Holy Graal 
from tbe irritten words of Bobors preserred in 
Salisbniy Abbey, 247; [begins La Mari au Roi 
^rfv,248; ends it, 249.] 

Marcboise, tbe Water, River, or Lake 7 129. 

Mares, Hector de ; bis Vision, 133 ; gets ont of tbe 
way of Galabad's blows, 177 ; proposes to Gawain 
to gire np tbe Qucst, 178; is refîiscd by Pelles 
admission to bis Castle of Corbenie, 230* 

Meliavs (Bademagns*s squire, 25) begs to be made 
Galabad's squire, 30; takes tbe Wbîte Knigbt*s 
message to Galabad, 26 b.; Galabad knigbta 
bim, 34 ; and allows bim to join in tbe Qnest, 35 ; 
bis attempt and fulnre to acbiere tbe Adrentore 
of tbe Crown of Gold, 36-40. 

Tbe Memoiy-of-Blood scabbaid, 203. 

Blerlin and tbe Round Table, 67 ; tbe Seat Perik>ns, 
68. 102. 

Morenens, King of OaUê or Oaukf 120. 

MoRDRCiKS (tbe Saracen Efalacb) 29 L 7 b, 119; 
Percerai sees bim takmg tbe Sacrement, 72, 75;. 
invadea Britain and frees Josepb, 74 ; is stmck 
blind and palsicd for trying to see tbe Graal, 74-5 ; 
feeds only on Cbrist for 400 years, 75 ; joins tbe 
broken pièces of Solomon*s Sword, 187; is TÎsited 
by Galabad, 233, and dies in Galabad's arma ; bia 
being bealed, 234. 

Nasdens tbe Hennit, 11, 16; wben baptised, 28, 
L 5b, 119; inraded Britain and freed Josepb, 29, 
74; expounds to Gawain and Hector de Marcs 
tbeir Visions, 138-44; tells Bobors oT tbe neoea- 
nty of Confession for tbe Quest, 145-9; and gÎTca 
bim tbe Sacrement, 149^0. Of Nasdens on tbe 
Tnrmng Isle, bis figbt witb the Giant wben Solo- 
mon*s Swocd broke, 186; and Nasdens^s 
for drawing tbe Bwoid, 187. 
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Fica.::ief ^fsififfl : tW F%jrâe« aad V^Etam, IM ; 
:3if JtiTT^ftee Fait, 112. 

PcCrt^KBft. 1^^ EâiLo' «tf* PerorraTs âstcTy 182. 

F.Lf*, Kb^Il; LttreluC htgùL Gablad oa Ui 
.b^ler, lîl; rtj €»îkd TW Woankd Ki^;, 
U Al ■KAo^fAif, 188; ke tîsîU Laoedol, and 
tbe Gzsil £r<^ tliem, 229; W refoM Hector de 
Mans ftlsûssiott to fais Cistle, 230: mounts Lan- 
ceVjt, 231; s heakd hy Galaluid with tlie Uood 
&.«a tbe Luxe, 240; and entera an Abbeyof 
Wlûte Moofcs 24L 

PcacsvAi. attempts to ànm the Swonl Iran tlie 
StoQe,5; sveaistotlie Qnest, 20; is thrown bj 
Galabad, 49; stap with a hermiiesSy 50, who 
tnms ont to be his aunt» once the Qoeen of the 
DeseitLand, G4; she teDa bim he will acbierethe 
Qoesty and Assoades him firom his dedred ren- 
geanoe on Galahad, 64, 69, and exhorta him to be 
diaste, 70; he aees Mordreins take the Sacrament» 
72; and is tdd his bistory, 73-5; is orcrpowcrcd 
bj 20 men, but rescaed by Galahad» 76-7; is re- 
fosed a war-horse to foDow Galahad| 77 ; and bas 
bis hackneyidned, 77-9; calkhimself caitiff wretch, 
&c 78, 79 ; rides the Devil in the shape of a borae, 
80-1; is taken to a désert isle, 81; hcips a lion 
kill a serpent, and is attcnded hj the lion, 82-4; 
bas a Vision of Ttro Ladies (Old and New Law, 
88-01), 84-6; is risited and counselled bj apriesU 
Uki» WAUi 1^6-91 ; Xh^ïk hj a Lorelj Damsel, 91-2; 
vfh\» \^Wk\A* btui« am) ni^arlj makes htm un with 
hor, 95 6 i M thi» IVvks MVt« him, 96; and he 
thrukts hU HNMvix) iulo hU thlg))| 97 1 the priestly 
man cuia^s ai^alui aud t^n^t th« Dainsel was the 
DstIIi &0. 98-101} ho g\H>i on iKmrd SoIomon*s 



làip, 101; he is one of the two white Bolls of 
Hector 4e llares*s Vision, 139; is joinedby Bohots 
€■ ho»d ifcif^ 175; then bj bis sister and Gala- 
had, 180; thej leach Solomon^s ship^ and oee ita 
«uiden. 181-201; Pciwval finds a leifter with 
OeUstoiyor ail thèse, 202; Ua adrcntmcs ai 
C^stle CÉRhdQis, 204-8; and with Galahad in 
Brilun. 235; is Mby Christ. 239; gocs to Sar- 
ras, 243 ; b in prison a jear there, 244; is freed 
aller Esoorani's death, 246; <fics aller 14 asonths 
in n henûtage, and is boried in Galahad*s tonib, 
247. 

PcRcrara Sister brings Galahad to Percerai and 
Bohors, 179-80; and to Solomon*a ship, 181; dw 
diadoseswhosheîs,182; tells Galahad, ^le. abool 
8donion*s sword, 184; and how the inscriptian 
on the acabbard was fnlfiDed, 185-8; pots lûi^- 
ings of her hur and threada of gold on David'a 
and Solonion*s sword, 208; and girds ift on Gn- 
lahad, 204; is asked for a dishM of herblood, 
211; agrées to gire it, 213; does so, 214; and 
dies, bnt cnres the Leprons Lady, 215; ii cas- 
balmed and put to ses, 215; anîres ai Barras, 
243; and is bnried in the Sfnritnal Pahwe, 244. 

Priadan the Bkck, 152; fights Bohors,andis bealcn, 
155-6. 

Pride and Show, the DeriTs steeds, 14l! 

Qaest of the Graal, rowed bj Gawain, 14; is noi of 
earthly things, but of the great secrets of God, 16, 
112; a hundred and fiftj Kn^hts swear to por- 
seTere in it, 19, 20; ^ified bj the tonmcj be- 
breen the Knights of Elieser and Axgnstes, 124-5, 
127-8. 

The Round Table, meaning of, 67« 
The Round Table and its Companions, tjpified bj 
the Rack and 150 BuUs of Gawûn's Vision, 139. 

Seat» the Dreaded, 67, 102. 
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The Seat PenUnu^ S, 6» 7, 9, 68» 102; Galahad site 
init,?. 

SeTeni Water stning and swift, 40, L 8 b. 

8odomite9, 55, 1. 11 k 

Solomon, hia wisdomi thoogh taken in by his wîfe, 
196; conldn't find one good woman in tbe 
whole world, 196 ; thinka himself a fool for 
blaming hia wife, 197; how ahe helpa him oui of 
hia troablea, 197-201; Galahad to be the last of 
hia Une, 197; for whom he preparca a Ship, 198; 
and a Sword, 199; aa hia wife tclla him. He 
thinka ahe haa done wonders, 200; hia Viâon of 
Angela in his Ship, 200; he makea known hia 
wife*a wisdom, 201. 

Bolomon'a Ship, 181 ; with ita Bed, Crown, Sword, 
and Scabbard, 182; the historj of the Ship, 198- 
201; description and histoiy of the Sword and 
Scabbard, 182-8; of the Bed, 189; of the Spin- 
dlea, white, red, and green, and their histoij, 189- 
201 ; the Sword girded on Galahad, 203-4. 

8olomon*a Wife tella her hnsband what to do, and 
he doea it, 197-9; ahe pnta her own tow hanginga 
to 8olomon*8 sword for Galahad, 199; and makea 
the carpentera eut Spmdlea off the Tree of Life, 
&c as ahe tella them, 199| 200. 

Spiritoal Pakce, the, at Sairaa, 214. 

Stone, Wood, and Fig-Tree, LanceloCa namea (53) 
expoonded» 58-61. 

The Swoid of the Strmnge Hanginga, 203. 

Sjmeoi Galahad's relatire, released from hia 354 
jcan* tortue in the Buming Tcmib bj Galahad, 
235. 

Tablea, of Chriat*a Snpper, of the Graal, and the 

Round Table, 65-6. 
Taper and bridle in a hand, the Viaion of, 134; 

eiqKNmded, 143» 



Tholomea, the invader of Evalach'a land of Sanaa, 

28,1.5. 
Toumament, ordered bj Arthur in Camelot Meada, 

11-12 [in Winchester Mead, 249]. 
The Tree of life namod, 192; b white, 191; tnma 

grcen, 193; and then red at AbeFa death, 195; 

bleeda when eut, 199 ; treea tum from white to 

green, 193. 
Trees, why thej came to be green, 193. 

Uriain, King, falla dead for drawing Solomon*a 
Sword, 184. 

Vagan, King; bis Castle, 21, L 10 b.; he entertdna 

the Qnesting Knighta, 22. 
Viigin Maij, the, ia to restore man to hia héritage» 

191 ; and bring men a hundrodfold more J07 than 

Ere caused sorrow, 197; how Ood deaoended 

into her, 209. 
Viiginitj, 109. * 

Warpua, King, 120. 

A White Knight wonnda Bademagns, 25; senda 

Evalach^a ahield to Galahad, 26-7; tella him the 

hiatoiyoftt» 27-30. 
Woman*a wile preraila orer ail maa*a wit, 196. 
WoDien,— Solomon wcnders whj thej mil Tes men, 

197. 
The Wounded King Pellea; how he waa woonded, 

188. 

Ywain (the Adultérer) at the Camelot ToaraamenI» 
11, L 8; meeU Galahad, 23; dedaraa hnnaelf 
unworthjofEraladi'a ahield, 24; bega Galahad to 
put it on, 27; meeU Gawun and Gheheriea, 46; 
challengea Gawatn, and ia moiially woonded by 
him» 135-6 ; diea m Hector de Marea*a arma, 137. 
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VL^EirD or 13th Ccntust, 
OE BEOumKO op 14til 

CI fiDMt mcrtre Gantlar Uap loa 
Uvn et eoBMoc* to Gnal. 

La Teilla da la Penteeousta kaant 
li eompa^gnoa de la table roonde 
furent venv a Camaalot et fl orent el 
le lenriM e lea Toleit mettre lea tablée 
a ore de Noue Ion entra en la eale a 
eberal une mont bêle damaJtele. B 
fn Tenue ei gmnnt ene ke bien le 
poeit len Toier. Car eee cbcrane 
etteit encore tôt treMuanni, E de 
dcflccnt e vient doTannt le rel al le 
mine. E fl U diat ke den la beneie. 
Sire fet de por den diUe md d 
Launeelot cd cdeni. OU voir lîeit li 
rda fl i éd. Si li monstre. E ode 
Ta meintenannt k on fl ed e 11 dist. 
Launeelot Jeo voe dl de par le rd 
Pelles ke voe Ticgnei orée md icsken 
eelelNctt. EU lidemaandeaklele 
cet leo sai fet ele a celui dont iee 
Tos perde. Qnen besoin fet il avei 
Tos de md. Cco Terres toc bien ftt 
ele. I)e par den fet U e leo i inai 
Tolcntien. 

Lors dit a nn csqulcr kfl mette la 
sde en son chcTaL E U d fet tôt 
mdntenannt e U aporte sm armek 
kannt li reb e li antre ki en palds 
sont Tdent ceo d lonr enpdse monlt 
E ne por kannt puis kfl Tclent kfl ne 
renidndrdt.dlealemeataler. Ela 
U dist. Qnest ceo Lanneslet 
» a ced ionr kl «d d 



VII.— A.D. 1814. 

Chi commenehe restdre don mint 
gred d comme Oalaad U Tlerfenes 
que Uneekit engenra en U fille an 
wg pdlce fn amenés a la court a 
ksmaalot. et comment lanc*. le fid 
chcTalier a nue abcje de nonadne- 
aases prim de kamaalot Et d tos 
comme Galaad Ai Tenus a eonrt tt 
sache Icspee bon don perm qui 
cstoit Tenus a flotant par ds s o us le 
palais d eonment U sassid on sicge 
periltens. Et apriee se misent Ucom- 
paignoB de la table reoade ea In 
qucstr don Saiat Orad aTCC Oabad. 
(Rnbdqne.) 

A Ir vmUc de U pewteeouste quant 
U compaignoo de la table reoade 
forent Ttnut a Kamaalot. d fl ersat 
dt le denri^n. et oa detdt mdre 
les tablée a cure de aoaae. Ion entra 
ane demisidle malt bide a choTd ea 
la sale, d Ai Teaae do d grsat eare 
que bien podt oa Tooir. Osr sm 
cberane ea Ai encore tous trssnMiu 
Et die descent d dent dorant le rd 
d le sdne. d D did que dioas le 



Fonds fr. Na. ISS, siund ea Ad. 
T<Ua. S coloaaee, fia da XIIK oa 
commencement da XIT«. stède^ cea- 
teaant une partie de Lsacdot à pnitir 
de la déliTraace de la prison de 
Mdeagant. U Qnlte da Gnal, et la 
Xoctd'Artas. La bagne ed Aagto- 



lansdd ed calcne. dl Tolr ftdft II 
idsTemleb. a fl dot d le memtre. 
BDoTaitmaintcnaalb a fl ed et U 
dbt. lansdd Je tom dl de par le rd 



dudMS a cbelle fcdesL dflHde- 
■madeaqal die ed. Je eal fclt eOe 
a chdai doat Je pnrsOe d qnd be> 
eeagne aT«e Tone de bmL * cM Tcnas 
TOUS Usa Idt die. Deperdieafcit 
DdJeirdTdeBtbn. lendbtaaa 
escimer qafl met* la side sear eea 
choTaL d qafl H aponabe em aruMa. 
etfldfldtmahdsnttBt Et qaanlll 
reb d fl autre qa*ide 

Foads fr. Na. mi fdl% ea id. S 
ceL. mlnbtarm»lS44, eoalbat 1 
bt, k Quede^ d U Xert d*Artai. 
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} OF Galàbad to âbthuh*s Court, axd of GAWACf*s Avowno or tbi 
L 1-22 

, aski for Lancelot of the Lake, and cbai^get him to go into « forest 

Guioevere rcmonstrates (p. 1), but Lanoelot and tl&e danuel tet off, 
> an abbey, wbere Lancelot finds hit cousins Bon and lâonel, and 
^uns bring to them Galahad, so weU formed that his liko coold 
vorld. Ono asks Lancelot to knight hinit and Lancelot willinglj 
t watches ail night in the churcb, and is knighted, Lancelot putting 
t other. lancelot then asks Galabad to corne to Arthur*s court; but 
' supports him. So Lancelot and bis companions retum to Camefet. 
sajs that tbe joutb tbej hare knigbted must be Galahad. Liond 
ns no answer. They look at the seats of the Round Table, and find 
n, that 154 jears afkcr Christ^ on the Daj of Penteoost, that seat shali 
Lancelot sajs the Seat will be filled this day. Arthur welcomct 
|r, and great joy is made over thenu Arthur orders the tables to be 
es, that the custom of the hostd will be infringed, as no adrentore 

then a youth enters, and says he bas soen a stone ikMtiqg on the 
. ail bis Court go to look at it, and see a beautiful sword in it, with 
.ail draw me but he by whose side I am to hang, the best knight in 
Umcelot the sword in his, but Lancelot says No; that no one can put 
ng wounded, and that moreorer to-day begin the Great Wonders of 

asks Gawain to tiy the sword, but he déclines. When uiged again « 

id the King then excuses him. Arthur gets Percerai and othen to J 

esword(p.5). Key then says theymaysitdvwntodinner. Theydo 
welve cn>wnedkings,and ail the seats are fiUed save the Seat Perihmi. 
e : ail the doors and Windows shut, and an dd man enters, kdUng a 
r, without shield or swoid, whom the old man prodaimt as of the 
accomplisher of adrentures. Arthur wdcomes them (p. 6)» The 
n a cloak of Termeil samite, and led to the Seat Periloua, wheraon k 
of Galiahad.* Hère the young knight sits, &i]^asiqg the old man 
dles and the Rich Fisher. The old man will tell no one who he is, 
hts, and départs. Great honour is done to the youog knight (p. 7). 
ks the youth he lately knigbted. Bors knows that he is Gahduid» 
berere is told of the youqg knight's doings. Her ladies say that he 
Ireat Britain, and heal the wounded king. Guinerere asks what die 
C 
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